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Nam dabit iſte liber linguæ ornamenta latinę 


8 v. L11711 CARMEN, 


Auſoniæ gentis linguam ſi quzris/et optas 
Pulſa barbarie/doctius oreloqui 
Hoc opus Hormani diſcas puer/ utile munus 
Et ueterumreferens aurea dicta patrum. 


R. ALDRISII ETONEN, 
CARMEN, 


Improba ni fueriti feret kuius lectio libri. 
Multigenas fruges: collige lector eas: 


Vt uarios fruetus rura beata ſolent: 
Angle tuæ cernes hic fuleimenta loquela. 
Nilic latio linguam tingere melle potes: 

Dente theonino qui pergis rodere ferrum 
Ne pereas proprio uulnere tute caue: 

Et ſi ſponte tuæ non cedant omnia uenæ 
Innocuo celerem ſiſte parare crucem. 
Mardochio magni iuſſit proſtare patiblum 
Amanus:at ſolio iure pependit eo. 


Io. RIGHT VVICHI 


Cheſauros latij / ueterum monumenta uiroge 
Diſcere ſi cupias:plurima lector habes. 


AMPLISSIMO PATRI AC 'REVEs 

RENDISSIMO DOMINO SY 

LIELMO AT VVATERO LIN. 
COLNTENST EPISCOPOQ - 
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JS 8 PVBLI 
co erudiendæ iuuẽtutis mu 
nere/ complures jam annos 
1 ꝙ adminiſtrato/ meme 
A abdicaſſem:nonadmodum 
tantum in terceſſerat tempo 
ris cum tu | ter ornatifſime-pro morum tuo⸗ 
1 iſſima grauitate / me eomiter appel 
lans monuiſti: ne tyrũculis olim dictata ( ſi qua 
apud me reſidua eſſent) paterer intermori aut 
funditus intereidere.ſed palãtia potius (quaſi 
ad teſſerã) reuocarem / et collecta in qualecũq; 
velut corpuſculum.concinnarem:arbitratus tu 
quide/genuino pectoris candore/fore aliquã⸗ 
do/ut nonnullis tyrunculis latini ſermonis ter 
ſioribus rudimentis nundũ adeo imbutis/eſſe 
poſſent uſui. Fuit ſane id hortaminis / mihi Go 
mn humanitatis/ 


* * 


GVILIEL HOoRMANVS 
quæ olim ferme t quoq; a non⸗ 

nullis / quibus ſuæ ſordes unice placent/oppu⸗ 
gnantur: tam pręclarus inuentus fit patronus. 
Deine / quod(tametſi yirium mearum langui 
da tenuitas / mihi longe lit exploratior/ꝗᷓ vt ge 
ſtiendo iuſto maiora de eis ipſi perſuadeã atg | 
polliciar) tuæ tamen dominationi mea ſtudia 
probatum iri intelligerem. Eſt enim / maximi 
Ponderis at hmomẽtieius vii adiciunyetad 
ferendam ſententiam maxinie idoneum:qui et 
omninum bonarum literarum ſupellectili pris 
marie ſit excultus/ et ea fidei grauitatiſqʒ inte⸗ 
gritate fulgeat;ut preter ſinceram ueritatẽ/ ni⸗ 
hil pronunciare velit ad gratiam. Nec in eo/pi 
etatis tuæ erga iuuentutem ceſſauit argumen⸗ 
tum · Quippe quæ( eum talium uelut nugarum 
minime omnium ſit indiga): bonarum tamen 
literarum candidatis uoluit eſſe conſultũ. Tu 
enim/puriſſimo latini ſermonis nectare:ab in- 
cunabulis potus et penitus tinctus/iam pridẽ 
ad omnium bonarũ diſciplinarum culmen eua 
ſeras. et rerum humanarum diuinarumqʒ cog⸗ 
nitionis et profeſſionis inſignia / cum ſummo 
omnium cõſenſu reportaueras. Nec minus in⸗ 


E PHS CHO LINCOE., 
terim / te omnium uirtutũ ſuauiſſimorũqʒ mog 
— 4. eciola ſupellex illuſtrauit. ut meritiſſi⸗ 


me adtantæ dignitatis apicem/ et honoris fa/ 
ſtigiũ ſis euectus. Eſt igitur tanti apud me iu⸗ 
dicium tuum: ut ad quippiam audendum me 
alioqui cũctabundũ facile poſſit animare.Ita⸗ 
/ tuam unius ſententiam longe pluris facio: 
q tot miliũ triuialiter inſtitutorũ / quot (ut ait 
Vergilius) magnis nunꝗᷓ uenere Mycenis. Ves 
rum / 2 tali tach humano hortamine me 
exeitaſti:ſubijt animũ meũ qu edi triſtis peni⸗ 
tudo: quod ea quæ tot annis tyrunculis dicta⸗ 
uerã / queqʒ iam ſupra meam expectationẽ ẽ lon 
gius manaſſe intelligo: nulla me vnquã reſer⸗ 
uandi cura ſollicitũ tenuit· Omnia enim( quod 
ipſi teſtari poſſunt) dictabã ex tempore · Sem⸗ 
per tamen mihi cautũ yolui:ne quid effutirem 
quod e bonis authoribus non exuxiſſem. Cæ⸗ 
terũ / haud tanti ea ducebam / ut tang emerita 
longioris uitz beneficio donarẽ.præſenti dũ⸗ 
taxat eorum uſu cõtentus. Nunc uero/quoniã 
ea quæ per incuriam interciderunt recuperidi 
ſpes omnis mihi adempta eſt: requiſiui uel ea / 
que cũ blattis rixãtia /ſua ſors ab internetione 
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GVILIEL HOEMANYVS 
uindicauit, Etquia rarusetis inconditus erat 
eorum numerus: ijs quæ interim legendis cla 
ris ſcript toribus adnotaueram · tang auxiliari⸗ 
bus copijs/iuſtumornauipromeo modulo ex 
ercitum. Tametſi legẽdo potuerã infinita alia 
adieciſſe / ſi uel ab inicio id mihi faciundũ ſta⸗ 
tuiſſem / uel excerpendis talibus / perpetuæ le⸗ 
ctionis ſuauis decutſus / orationis filum nõ tis 
muiſſet abrumpere. Conflauii igitur ex multa | 
uariaqʒ lectione unũ ſed heterogeneũ et ꝓpe 

monſtroſum corpus. Nec eſt cur merito iuſtũ 
in eis ordinem quiſqᷓ requirat:cum pars multo 
maxima fortuito nitatur ſermone.qui ut uari⸗ 
us eſt atque uagus:ita continentem conſecucis 
onem non poteſt polliceri.ipſum tamen in coz 
hortes ſeuclaſſes(quoad fieri potuit)ita diſtris 
bui/ut quotquot ad eandem quaſi familiã res 
ferri poſſent / in eadem claſſe haberentur con 
ſcripta / et uicino cõtubernio nectarẽtur.Neu⸗ 


tiq; tamen fuĩt conſiliũ / omnia quę ad idẽ exas | 


men referri poſſent collig ere: ſed ea ſolũ / quæ 
uel aliud agẽti mihi reperta / uel utile quippiã 
veſtiganti inuenta ſunt.Verũ / hocloco/defyde 
ratũ irinonnullis diligentiam meã:nihil anxie 


Scene enden. aca ex quis 
bo floridiora decerpſi ns adſcripſerim. id quod 
incolumi fide/nullo pacto hie fieri potuit.cum 
nihil fere uſꝗ dixerim / quod ipſi perpetuo uer 
borũ 3 ſeripſerint.ſed unũ dũtaxat aut 
alterum brenner uerbũ mutuatus: plenã 
meo marte orationem coneinnauerim / non ni 
hil ab eorum ſenſu diſſidentem. quando tota 
et illibata apud eos particula: noſtri ſermonis 
inſtituto / nullo pactorecte poſſet coaptari. 
Adde/ ꝙ pro tantillo neque tam magnæ fru⸗ 
gis momento / tot authores reſupinare: futu⸗ 
rum non faerat opere precium. Neque magno 
peremihi formidandũ putaui ne in uarias ho⸗ 
minum reprehenſionesir incurrerem. eũ preſtas 
tiſſunorum omnium ſeriptor um fuerit ungne 
mo / qui non obtrectatorum calumnijs fuerat 
obnoxius. Quo magis/ea mihi conditio haud 
recuſanda eſt. Nam ſemper preſto eſtea gram 
matiſtarum feculẽta turba/qui quiequid extra 
ſuam farinam eſt/aſpernantur:et euerti rudũt 
antiquam grãmaticen. In quo inſignẽ eorũ ig 
norantiã cernere/opere preciũ eſt. Cũ certe pri 
mo ſtatim occurfu (modo ſentire pofſent) ſuæ 
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GVILIEL HORMANVS | 
iuſtitiæ tcelo feriitur.Na quid ſtolidius q ſui 
grãmaticam/id eſt meribarbariem/cumſums 
molinguglatingnanfragio/uandaloge gottho 
rumq; calamitoſis tẽporibus nata:antiqua dis 
cereſeam uero nouã: quæ multis antea ſæculis 
nata / magis magisqʒ deinceps augeſcens et ex 
eulta / Ciceroniano maxime æuo effloruit.quã 
h propemodum ad internecionem perductã: 
reuocare in lucem atqʒ reſtituere plerique uiri 


 doctiffimi / deqʒ rhomana lingua optime me- 


riti pridem contenderunt / et noſtræ tempeſtas 
tis complures eruditiſſimi pro ſua quiſque 
parte iam dudum contendunt. Horum tamen 
pientiſſi mo ſtudio literatores iſti plebeiſ / mo⸗ 
leſtiſſime reclamare non deſiſtunt. Quo in nus 
mero ſunt plurimi triuiales / nugiuendi et eres 
dulæ iuuentutis impoſtores. qui ſibidefecatz 
eruditionis perſuaſionem induẽtes: bonarum 
literarum prouentuj non modo non ulli ſunt 
uſui / ſed etiam magno detrimento. 
Hi ſunt quorum cerebrum fic occupauit / ſi⸗ 
bique uendicauit tenebricoſa craſſities: ut ip- 
ſum Ciceronem / Liuium / Fabium / et id genus 
alios pręſtantes authores / appellare non du⸗ 


EPISCOPOoN LINGMO E. 
bitent tenebroſos / et in meridiani ſolis ſplen⸗ 
dore tenebras accuſare / atqʒ perſpieuę luci ea⸗ 
liginem offundere. Hi ſunt qui ſua fatua pie⸗ 
tate faciunt / ne recte legantur/aut intelligan⸗ 
tur / principes in theologia Hieronymus / Am 
broſius / Auguſtinus / Lactantius et id genus 
alij Chriſtianiſſimi athletæ Ciceronianæ elo 
quentię æmuli / ne officium eccleſiaſticumquie 
dem. ne ipſum utrumqʒ inſtrumemtum deni⸗ 
que. EHi ſunt q ui / ut ſtultæ multitudini / et im- 
peritis tyrunculis/ſuaprobent:alienadinants - 


i Nec ſatis habent abſurdas nenias atq; barba⸗ 


ra ſomnia ſua impudenter i ingerere atq; iacta⸗ 
re: niſi etiam vt bona ingenia deterreant a pro 
fectu / captu ſatis facilia / mugeãt eſſe difficili⸗ 
ora /ꝗᷓ quæ tenellis ingenijs proponantur.Nis 
ſi(ſi = placet) magis arduumfitpueronego 
— illud muſtelinum / quod ipſi ferets 
tum dicunt / viuerram appellare · et id genus a- 
lia infinita. Sed longe maius auguror mihi fu⸗ 
turum negocium / cum iplis criticis/quiminus | 
tiſſima queqʒ penſiculantes/nullũ mihi ueniæ 
locum ſunt cõceſſuri. Hi enim in aliorũ ſtudia 
lincei ſũt / et aceutiſſimi iudicij.atqʒ etrata quã⸗ 


-- * 


* libet parua i in articulos digerũ 
nung tales per ecam inuidiam / in ueritatem 


VDE T EII. HORMAN VS 
t. Tametſi non 


turpiter impingant. Bona enim pars taliter af 
fectotum/qui non ad Cleantis / ſed ad Ariſto⸗ 
phanis dũtaxat lucernam ſunt lucubrati:dum 
N 2 aliorũ munerant athomos / 
glaucomate feriuntur. Sed de ijs receptui canẽ 
dum. atque hominum iudicium expectandum 


quibuſdã dari poſſe. q in plurimis interpretã⸗ 
dis/uerbũ ueibo non reddiderim · adeo/, ut qug 
uulgare dixerit affirmando / latinitas negãdo 


els Deniq; q; miſeris ſyntaxis legibus ns pars 


eſt. Illud tamen uideo non adeo iniuſte uicio 


extulerit:et uicẽ in contratia.qq pauca multis 
explicuerim/et rurſus implicuerim multa pau 


„ Ne 52 
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uerimiperinde plagis — Quad qui inters . | 


dum audendum nobis non permittunt: meta⸗ 
N phoram!/ periphaſim / et alia floridæ et ſuauis 
orationis candidalenocinia auferũt/omnia pe 
nitus ornamenra reuellunt. Hi ſane tam iniqui 
ſunt iudices: vt niſi quod ubiqʒ commode fieri 
non poteſt fiat/ronchum ſannent. A quorum 
tetrico naſo / ſi nullum me redimit obſequium 


ab jiſdem iuxta atque triuialium fętutina col⸗ 


'EP-ISCOPHL LiINi Co E. 
luuie prouoco/ad politioris eruditionis candi⸗ 
dos principes. apud quos uolo ingenium (ut 
ait Ouidius) ſtetqʒ cadatgmeum. Non enim 
poteſt malignęmẽtis animus/ ꝗᷓlibet in literis 
be induere. Quare ſpe⸗ 
ro noſtrum lecunque conamen apud pro⸗ 
bos et di pectoris homines / non ideo in 
uniuerſum eſſereij cienda/etiamſiminutisqui 
buſdam neuis erit perinaduertentiamleniter 
ad{perſum.Quis enim preter ſeruatotem nuſ⸗ 
125 eſt Quamꝗ etiam / ſciens et prudens 

ateor/multaa me in hac tumultuaria fatragi⸗ 
ne eſſe dicta: quæ et aliter et melius dici potuiſ⸗ 
ſent. Sed nõ ideo penitus uiti eſt hic 


labor noſter/qp Apellis i incoatã uenerẽ ns! abs 
ſoluerit.ſed , IC | | 


bus eruta at euulla/ noſtrati —5 ficeos 
r ea P ſuo quiſq; arbitratu/m elio 
rẽ facile trac eniq; ꝙ digi 

to — oleb5nelinforme/Gartificis 
figuliſtudio/iargutula et ea uarię faciei uaſcu 
la trãſire facile poſſẽt / quę laute make nõ poſſẽt 


cũ decoro penitus * "—_ ptinaci 


libertatemcarp 


G.Y BEEF HORMAN VVS 
ſententia contendunt / quædami in hoc opuſcu 
lo tenerioribus ingeniis non quadrare: ſciant 


uelim/meum mon fuiſſe inſtitutũ/ita humi mi 
ſellocoriamiticreptantibusiinſeruite:ut erudi⸗ 


torum expectationem nonteſpicerem, Non 


ſolumenim elementarijs infantibus hæc cudi⸗ 
mus. Atqʒ interim ipſi uiderint / ne paruulorũ 
captui multo pernicioſius noceat/ atqʒ profici 


endli viam beatis ingenijs ocdadat barbara in 
ſtitutio:ꝗᷓ hæc quæ ardua appellantycd: tamen 


ea authoribus Cicerone et Fabio / pueri olim 
domi apud matres cum lacte imbiberũt. Neg 


tamen aliquid per lapſum ertoremue perperã 


dictum Ae quin potius verã repræ⸗ 


rint: eandem mihi defendendis permittant. 


non Lreponendi — 


proficere up ſentes ub lectiòne temere auertat 
atq; impune deterreat. Q fi cui tandem diſpli 
cebit et abſurdum uidebitur uernaculæ linguę 


noſtræ idioma :ei * relpondeam habeo a= 


-»v i 


| henſionenriet meliora proferentibus libenter 
ſaceumbimtis et (ut aiũt alũt) flerdam potrigimus 


a lolis calumniatoribus iure petẽtes / ut quam 
endis meis ipſi ſibi adſumpſe⸗ 


” 


I EPISCOPO LEL1INCOL NN, 
liud nihil / niſi ꝙ non ubiqʒ gentium natus ſim, 
Suus cuiqʒ maxime placeat atqʒ patrius ſermo 
licebit. Nemo omnibus palatis ſatiſfacere po⸗ 
teſt. Illi quoqʒ me in alienum uocãt forum/qui 
ſi quid chalcographus contra idiographũ pec 
cauit:id mihi uerti uitio contẽdent. In toto au 
tem mortaliũ numero /nemo fuit/ cui æque at- 
que tuæ dominationi reuerẽdiſſime præſul iu⸗ 
ſtius dicari debuerãt hæ nugę / lucubrationum 
mearum primitiæ. Quippe/cui uni/ quod mor 
teme effugerint et in lucẽ euaſerint/ referre poſ- 
ſunt acceptũ · Mihi autem ſatis abunde ſuper⸗ 
q; factum putabo/ſi hæc mea qualiacunqʒ/tuę 
dominationi non iniucunda uidebuntur / aut 
tandem non ingrata. Sin id nõ merebitur tam 
inculta filuavplacebit mihi mens temerarius 
auſus / ꝙ liuidulorum morſibus cũ meo peri⸗ 
culo patere maluerim / ꝗᷓ̃ tuæ uoluntati parere 
uideri noluiſſe.Vtcunqʒ habet:præcor ut hæc 
quæ ſincero affectu tux dominationi nuncu⸗ 
patim dedico / ſuæ quidem ſortis anxia ſerena 
frõte ſuſcipias. Vale pater ornatiſſime et Ma⸗ 


tuſaleminum feliciter viuas æuum. 


i 


ROBERTVS ALDRISIVS Fs 
TONEN. VIRO DOCTIS 
SIMO GVIL, HORs 

MANO . ep. 


LV R I MV M TIBI 
debet longumq debebit 


HORMANE ſtudioſa 


iuuentus/ꝙ ea aſemper ma 

luiſti excolere q tua ip̃ius 
TY VICE fluxa commoda procura⸗ 
re. In q qua ut tiluuſtria uirtutis ac doctrinæ ſimu 
lacra inſculperes/nulli prorſus neqʒ labori ne⸗ 
que ſumptui unꝗᷓ peperciſti. cum tãto ſane rei 
familiaris neglectu: ut ne ea quidem quæ iuſte 


inſtituto factum eſt. ut lucubrationum tuarũ 
nihil hactenus ædideris / nec æditurus fortaſſe 


potueras tibi adſumeres queqʒ non mediocri 
tibi uentura erant et acceſſioni et gloriæ. Quo 
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fueras / niſi iſtam pertinacem tuam ſolitariams 


que taciturnitatem interrupiſſet reuerendi no⸗ 


minis GVILIELMVS ATVVATERYVS 


Lincolnienſis ornatiſſimus epiſcopus. Non Þ 
tua / aliorum profectui inuideres : ſed quia eas 


qua multis profutura ſperabas/in ow xdes 
re per uerecundiam⸗ niſi prouocatus detreCta- 


GVILIEL HORMANO. 

bas. Non minus ergo multum debet ipſi Lin- 
colnienſi pontifici / bonis literis addicta iuuen 
tus. tali freta patrono/cuius ope quod alioqui 
non fuerataſſecutura potita eſt · Debet utriq; 
non inferiorem gratiã (fi tamen ſeſe poſſet az 
gnoſcere) impudens quorundam turba / literis 
non dum ſatis exculta / qui ſua prius proferri 
cupiunt / & qualia proferri deceat agnoſcant / 
qui prius ſu ua diſei uolũt/ꝗᷓ ſatis ipſi didicerint 
tanꝗᷓ qui mercem ante ſuam oſtendunt ac uen⸗ 
ditare ſtudent / ꝗᷓ licendi uel auctionis norint 
artem. Præcipere his videtur tam docti tamq;ʒ 
grauis antiſtitis factum/ ut idoneum aliquem 
expectent impulſorem/ atque exactorem / nec 
inuerecunde ſeſe iam in album ſcriptorum in- 
gerant. ne / quæ ſeribunt: non tam ingeſta: 4 
(honor fit auribus) ægeſta uideantur. quippe 
quorum opuſcula / ſagax naſus ſuauibus bo- 
norum authorum odoribus aſſuetus / non ſe⸗ 
cus atque putidum halatũ declinare ſolet /at⸗ 
q ab eis ſeſe auertere / docet Ho RM AN vs ꝗᷓ 
primũ bonis literis ĩcũbere / nec ſtudiũ (quoad 
ꝑ alia uitę officia licebit) i iterrũpere aut iterpo 
are. ſed potro ꝑgere / nõ his unꝗᷓ Ifatigari /imo 


ROBERT, ALDRISIVS 
nung non delectari / in his ociũ habere / nega- 
cium quærere in his laborẽ in his quietẽ pone⸗ 
re / chartis impalleſcere/chartis exhilarari/ ru⸗ 
bicundasqʒ reſumere malas. Omnia quidẽ cũ 
Plynio legere / ſed in ijs delectũ habere:et quẽ⸗ 

que ut preſtantior eſt: ita magis familiarem 

habere / ſine quorũ aſſiduo uſu: nemo doeti vi- 
ti nomẽ ſibi iure poteſt vendicare. Interĩ ſi qua 
ſeitu digna notauerit / aut extogitauerit ipſe / 
chartaceæ fidei cõmẽdare / nec tamẽ ea ſtatim 
publieare/niſi( quod jubet Horatius) nouẽniũ 
angulari domi ſuæ ſitu fuerint experta.eiſtel⸗ 
lis armarijſqʒ occluſa. Vt blattas omnino vin⸗ 
cant et prelio cum eis integre defungantur.nẽ 
ſi pugnæ leuioris inexꝑta fuerint / humani obs 
tutus acie m ferre non ualeant/non modo corã 
inſtructo doctorum exercitu cõſtare nõ auſint 
Quæ ca omnia preſtitiſſet NHormanus / et op⸗ 
tima optime uulgare potuiſſet: reſtitit tamen 
cunctabundus/donec põtificio admonitu tan⸗ 
q q cynthio aurem vellente / ſua tandem ſubin- 
uitus in apertũ prodire ſineret. Eo igitur hor- 
tatu tandem ex ergaſculo euolauerũt hi lactei 
fontes /e quibus quiſquis hauriet: in omne ge⸗ 


6 VII IE EL. HORMWNNO 
nus difficillioris diſeiplinę pectus ſolidari ſen⸗ 
tiet. In his guſtabit/quę ſe ſibi/ſe cęteris omni 


tens /quoſdã quaſi cõxentus et ſuis et alioꝶ au 
ribus inſtillet . Nã ea tradũtur quibꝰ emẽdatur 
indelebilis alioquin ac nimis diuturna penitẽ⸗ 
di ſermonts abuſſo/qua pueroꝶ __ tab 
ctęſũt / animi cotrupti. Quã /tẽporũ ne an prę 
ceptoꝶ eulpã dicerẽ ambigo. Tẽporũ eſſe ma⸗ 
givexifbimabe ni qui pre quins 


 datafitoceaſiooquilſi pterlabi ſiuerintideſectt 


da nõ eſt ita ſperandum:Prodefithodie latina 


r anglicis adaptata uix ullibi:niſi que tie 
io manica uelipſis lõge quidẽ indigniora/et 
qualibus nõ multũ felicitet earuerit tenera iu⸗ 


Vt dubius ſit utriuſqʒ peritus uter alterius cõ⸗ 
einnitati ceſſerit. Quæ prius anglica dicebãtur 
fllatine ſunt hie latiniſſime proſata. Et quæ la⸗ 
tina uix anglice prius exponi cõſueuit / ei ipſe 


in ſuauiſſimã atqʒ angloꝶ optimã loquelã trã⸗ 


ſtulit. Vulgaria uocat / cum nihil minus ſint ꝗᷓ 
uulgo cognita.ſed a præteptore doctiſſimo iũ 


bus gratũ reddent / eũ ſuis uerbis reſipſas effes 


fa 


eptores ſint / e 
iã reſipuerint ac ſuos 23 nexen 


uẽtus . Ila ſie anglũ latialẽqʒ ſermonẽ cõmittũt 


% * 
ie \ 
f 


ROBERT ALDRISIVS 
in tem cõmunẽ diſcipuloꝶ xdita/etqbusſins 
uſi fuerint / utentur exinde ni deſipere libuerit 
uulgariter. His cũ cæteris cõmune nomẽ ĩdidit 
quãdo res a uulgo ſetiptog eſt alienamaxime, 
Sũt enim electa/ pura /caſta / vereqʒ latina /et e 
latinoꝶ hominũ optimis ac celeberrimis lõgo 
certoq; iudicio deprõpta · Nõ ex ingenio pᷣcipi 
ti proruẽtia/nõ 2 tangexabrup | 
to plapſa/ſedaio ſedato cScepta/ciiteporecs 
ſeripta/ nec tã authoris uolũtati ꝗᷓ ĩuicto alio 
rogatu cõſilioq; ꝓducta. Ea precor tafelicibuis 
exĩerint auibus / ut eætera ipſius oꝑa ſi non ijã 
magis popularia atqʒ utilia at certe multo ſubs 


limiora ſequãtur. Nec dubito ſi nõ hæc kgori 
captẽtur amplexu g merebũtur: nõ exiguã me 
diocrẽq; / ſed multo maximã barbariei partẽ/q̃ 
hãc nr̃am Btitãniã diu cõtaminauit abſtergẽt 
atq; 3 unde lectores ullos exti⸗ 


meat quos omnifarios hoc io pignore ſibi de 

uĩxit · Habebũt hic docti multa/qᷓ prius ipſoꝶ 
lectio nõ ptigit/u nõ aduertit ul meditatio nõ 
inuenit / uel quę ſi nota prius erant/tã belle hic 
ad memoriã reuocata/acunũ ĩ locũ lepidiſſime 


redacta pplacebiit, Qui male forſã antea ditli⸗ 


GVILIEL. n Om A NO 


cerunt / hie qua ratioſie dediſcant inuenient. 

Qui uero ſatis recte inſtituti ſunt / hic ornatios 
repolitioreq; oratione ſeſe poſſunt imbuere. 
Eſt enim opus quaſi in fauorum cellulas diſtri 
butum / quas qui non grauatur ex ordine pers 
laſtrate/inuenietplurima ciii que fere mortali⸗ 
um ſtatutatqueprofeſſioniaccommodata.ins 

ueniẽt opifices plarimaquibusſuarectee 
cent arma atq; mutiſaiSeddixeritaliquiss 
res tantillas quanti facit hie magnificus pies 
dicator. Non negzueriminquitbomseſſe lau 
gnas. Sed quis alias —_ _ 


dequedi 
_ 


met. At inuicẽ dicat is mihi u 
credat ꝙ a pueris —— 


dis congruant. Credo ego u uſrilis fuſs 
ipſius animus e opera/ealtidable, 
cum non inte niſta aim habeanti 


ſreputas' . —— | 


__— eoꝶ appetitus ſeparet 
* 


R OBE R T. A LDRISIYVS 


ulag: nimia diſſimilitudo / quãdo pueri poſt 
modũ ad hogz mẽſas accerſi a uidebũt abeſſe / 
quibus aliti ſũt cibos quoge ſapor ſi nõ affuerit 
05 alij uileſcent quos ipſi ꝓ precioſis habẽt. 
Sic oritur iſta doctog(ſe nãqʒ ſic uocãt) et elo⸗ 
quentiũ cõtentioig ſũt in bonis educati literis 
quarũ ductu et quas debẽt et ut debẽt alias ad 
Acer Sin aucli Wake Hormani et hoꝶ ue 
re ſimilia inijtio capeſſete:nõ adeo poſthac ſẽ⸗ 
tietur ſub Gothis et uidalis 176 6h lating | 
clades aceepta pro ꝗbus ꝙ ita ꝓdierint ad nos 
tales Atvvatero Lincol. gras agere conemur/ 
urt in euocãdis aliis eius operibus ipſe ꝑſtet / & 
oĩs docta cohors / Etonẽſis maxime cuius hic 
Þfpicua pars una eſt ut ea tradãtur excudenda 
quog iacturalieetois Anglia dolueritĩ primis 
Etona defleuerit. Habes dog Hormãe meũ 
in quouerũ CREE tui de tuis fudis | 
ciũ cernis.utinã tã his dignũ uro ex pectofe 
deriuatt.ſed illud — 1a aut cuꝑe aut 
pati ſoles. Vellem ego ut —— ꝑlegeretur 
quo me /meũ erga te cognoſcant officigexples 
uiſſe uelle. quod tu non tantũ poſcete non uis 
ſed ne iãnunc oblatũ uix feras extimeo. Vale. 


An En colis rerumgeneratim. 


7 12 in claſſrs diſtributaruni: 121 
De pietate in deum ubi de uera religione/et 
reto — eerimoniis. et ultione cir⸗ 
ca neglectum uel eontemptũ. Caput primũ. 
Del ipietate in deũ · ubi de idololatria/et webs 
2 preuaricatione. ꝑ magii/necromantii/ 
hereſim / incantationes / et alias ſuperſtitioſas 
r etiam de oraculis / ſomnijs/ ps 


r prelagijs ueris/ 


— et uanis. 15 _ 
Die corporis human! artific clas us 

. ubſetiam deurraque ualetudine/ 
— — 'f — Gant et leſ 
ualetudinis reſtitutiun. Cap. IIII. 

De animi bonis et malis, circa potentiaper 
affectus. 2 (LADEN Cap · V. | 

Deanimi rg circa — ibidemog 
tibisprobig«:- t uinttod ern VI. 
a malls dena, erinibidemori 
nemetdofirins 
| ini eſusſnpellecti/ 
1 t: Cap. VIII. 


7 L 
T 47 &- I 
— * 0 


li etarmis. 


6 N. DE Xs: 14. 

Dennnullis quę ad ſcientſas arte 
les/aliaqʒ philoſophica ſpectant - 
De corporis cultu 1 5 | 


bk £170 


2 d or : guris 
et uario rituu. Cpu 
De fortunę indulgtets debe da KT 
mate/amicis/diuitiis/etid $ 
4| | va acerbæ fortune uieſbus. — — — cis / 
caſibus)infortunijs/et periculis. Qp pexijz 
Domeſtieę actionis/admi "rs, = el 
Fctilivetinſtrumentivariaratio. Cap. xlij: 
- Nuptializ/coniugialia/eclibrorficuraetedy 
eatio/cumfernorum operis. II. Cu. xiiii. 
| Pennaria/ piſtrinariamolendinaria/ et prõp 
tuatia. 10045 e Cap. xv. 
Coquinaria/culinaria macellarg/eteague 
attinent / et affmia ſunt. Capi. 
Trieliniaria /et ie cu mb gun fler 
ſæpenumero ſolent ibidemloci. Cap. ævli. 
Cubiculnria.ubi etiam de andronjteybiblior 
checa gyneceo/etid genus priuktis locis. iii. 
Equile/et plurima quę ad id ſpectãt.ubtᷣetiã 
be rdidioribus ut de cloacis y ei 


eris. ul. 


2 - IND E. X. 7 
A gen g aliis. cd; I 2 Cap-xfx? 


ot eee * wwe 
tb ubi deolexibuy/et aliis herbis * 
etibus / et fatione olitari. Cap. xx. 
Rei ruſticę nears actio et ſupellex.ubi de 
W e aun N _=_ 


nes et — inde wat ot ay, p-xxifl 
Detudicialibus.ubidei ijs weben 


etinibideabſolur! one rei et Cc 


dong et tos - 
A miniſtris et ſatellitibus 
et officiorum uſu et abuſu. Cap - xxvi 
De aulieæ adminiſtrationis uariis afficijs et 
his quæ inibi fieri ſolent. Cap · xxvi⸗: 
2 emptione et uenditi⸗ 
one / et perinde de mercatura. — 
ctione / locatione / eommodatione / mutui das 
£0. &c. | Cap · xxvij. 


* 


1 bK 


De comp luribus opificibus E 

nauſtcr et ppericollocatis; t | 
Dere ædificatoria / et ijs wertete 
certa et ancipiti ſtructura- Capix XIX. 
De rebus ad ter/terta nung Pet hnentibus 
abi etiam de ue&Fara We Cup. xxx. 
Bellicæ adminiſtrationis varſa etanceps ras 
tio.ubietiamde inſtrumentis / et ſtrategema⸗ 
tis conlilio et tenieritate/nſctoriſ et cladibus. 
Caput - XXXI. 
Exercitamenta · et ahinif laxatiua. ubi de ue⸗ 
natione terreſtri/aueupio /piſeatione/ladis / eł 
ludicri cris / ſpectaculis /et id genus. Cap XXXII 
Promiſeua et magis uaga/ad nullũ NE Pdteteg, 
ſpeciatĩ ſpectãtia ſed ĩ mediũ expoſita . i 

Deuerdis deſttis et ĩnuſitatis / priſcis/ obſo⸗ 
letſs/duri s/ſordidis/petegrinis/nouatis/etno 
uo ſnuentis/et eorũ recto uſu· Cap. ij. 
Deuerbis trſuſalidus.ctnulſius floris aut me 
lioris ſurcii ſed pene ſordidis. Uxp. xv. 
De uerbis ſuapte natura lee barbäre 
per abuſum collocatis. Cap. xuxvi. 

De w an berbaris er preidts Ca⸗ 


puts.” | xxxvij. 


DE PIETATE 5 
De pietate in deum vbi de vera religione 
et recto cultu cum ſuis cerimonij s et vltione 
circa neglectum vel cõtemptum eorũdem. 
Cap 28 2 j . 


HER E is no thynge in the 
50 ! worlde ſo coueniet toa man 
gas to be holy and to loue god 
Nad worſhyppe hm. 
22 9 9 Nihil in humanis religio 
NN bY ne ſãctius / nihil homini 
tam proprium q pieta- 
| YM —tis cultus. Do 
Man is naturallye e hl to haue amynde and 
reuerence towarde god, . 
Homini ingenita eſt religionis cura. 
There be many & diuerſe maners of worſhyppyng 
and doynge of ſacryfyce. $2 


£ 


Multiplex eſt varia qʒ colẽdi deũ ratio-mul- 


. 


tiplex ſacrorum ritus. . 
The religyon that Adam tawght fyrſt his chyl⸗ 
drene and all that cam of them j was to be takyn 
for the moſt ryght and ſure way that ledythe man 
to thepryuyte uf godtyll Moſes lawcam. 
Religio quam prothoplaſtus a principio li- 
beris et omni poſteritati ꝓpoſuit / omnium 
rectiſſima fuit lGgeq tutiſſima cenſẽda / quę 
ad veri numinis ducit arã Moſaica tenꝰ lege 
Moſes tabuls were caryd with the 76 | 


DEPIETATE 
Tabule Moſi cum archa cireunagebantur 
The lawe of Moſy was holy. 


Lex moſaica ſacroſancta erat. 


Brut beſtys and fowlys be nat now offerde vppe in 
ſacryfycejas ware in the olde tyme 


Animales hoſtie modo non mactantur ve- 


teriinſtituto. 
 Godofhis wyſdom hath ordeynde an holyar way 
of ſacryfyc e 


iuina ſapientia ſanctiorem ritũ inſtituit 


jj The relygion of chryſtendome is moſtclene for it 
aloweth nothyng but it beclere from all vyce 


_Chriſtiana religio mundiſſima eſt / quippe 
quę nihil ſibi ꝑmittit quod a voluptate et vi 


cio non ſit alienum 


ile that lyuythe as a true chillen man is more iy 
kee to god then to a man 


Qui viteinſiicutum legitimgdirigitadnar- 
mã chriſtianam: mul to deo un eſt J ho 


mini 


. There is . more of pryce nor of dygnyte 
iP nor, more to be worſhyped then the ſacrament of 
the auter 


I Sacramento euchariſtię nihil maius / nihil 


ſanctius / nec maiore veneratione dignum 


Chryſt prayed ſtyli fro euyntyde tyll daye and ne- | 
uer ceſyd 


Chriſtus veſperiadlucem perpeti oratione 
perſeuerauit 


5 1 5 DE PIETATE 12 
Battholomewe the apoſtyll prayd & knelyd a hun 
drede tymes a day / and as many a nyght / and ſo 
dyd after hym Appollony the abbat. 


Bartholomeus apoſtolus centies quotidie 
ſubmittẽs genua orabat/nec minus frequẽs 
nocturnis ſupplicabat horis. quem precan⸗ 
di modum Apollonius abbas poſtea precla 
re retulit. 575 wy 
Iſack of Syre prayd knelynge.iij. days to gether. 
Iſachus ſyrius genibus innixus totũ triduũ 
in precatione perſeuerauit. 5 
Sum praythe to god lyenge on the groũde groue⸗ 


lynge / ſum knelynge on theyr kneys and ſum ſtan 


| dynge. | | 
Quidam ad conſpectũ numinis preces fun 

dunt proſtrati/quidam genua dimittentes/ 

quidam in veſtigio ſtantes. 


The Hebrewys that Moſes browght out of capti⸗ 
uyte fel toydolatrye, 0 7 5 
Hebrei quos Moſes in libertatem vindica⸗ 
uit alienigeno cultu aberrarunktt 
The ſeruyce of god is don ſeuyn tymes a daye at 
certen howrys. it 955 
Hore canonicę vel cultus diuinus interdiu 
ſepties ſtatis horis perſoluitur 
Iprayd god with all my hart. 

Totis pręcordijs deum oraui. 


I thankegod of heuen that delyuerd me fro that 
patell. e 
Ai. 


D E PIETATE 
| Celi numen adoro quod ab eo, periculo me 


ſeruauit. 
Saynt Hugh was fyrſt a chanon and afterwarde a 
monke of the charterhous. 


Diuus hugo ab initio fuit canonicus regula 


ris deinde cartuſienſis. 
| Goddys vengeans folowyd nat longe after. 


Ce leſtis vltio diu dilata non eſt. 
Fe was vexte with a wykyd ſpyryte. 
A demonio exagita riceptus eſt, 


He had ben inieoptyeof his lyfe but if the ſaynt 
had prayd be tyme for hym. 


De vita periclitabatur niſi diuus ipſe tempe 


ſtiua precatione affuiſſet. 


Many men hathe be takyn for owte of them ſelfe 
for feruent deuocyon in prays 


Pleriq; immodico numinis orãdi ardore vt 


deliri habiti ſunt. 
He is euer ptayenge and faſtynge. 
Taunte et precibus inde feſſe operatur. 


2214 that be celeſtyall wolde be don n 
deuoutly . 5 


Ce leſtiarite anche curanda ſunt. 
He lyftethvp his handes and yes to heuen. 
M anus et oculos adcelum extulit. 


He beſowght god with holdynge yp of his handes 
and his yes to heuen, 


Det precatus ſupinas manus et oculorum 
aciemin neglum —_— 


DE PIETATE 
There is dyuerſe wyſes of praynge 
Non vno ſolo modo oratur. 


The noble gentyl women of Rome fot helpe in ex⸗ 
treme parell of the cyte wypte away the duſt of 
the pauy ment of theye temples with theyr nakyd 
here, | 


RNomanę matronę pacẽ : malog petiturę ſo⸗ 
lutis crinibus temploꝶ pauimẽta verrebant 

Here is a wonder thynge to be markyd 

Subit hic reputatio admiratione di 


8 God dyſpiſyth no mannys prayers / if they be re⸗ 
ſonable | 


Nullius hominis preces eęli numen adſper⸗ 


natur ſi pio corde et ore proficiſcantur. 


Heuen and all the vertue that is in heuen hathe 
a ſpecyall regarde to good chriſten men, 


Celum & quicquidi iconuminiseſt / pijs va 
cat chriſtianis. 

Say thy ſeruice without ſtoppys or 8 
Exolue preces canonicas nihil interpellata | 
oratione. | 
Kynge Henry dothe many FUSE myracles. 
Diuus Henricus nõ vna miraculorum ſpe⸗ 
cie inclareſcit. 


Ionas ſwalowyd e in a whalys bely was ts ſan 4 
by the hande of god. 4 g 


Ionas marinę beluę viſceribus recęptus ce: 
li numine ſeruatus eſt. 
He is taken for a ſaynt and canoniſedde. ; 


A. iij. 


DEPIETATE 

Diuorum numero aſcribitur«» 
Goddoth many myracles at the reqſte of holy me, 
Deus humanam pietatem multis indulgen 


ter fouet miraculis. 

I haue beheſt a pygge to ſaynt Anthony. | 
Diuo Anthonio porculum voto nũcupaui. 
I thanke god I haue my boone j peticiomor wiſſhe 
Eſt deo gratia / factus ſum voti compos. 
The holynes of our lady pulled god out of heuẽ. 
e virginis deum czloelicuit, 


ie dyd nat the ſeruyce of god / or the maſſe: as it 
Chal e haue ben Jonetbur lewdly, ' 


Parum ſciteſacrum obijt. 

He and all his / were brent with lyghtnynge. 
Is cũ tota domo fulminis igne cõcrematus ẽ 
After the general proceſſion / the plage ceaſſed. 
Secundũ ſolemnia ſupplicia / peſtis deſijt. 


Hely was ſought / and ſought agayne: but he ne⸗ 
uer coude be founde j or appere. 


Helias attente requiſi itus :nuſq apparuit 


amplius . 
This ſuſpicion muſt be purged with ſome euydẽt 


oufe. 
Hac opinio imagno aliquo teſtimonio exi⸗ 


menda eſt. 


A man may rather wonder of thys thynge than be 
leue hit. 


Hzcres plus admirationis: fidei habet · 
If god be nat with'a man / and ſpede hym in his es 


155 DE PIETATR þ 
randis all that heentendeth is but a tryfull N and 
of no ſubſtances 


Niſi deus pręſens ſit/volẽſq; humanis i inter- 
ſit rebus:ludibriũ eſt; non confiliumquicgd 


homo cogitat. 


Dyuorſe after the olde law ſufferd is rowyndone, 


Repudiumin veſteri inſtrumento toleratũ / 
modo ex connubio fi ublatum eſt. 


Dyuorſe was cauſe of moche vnclene lyuynge and 


gen debate betwene the parties. | 
Diuortiũ erat vagę libidinis inſtrumẽtũ fo 


meſqʒ domeſticæ diſcordiæ. 


Heritykes and other that be acurſt j be buried out 
of chrlſten buriall, 


Hereſeos/dãnati / & alij impij: in prophano 


ſepeliuntur. 


Priſthod is holy / and ought nat to be mi ſintreats 


ted / and he that other wyſe dothe / is acutſt, ä 
Sacerdotiũ ſanctũ eſt et iuiolabile/qui huic 


vim fecerit / piorum cetu excluditur. 


He felle ſtatte downe apon his face and thank ed 
god / that hehaddelyuered hym 


In faciẽ procũbẽs deo ſeruatori gratulat9s; 


Feythe is the groũde of at grace and good lyfes 
Fides reli#fonfs mater eſt. 

Feythe is alyghe gyuen of god. | 
Fides eſt lumen deitus traditun- 
| feykhe / lette no man loke to be ſaued. 


Sublata lie ide / nemo cælũ ſperet amplius. 


A. i iii). 


DE PI E TATE 
There is nothynge-ſoſtronge to make profe of the 
holy Trinite/as feythe. 


Nihil in aſſerenda Trinitate efficatins ope⸗ 


ratur: ꝗᷓ fides. 

They that ſtrongly de fẽde chriſten feyth / vſe nat 
ſophymes and captius artgumentis: but take their 
gtounde out of the pure wel of Raſen doctryne / 
and other holy ſcripture, 


Chriſtianæ f dei afertores nõ ſophiſmatis. 
non gryphis vtuntur: ſed ſua ex puriſſimo 


chriſtianæ doctrinæ fonte hauriunt. 


They that lenyth to countrefet wyſdome of theyr 
o vne btaynes can nat be ſted ſaſt in feythe. 


Imaginarię ſapientiæ ſectatores in fide ſta⸗ 
biles eſſe haud poſſunt. 


The apoſtillis vſed no greke nor laten eloquence, 
Apoſtoli / nec attica / nec latiali vſi ſat elo⸗ 


quentia. 
In al chaũcis hope is the laſt cõpaniõ temaynyng 
In vtraqʒ fortuna / ſpes eſt poſtrema comes. 
There is vayne hope / and holſom hope. 
Eſt ſpes vanida & irrita-eſt et ſalutaris et ſo⸗ 


Hope l truſteth vpon wordly goodis is Guida. 
diſceyuable and diſpoynteth his maiſter, 


Spes/que terreſtribus inhiat rebus irrita eſt 


et ſperantem deſtituit, 
Holſome hope is beſtowed vpo n heuenly thynges A 
that neuer petiſſneth: and — for them. 


Spes foli a cæleſtiũ cultrix: & pediſſequa ẽ. 


\ \ 
\ 
\ 


DE PIETATE "= 
Hope that loketh apõ eùlaſtyng life is a ſure wad | 


Spes / quæ verã imortalitate tuetur:rataeſt, 
Hope is the grounde of al auentures. 
Spes omnium conatuum mater eſt. 


Aman ware in an euyl caſe / if he ſhulde be cõtent 
with his good dedeſ and loke for no reward of god 


Male cum homine actum eſſet:ſi ſolũ offici⸗ 
um intueretur / cęlitus nihil expectans. 
He hath no regard to the reward of eũlaſtyng li fe 


Nulla itatis cura eius animum tangit. 
I truſte vtterly to be ſaued for euer. 


Spem immortalitatis complector. 


Some haue feythjhope{and charite feruently and 
parfetely ſome eaſely and ſcant. 


Quidã ide / ſpe / & chanitate penitus tindti 
ſunt: quidam non / niſi imbuti. 
Feythe dothe marueylous thynges if ſhe be very 


te. 
ſtupenda o 


Fes abſolutiſſima peratur. 
The light of feith cã haue no place i Hark hartis 
Fidei lux in dẽſa aĩorũ ine ſedẽ nõ hẽt. 


Thre yonge men / caſte into the fire bycauſe they 


wolde nat worſh Na chodonoſor * ymage 
ſkaped ee " , 


Tres pueri in caminũ ignis coniecti / ſtatuã 
Þ Na bychodono ſoris adorare recuſarenti 


innoxiam flammam ſunt experti. 


The wronge that is done to god in his churche re 
uengeth hym ſelfe ſone or at length. 


DE DIE TATE | | 
Iniuria cultus diuini / aut non ita multo poſt 
aut lento gradu ſe atrociter vleiſcitu. 
They that haue pᷣſumed to take awey out ofchur⸗ 


ches and other holy places offerynges / and other 
goodis j or to fire them | haue often tymes be ſore 
ſmytten with the vengeaunce of gold. 
Qui preter religionẽ / vel in eius contemptu | 
templa diripuerũt / vel incendio fedauerunt 
dira vltione / numinis iram experti ſunt. 

Some haue be dreuen abacke with wonder tempe⸗ 
ſtys 1 ſome with frayj that hath made them out of 

theyr myndes. | 117 70 


Quidam prodigioſis tempeſtatibus repulſi 


* 


lunt / quidam terrore lymphatiſ oo. 
The falſe ſubtilte of Symon Mage / was ſhamful- 
ly conuycte and detecte. 0 nbi nn | 
Aſtus Simonis Magi deſpicatiſſime explo⸗ 
ſus eſt. . 
He had a wretched and a ſhamfull ende. 
Erũnoſũ et probroſũ vitæ exitũ ſortitus eſt, 
Arry was a pilous ennemye of true chriſten feythe 
but he ſkaped nat free. 
doxæ fidei op⸗ 


Arrius erat acerrimus orthod 
eee non euaſit. 

at ſtronge herityke Arry in eaſynge of his fret 
tynge bely / voyded al his guttis and dyed, 
Arrius hereſiarcha:dũ citã torminibus aluũ 


exonerat / inteſtinis profluẽtibus expirauit. 


Olympe ſyttyng i the bathe / and blaſphemyng the 


DE PIETATE 6 
holy trinite/was ſlayn with a ſtroke of lightnyng. 


Ohmpus daf in balneis ĩpio ore ſãctã lacel⸗ 


ſeret trinitatẽ / trifido tęlo ſuꝑne it? cõcidit 


They that worke by magike craftes and iuglynge 
bocks nat a goddis name / or a goddis halfes: 


Qui magicis artibus, et preſtigijs nituntur/ 


diuinitus non operantur. 
Leue all the magycke craftis j and becoins with a. 
good wyll a true chriſten ma 
Repudiata arte magica veritatẽ elibens Iples 


He F delyuered out of the deuyls dauns (eres 
ger / that he was in. 


Expeditus eſt demonis preſtigijs / quibus 


erat implicitus. 


Ouer familier del maketh religions ſons 
to be had ſuſpecte. FO 0 


Liberior vita religioſorũ: ealũniã incurrit. 


when kynge Dauid of great deuociõ had lept and 
daũced with his harpeafore tharke entrynge Ieru 
ſalẽ like on of the peple his wife gaue hym a mocke 


Cum Dauid rex ex ardeti religionis affectu 
arcã ſederis Hieroſolima importatã / cũ tri⸗ 
pudio ad cãtum citharæ /vt priuatorũ vnus 


præceſſiſſet / ab vxore cauillio exceptus eſt. 


A good man can nat be made to do ageynſt goddis 
commaundment nother with meede notther with 
drede / or peyne. 


Iuſtus / neqʒ premio / neqʒ poena ſubigi po⸗ 
teſt: vt a precepta religione aberret. 1 


DEPIETAT E 
Iſaye was cutte a twayne with a ſaw. 
Eſaias ſerra dimidiatus eſt. 
Al the thought and ſtudye of a wyſe man is to be 
ware leſt he diſpleaſe 20d, or do amyſle, 


Iuſto res vna curę eſt vnũ 8 tum / ne a 
a pietate deflectat. 


Vertuouſe ly fe is maynteyned nat with great ſtus 
dye about wordly thynges / but of heuenly. 


Pietas alitur non terreſtriũ admiratione res 
rũ:ſed cæleſtiũ cura: & aſſidua meditatione. 


Robert the Frenche kynge was wount to be at all 
the owrys of goddys ſeruyce / and ſynge / lyke one 
that were of the clerge. 


Robertus rex Frãcorum / omnibus ſacrorũ 
horis intereſſe: et hymnos canere conſueuit 


ceu ex iniciatis vnus. 

I am befy about goddis ſeruyce. 

Sacris operor. 
without deuoute mynde towarde god} nothyng is 
happely gone aboute, 

Sine religione/nihil felicitermouetur. 
I haue doon here} whan al good rule and — 
is leyd aſyde / and vndone. 


Par huic rerum ſorti eſſe non poſſum: cũ pro 


| „ 1 ſit teligio. 
te to a be — longer than good rule be kept. 
Iuſto moderamini ſupereſſe nolo. 


I am mynded to buylde a goodly churche in wors 
ſhyppe of our lad. 


DEPTETATE 2 7 
Deſtinaui auguſtum Marie templum. 

Hyt is vnſyttynge and agenſt all coſcyens to ſufs 
fer hyt. | + * | | 1 
Nefas eſt & ab oi pietate alienũ id tolerare. 

we muſt maynteyne and holde vppe the pryuilege 


of our churche. | 

Gentilis pietas nobis tuenda eſt. 

I dyd hyt only for conſcyens and good ele. 

Feci id veritatis ſtudio et amore ſuceenſus. 
Thoby releuyd many of his coũttey men that wer 
poure and in trouble with his owne goodes. 
Thobias plurimos ſuoꝶ populariũ egenos 
et afflictos ꝓprijs fortunis ſubleuabat. 
Saynt Roke ſauyd me that I was nat take in the 
greate peſtylens as all other ware, 


Diuus Rocus me preſtitit incolumen a pe- 
ſtilẽtia ne eius vis que alioqui vniuerſę gen- 
ti infeſta erat me vnum attingeret. 

He made me a ehryſten man. 

Admouit me baptiſmo. 

Thou muſt go to the byſſhoppe in this eauſe. 
Saeroge antiſtes in hac re tibi adeundus eſt, 
That noueyſe is runno out of his order. 

Is neophitus preuarieatus eſt, 

_ TI wyllhel ure and 2 ne 
402 ſter — with — —.— — 

Pauperum et vinctorum deſideria pro re le⸗ 

nabo cibo potu et tegmentis. * 

He cowde obteyne nothynge with his prayer. 


DE- PIETATE 


Nihil potuit impetrare. 
I wyll go in to the churche, 


Subibo templum. 


He that is in hye degree and ſet nawght by the ho 
nor of god ſhall after come done and no man ſet 


by hym. 

Qui ex ſummo loco diuina faſtidit: in ſordi- 
do & humili ab omnibus faſtidietur. 
Amke ſhulde haue nothyng pryuely to hymſel fe 
Monachus nihil haberet in occulto. 


It is ſorbyde by holy churche that a laymã ſhuld 
touche the chalyſſe. 


Religio vel religion eſt vt profanus calicem 


attingat. 


It paſfeth mannes power to foe ke with mouthe or 
ymagyn / and alſo the clere — . of angell to 
dec late the hye maieſtye of god. 


Dei excellẽtiã a explicare aut cõcipere nee ſup 
petit facultas oris humani ſed nec e 
mentis angelicę. 7 
whan ſeruyceor maſſe is don come to me. 
Peracto ſacro aut re diuina venito ad me. 
He was bede by a reuelacion to go to the popes 


Oraculo monitus eſt adire ſũmũ põtificem. 


Thou mayſt truly beleue that god was — ther 
with and wolde haue it ſo. 


Deo credas cordi fuiſſe 
The ymage of our lady is all to mangled, 


Maria trücata eſt velm mariadis t eden 6 eſt 


DEPIETATE 'X7-- Þ 
what god woldedo is vnknowen. | ; 
Quiddeus fit facturus in oculto eſt. 

To teyſe a deed man is a very myracle of god. 
| Excitare vita functum eſt torn diui- 


nitatis opus. 
Chryſt made dumms men ſpeke. 
Chriſtus mutos fecit vocales. 

Our dedication cũmythe apon a certeyn day ones 
a yere. | 
Dedicatio templi eſt ſtatum ſacrum. 

Maſſe is nat yet ſacryde. 
Sacrum nondum lacrificatum eſt. 
Sayntes be well at eaſe that be in heuen with god 


and euer ſhall be. 


Cum ſãctis bene actum eſt qui in clo eum 


deo agunt euum. 


Chryſt choſe to his diſciples vnlerned men and 
for the moſt parte fyſſhers. 


Chriſtus elegitin diſcipulos hoies radeet 


plurimum piſcatores. 
He is ali ſet to do good dedes. 
Jonuerſus eſt ad officia pietatis. 
He began with an open dede of charite. 
Orſus vel auſpicatus eſt a luculenta pietate. 
It is hol y daye. 
Feſtus dies eft vel ferie ſunt. 
He ſhall be degradet. 


Deſecrabitur nondegradabitur 
Saynt Oſmunde was canoniſed, 


Na tuits rp; 


Diuus Oſmũdus cõſetratus eſt vel ĩ ſancto 
He is a good prechar. 


cionator / non predicator. 
It was a good ſermon. 


3 Hoc facere haud poſſum incolumi religio⸗ 


I haue made a vove toſaynt Iames. 


DE 211 ATE 


rum numerum relatus non canonilatus. 


Eſt facundus preco verbi dei vel elegas « con- 


Fuit bona cõcio vel homilia non prędicatio. 
Saynt Laurens is paterne of dur churche. 
Diuus Laurẽtius eſt nobis ſãctus tutelaris. 
It is an auter of excedynge goodlynes. 
Ara eximig dignitatis. | 

I can nat do this ſauynge my coſeyens or othe, 


ne aut iureiurando. 
All ſynners be in the deuyllys 1 


Ones ſontes (iti 1 0 demoniemicipi 


r ee os 
All prouyſion agenſt wy ll auaylyth nat. 
Omne molimen onumineinutileeſt, 
Byſſhoppes-and — rheyt creation ben an | 
oynted. „% 
Antiſtes et ne mew ifua creatione inungũtut. 
He is preuy wit 

Commercium — cum numine. 
He kepte dirgys for his ** | 
Parentauit vxori. 


Our lady bare a * Without any fpot or wem 
of her virginite . 


1 ok ITED Q 
ene, 2 e af 24 
Only Chriſte vas be borne e virhout peyti t Akte 


of his thothets $2 

90 us Chriſtas nat ſnoffẽſo mattis vtero. 
Saynt Iohñ went afyde into the wyldernes. 
Ioannes fugit in ſolitudinem. 


wolde god the Turkes wolde become chtiſten· 


Vtinã Tuarche verã fidem complecterentur. 
His ſermõ 9 ſtete 4 ma to 22 achrifts mT... 


Eius coriclo queplam facile animaret ad ye- 


rum pietatis ſtudium. 


Inglande firſte af all ptouyncys "ERP chryſlen 
opynlye and genetallye. 


Britannia prima omnium prouinciarũ bub 


licitus Chtiſti nomen 2 
I haue made an opyn vowe tyomaye goo and | 
come well home ageyns. 


Pro tuo itu/redituq; fauſto vota publiceſu- 


"RY 
Stephen dyed firſtfor Chriftis ſake. 


Stephanus prinius mortem — ; 


ſtum faſſus. 


The ſexten hath embeſcled: 5 


iewelles · 


Edituus' iteruertit ſacrã pecuniã & donaria. 


Poulys ſtyple is a myglity eth and f, 
— gi Ace . 


F 
19 „ he 
. 


5 fur 


Nuncupaui votum diuo Iacobo. 


He kepte dirgys for his wyfe 


N | 9. 
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Diuus Oſmũdus c6ſecrztus eſt vel i ſancto 
rum numerumrelatus non canonifatus, 


He is a good prechat. 


Eſt facundus preco verbi dei vel elegis con- 


cionator / non predicator. 
It was a good ſermon, 
Fuit bona cõcio vel homilia non prędicatio. 
Saynt Laurens is paterne of dur churche. 
Diuus Laurẽtius eſt nobis ſãctus tutelaris. 
It is an auter of excedynge goodlynes. 

Ara eximię dignitatis. 

J can nat do this ſauynge my coſeyens or othe. 


Hoc facere haud poſſum incolumi religio- 


ne aut iureiurantlo. 


All ſynners be in the deuyllys daunger. 


ter ſontes ſũt ĩ mali 1 
I haue made a vowe toſaynt Inmes. 


All prouyſion agenſt goddys wyll auaylyth nat. 
Omne molimen aduerſo numine inutile eſt. 
Byſſhoppes and kynges in theyr creation ben an 
oynted. 9 
Antiſtes et re 15 i ſua creatione . 


He is preuy wit 
Commercium We cum numine. 


Parentauit vxori. 


Our lady bare a ch without t or wem 
of her Virginite, ng N to 
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ria flium peperit eitra omnam o og 
is noxam. Fam 


| Cri was borne without eye leo 
pole othets bely, 


natꝰ ẽ inoffẽſo mattis vtero. 
nt Iohũ went aſyde into the wyldernes. 
nnes fugiti in rr egg vue 
de god the Turkes wolde become chriteti 
ina a Turche verifi ncom plecterentur, 
; ſerm6 r- ſtete 4 mã to 8 a chriſtꝭ mã. 
25 coneſo quẽp lam faeile an imaret ad ve- 


n pietatis ſtudium. 6 
lande firſte af all ptouyneys became chryſten 
nlye and genetallye. 

itannia prima omnium prouinciarũ pub 


tus Chriſti nomen accepit. 

aue made an opyn yore! £ tye maye goo and | 

ne well home ageyne 

o tuo itu ſredltuq fauſto vota publicefu- 
lo .. - 

5 dyed firſtfor Chriftis fake. 

ephanus prinius mortetn — ; 

un faſſus. 8 

«ys hath embeſcled offerynge thoney and 

So 
lituus iteruertit faces pecunia & donaria. 
ulys ſeyple is a mygt 


gteat thyng / and ſo 
it vneth a man may d! gr the vethers ru 
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alte: vt caliget faſtigium verſatile, 
The toppe is ynneth Parceyaeds 


Faſtigiũ caligans/vix oculis metiri poteſt· 


He ah fou for hym ſel fe a Chapell / and a 
chauntrey pryſte with the gooddis that he wanne 
in warre. 


Poſuit ſibi ſacellum / cum flamine ex manu⸗ 


bijs hoſtium. 
This pryſte lacketh a ſeruice W ee t 
Hicfacerdos caretſacerdotio. 

Our lady of walſynghm dothe many myracles. 
Icon virginſs deiparz / apud wallyngham 
multis miraculis inſignis eſt. 


Our ladys ymage ought toſtande gylte ina tabers 
nacle apon a baſe of marble, 


Simulacrũ / ſiue ſignũ ſẽper virginis Mariæ / 
dignum eſt: quod auratum / et ſolio leptum 


marmorez moliimponatur, 


It becometh nat clerkes tohaunte 2 nounneryel 
alone norerly nor late. 


Non decet ſacris iniciatos aditare virginiũ 


incommitatos intempeſtiue. 


It is an oldeduitej and an auncien 8 4 chat 
the Mayte of London with his bretherne ſhal of-_ 
fer at Poulis certeyn dayes in the yere, 


Religio eſt per manus tradita: vt pretor Lõ⸗ 
donienſis quotannis ſtatis diebus cũ ſenatu 


offerat donariola ad diuum Paulum. 
Al the hye holy dayes of the yete fall on a certen 1 


13 DE PIETATE . 10 
letter of the kalender: ſaue Efter daye / Aﬀencion! 
whytſondayjanda few 


Omnes anni ſanctiores fe: e ſtatis literis cę 
lebrantar:preter paſcha/pi nthecoſten: et id 
enus pauca alia. 


5 n London be.lij-pariſſhe abide, 
Londini ſunt duæ ſupra quinquagita xdes 


plzb anicæ. 


Churches and chapels be nat apte to ſerue god in 


tyll they be halowed, 
Phana & ſacella ante conſecrandi, non ſunt 


diuino cultui apta. 
Let vs go a proceſſion that god may do: awey this 
peſtilence or plage. 

Prodeamsĩ ſupplicia adi irã dei auerrũcãdã. 


Saynt Vyncent was noth abaſſhed ; at the ters 
rible thre s of 82 with a mery che⸗ 


te confounded hym with his anſweris.. 
Diuus Vincẽtius / minaciſſima Daciani vers 
ba ſecurius audiuit/et lihentius refellit. 
He was oppoſed} or examyned of his beleue. 

tus eſt. 


Dereligione appella 
— — theſe iewelles i ntorhe 


Age aufer lige donaria ĩ ſacrariũ nõ veſtibu 

1 am ſhryven very clene of eee (ld, 

Expiauianimamſynceriter. -. 

Almeſdede i ptayer tand faſtyng doth awey ſynne, 

Elemoſina/ofo/etieiuninabolent vitia. 
B.i . 


| , DFE-PIEPTATE 
My father is choſen one of the churche wardens, 
Pater cooptatuseſtin — procurato 


rum templi. 
Ne hath taken an othe vpon the kalender. 
Depoſuit iuſiurandum ad ſacros faſtos. 


Alfons thirde of that name made fyrſte ſaynt Ia⸗ 
mes churche. 44 


Alfonſus tertius/templi ſancti Iacobi p pri⸗ 


mus excitauit. 


Many noble kynges b and others pryncys became 
monkys. 


Non nulli reges /et alij principes ſeſe mona⸗ 


A chos egerunt. 
1 haue e a pylgremage to ſaynt Thomas 
of Canturburye 


Voui profectionem Thome mary Can⸗ 


tuarienſi. 


I ſhall gyue poore mon all my goodis | ſave. that / 
that n 


Omnia-fupra uaturzvium / / pauperibuse a 
rogabo. . 

The angel fodenly vanyſlhedaweyes. 

Genius ex oculis /repente cuanuit. 

He that is gladde to do for deed —— 


great tewarde. 


Qui vmbris libens datinferias/premiumf fe 


ret cumulate. | 
He is nowe full payed for his Soeddsdene 


0 Nane fuarũ virtut ftuctũ tulit huberrimũ· 


te vi 


DEB PIETATE | 
Aponcerten tymes of the yere the ſentẽce be hy 


Statis diebus quotannis vulgantur populo 


ſcita ecdeſiz, 
Gyue me holy water. 
Da / vel aſperge luſtralem aquam. 


The ſeruice of the churche at the begynnyn begynayng had 
e than curious ſonge | and eoſtelye 


ale. 
Officium eccleſiz primiti ue plus habuit pi 
etatis/J appar atus. 
2 is almoſt come. 
App petitquadragenarium ſcluniums 
r is at hande. 
Paſcha appetunt by 
— in excelſis is s leyde done} or a Ter fora a 
on. h 
Hymnus gloriæ ad tempus ſeponitur. 4 
I came almoſte to the begynnynge of the maſſe. 
Sub ipſum ſacrificij exordium aderam- 


1 all 55 ſaete 3 in the wordle were offerde 
to god: they won nat pleaſe hym as moche : 28 
the prayers c of aclene hart, 


Si omne genus ſuffimenta adolerentut: non 
tam deo placerent / ꝗᷓ mũdi cordis oratio. 
11 Fu a churche goodly to loke apon of the olde bu 


Efttem _ * ſtructura etiam num vetuſta⸗ 


* 


He was vreerlye lertef that te hd lever dye tha 


DEPIETATE 
to do amyſſe j ageynſt his conſciences 
Certus erat malle mori/Fpreuaricatis 
The coorſe was dygged vp agayne. 
Cadauer refoſſum eſt. 
The quere ſyngeth ſyde for ſyde. 
Chorus alternis canit. 


No wiſe man wyll auenture a ieopardous tourney 
before he make ſome beheſtes to god and ſayntis. 


Nemo ſapiens / perieuloſum iter ingreditur: 


niſi pijs votis nuncupatis. 
They that deſire to maynteyne vertuous lyfe ke: 
1 oute of greate haunte} and companye of 


Frequentiam vitant: qui motũ ſanctitati cõ⸗ 


ſultum volunt. 


I wyll nat go about ſuche maters, tyll goddes ſets 
uys be ſolempnly done. 


Talia non eapeſſam: niſi diuinis rebus rit 


| procuratis. 
The prophecye is come to elfecte. 
Oraculo refpondit ęuentus. 


Our lady hath.a goldencote before-but noth J 
Our lady! nothyngs 


Maria habetaureamtunicam in antica par- 
te:ſed in poſtiea nuda eſt. 
It is 3 tyme or maſſe tyme. 
Sacrorum / hora eſt. 


He wolde nat doo the ſeruycetbut if he badde his 
mynyſters wayttynge on bym [ * to the 
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Noluit rem diinam peragere/ an miniſtri 


ei de more apparerent. 
He made 2 e and well eile churche in 
in the wo e of ſaynt Nycolas 
Diuo Nicolao'zdem / * apparatu 


erexit. 

I haue taken orders. 

Iniciatus ſum ſacris. 11 
when goddis ſeruiſe is done} I n tende to the. 
Diuinis rebus rite ꝓcuratis / tibi vacabo. 


In the vale of Ioſa Ichriſte ſhall indge mans 
kynde at the laſte. 8 


In valle Ioſaj — humani generis 
cauſam eſt o iturus, 
Nonnys of the A houſe be the mẽnis maſfe, 
| Ciſtercine vir . 
Euery yere the rs brynge to is lyue deere. 
Saltarij quotannis viuos dammas inferunt 
Paulino templo. | 
There was a dole made arew by enery minis hous 
Domeſticatim roger af tio. 
He was gone to our ladys chutche to the 
Cõceſſerat ad ædem virginis ſacrogeca 
My good aungel ſaued me. 
Dexter genius mihi affuit. 
Ipraye god and all his ſayntis helpe me none. 
Deum / diuoſqʒ omnes precor mihi n. 
God — thou doeſt. 


ww - 
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Deus tua rite ſecundet facta. 


when we be in perill / we calle faſte apon god with 
in gien and many fayre ſupplicacios or' ſis 


iculis / deũ ſupplicijs / et votis tiga aw? 


It Bf ocerh chriſten men to loke deuoutly and re 
uetẽtly apon the {acrament. 


Eſt chriſtianord! vt religioſe venerabüdig 


myſteria intueantur. 
Images of vyne tymbre dure longeſt of any trees. 
Simulacra vitiginea prolixiſſime durant. 


A maiſter of cal —— nbnylded the 
temple, of Dyane at Epheſye mooſte curiouſlye to 
wynne his name: zand — ſet ia fyre to oha⸗ 
ue 2 name. 


Cteſiphon archi tectus tẽplũ Dianz e 
ſinæ accurate ædificauit / far nois illuſtrar 
di ſtudia. Heroſtratus hoc ipſum inc 


vt ſe nobilitaret. 


The of an hundred uren ia nat fo . 
ſaunt to godl as the offerynge of a clene hart. 


Heeatombe/non tantieſt apud deum/qui 


tipuricordis repteſentatio. 


Hedyeda-pore man: for he folde a the beſt e 
of hls mouable goodis to relyue — 15 


Obijt jt pauper / diuendita lautiore ſuppelle- 
cn egenis ſubuetifree, 

man ought nat to diſpute or ſtryue with god. 
Noneſt homini fas/cumdeo 2 
ve ak Auen when other wotketh. 
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Feſtiuamus ſudantibus alis. is 
Towea pylgrymage. 9 
Sum reus voti. 
Tam in dette to our lady: for I have = bone chas 
J aſked of her by a promyſe. 
Damnatus ſum yoto deip 
He gaue.ij.candelſtyckes of Flor, 
Dedit duo ceroferariaargentea, 
The ſexten hath nat opened the doris. 
* Baſilicanus cuſtos/valuas non recluſit. 
we two muſte beare the feretrum a proceſſiõ in the 
gange dayes. 
Nos duos oportet tenſam ans in ſuppli⸗ 
cijs ambarualibus. 


It is ieopardye to be bolde with ſayntis relyques / 
and ymages. 


MNetus eſt diuorum reliquias/ & ſignafamis 
liarius tractare. 


It was a good man as vithoute any warnynget 3 
or prouiſion. 
hs. - 


Fuit bona concio/vte 
The chaunteror ſetterof the e was ablente, ! 
Phonoſtus aberat. | 


T have ſayde matyns.. 81 of 
| Perſoli matutinũ oH vel dixi: nondixi 


; mia at Inas. | 
I haue ſayde euyn ſonge. 


Perſolui veſpertinũ officifiinon IO . 
He troubled meat maſſe,. \ Feen Ci 


pyller: but it dyd no hurt or harme. 
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Myſterijs diuinis operãti mihi obſtrepuit. 


Out good aungellis and badde / that be among ”o 
bere wytnes ar our delynge. 


Genij/qui nobis miſcentur ſunt noſtrę acti⸗ 


onis arbitri. 
Out ladys cote was ſore brent. 


Exuuiæ marianæ ambuſtæ ſunt. 


Seruice was ſcant doone | but felle done a gteat 


Vir dũ re diuina peracta / collapſaeſti in 855 


columna / ſed innoxia. 

Fette the ſhype of incens. 
Adhibe acerrã / vel archam tharariam. 

I haue made a great othe/and I may nat breke it. 
Deieraui/et deiurium ſoluere haud poſſum. 
Solempne dyrges be proclaymed. 

Indictiuæ exequiæ prouulgantur. 

I ſhal kepe a dyrge for my father. 

Edam funeraria /in patris memoriam 

Lette euery man of euery degree j go tothe ſermõ. 
Ad cõcionẽ ſacram eant / omnes indiſcretę. 


The ſtallis of the churche make a great noyſe whi | 
the ſetis be lette downe. 


Orcheſtra demiſſis cabellis 4 darum edunt 
ſtrepitum. 


I wyll ſynge my tyrl malle. 
Offeram deo primitias/ſacrificij mel. 
Lyglit the lampe. 1 

Accende lichnum/yel lichinicum. 
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Brynge a ſyre bronde. Pt 
Aﬀerlampadem/autfacem. | ; 
I haue a — 
Eſt mihi canonicatus:non prebenda, 
I hauecerte brede and other thynges of my pbẽd. 
Sunt michi prebenda ex canonicatu. 
The ſextyns dyd nat locke well the churche doris 
Baſilicani / non recte clauſtra templi fuma⸗ 
uerunt. 


The buriers of the corſe ſhulde haue brought the 
bete. 


Sandapilarij/ ſi nue veſpillones ſandapilam 


attuliſſent. 


There is a croſſe growen out in the marbyl. by his 0 
owne kynde. | | 


Crux in viuo / vel natiuo marmore excreuit. 
All curſed men | out of the churche before maſſe, 
Oẽs prophani:antemyſteria * decedãt- 

we muſte go to the churches. | 
Eundum eſt in tempflum 
Monkes ſhuld ſytte in the fraytte. 
Monachi c6ederet ĩ cenaculo / nõ refectorio 
It is in olde prophecies; that Antechriſt ſhal com 
Eſt in fatis / venturum Antichriſtum. 
It is accotdy nge that deed men haue their fuñals 
Decet: vt vita functis exequiarum iuſta ſol⸗ 


nantur. 
Abrahm̃ forſoke n vitha good u 
to pleaſe and ober gods 5 22 2252 Si 
| was 
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| Abraham voluntario ſolũ natale exiliow uer⸗ 


tit:vt deo obſecundaret. 

I haue made opyn proteſtacion. 
Votum nuncupaui. 

T aſke the pryuilege of ſaynt Martyns. 
Sacroſanctum diui Martini / exigo. 
He made proteſtacion afore all men. 
Confirmauit pro contione. 


I forgyue and forgette all wronges [that haue be 
done to me. 


Immemor ſum omniũ iniuriarũ aceęptarũ. 
It is ageynſt god and nature. 

Iniuria eſt in maieſtatẽ diuinã / atqʒ naturã. 
All the chapel is goodly appoynted. 

Tota ædes/picturis exculta eſt. 

They be placis of ſilence. 

Silenta ſunt. '- 

I am patron of that benefice.. 

Eſt mihi ius gentilicifiin eo ſacerditio. 


No man / that is a baſtatde / or hath had.ii. 
or hath a mahayme or a blemyſſhe j that erh 
hym yngoodly} ſhall take orders. 


quis ſpuris fuerit / aut mutulus. aut bi⸗ 
gamus / ſacris arcebitur. 
with great harmis and paynis: martyrs lerned to 
==> ang 
Per clades eterumnas/ martyres ad cæleſtis 
vitæ premia exercebantur. 
Ow 1 of Chriſte is moſt pfecte paterne of vertu 
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to be folowed, Tos 
Chriſti vita eſt abſolutiſſima virtutis idea. 
Moſes was well acqueynted with god. 
Moſi fuit familiare numinis cõmerciũ. 


Moſes wrytte / what was done in the begynnyn 
of the worldej and ſuynge after. - 


Moſes ſcripſit primam rerum originem / & 


originibus proxima. 
Noe the obſetuaũtis kepe beſte theyr religion. 
Qui ſe dicunt obſeruantes: modo ſunt tena⸗ 


_ cillimi religionis cuſtodes. 


There is nothynge ſo wonderfull in the warkis of 
natute: as be the miracles; that Chriſte wrought. 


* 


Nihil eſt toto naturę opificio: quod cũ Chri 


Ki mitaculis comparetur. 


Numa was made kynge becauſe he was thought 


a good man 
Virtutis opinio Numę reg 5 adſtruxit. 
Chriſtis clot | with ſtyll wer neuer apeys 
red:and with theencreaſe of his body waxed lars 


but all wouen lyke. 


Veſtis Chriſti ꝑpetu 
attrita ad corporis auctũ pro modulo auge⸗ 


— w non ſarta / ſed arte ineffabili cũtexta. 


dy (yorſhypte moſte. ſhe be) kepte her ſelfe 


t ſoimys 


on 
and company 


Dei para(cd prefuiclaudi I 
J. i 


Nasen ſo was euer mete for hymtand hadde noo 
ovſuineutic trita/ vel 


paſſioneuer almoſte out of preſo 
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ab illius acerbiſſimo cruciatui priuato egit | 


necylliremere vila. 


The Venicians of the comen coſte) brynge vp and 
cauſe to be manetly thaught: and mary yoge may | 


dens | that be forfaken and caſte out. 
A pud venetos/eiecticię virgines publica eu 


ta honeſte et ſcite inſtituuntur: et expublico 
accipiunt dotem. , ' (of . 
7 AY 


Lyfe and deth of man be indy yfferently inthe 


Vieumorſg hots iuxta in dei ſar poteſtate: 


A bonde man may take no holy orders. 
Mancipium ad initia /nõ debet admitti. 
They be the doctours of moſte authorite. 
In vedfints aſſerenda/prim as vendicant. 
He is the maynteyner of chriſten feythe. 
Eſt aſſertor chriſtianæ pietatis. 


They / that ſawe Chriſte do mytacles / myghte well 


vnderſtande: that there was in hym the vertue of 
god / aboue the power of man, 


Qui Chriſtum: miraculoſe opera ntem:intu⸗ 


iti ſunt / facile animaduertere potuerũt / cæli 
numen in eo alle: quod . faſtigiuatus 


manitatis eſſet. 


iT} They haue taken ſayntwarye at. Wande e the 
whiche is a ſure and an auncien reſcue. 


Templũ weſtmonaſteri occuparunt me 


urge tutiſſimũ aſylum. 


Very holy ms fynde — — Jo ent the great 
fame of. they vertues/leſt * fal Ito vayn glory 


; 
ö 
, 
; 


DE PIETATE 


& Ws 
1 16 


perfecti viri / ad vmbrationis velamen exco- 


gitãt / qua gliſcent ſug lanctitatitis famam 
opiant: ne inanis gloriæ flatu/a v vero trami⸗ 


cer api janru.. 
Some nonnys kepe theyr virginite but eaſely. 


Quædam fanctimoniales/fuam * | 


parum ſancte tuentur, 
I beſeche god hartely kepe the. 
Voto diuina cõuenio/te vt ſeruent. 


It becometh achurche to be vauted j and goodly 
peyntedꝛand ſpecially about the auter j that tans 
deth 1 


Decet templum eſſe teſtudinatum: vernante 
pictura / preſertim circa aram / quæ ſpectat 


ad orientem. 


The churche ſhulde be lupe eto oſe frome 8 
and other beſtis. 


Tẽplũ canibꝰ et alijs brutis debet eẽ ? occluſũ 


If K auter be of tymber it muſte haue a ſupet⸗ 
altare of marble. Ap 


Si ligneum eſt altare: habeat oportet teſſel⸗ 


lam marmoream. & o. 


The auter d and the veſtewenei a ſhu Ide bo 
very clene nat baudyjnor torne [nor pallute with 
ſpotte;or wemme. 


Linthea are inſtrata / eſſe debẽt mundiſſima 
et ipſa veſtimeta ns obſita / nõ ns 
Funeſtajnc labẽ s maculam habentia. 


Ciitj, 
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Fy rt do on the am ys / than the albe / than the gyr 


dell) than the manyple / than the ſtoole | than the 
cheſybyll. 
Principio indue amiculũ / ſiue capitale: dein 
neogeum talare / cum cingulo / dein manipu 


lum / poſtea ſtolã / poſtremo orarium. 

Haue pure wyne and water in the cruettes. 
Adhibe vinum puriſſimũ / et aqnã in amulis 
e maye nat ſynge maſſe / without a clerke to hel⸗ 


pe you. 
Sine hierodulo, rem diuiuã facere nõ potes. 
The ymage of the patrõ of the churche muſt ſtãde 
on the ryght hande of the auter. 25 


Imago tutelaris diui/ ad aræ dexteram ſta- 


tuendaeſt, 
The ymage ſhulde be ſo wel peynted / that it ſhul 
2 9 men fayne / to loke apon it: andſtyereto 
uocions, 


Imago penicillis et coloribusiita delinienda 

eſt: vt ſpectantes alliciat et cum veneratio⸗ 
ne detinea. 

He gaue a ſenſer / and a ſhyp ofclene ſyluer, 

Obtulit thuribulũ / cum area thuraria/acer⸗ 
ra / ſiue thimiaterio/ex argento puro- 

Geue me holy water with the ſprinkell, . _ 

Da aqui benedictam cum aſpergitls; 


with OD of holy water ven yall fy: nes be 
forgyuen: and 188 iritis! and leudef; antaſies 
nden ü! 
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Aquaæ luſtricę roratu / venialia delicta remit 
| tuntur: inſidiæq; demonũ / cum phantaſma⸗ 1 


- tis fugantur. 
The martyr ouercame all tormentis. | 
Martyr omni cruciatu / defunctus eſt. 
The reuelaciõs j that come of god j can nat fayle. 
Oracula cælitus demiſſa neutiꝗᷓ fallunt. 


Al thyn nge / that is done in heuen and in erthe is 
done by the wyll or ſufferaunce of god. 


Quzcumg ſupra / vel infra fiunt: ex dei aut 
iuſſu/aut ꝑmiſſu fiunt. 

Our lady was delyuered of childe without peyne 
Deipara virgo / ſacratiſſimo eſt partu ſoluta 
doloris exors, 


whan Chriſte | god and! man dyed apon the croſſe 
the ſonne loſte his lyght. 


Chriſto theantropo cruci affixo/ſol obtene 
bratus eſt, 
I wyll dyne with the | apon thy + Wha holydaye 
Salemni ſacro/tecum pran 

1 E to gette me a benefyce. 

Eo ad parandum mihi lacerdotid - ln 
I ſayde my ſeruyce in the croudes at poulis. 
Perſolui præces canonicas /in criptoporticu 
paulina. NO 


Ter that was neuer Nr with mylftone; may 
make no ſ 


2 pane non rſuppelitate 
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I J was called wyllyam at my chriſtendomes _ 
Luſtrico die/nome mihi guilielmo it eſt. 
wylt thou be clene from ne, 

Vis exui vicijs. 

Take this token that it cometh of god. 
Accipe hoc in fidem maiſtatis. 
Next. Peter came Clement. 

Petro ſuffectus/eſt clemens. 


He ſpake many thynges in his ſermò conueyed yn 
der cloudes / and compaſſe about. 


Pro concione/multa obliquauit. 

Te is doubt full / what he was called. 
Huius hominis nomẽ / in dubiũ venit. 
It was doubfull / why he was ſo named. 
In dubium venit/cur ita dictus ſit. 


Fidelite and true delynge i is more tobe ſette by] 
than auauntage. 


Vtilitate/fides eſt antiquior r 

The bellys rynge to the ſeruice. 115 oh 

Tympana remugiunt ad diuina . 

T haue done with anger. | Wee 

Iram concoxi. 9 
Only god knogeth minys thought ormpndes | 

 Vnideo7manifeſtus ẽ humanus cogitatus; 


God and his lawes ſhath ſette pteſthode in the bis 
eſt degree amonge men, 


Deus /diuinæqʒ ſanctiões ſacerdotio primũ 


inter homines locum ſtatuerũt. 
Altemperoyts and other princys [a that were true 
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chriſtẽ men: gaue rome and teuerẽce to priſ.hodes 
And ſo dyd many excellent c6querours; that were 
pay nomes:as great Alexander Lane Atilas J 
and many moo. 


Omnes Czſares/et alij pricipes i qui veros 
chriſtianos ægerunt: ſacerdotibus loco ceſs 
ſerunt. id quod etiam fecereethnici reges /et Y 
celeberrimi ductores: vt Alexander / cogno⸗ 

mento magnus / Atila Fotilas: et id genus 


multo plares. 0 Noygier v8 2: 
Thou oughteſt nat to ner areſt a pteſt. 


Fas tibi nõ eſt /ſacerdotẽ c gere. 
dis tauhght of 


Che power keen ae ſhulde be. bre⸗ 


de und wie deln into the 808 ſefl he and 

e our ſaulont. 9 ng: 
utudiaino ( &paucog: verhoge com 

a Chriſtotraditoꝶ /et a ſacerdote rite prola 

torũ:panis et vinũ / in verã cant cæ agu 


nem tranſeunt ſeruatotis. 
Thoſe warkes oug nat tobs madecomenandge 


the la ye peple. T 11 80% K 
Idciman Srophantaly mm 
If thou remembte the well: — haſteno nede to 
er, aw2y thy tyme in folyſſhenes. "ut 

i rationem tecum putes: non tibi yacabic 


EIN. 


427 
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De impietate in Join! vbi de idolateria 

et veri cultus preuaticatione per magiã/ne⸗ 0 
eromantiam, hereſim/ incãtationes / & alias 
ſuperſtitioſas operationes. vi etiam de ora 

culis /fomnij «/prodigi s/oſtetis/ominibus 


et neee 5 Caput. ij. 


HE an * > eder 
is any religyon of the gentyles: 
bad ſome ge it was peuyſ⸗ 
| theor midi ot ic orneful or full 
of cruelte, #: 


N Ing fult exterarũ ge 
tiam keligio:quę non aliqua 
arte tefuccte aut riſu digna/aut delyraraut 


55 n ptuſ/aut Mite prowl . 


ekyngof a ratte ftryed the election of Þs 
ad gnite in Rome. 


Occentus {oricis! lumenis\ viris dictaturam 
ademit 1 ti 44309 £012 "\ 8 

The Druydis offred mannys body * ſacrifice, . 
Deabkly humanas hoſtias / aris e 


eee ſaeryfice to a dogge / to a catte 
to an ons rand fuc other ſcor 
lerifullis, 121 


A canẽ / felẽ/ li vi porrũet id genus 
deliria religioſe colebant. 
The woͤders that were done amõge the gẽtils ver. 


2 
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done by the ſuffrance of god: and the ſubtylte of 
deuy lles. 


Prodigia apud prophanas gentes numinis 
ꝑmiſſu: et malorum demonum raude/g pe⸗ 
trata fuerunt. 

Heretykes beleue nat apon the goſpell. 
Heretic fidem abrogant euangelio. 

I beleue nat the reders of dremes and fiſnomiers, 
Coniectoribus/fidem non habeo. 17785 
I ſet nat a button by diſmolde dayes. 
Nauci facio atros/vel religioſos dies. vir ne⸗ 
5 faſtos . 

Theſe were vnlucky wordes. 
Erant ominoſa/mauſpicatac verba. 


Hie beganne to take apon hym honours longynge 
only to god. 
Diuinam maieſtatẽ aſſerere bi cæpit. 


They that ſerche the ende of a mannys ly ſe by ny 
grymanciars j be payed at a hakdeos 

Qui hominis exitũ per c ſcruta ntur 
clade inuoluuntur. 


The owle and ſuche other tans Wr 
Bubo et id genus alia in diris numerantur. 


It is vnlucky with f6dis to do on the lyft ſha firſt -# 


Ominoſum eſt apud luperſticioſos / leuum 


calceum primo inducere. 


It is my deſtenye to be hanged. 
— 


Thou haſt * my dreme. 
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idem ſomnio meo feciſti. | 
All this daye is vnhappy+ „ 


Totus hie dies dirus eſt. 


He expounded the ſygne of vnhappyneſſe to hys 
felycite. 


Signum triſte / et ꝓdigioſum traxit ad feli⸗ 


Cc itatem. 
He hath a ſpecial knowlege of mennis deſtynies. 
Illi ineſt precipua / fatorum ſcientia. 

There is a prophecie | that the great Turke ſhall 
haſtely abate his hye aport and proude rageynge. 
In fatis eſt fore ꝓpediem vt faſtuoſus mag: 


ni | Turchi dominatus inelinatione ſit humi⸗ 


liandus. 


Many men do offeryng for that n they 
neuer come by or atteyne to. 


Multi lacrificant / qui tamen non litant. 
The worlde can neuet be delyuered clerely of ſups 


ſtyous opinions. 
Res humanæ adliquidum vanis erroribus / 


nunq̃ aſſeri poſſunt. 


Valitynys be put and ſhockedin aclofe veſſellas_ 
is a cappe. 


Valentiniana cõij ciuntus in ciſtellam. 
Many men thynke verely / that there is no hell. 
Multi perſuaſum habent: pœnas non eſſe re 


probis paratas. 


Some haue great conſcience | to etebroyled mete 
on ſaynt Laurens dayes 


DE IMPIETATE 20 
Quibuſdam religioſũ eſt: carnibus| in crati- 
cula toſtis in natali diui Laurentij veſci, 
I take no hede ot care nat for ditmelle dayes, 
Atros / ægiptiacos / ominoſos/infames, vẽ 
dies non reſpieio. . 
She is a wytc 
Saga eſt / vel fatiloqu a. 

She is a wyſereder of - + | 
Sagax eſt ſomniorum coniectrix- 

I wyll take this for a ſuerte or treuthes 
Accipiam in coniectarium. 

The leude peple put moche dout on dttmold days 
Imperitũ vulgus 
Some vo rn to moche of bokes of prophecye and 


deſtynyes. 


Qui idã immodi ce fidunt/aut tribuunt libris 
fatidicis. 
He is a ſothe ſayer. 
Eſt Fatidicus/fariloquus/ veridicus. 
He is all ſette to nygrymancy and coniurynge. 
Addictus eſt mathematice. 


ued in theyr one ende 

Mathematici/ſiue genethliaci ſæpe proprio 
in fato falluntur. 

He ſtuded greatly in iuglers craft and mynſtrellis 
Cupidiſſime ſceuicis dedit operam. 
Though man punyſſhe nat the for thy piury god 
wyll take a 


directos dies reformidãt. 


Theſe reders wad rg be often tymes deceys 


l — 2 
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DEIMPIETATE | 
Si delete gaudes/ dij vltores vindictã exi⸗ 


gent aut ſument. 
n myſchiues ( or poyſonde curſes fereth 
nat hym 


Tragica mala / tragieæ erecrationea / non ea 


deterrent. 
Some ſaye / that thedeſtynye can nat be auoyded. 


Quidi contendũt / fati vim elle ineluctabile. 


He deceyued hym ſel fe / in falſe aredynge of hys | 
dremes 4 


Se ipſe circumſcripſit/ vana ſomnij interpre 


Fg tatione. 


The vẽgeance of god doth teat correction / whete 
foule and * luſte dothe wronge to na⸗ 
ture / and is taken for no faute. 


Vbi foeda/ vetitaq; libido / vim narurę infert 
cepitq pro legitima haberi dirumyleuit vl 
tio diuina. 

That] che whiche muſte bel wyll be. 


Fatalis neceſſitas / ſuum exitum ſortitur. 


Mahumete in the moſte parte of his lawes | goeth 
conttatie to goddes laves and nature-and pens 
right reaſon; and the cauſe is./ that he wolde 5 | 


ke the moſte par Ticks {rant cove sierte 55 Aon 


his lawe:the whiche th to be al 
after beſtiall ſenſualite. i 
Mahumetes:pro multo/maxima legũ ſuarũ 

arte /a Chriſti inſtitutis/naturę legibus/et 
fobrizrari ratiGis di TT abitdiverſus 


DE TMPTETATE” 25 
Propterea ꝙ ſperarit:deliriivu us / cui laxi⸗ 
tas vitæ cordi eſt: in ſuam ſententiam liben⸗ 


ter eſſe tranſiturum. 


He loketh more to be prayſed j than to pleaſe god 
in all his ſayenge or delynge. 


Omnia potius ad ſtudium laudis /q plete: 


tis refert. 


Thoſe wyſe women | that can ptophecie and tel de 
ſtynyes;and worke i; da enchauntmetis deceyue me: 
and make them foolys, 


Phębades / futura predicetes/et geneſim ex⸗ 
plicantes/cantandoqʒ potentes/ complures 


delirio ſeducunt. 
It was done yndet the colour of deuocions 
Fiebat ſub ſpecie religionis. 


Thy cõmunicacion i hath made me to haue rel 
truſte or fantaſie apon aſtrologyes 


Sermo tuus eleuauitmihi ſcietice mathema: 


tice fidem. 
The fayre hath 8 my chi Ide. 
Strix vel lamia pro meo/ ſuum paruulũ Caps 


| poſuit. . 
Olde wytches make a great mater of patynge of a 
manuis naylys. 
Vetulę reſegmina vnguiũ trepide ob ſeruãt. 
Some make ſerche and dyuynacion by water / ſome 
by baſyns / ſome by axys / ſome by glaſſis / ſome by 
the nayle of the fynger / ſome by deed caren/ ſome 
by coiuryng of a ſoule and ſuche other: and al be 


D.i. 


wo 
1 _— 


ther make men foolis;that beleue them. 


— 


pEIMDYIETATRE. 
ane 
Quidam ſcrutandis occultis /hydromantiæ 
ſtudẽt: quidam lecanomantiæ / quidam axi⸗ 
nomantie / quidam catoptromantiæ / quidã 
onychomãtię / ꝗdã necromãtię/ꝗdã ſciomã⸗ 
tię:q̃ et ſimilia oĩa/ſunt ptim execrabilia/ꝑ⸗ 
tim mera ludibria · tametſi ruſticis /et mulier 
culis obſeruata. eee 
They that make them ſelfe wyſe and connuyng to 
atede deſtynyes |by lokynge in the ſtrakes of ones 
hande or forheed / and circles} and other fygures 


in the grownde / and drawynge of lottis / and re- 
dynge of dremes / and 2. and ſuche o⸗ 


Chyromantes / metopoſcopi / geomãtes / ſor 
tilegi / cõiectores/diuini/etid genus / ſibi au 
ſcultantes dementant. 


Some be ſo maddeſ that they wyll prophecy by lo- 
kynge through a ſcyue. 


Quidam adeo dementãtut / vt coſcinoman⸗ 
tiam exerceant. | 
Many that promyſe to ſerche and fynde out gte 


ryches and treaſute / hath ſcant a clothe +6 ies 
backe:and be fayne to begge an halfpeny, 

Pleriqʒ / qui ingẽtes theſauros ſeindicaturos 
et Myde / Pelopis / Craſſi / Luculli diuitias 
pollicẽtur vix ipſi pallio tenus diuites / obo⸗ 


* 


DE IMPIETATE 12 
lum petunt. 
Care nat for the illuſions of the yll ſpirites. 
Demonum fraudes fortiter contemne. 

I harde ſchryches and howlynges terryble. 
Audiui variarum portenta vocum. 
The deuylle is tedy to tempte hym | that is ydell, 
Demon ferianti prętendit laqueos. 
Me thowght ] ſawe one j that called mejand ther⸗ 
by I demyd / that my laſte houre was nere. 
Imaginatus ſum me quendã videre/ab eoqʒ 
vocari/qua imagine / auguratus ſum inſtare 

mihi fatale tempus. 


The anſwers that were gyuẽ by ydollys were ener 
darke and deceyued the axer. 


Oracula / quæ idola dederunt / obſcuritate 
erant inuoluta: ſemperqʒ conſultantes lude 
bant. F 
They bothe had one ende. 
Ambo ſimilem exitum ſunt ſortiti. 
Many be troubled with herynge and ſeynge of ter 
ryble phanteſyes / and ſome tyme almaſte oute of 
| theyr mynde. „ | 
Plurimorum auribus et oculis obuerſantur 
bhantaſmata / nec ſine magno motumetis/ 
animiqʒ conſternatione. i a 
Sppyryttes ſome tyme appere wytha pery⸗ 
louſe countenaunce | and horrible arraye 
and behauoure | 


Demones interdum ſeſe ingerũt / dira facie 
i | D. ij. | 


DE IMPIETATE 


et funeralihabitu. 

There apeted to hymanhorrible deuyll at nyghe 
tyme. 

Feda/ tetra / diraq; demonis ſpecies ei ꝑ no- 


ctem obuerſata eſt. 
Some dremys be true / and ſome tryfullis. 
So alia fide ſũt digna / alia euanida. 


The reders of dremes / often tymes expoũde them 
more to pleaſejthan to ſay treuthe. 


Coniectores ſomniorum ſæpenumero ma⸗ 


gis ad gratiam/ꝗᷓ ad fidẽ trahunt imaginẽ. 


wonder full chauncis and effectis | that happen a⸗ 
geynſt the comen courſe of natuteſbe nat to be ta⸗ 
ken hede of with ſuperſticious religion ſbut tefer⸗ 
red to the prouyſion of god, 


Attn eee oſtenta / et portenta/yana 
ſupe itioneprocuranda ns ſunt: ſed ad di- 


uinam prouidentiã referenda. 


The falſe opynyon of the gentyllys brought vppe 
Tdolatrye. 


Ethnicorum perſuaſio peperit idolatriã. 
n ſeme to haue effecte by the febleneſſe of 
teythe. 
Carmina videntur operari / ex infirmorum 


affectu. 1 
The deuyll goeth about to make a mã deſpeyre of 
1 e for that his ſynne is ſo great. 3 


Demon homini nititur / ſpem veniæ præci⸗ 
dere /calumniæ auctu. 


DE IMPIETATE 23 
The deuyll appered lyke a good aungell, 
Demon:czleſtis nuncij faciem induerat. 
He came to his promocion by vnlauſull meanys. 
Malis artibus ad honores/ſibi fecit gradũ. 


It felle luckely ; as the caſt of my mynde gaue me 
yeand that ferther than I wolde haue hoped for, 


Vltra ſpem / mihi coniectura proceſſit. 


Kynge Herode toke apon hym more honour; :than 
becometh mannis ſtate. ; 


Herodes rex vſurpauit honores / qui huma⸗ 


nitatis tranſcendunt faſtigium. 
le can neuer come to heuyn . 17 
Nung poteſt frui ſedibus piorum. 
Gooſti trouble walkers in the nyght tyme. 
Laruæ inquietant noctu ambulantes. 
cromiciers haue made aſtronomie litel ſet by. 
Ne cromantici fidem aſtronomiæ elenarũt. 
lyffe brought vp a myſcheuous hereſy. 
W. cliffus peſtiferam condidit hereſim, 
He calketh vpon my natyuyte. 
Veſtigat ſuper mea genitura. 
He ſmacketh of an herityke. 
Subolet hereticum. 


Some wytches a man an enchafitment in his 


1 or drynke, that ſhall ſtere hym to lechero⸗ 
Ode. 


Quædam veneficæ porrigunt homini ama⸗ 


tori lum. 
Southe ſayers and wyſe woman getteth money by. 


DE PMPTETATE 


theyr pyuyſſ he prophecles. 
Deliri vates / et ſage/ vaticinium ſibi queſtus 


arium faciunt. 

All thoſe thynges were wroughte / by wrenches of 
wyked ſoyrittisjand ſufferance of god / rather thi 
by his power. 


Hzc omnia malorum demonum preſtigij js 
permiſſuqʒ verius / ꝗᷓ nutu dei ædita ſunt. 
He is an ypocrite. 

Eſt ſanctitatis oſtentator. 1 
Ypocrycyeis but a counter fete holyneſſe and de⸗ 
uocion. 


Hypocriſis eſt pietatis imitamentũ. 


5 


¶CDe corporis WUD / parchoncs eius do 
tibus / etcladibus / vbietiam de vtraqʒ vale⸗ 


tudine / e ene aduerſa. 1 Caput ii. 


HE BODY ofalyue thynge is 
made of the foure elemẽtis propor s 
T ceioned ayer / fyre / water /andetthe, 


Corpus animale quatuor elemẽ⸗ 
tis igne / aere/aqua / et terra iuſto 


moderamine coactis conſtat. 


There be foure humours bloode/ coler} fleme) and 
melancolye. 


DE CORPORITS DOTIBVS 22 
Humores quatuor ſac:ſanguis /cholera ſein 
flaua bilis / phlegma / vel pituita / melancho⸗ 


lia ſeu atra bilis. 


Contrary elementis be made to agre to anther by 
menglynge after due proporcion of theyr qualits 
and brought at one, 


Pugnantia elementa mirabili nexu vinciun⸗ 
tur: et per qualitatum/quæ ſingulis adherẽt 


cognationẽ mirifice cõciliationẽ admittunt. 


The bloode runneth through all the body caryed 
in the veynes ſhauyng the other humours admixt 
more or leſſe aftet the cõplexion of the body;and 
ſo is ſpredde abrode. 


Sanguis/per omne corpus in venarum fiſtu 
lis fluit/ egteros humores vna vehens / plus 
minus ve /pro corporis habitudine: et in ſin⸗ 


gulasp partes diffunditur, 
| bloode hath hys pryncipal domynacion / and 


Fey: place in the harte. 


— ais in corde precipuã x ne ſibi ſedẽ 
umours maynteyne the 


en membris alimoniã fubrminiſtrt: 


Yf a man loſe any of the.iiij.humors wyllynge 
nyllynge&he muſte nedes draw faſte to his e 


Seu per vim/ſeu ſponte: homo ſolido aliquo 
quatuor umorum priuetur / eum in Pniciẽ 


agi certum eſt. 
He hath caſt his galle. 


Atram bilem totam reddit 


- DE CORPORTS DOTIBYS 2: 
The ſuſtynaunce zoketh in by fy yue paſſages) and 
is incorporat to the fleſſhe/ or — other ſengyll 


parte: as doth water into a new erthen potte that 
is nat glaſed or haue lydde. 
Alimentum per meatulos reſudat in carne/ 


aut aliud ſimilare membrum / illig demum 
vnitur / quemadmodum aqua in erudiuſcu⸗ 


lum vas fictile imbibita. 
„ fleſſhe lieth bytwene the bone and the 9 
ke a mattreſle of cotton, 


aro cuti et offi inter{acet/ velut ſtamineus 


villus. * 
If a body be in a cõſumpeion: his fleſſhe is turned 


nnn e vaynis and ſtrynges. 
Animal quando extenuatur et macreſcibca- 


ro 9 fibras tranſit. 
whan a body hath plentie of meete his Jeſſhe tur⸗ 
neth to fatte. 


Cum animali ſuppetit alimenti copia caro 
in pingue migrat. 
The 9 — that come 2 the hart be the veſ⸗ 


ſels of lyfe: and forthe carith it through the dn 
and thry lleth through the bonys. | | 


Arterig/quz ex corde oriuntur ſpiritalis viz 
taliſq; ſanguinis conceptacula ſunt:et vitam 
omnibus membris inſpirant/ ad oſſa quo; 


penetrant. 


The harte ſtrynges doo m ynyſtre the pulſe:b the 
ns knoventheſtate oflyfe, gal 5 


* 


Fr CLADIBVS' 25 
Arterig pulſum reddunt / qui vitalis conditi- 


onis certiſſimus eſt teſtis et index. 


Some ꝑtis of the — fri. ſengle / and of one kynde 
as fleſſ he bone ſome inſtrumentalle : as hande 
heed. | 


Partium corporis quædam ſũt ſimilares / ſeu 
omeomere: vt caro / os/quędã diſſimilares/ 


vt manus / caput. 


Some bonys be maſſy/ ſome holowe / ſome fulle of 
holys. 


Oſſium / quædam ſolida ſũt / dai caua/ 


quædã foraminolẽta. 
He is foule atayd with the laundyſe. 


Fede infeſtum habetmorbum regiumyictes 


ricum/yelarquatum, 


Some haue a partynge-in the toppe of theyr heed 
as it were. ij.crownys. _ 


Quidam ſunt biuertices ſiue macrobij. 
The moolde of yonge babys quauereth. 
Bregma infantibus palpitat. 
He hath a botche in the nape of the necke. 
Eſt ei vlcus in occipitio potius ꝗᷓ occipite. 
The ſhede of the heare/goeth vpto the toppe / des 
uydynge the molde, | 
entum capillorum/ad ſummũ verti- 
cem bregma diuidit. 


The vttermoſte corners of the yes be ſtrayter thi | 
the inner. 


Paropieſunt anguſtiores /d ꝗ fontes / 


"Wk 


| DE CORPORIS DOTIBVS 
The myddell brygge of my noſe is ſores 

Ethmus mihi dolet. = 

The compaſſe aboute the yie is to hym a great de⸗ 


ence. | 


Eon eſt oculo fidummunimen. 

He hathſtyffe hearys in the myddel of the browes 
Extant ei ſete in meſſophrio. | 
Take hede of the ſtrykis in his yie ledde. 
Inſpice lineas rhitides in palpebris. 

He gaue me a great ſtrype betwene the ſhulders. 
Vehementẽ ictũ metaphreno mihi incuſſit. 
There is a ſcabbe in the bought of myne arme. 
Eſt ſcabies in ancone. 

IT ake in the bowynge of myn hande. 

Dolet mihi procarpion. 

My myddell fynger is longeſt. | 
Infamis digitus eſt longiſſimus. 3 
The vttermooſte ſyde of my hande | is tenderrer | 
than the inwarde, 
Opiſthenar / ſiue manus auer 
vola / ſeu palma / 1 
In enery fynger be. iij.ioyntes / and as many knos 
kulles: ſaue in — erat} but ll. 
In quolibet digito ſunt tria internodia fiue 
eytalides / et todidem c6dyli:preterg in 


ſa / tenerior eſt 


tres ſ 
pollice/in quo ſunt duntaxat duo. 
The nauyll is in the myddis of the body. 
Vmbilicus eſt in medio corporis libramẽto. 
The myddys of my nauyll bledet 


ET CLADIBVS 29 
Aeromphalon ſanguinem mittit. 
I am ſore in my foundement. 


Afficior in ſede. 


There is none ſo lytell a parte FR manys body but 
it ſerueth for ſomwhat. 


Nulla eſt in humano corpore pars tam exi⸗ 
gua / quæ non aliquã habeat functionem. 


All bonis be 0 with the ſkyn; and that take 
awey they waxe ſtarke / and leſeth all felynge. 


Omnia oſſa omento integũtur: quo diuul⸗ 


ſo / protinus ſyderantur / nec ſine eo ſenſum 
habent. 


The humour dryeth vp) and the ſkyn begynneth 
to gether, 


Sicceſcit humor / et cutis callum ducit. 


All beſt; be withyn a certayne aſignemet of theyr. 
quantite. 


Omnibus animalibus/ quedam magnitudi 
nis meta pręſeribitur. 


The bone is feſtetde and rotton to the marowes 
Ofli obceſſus innatus eſt „et ſuppuratio ad 
medullam vi Þ» 


Amoſte at euery bonys ende is a gryſtell: that lys 
eth betwene the bowynge lyke a mattreſſe} leſt the 
bonys ſhulde rubbe an frette to gether. 


Omnia ferme oſſa in chartilagine/ſiue chon 
drum deſinũt / quæ inter —— veluti leicti⸗ 


ſternium inſerit ur / ne oſſium attrtu nexus 
Tederetur, 


| Ki - 


DE CORPORIS DOTIBVS 
The gryſtell ones broke neuer almoſte recouereth 
par fectely . 
Chartila o ſemel rupta nun fere ſolideſcit 
Synowes Ts ſprede through al the body the vertu 
51 felynge and mouynge. 


Nerui/per vniuerſum corpus ſenſificã / mo- 


tricemqʒ vim diffundunt. 
He ſmette me vpon the rumpe. 
pulſauit os ſacrum. 
The ſtartyng out of the foũdemẽt is an yll diſeaſe 
Sedis procidentia / moleſta inquietudo eſt. 


Se howe the crepyngs worme getherthe and ſtret⸗ 
cheth hym ſelfe. 


Aſpice / qualiter vermis reptando ſeſe areu / 


atim contrahit et prolongat · 


A couple of ſynoves N a croſſe ouer the yes 
in acertayne poynt / maketh / that a thynge ſeen 
by both the yes appereth but one. 


Neruorũ ſyzygia i optico facit /yt ſpecies du 
obus . obiecta ſimplex videatur. 
All to waſſhe thy mouth e with hote water. 
Tepida aqua / os collue. 


Nl that haue theyr yes depe in ye heede ſee 
welle. 


Qui conditos habent oculos / acute vident. 
Bollynge yes out / ſe but febely. 
Oculiemilitii-vel ꝓminẽtes ſat hebetiores. 
Starynge and ſtyffe yes betoken thameleſnes, 
Rigidi oculiimpudentiam promittunt. 


ET CLADIBVS” : 5 
Ouermoche twyngynge of the yie / betokethe vn⸗ 
ſted faſtneſſe. 

Nimiũ conniuentes ocull incõſtãtiã notãt. 


An yie lyke a gotis and / meſurable of beſtowynge 
and twynlynge betoketh of good maners. 


Oculus caprini | coloris / et modiei it® et me⸗ 


diocriter confuens:optimos indicat mores, 
Some yies can nat ſee but a ferre, Þ 
Oculorum alii nõ niſi lelonginquo cõtuẽtur. 
Sume ſe but natre. 

Alii non niſi prope admota cernunt. 

Some that haue a dulle ſyghte fe bettet a nyghte 
tyme / than a nother man. 


Quidam hebetiores / noctu preter cæteros 


cernunt. 
They that ſe better by ashi chan by day may be 
good watchers. | 

Luſcioſi ſiue nictalopę puigilio ſũt idonei. 
Some can nat ſe / but the thynge be put OP nere 
to theyr.yies, 

Myopes ne non cernunt / nil re propius oculis 
admota; - ** 

Jam ſore troubled with ihe tothe ache, 
Dentium dolore /grauiter infeſtor. 

He tedeth better in the dark. 

In tenebris exactius legit. 

He hath a webbe in his yie. 


Patitur reticularem morbum. 
The vtter parte of the eate is full of wrynkels to 


E. iii. 


Alula auris / tibi ſcabida eſt. 
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kepe in the ſounde. 15 
 Cyplelis ſiue cochlea ſinuoſa eſt / ad cõtinẽ⸗ 
das voces /me labantur. 
A worme is crept into myne eate. 
Vermis irrepſit in ſcaphum. 

The toppe of thy eare is ſcabbed. 


Vf the lappe of the eare waxe redde there is ſome⸗ A 
what amyſſe. 
Labo rubeſcente / aliquid peccatum eſt- 
Cutte purſis j that haue theyr earis cutte of : here 

nat ſo diſtinctly as they dyd before. REY 
Burſieidę /ãputatis auriculis cõfuſiꝰ audifite | 


Lollynge or flaggyngearis deſtroyeth the ſowne. 
Flaccide auriculæ / ſonum diſſipant. 
Earewaxe doth ſtop the entrynge frõ ſmall beſtis. 
Sordes aurium/beſtiolis aditũ præcludũt. 
Brekynge out ſomtyme i ſticketh faſte by the roote 
and cometh ageyne: and can nat be pfeQly helyd. 
Strumæ / interdũ importunę radicantur:ſo⸗ 
bolæqʒ inter remedia ſæpe rebellant. 

The arter ſtrynge is the condyte of the lyfe ſprite 
Arteria eſt vitalis ſpiritus coneęptaculum. 
The veyne is the condyte of the bloode. 4 
Vena eſt ſanguinis conceptaculum. 
The bely wyll nat let one day ſkape vnſerued;but 
he wyll crye ut. VE | 
Vẽter ne die qde.ſine appellatiõe pᷣtermittit 
Somtyme my bely is great / ſomtyme lytell. 
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' Veter mihi aliquãdo icreſcit: aliqũ reſidet. 
The guttis be rolled rounde. 
Inteſtina/in tortuoſos orbes complicantur; 
This bulle is geldeds 
Hie taurus exciſus eſt. 
vomens breſtis be bollynge out. 
Mammæ mulierum extuberant. 
He ſpytteth hloode and rot ten fleme. 
Cruentas et purulẽtas excreationes ei eit. 
He hath a great haſkenes. 
Graui aſthmate implicatur. 
This brought hym into a conſumpcion. 
Hoc eum in tabem perduxit. 
He vſeth the lefte _ the ryght hande all lyke> 
Aequimanus ambidexter vel ſceua eſt. 
Acrũme ſvaled done amyſſe may kylle one. 
Mica in alienum iter delapſa perniciem af⸗ 


ferre poteſt, 


They —— laugh) whan they eate or drynke: be in 
leopatdy of chokynge. 


Qui obortu riſu edunt aut bibunt / ſtrangu⸗ 
lationi ſuntobnoxij 3 

Some ſrute marre or hurt ones breſte or voyce. 
Quidã fructus /voci ſplendorẽ auferunt. 
He hath an yll {auoured mouthe. 
Patitur oris graueolentiam. 
Slepe is a counter fette dethe. 
Somnus imaginẽ mortisrefert: 
A full bely is vat diſpoſed to ſubeiimay. 
E. iii). 
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Vẽter cibo et vino diſtẽtꝰ ad tenuẽ ſẽſũ eſt ĩ⸗ 
The brayne is a thynge by hym ſelfe. (eptus. 
Cerebrumeſt ſuigenerismebri. 
Heare is genderd of ſuperfluous humours and fu⸗ 
myſſhe vapours, %4 
Piliex humore excremẽtitio /et fumeo vapo 


1 


re generantur. 


Ofte and ſwyft turnyng about maketh a mi gedy 
and falle. | | 
Crebra et cita circũactio vertiginẽ inducit / 
aut vertigioſum facit / et ruinam. 

He hath the fallynge yll. 

Comicialiter concidit- 

He is taken or be nomed. 

Attonitus eſt. 

He is ſodenly waxt dũme. 

Repente obmutuit. 
The noſe cometh moſt forth in the face. 
Naſus in facie eminentior eſt. 
The kyrnellis nere myn earis do me moche ſorow. 
Parotides mihi ſunt infeſtiſſime. 
The noſe is well ſette ouer the mouthe: for he is a 
good proller for the belys 5 
Naſus probe ſupra os collocatus eſt/quanz 
doquidẽ ventri pręſens eſt lecator. 

Thy noſe is ſull of ſnyuell and droppeth. 
Mucoſo humore/nares tibi ſtillant. 


The partyng of. iſenoftrels hath heare within the 
which doth good ſeruice to kepe out duſt & yl eirs 
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| Intercepti/quod nares diſeriminat pilos v⸗ 
trinqʒ habet non inutiles ad arcẽdos pulue- 
tes / et occurrentes tetros odores. 
Touche nat the plaſter leſt it come of. 
Plaſtrum ne attigeris / ne ſequatur. 
The ſynowes knytteth the bonys dyuers wyſe / ſõ⸗ 
tyme goynge one through a nother / ſomtyme fet⸗ 
tynge a compaſſej ſomtyme metynge a croſſe. 
Nerui oſſa connectunt miris modis / aliubi 
interuentu/aliubi ambitu/aliubi trãſitu. 
The ſynowes in one _ be rounde ( in a nother 
broads in another thyke j in a nother thynne. 
Nerui hic teretes/hiclati ſũt / aliubi craſſio- 
res / aliubi membraneæ naturx. 
The vtt᷑ ſyde of my hãde is tederer thi the ĩwarde 
Manus auerſa tenerior eſt ꝗᷓ palma. 
The capons rumpe is ſwete. $5 
Aropygiũ capi /pgſuaueeſt. 
In a man that is of laufullſtaturejthe length fro 


the toppe of his heed to his hele / and fro the both 


toppys of his myddell fyngers | whan he maket he 
2 vadome is all one. | 


In iuſtæ ſtaturæ homine, quod eſt ſpacium 
a veſtigio ad verticẽ / id eſt ſparſis manibus: 
inter longiſſimos digitos. 

A goodly / and a commely mã / or a tall man, 
Homo eleganti forma. 

A goodly man amonge a thouſonde. 

Homo eximia et egregia forma. 


Aly father was of meaneor comely ftatures | 
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A well viſaged man. 2 
ſpectu. 


Nomo non ingrato a 


Pater erat ſtatura iuſta. 

A quarry and well pyght mans _ 

Homo ſtatura corporis quadrata- NY 
whan I was luſty of age I coudedo ſuche thynges . 

C mihi eſſet integrior ætas / hæc poterã. 

He is a luſty man of ſo great age | 

Eft viuaciſſima ſenefta 

He begynneth to haue a berde. Pubeſcit. 

He was aſturdy man. | 

Euit corpore robuſto & amplo. 


He is at the beſte age ) and is very helthy: and all 
thynge / that may be rekened for any proſperite co 
meth to hym / more than any man coude wyſſhe. 


Eſt ætate integra/et valetudine ĩoffenſa.tot 

vero rebus ꝓſperis cõfluentibus: quot quis 
ſperare non audeart. A + 

He is a myghty ioyde man. 

Matticus eſt. 

Thou haſt eate an edders ſkyn. 

Voraſti vernationẽ anguinã. 

A well complexionde man. f | 

Homo corpore bene cõſtituto / vel teperato 

He loketh luſtelye. 8 

Eſt ei vultus/aut color viuidus. 

Luſty youthe ventereth many thynges. 

Viridis iuuenta / multa audet. 
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He'ledeth a lordis lyfe. 
NMollẽ et feriatã vita agit. | 
Two or.iij.neſys be holſom: one is a ſhrowed toks 
Bina aut terna ſternutatio ſalutaris / ſolita⸗ 


ria vero © luis. | 


J praye youcome hether: ifye for and wis 
— Liſeaſe of your mifye mays ag 


Venitoqueſo/ſi ꝑ ætatẽ/et inoffenſam vale: 
tudinem licebit. b 

Thou haſt ouercome the petil of this ſykeness 
Defunctus es hoe morbo. (and helthy; 
Bodyes that be tecouered of a ſykenes waxe luſty. 
Corpa morbis defũcta ſalubriora eẽ ĩcipiũt 
This | infant begynneth to rene | 
Hic infans pueraſcit. 

He is of a myghty ature, 

Vir ſtaturoſ us. 

Som what full facyd . 

Pleniori ore. | 

He is goodlyer man/of the bothe. 
Duum corporis habitu pręſtat. 


The bounche or botche is ſo boyſtous tkat it cat 
vnneth be bounde vp with a truſſat. 


Gibbꝰ ẽ adeo orfidis: vtegre ſubſtringatur 


He is ſomwhat bygge belyd (faſcia, 
Eſt ventre paulo proiectiore. 


He had a fatte necke and a gorbely, . 
Erat ceruice e obeſa/vel opima / & ventre pros 


iecto. 
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T haue a great bounche in the nape of my necke, 
Eſt mihi cuberoſa gibba poſt ceruicem. 
Thou haſt a grymme and a grylly loke. 
Tu es vultu tetro et horrido. 
He loked as though he wolde ſhyte. 
Erat vultu nitenti ſimilis. 
Thou haſte a peyre of ſpyndell ſhankes. 
Remacruerunt tibi cruraa. 
Pulle out thoſe hearis fro my noſtryllis. 
zuelle has vibriſſas e naribus meis. 
He is older to loke to j than he is in very dede. 
Aſpectu multo ſenior eſt/ꝗᷓ etate. 
Iam . —ç— dymme ot dulle of he. 
Sum obtutu hebetiore. 
I ſe but halfe glyncynge at myddyl noone. 
Cæcutio clara meridie. 
Efauys body was rough and full of heare [ and Ia 
cobbis clene and ſmothe, . 
Frat Eſau corpus hirtũ / lacobo lene. 
Some haue myghty yies/ and ſome be pynkyied, 
| Quidam pregrandibus ſunt! uminibus/ qui 

eti. 
An 196.40 mi) as was Poly . may be as well 
warte: as was Argus with his * yies. 


Vnoculus ſiue monoculus luſcus/monoph⸗ 
thalmus / vel cocles qualis fertur fuiſſe Poly- 

phemus/tam vigili pollere euſtodia poteſt: 
q Argns/ qui centoculus dictus eſt. 


No man ſhulde rebuke and ſcorne a blereyied ma 
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or gogy lyed or toungetyed 4 oor | or aſtuttar 

or fumblar jor blaber lypped /or he backedjor 
ſucheother | thathaues a blemyſ he of nature: for 
than he blameth god} that made them, 


Nemo naturæ vicio / Iippum / ſtrabonẽ/ble⸗ 
(um balbum/chilon&gibberoſum/et id ge⸗ 
nus alios vituperet / aut rideat: quãdoquidẽ 


eo nomine / deo cõditori cõtumeliã i ingerit. 


The Perſies haue in great reuerence all haukenos 
ſed men;b A Cyrus theyr auncien kynge 1 was 


ſo vyſ; 
grippos/ 


Perſe/magno honore proſequitur 
ſiue aquileos: ꝙ eo oris habitu fuerit Cirus 


ſuperior/ quo rege gloriantur. 

All mooris / and men of — be ſnatte noſed : as 
be gootis / apis / and 
Omnes mauri: et In i une Imi: vt capri / ſi⸗ 


mij / et apes. 


They / that be hooke noſed haue this aduanntede 
that theyr ſpeQacles ſhall nat lightly fal fro the. 


Sili/ quibus eſt naſus aduncus/ et ſurſum a- 
cuminatus hoc habent cõmodi: ꝙ eis cõſpi⸗ 


cilia non facile defluant. 


Homer declatyng a very folyſſhe and an haſkard 
felowe vnder the pſon of Therſyte ſayth | that he 
was ſtreyte in the ſhulders / and copheedyd lyke a 
7 and thyn heryd full of ſcorfe and Kalle. 


omerꝰ/ĩ Therlite ſtultũ / et ignauũ piges _ 
ait: eum 9 fuiſſe humetis/et ad 


DE CORPORIS DOTIBVS 


pectus vſqʒ contractis / vertice acuminato 


raro capillo: et eo impetigine adſtricto. 
A copheedyd felowe may haue wytte ynough. 
Cilo 2 poteſt ſapere. 

Agteat browed man ſeeth clerely of cuſtome. 
Silo / peracute ſolet eſſe aciei. 

He hath flagynge or lollynge earis. 

Flaxus eſt / vel flaxidas habetaures. 
He hath homely earis / and full of hęare · 
Eſt agreſti & hiſpida aure. 

He weatith a clothe aſore his yie 
Lanoculus eſt. 1 

Thou haſt a dulle ſyght. 

Cæcularis / vel cæculus es. 
He is a very gorbely, 

Eſt colla tinus venter / ventrioſus/ = ee, 
He is a rounde about. 
Eſt homo doliaris. 
An olde mannys heed is wount to ſhake. 
Caput ſenis/ E i ves eſſe ſolet. 
Fils) yien be turned vp ſo downe. 

Eſt eule ſubuerſis. 

He may do well:but he is harde fauoured. 


Fieri poteſt/vt ſi veilis-atilliberal eſt facie, | 


f He eee | 
Habet digitũ agnatum. 


His naſe was bouchyd aboue / and flat 3 
Naſus eius a ſũmo eminẽtior / abi imo dedu⸗- 


2 


He is a dwarſe. (ctior erat . 
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pumilus vel pumilio / vel nanus eſt, 
He is a ly fte handed man. 

Siniſtra manu agilior. 

His neckeis fulle of briſtyllis. f 
— ſetis ei ceruix eſt. 
pece of bacon / and cheſe be my del yeatis. 
Paſta laridizet caſei/ſunt mihi daitia- 
He had leuer drynke good ale than waſhe wyne, 
1 bibit cereuiſiam Jpolcam. 


11 nat dwelle there with my wyll:for it is a ma 
Ar. 


Ilie e bebe nõ habito / quia paluſtre cęlũ ẽ. 

I wont nat to ſlepe at noone, 

Non ſoleo meridiari. 

I kepe me whole with abſtinence. 

Inedia me curo. 

I am wery of this labour. 

Preſentem grauor operam. 

He toke there his ſickenes | that was his deth, 

Illic grauatus /letiferum morbum ineidit. 

He is bely loſe: and letteth al his draf as he goth 

Fori olus eſt / et inter eundũ / foria dimittit. 

This man is taken or benomed. 

Hie homo ſyderatus eſt. 

The ſkyn gveth fro my nayle. 

Rediuiã patior. 

He hadde neuet longe welfare of his body nother 
of ſowle. 


— _ neg al ei confiſtit, 


3 „1 


RT 
— 
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| He ſownded. | 
Liquit eum animus / vel animi defecti one la: | 


borabat. 
He is come to hym ſel fe. 


Collegit ſeſe. 


He can nat ſtande alone. 


Sufferre ſe / non poteſt. 


He can nat go. 


) 


I guyde me /t 


Ingredi non poteſt. 
He can nat ſlepe but.iij. houres in the nyght. 
Nonyplus tribus nocturnis horis quieſci t. 

\ My ſtomake is accloyed. 


Stomachus mihi faſtidioſus eſt, vel nauſea⸗ 1 


' bundus * | | 
My ſtomacke is all dulleſ of yeſterdays ſur fette. 
Stomachus mihi marcet heſterne diei onere 
Yeſterdays meate ſhalbe digeſt or I eate any more 
Pridianus eibus/ante einde concoquen⸗ 


dus eſt, 


Tt is a balkynge of yeſterdayes meate. 


Eſculenta ructatio de dapibus heſternis. 
My body is ſyke and ſore. 


Corpus meum ægrotum eſt et affectum. 


Ido as well as Ican with my ſyckenes, 
Vtor/ de r. aletudine graui. 

1 haue my E. 
Vtor valetudine proſpera. 


The payne of the ſtone j that cometh of dro 
of the bladder jis an * payne. _ 


* 
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Cruciatus calculorum a ſtillicidio veſicæ a: 
ſperrimus eſt. 

haue a weke ſtomacke. 

Stomatichus ſum. 

Plenty of humours troubleth me. 
Wee me vexat. . (well Iwaſſhe, 
goeth neuer out of the halle but bely full;and 
| Trelinio nung abſcedit / niſi * Vac 
madens. 

He dyed a lytella fore da e · 
Prope ws defecit. 4 
Tam Ft at eaſe. 

Sum male affectus. 

The quynce troubleth me ſore. 
Angina tonſillę/vel liuanchę n me cruclatins 
ſquinantia. 

I had leuer be ſike in my body / chan e. 
Malo eſſe egrotus / qᷓ ger 
Heſs a ſickely man. 

Valetudinarius/yel nolcomatieus eſt 
Te haue a laſte. | $1 
Sum cita aluo, 

This fickenes' is paſt cure. 
Morbus vincit artem. 
= K ſo wy vexed with the ſtone, 

ithiaſi grauiter torquetur. 
| Heis at SH dores 

Eſt capularis/vel buſtuxialarua. | 
F. i. 
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He dyed for hunger · 
Fame extabuit. 


There was a great peſtilence: as lyght ly euet any 
Wass 


Accidit piſtilẽtia / quãta non temere alias. 
In this deth was left ſcat hal fe at the moſt alyue, 


In hac peſte relicta eſt/vbi plurimum dimi⸗ 


dia pars ſuperſtes. 

This houſe is all 8 and yll ayted. 
Hæcdomꝰ aere pigro / et manẽte igraueſcit. 
He is ſycke: and lykely to dye. 
Egrotat mortifere. 
He is well amended of his 8 
Cõmodior eſſe cæpit. 


I lacke my teethe} that I ſhulde ſhampe my meas 
te with. 


Careo detibus/quibus eibum lab ges arg 
conficerem. 
My father dyed natural dethe, 
Pater fato perijt. 

T can nat fotbere but I muſt nappe. 
Temperare nequeo/quin obdormiſ. can; 
His hammys ſerue hym nat. 


Po plites/minus firme eum deftituunt, | 
He ſoone hurt with colde. | . 


- Algi loſus eſt, 


He © ile downe almoſt deed. 


Procubuit/haud procul exitio, 
T lothe all meates 
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Omnẽ cibum faſtidio. 


My ſtomacke is loſte. 
Emarcuit / vel mareids eſt mihi ſtomachus. 
Myn appetyte is quekened with this meate. 


Appetentia / hoc cibo reficitur. 
ah, many meatis I ſtroye my ſtomacke. 


Plurifariam cibis fame obruo. 


In Italye all that be contagioully inſecte be putte 


out of the cytes 


In Italia /oẽs tabifica lue ĩfecti vrbepellunt, 


He dryueth forthe / as it may be: but there is Iytel 
hope of his lyfe. 


3 ſpe trahit animã. 
He dyed the.viſ. day / after he ſykeneds 
Septimo die a primo decubitu vita deceſſtt. 


Antiochus | Sylla / and Herodde dyed in the lows 
ſy euyll. 


Antiochus / a/ Herodes phthiriaſls 
periere. 

He hath caſt vp his medicynes 0 
Reddidit / aut reieeit pharmacon- 


The frenche pockes is a perilous and wonderfull 
ſykenes: for it infecteth only with touchynge, 


Variolę maiores ſunt morbus teterrimus at. 
tactu vulgatus. 
Lam ſore troubled with the colyke and the ſtone. 
E renibus laboro. ; 

For lacke of tethe 1 cham my meate but eaſelyes 
Dentium — cibũ egre conficio. 


F ii. 
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T amaccombered with corrupt humours. 


Obruor pituita. 

J was ſkant able to runne a 

Vix fugæ / quod ſatis eſſet virium habui. 
He is ſo ſwyft i that he wyll tyre the beſte horſe. 
Tantaeſt pedumceleritate/ vt perniciſſimũ 


equum curſu fatiget. 
This man was dũme: and nowe is made to ſpeke. 


Hic ex muto/ fit vocalis. 
Stentor had the loudeſt voyce of al the Troyans, 
Stentor erat / omniũ Troianoꝶ vocaliſſimꝰ. 
I am beſt at eaſe the wynter ſeaſon, 
Hibernis menſibus / optime hgabeo. 
Many men thynke verely that helth is better thã 
vertue. 
Multi perſuaſum habent / valetudinem vir⸗ 


tuti pręſtare. 

He dyed for age or naturally. . 
Fato naturali extinctus eſt. 
He was ſlayne with poyſon. 


Veneno interceptus eſt, 
He was ſo kepte fro meate j that he wolde haves ete 
the flockes of his mattteſſe. 


Adeo ſubducta ſunt ei alimenta: vt tomẽtũ 
e culcitra mandere ſit conatus. 

He lepte downe heedlynge from an hogy rocke. 
Ex eminentiſſima rupe lele / pretipitauit. 

I can ſcant aryſe. | 
Egre me attollo. 
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T can better ſkyle with my lyfte handes + 

Siniſtra manu ſum agilior. 

He is a ſtronge fyngerde man. 

Eſt robuſtis articulis. 

I uylle thruſte A ca a grene apple / with my 

fyngers. 

Recens malum dig gi to terebrabo. 

: ſhall fette bloode in thy forheede vitheiifephys 
YPPECSs» 

Conſauciabo fronts tertio talitro. 

My father was but ſelde ſicke | or diſeaſed | or als 

moſte hole euer. 

Pater erat valetudine propemodũ inoffẽſa. 
had a troblous and a ſore nyght. 


Noctẽ habui turbidã/et inteſtam. 
I can nat awey ot agree with ſo many denty melis 


Non ſum , aut par tot epul 


vicibus. 1 
with ouermoche rubby nge bloode cometh after. 
Nimio attritu/ſanguis effluit. 7 
He hath an ambre heares | 
Habet comi ſubrutulam. / 


Thy heed hath many white hearis. 
Caput tuũ canicie eſtreſperſum. 

BED | ll go make water. 

Secedã leuandæ veſicæ cauſa, 

with that ſtroke he ſtumbled halfe deeds 
Eo icto ſopitus eſt. 

A very goodly man to lobe "—_— 


F.. 
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4 Vir lingulari aſpectu- 

I am foule tayed with a chyne covgh . 

Lace ror pertuſſi. 

1 ſpytte bloode. 

Emopteam patior. 

Jam ſore 1 with the colyke and the ſtones» 

Celiaſi/et lithiaſi diſcrutior. l 

The ſtrangury hath vndone me. 

Subſtillum /ſiue diſſuria me confecit. 
He is bruſte. 

Ramicoſus eſt / ſiue hernie fuccubult 
He can nat holde his natures 
Gomorra ei attulit profluuiũ geniturg. 
He neuer digeſteth par fectly his meate. 
Cibumnung perficit. 

I am galled with chafynge and rubynge in 

goynge. 

Intertriginem ſiue puratrimã incurri. 


The Cyatica maketh one haltezand cauſeth that 
he ſhall gete no chyldren, 


Hiſchia loripedem reddit /et generationls 
exortem. 

He is foulearayde in the iaundyſe. 

Fcede maculatur arquato/ſiue regio morbo 

He is a great ſoundar. 

Syntecticus eſt. 

He hath longe ſhankes / and hys knees meteth to 


gether, 
Comperuio eſt, 
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Some women with childe haue wronge appetite to 
eate thynges / that be out of tule: as col 


Qu pregnantes citta laborant / qua ci⸗ 
batui abſoſa expetu 


nt: vt carbones, 

His bely maketh a great crowlynge, 

Patitur bothory one 

Some _— cn fle al 
idam lunt omopha 

e by age . "IO by ſpectacles. 

Vilus ſenio languidus/ſpecills liue los 


cilibus.adiuuandus eſt. 


He loketh lyke a foolej or his loke well geueth me 
that he is a foole, 


Vultus promittit ſtolidum, 

He ſemeth to loue a of wyne well. 

Pre ſe fert neſcio quid vinaticum. 
Stentor neuer cryed more horryble / than he dyd, 
Ad Stentoris inuidiam vociferabat. 


He is an olde dotarde / or a ſocham:deth hangeth 
in his noſe} or he is at dethis dote. 

Silicernus eſt/capularis/acherontius/ vetus 
decrepitus. 


Hei chat is whole and] luſtye jnederh no phiſicion 
or leche. TIF 


Qui ſanus eſt/et ſue ſp6tisinec medico eget | 
necalipte. 

Some be loſe belyed} ſome be ſtrayte or harde. 
Quibuſdam tuſa N CI adſtricta al⸗ 
uus eſt. . 


DE CORPORIS DOTIBV'S 


© They that be loſe belyd in youthe| oftentymes be 
hade in age: and contrary wy ſe. 
ibus iuuenibus fluxit aluus/ plerumq; i in 


ſenectute contrahitur. Quſbus i in adoleſcen 


tia fuit adſtricta/ ſæpe in ſenectute ſoluitur. 


A loſe bely in youthe 5 harde in age / is better 
than cont ratys 


Melior eſt in iuuene fuſtor aluus/ in lene : id: ö 


ſtrictior. 
He is diſpoſed to haue an opt 


Febri oportunus eſt. 
Harueſt tyme vndoeth many men. 


Autũnus plurimos opprimit. 


A meane ſtature nother to lender nother to groce E 
is in beſt plyte. 


Corpus habiliſſimum quadratum eſt / neq; 


— — 


a neqʒ obeſum. 5 

Thoſe bodyes j that in vere be ſtyered i withe mo⸗ 
uynge of humours ; be woũte to be in drede of ieo 
pardye. 


Vere quæcunqʒ corpora humoris motu no⸗ 


uantur in metu eſſe conſueuerunt. ATE 


whan the ſycke man pycketh in theclothes /or in 
the nexte wall / or r deuydeth the ſeme: he is at the 
laſte caſte. 


Cum egrotus in veſte floccos legit / aut in 
adiuncto pariete minuta eminentia carpit / 


fimbrias ve deducit / ad vltima ventum eſt. 
I haue daſylde my ſyght lokynge apon the clypſe 
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of the ſonne. 
Obtudi mihi aciẽ ſpectando ſolis deli quiũ. 


He knoked his heed ſo fore the poſt that 
he ſwonded and was — 2 oY 


Ita grauiter columnã ceruice offendit / vt ſo⸗ 


pitus ſit / & pene exanimatus. 


I felle with ſleperneſſe of the ſtayte: and all molle N 
broke my necke. 


Tubricitate ſcalarum lapſus e 22 
tam pene ceruicem. 

I had a ſore falle of a ſtyttyſſhe horſe. 
Ex pernicaci equo violẽter in terram prouo⸗ 
lutus ſum. 

Aryſe vpeaſelye. 

Placfde reatroltde] 

There is no remedy ſounde to eafe this plage. 
Defungendi hulus morbi nullũ eſt inuentũ 
remediũ / aut antidotum. 

There is no remedy for this ſyckenes. 
Nullacura par eſt / huie morbo. 
This ſyckenes cometh ſtyll as faſte ageynes 
Morbus in horam tenaſcitur.. _ 


In a great peſtilence tyme / phiſicions haue moche | 
to do to viſite theyr pacientis. 


Graſſante peſte/ medici plurimum habent 
epidemig 
Supfluous humours diſtroyeth naturall 8 

Humidum excrementicium / calorem natu⸗ 
ralem obruit, Ct. 


1 5 
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I haue ſomwhat alayed / the heate or brennyng of 
my bodye. 35 
Corporis eſtum / aliquantiſp arleuaui, 
His myglit was gon / and felledowne almoſte deed 


Subito corporis et animi lapſu / concidit pe⸗ 


ne exanimis. 
They dye euery where. 
Vulgo vita defunguntur. 


They that haue m fye bonys neuer ſ wete or thri⸗ 
deine. 


Qui oſſa habent concreta/nung ſudant/aut 
ſitiunt. 25 

He is in an eticke or a conſumpcion. 
Habet febrem deletilem. 

The roufe of my mouthe is out of taſte. 
Czlum oris eſt infrunitũ. 

Many ſtrange paſſions come vpon a matte 
Multi cæci dolores/hominem denden 
He hath a burnynge ague. 
Pyreto fatigatur. 
He had a — vomyte. 

Paſſus eſt grauẽ ẽ reiectũ. 

He lyeth ſycke in his bedde. 

| Cubat.. _- 

He is defeſyd with waterynge ries. | 
Laborat epyphora - | 
My father is an aged man. ld, 
Pater eſt 2 a es natu. 


An olde man doth as an oide man ſhulde dos 


"— 
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Seuetio / aut vetulus ſeniliter agit. 
Rus, haſte broke my by le. 

upiſti yomica, -. 

5 1 e my ſikenes with a flyxe. 

Caufa valetudinis exalui pfluuio/ cotraxi. 
He dyed ſyttynge at the borde. 

Succubuit morbo in mediis menſis. 

My body trembleth and ſheuereth. 

Corpus mihi cohorreſcit. 

15 ayre is ſomwhat infecte with vs. 

Cælum noſtrum eſt graue vel grauius, 

He is vtterly ſet to dye for hunger. 

Deſtinat mori inedia. 

He had euer his helth j and almoſt neuer ſyke. 
Valetudine ꝓſperrima / & illeſa vſus eſt. 
I rule my helthe / after as me ſemeth beſt, 
Arbitratumeo / valetudinẽ rego. 

Theſe lymmes be out of ioynt. 

Hæc membra ſunt « Sad ſiue laxata. 
The ferſnes of the ſyckenes encreaſet nn 
Vis morbi i raueſcit, 

This axis came} Iwot nat howe. 

Hzcfebris / fortuita fuit.. 
I was preſent whan ſhe ſaonded and reuyued. 
Aderam quand defecit/et reſipuit. 
Ican nat s the yuyll aire of that place. 
Grauiolentia offenſus illic/nonhabito. 


He hath be ſore vexed with diners ſykenes almoſt 
all the my of his childehode and growynge. 


G.i ii. 


Horenes is to be ſet b 


DE CORPORIS DOTIBVS 
Per omne fere pueritię / adoleſcẽtięqʒ tepus 
variis morbis conflictatus eſt, 
He hath had an axis of longe continuance. 
Tenaci febre implicitus eſt. 


with ſyckeneſſe / both body and mynde be ſore aba 
ted — dulled. 


Morbis hebetatur/et corpus / et animus. 
He was almoſt loſt in the thronge. 

Pene eliſus eſt. 

He dyed wylfully. 

Vitę renunciauit. 


Lengthe of ſtature and nat to ſlender becommeth 
a2 man. 


Prolixum-necexile corpus virum decet. 


eſt, 


Canicies veneran 


He vneth redde through the byll with moche ado 
and enforcynge of hym ſelfe, 


Egre libellũ plegitrefrigerat® ſæpe a ſeipſo. 
we haue be ſore and diuerſly viſited with peſtlẽce. 
Peſtilentia varie affecti ſumus, 
Fuery man ſhall dye one deth or a nother, 
Omnes homines/aut fato/autalia vi iſũt de 
functuri, EO 
His hande is deed or ſtarke ſtyffe. 
Manus ei obtorpuit. 
He was ſote bruſed with a fall. 

Violento calu afflictus eſt. 
Ne aas ſore arayed with ſyckenes. 
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Morbo atrociter conflictus eſt. 

Thy breth ſmelleth as thou haddeſt dronke wyne. 
Anima temetum olet. 

le can beſt awey with watche an faſte of any m 
Peruigilig et * friedierolerantifiimus eſt, 
This is a felowe out of all faſſhion. 


nuſitatũ eſt ſimulachrum. 


\t home in my coũttey / is an other maner of aire 
nd an other maner of the lyght to,loke apon. 


Eſt domi alius cli — alius lucis aſ⸗ 
ectus. 


ma. 


TMedieinalia ſanitatis conſeruatiuajetle: 
e valetudinis reſtitutiu 2, Caput. ill. 


F T HO V be in heleſ take thy fyrſt 
* on thy ryght ſyde and than vpõ 
Y thy lyfte:but euer lette thy ſhulders 


Sanus/ primo ſõno in latus dex 
rerum mox in ſiniſtrum quieſcito. verum hu 


meris ſemꝑ et capite elatis. 
f thou e bolte up right. 
Si ſapis ſomnum ſupinus ne capito. 

A. iii. 
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As ſoone as thou arte vp lanke thy bely and ſpett 
out rotten fleme, 


Vbi ſurrexeris / leuato aluum.excreatoq cõ⸗ | 


tinue mucoſe pituite ſaliuã. 
One maner of meate is remedye ageynſt many dis 


ſeaſes. 
Cibus limplex/aduerſus plurimas ægtitudi 


nes eſt vtiliſſimus. 
Beware ſnatche nat th meate downe to gredelye 
Caue / cibum nimia deiicias auiditate. 

A full ſtomacke is * with watche and ſlepynge 
grouelynge. 
Peruigilio/et prona in facie dormitione cibi 
vincuntur. 

Some take it fot gyſlte / to kombe there heare vp⸗ 
warde fro the forheed to the crowne. 
Quidam ad rem medicinale/pertinere autu⸗ 


mant / eapillũ ad verticẽ verſus pectere. 
He is euer fraunchynge. | 


Perediæ deditus eſt. 


Fro wyll nat ceaſe fro lurſeteynge) tyll he be redy 
to parbrake, 


Crapulari non deſin it /ad orexim vl. 
Lycureſſe is good for the voyce. 


Clycirrhiza vocẽ ẽ alit. 


Ir is nat good lettynge of bloode / in PR TITS 
of the moone, 


T Luna {ilente-non eſt tuta ſanguinis miſſio. 
An oynion enereſeth i in the n of the moone 


0 
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and wytherth in growynge or in creaſynge. 
Cepe decedente luna reuireſcit: et congermi 
nat/creſcen te marceſcit. 

Sette theſe waters a ſonnynge. 
Colloca has aquas in heliocamino. 


Some do cures with rubynge and noyntynge/ſom 
with diete and — ſome with launſ — 


ſerchynge leuttynge / raſynge boxynge [4 


Latrale ptæ perfricatione/et eniotiibus: cus 
rantylini dieta / et pharmacis medentur/ 
chirurgi/ſiue vulnerarii lanceola/ſpecillo/ſe 
catione / ſcalpello, cucurbitulis et ett, 


vtuntur. | 
The Aegypcions healed al ſikeneſſe wi th-ſaflyn ge 
and caſtynge / perbrakynge / or vomytte. * 
Aegyptij omnes morbos jeiunio⸗ et reiectu 


curabant. 
A great parte of mannys Iyfe Banter of a good 


Nen rod 
on modica vitæ humanæ RARE perito 


pendet medico. 


Phyſicions j that be all ſette to wynne er bye 
and ſylle our lyues: and ſo oftẽ man deth 
wich a a great and a ſore pryce. 


Animas noſtras æruſcatores medici negoct: 
antur.Itanecenobis ei e ſa 
| pe emimus. | 


Manye a one * hath be gyuen vppe of phyſys 
| | G. iiii. 
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cions and redy to the pytte: haue be relyued / and 
reſtored ageyne to helthe | without any coſte with 
a fewe herbes. 


Pleriqʒ ægri iam conclamati / iam orco cãdi⸗ 
dati remedio ab ortis queſito ſine impẽdio 


vitæ ſunt reſtituti. 
Xenoful lyued a. CV.yere without any diſeaſe. 


Xenophilus ſine vllo corporis — 


quinqz ſupra centos annos vixit. 


Lothſomnes and abhotrynge of meate{( is tokẽ of 
anyll digeſtion, 


Faſtidifretnauſea diſpeptię eſt argumerii, 
A feuer or an axis neck one hote and colde. 
Febris ſiue piretrus adfert horripilationem. 


He fayled in lettynge n ſmytynge beſys 
de the veyne. 


In ohloobotomia errauit per ſcalpri venæ 
male adactum. 


The conceyte of a fyckeman towarde his' obyſi cis 
on doth moche. 


Aﬀectus in ægroto erga eee 


habet momenti. 


Rubbe of the fenell ſeede fro the rufeſs,”. 
Diffrica maratrum e muſcaris. 
The caſte ſkynne of a ſer t is 1 | 
Vernatio ſerpentis eſt in medicinis. 
Of bathes ſome be drye;ſome be wete or moyſte. 
Thetmarivaliz ſunt balneæ/ aliæ ſudatorię 
Olde men and women loue to ſytte a fonnyNge» 
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genes cupiunt conſidere in zetis. 
This place ſerueth to chafe a man after his baths 
Sphæriſterium eſt hoe. 

He ſwonded in the bathynge veſſell. 
Liquit eum animus in ſolio. 


Be well ware that thoſe thyngt: that ſhulde helpe pe 
and ſuccoure in ſyckenes nat waſted in helthe. 


Cauendũ / ne in ſecunda anne 


ptæſidia conſumantur. 


Lelded after ſvetty! ge for labour is ve 
455 perillous. 1 
x 


labore ſudanti/frigida potio pernicioſil 
ſima eſt. 
He that is faynted with a new maner of labour is 
ref reſſhed th labour aff the olde faſſhen about 


the ſame thynge. 
genus eiuſdem laboris/ {ie 


nouum 
{d/quods in conſuetudine eſt reficit. 


yeſterdayes bakynge: and a cuppe of gre: 
2 wyne That is his owne maner dothe a man mos 
Panis heſterins/ vinũq; auſterũ / & meracũ 


homiriemmirifice reficiunt. 


Some ſickenes be holp « > with purgacions vpwarde 
ſome with downewar 


Quibuſdimorbis auxiliatur vomitus / qui- 
buſdam deiectio. 


where dayes be of one Aifpolic clon? clere dayes be 
moſte ho ſome and. rayny * be better Aer 


1 
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myſty or cloudyes 


Vbieſt ecualitas / ſaluberrimi ſunt ſereni a; 


es / meliores Faun Itantum nebuloſi aut 
nubili. 


Practyſe in hyſyke without ſpeculacion / is may⸗ 5 


med and feble. 


debilis. 


Empiricis plurimum tribuitur. 


tell auauntage to mannys helthe. 
Rationalis in medicinal diſciplina/ ſine vſu 


et experimentis / parum leuat in homine va⸗ 
letudinem aduerſam. 


Sinarerars or bunglers of phyſyke take al at auẽ⸗ 


ture / that cometh to hande for a medicyne. 
Adulteri medici ægrotis quiduis incultant. 
This medicine maketh a man coſte fe. 

_ "hecpotioprgmitaluum/aut ſiſtit. 

This medycine maketh a man laxe. 
Hzcpotio aluum ſoluit / dueit/mittit · 

This malowe is good for euety ſore. 

Malua eſt omnimorbia. | 


or a botchejora blayne. 
Abſceſſus verſus in ſuppurationem fit apo⸗ 
| ſtema. 


| 1 i better to let the botche growe and waxe rype 


Vſus in ee rationali maca eſt et 


Practiſars / that do great cure be RR ſette We? 


Speculacion inphyſike without practiſe dothe I: 


= a ˙ N_o ED. ”7 [ 


vll humour getherde to gether genderetha mie 5 


A "OL. n eee FS od ages 
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tyll he getther a heed / than lette it go in ageyne. 
Satius eſt/vt ſuppuratus in ſaniẽ vertatur & 
ä vt diſcutiatur / — 


The ſore is full of matter ot ater. 8 


Vleus eſt purulentum. 


Vawaithes wolhe that crogeth betwenerhe bye x 


_ leder of a blacke ſhepe is wonderful medicys 
NADICs 


Succida lang alte ouis mirfice 8 me⸗ 

I ſhall ſende fora phyſicion. na. 
Accerſam medicts. Wh 

Go we to the pothecaries ſhope. 

Eamus ad myropoliũ / ſiue vnguẽtatiã taber 
Brynge me my medicine boxe. (nam. 


An oyntment boxes 

Myr othecium. | 

He Nach a pleaſure to bathe in colde water» 
Plycholutris eſt. 


Tt A no good phiſike: that whan a man is ſore cha 
fed with — for to cole hym with ventilacyon 
of clothes. 


Mediczopisnon eſt / vt quiſc eſtuauerit af 


flari aura curet. 
Calle the pothecaty. 


Accerſe myropolã vel me Menne 
I haue loſte my plaſter. 


Amiſi plſtrum/emplſtrum malagmayyel 


cataplaſma. 


[ 


N 
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Surgyns occupye oyntmẽtis / ſaluis / and plaſtets, 
Vulnerarii medic! vtunt᷑ linimẽtis / & ceratis 
Horſe leches do moche eaſe to cowrſe horſes | yf 
they be good and cunnynge. 

Veterinarii plurimũ auxilij afferunt veteri⸗ 


nis / ſi ex arte et fide curent. 

He ſmelleth all of oyntementis and pteſeruys. 
Obolet vnguenta & antidota. 

Lettynge bloode may do the good. 

Miſſio ſanguinis / tibi proderit. 

I forbyd the all inwardis. 

inden le tibi omnibus interraneis. 

Take ſo moche bloode out / that nature maye nat 
be feblyſſhed. | 

Tantũ ſanguinis coll gito / ne tum vires in: 


termoriantur. 
Thy ſickenes muſt be hol pe with nolſome! meate. 


Vires tibi idoneo cibo/tuendæ ſunt. 

Etyng eſith the ylike paſſis and greueth the colił 

Cibus iliacos/yel nephreticos leuat/colicos 

aggrauat, 
Coler helpeth to dryue downe fylthe 

Bilis ſua mordacitate / retrimẽta preci pitats 

Take the whyte of an egges 


Accipe oui candidũ. 
Te muſte eate nowe one meate / nowe an other. 


Alterare cibũ oportet. 
woundis in cloſe vp [and yf they be tou⸗ 


chyd 2 el Fo out of ſeaſon] they waxe angry. 


That is anholſome bod 


er ̃˙ 


and rauncleths 
Vulnera cicatricem proceſſu tẽporis duet 


intempeſtiue contrectata crudeſcunt. 


All inwarde ſorenes of the body encreaſeth in the 
wynter, 


f Omnis ĩternus dolor corporis hyemali cre- 


ſcit iniuria. 


I am ſore a ferde leſte ouermoche boldenes wylle 
growe to a worſe ſore. 


Male metuo / ne vitiũ contẽptus exaggeret. 
I wyll no medicyne{ but that is proued b practiſe 


Fugio medicinam /niſi quam medẽ lerplo⸗ 


ratio cõmendauit. 


that waxeth whole | of 
his ſyckenes | or any . eine be applyed to. 


Eucraticumeſt corpus:quod remediorũ ne⸗ 


ceſſitatẽ ſpontanea incolumitate pręuenit. 
— 2 heale ſore ſykeneſſis with ſharpe medi 


M edict / grauiores morbos aſperis remedi- 
is cur ant. | 18 


Dean animi bonis et ad jcixca potentias 
et affectus, | Caput. ve Vo 


Ome men * very clere of ſyght. 


Quidam acerrimi ſunt vilus. 


D 
 Amancalled Strabe i Cicilye ſaweſhyp 
ves compnge 2 rowe out of Chartage hauen / the 
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whiche is.CXXXV.myle.a twene. 


Strabo in lilybeo Ciciliæ promontorio/ na⸗ 
ues ex portu Carthaginis exeuntes:numero 
rædicabat / oculorũ acie in centum triginta 


quinqʒ paſſuũ millia peul excurrente. 
Callicrat earued in Tureye pyſmaries } and other 
ſmalle beſtis:that very fewe coude ons ſome 
of theyr pattis. 

Calcicrates formicas/ et alia minuta anima⸗ 


lia in ebore ſeulpſit: quorum partes quedam 


ab aliis cerni nequiuiſſent. 
The noyſe of warte that was in the dinroyenge of 
Sybary was harde at Olympe. 


Clamorem fragoris/ cum Sybaris excidere- 


tur / ſpectantes olympia audierunt. 
Peſcenius voyce | whan he fpake abrode yas hard 


a myle. 
Poſeeniin ci in aperto verba faceret / ad mil⸗ 


lepaſſus audiebatur. 
Canyſt ran in one day. CXLII. myle. 


Caniſtius f vo die. XLII. milia paſſuum . 


decurri it.. 
Some men haue had ſo gteat bodely ſtrength that 
it is wonder of, 


Quibuſdam pdigioſum / pence robur 


contigit. ä 
Mythrydate ſpake and detetmyd maters of ſuyte 
to men of. XXII. rymes euery man in his owne lis | 
gage without an ſ pokiſman 


AFFECTIBVS "2+ tits 
Mithridates duabus. &viginti diuerſis na: 
tionibus, ſua cuiqʒ lingua ius dicebat / et ſin- 


gulas ſine interpręte ꝓ cõtione affabatur: 


Syre called euery man in a hogy hoſt by his owne 
— Sipio euery man of Rome, 


Syrus/oibus militibꝰ ĩmenſi exercitus nomẽ 


reddebat: et Scipio cuilibet populi romani. 


A certayne felowe ſmete with aſtoone ſorgate all 
that he had lerned in the boke. 


Quidã lapide ictus/literas ꝓrſus oblitꝰ eſt. 


A nother with a falle from an houſe J forgote his 
mother and his kynted. 5 


Aliũ tecto precipitatũ / matris et ꝓpinquo⸗- 


rum cæpit obliuio. 
Meſſall in a ſickenes | forgate hym ſelfe and hys 
ſeruauntis namys. 


Meſſale grauiter egroto / ſeruorũ et ſuipſius 


nomen excidit. 

Lette them that lawghe at theſe ak and bes 
lene nat them blame Piynye and other good aus 
thours and nat me. 


Qui hæc rara et inſolita ident / vt fidem ex⸗ 
cedẽtia / Plynium et alios graues A 


non me accuſent. 
They / that haue nat be trauelde in farre and mas 
ny countrees:nor haue redde the maruayles j and 
the dyuerſite of the warkes of god | and natures 
but iudgeth all thynge by the groce brayne / and 
lytell reſonand leſſe PEI weneth a thyng(s 


DE ANIMI 5 
bo be lyes / that they ſe nat at theyt noſe. 
Qui nec varia peregrinatione longinquas 
orbis partes luſtrarunt/nec legendo dei opi⸗ 
ficis / naturæqʒ mira opera didicerunt / ed 
omnia / ſua craſſa minerua metiuntur / nihil 
credunt non eſſe mẽdacium / niſi quod quo⸗ 


tidie ſuis obuetſatur oculis. 


After reaſon / there is nothynge | that god hathe 
uen man more precious / than rememberaunce 
ot memorye. 


_ Secundũ rationẽ / nil dedit deus homini me⸗ 
1 mo ria ſanctius. 
Memory ſetueth for all maner of lernynge. 
Memoria ad omnem eruditionem vtilis / & 
apta eſt. 


Memorye is the treſure howſe of all crafrieszapd 
counnynges / that man hath foũde with great ſtu⸗ 
dye and labour, 


Memoria eſt omniũ artiũ diſciplnarumq 
ſtudio et labore queſitarum theſaurus/ & f- 


deliſſima cuſtos. | 
Natural memory is holpe and i ncreſed by 39A 
Naturalis memotiæ beneficiũ / arte Angerue 
et excolitur. 

Be xzare leſt thou oner charge thy memory. 
Caueto /ae memoriam imparrunis imagin; 
bus obruas. 

Neſynge is cauſed with 1 8 thruſt i in the noſlrels 


- 


Alttonitus fuit maligni demonis aut fulmi⸗ 


 ArFECTIBVS: as 
| Betonlca nari inferta ſternutamenta concſ- 


tantur. 
They that haue noſtrellis Rrayght forth be good 
ſmellats. 
9 nares porrectæ ſũt / hii olfactu valẽt 
that putte their hande afore ys forheed 

_ ſe farte. 
Qui mani fronti admouẽt / lon ius cernũt. 


They / whoſe noſtrels pepyllis be d dj haue 
pleaſure in yuel ſauours. | 
Quibus tuberculorum diſeraſia cotigit his 
— olentia — ſunt. 
eis nat in his r 


Mens ei . 
He is wonderfull forge _ 


Ad mitaculũ leckan PR 
He was beſyde hymſelfe _ a fray of iteꝛor 


a thunder / ot ſuche 2 


nis /aut id genus aliorum malorũ occurſu, 
He is euer an hungerde. 
Intempeſtiua fames/ ei 2 adeſt. 


No mo lyue thynges fele tycklynge / and lawghtn 
ſaue mam: and that is cauſed of the ſubtilte of the 
ſkynne / and touchyng the place nere the mydryſe 
as in the arme pyttis. 


Solus animaliũ homo/ titillatũ ſẽtit/et ridet 

quod euenit cutis tenuitate p ſertim ſub alis 

precordiorũ attactu. 
H.i. 


- Perperam diiudicas. 


DE A N IMI —© 
Me thynke I ſe the faſſion of a dragon. 
Videre mihi videor draconis ſpectrum, 


Ydell thou gh: wyll come vpon a manjwhether he 
Il ot nojf or they lye nat euer in his power. 


anæ imagines ſuaptæ natura inuolũtario 
interdũ occurrunt / nec ſempet humani ſunt 
arbitrij E | | 


My braynes be ſhrewdly troubled. 
Phantaſmatibus vehemẽter affectus ſum, 
I wotte nat what to do. eee 
Conſilij inops ſum. 

I am amaſed in my ſelfe. 

Senſus / vel mens mihi confunditur, 

Thou iudgeſt amyſſe. 


He 3 8 and rauethzand is out of his m 
de or madde. | wy 


Delirus eſt-lymphaticus/8 phreneticus. 


A ryngeſettevps the fynger ſomtyme ſerueth for 
rememberaunce 


Annulus digito ĩductus interdũ reminiſce 


tie ancillatur. 


Many there be that at 2 coden daſſhe in the face. 
* 8 wakynge ſemethe; that ſparkeles of fyre 
th out. 


Multis repentino in faciem ictu / aut ſomno 


protinus experrectis oculi ſcintillare vident᷑ 
T knowe annenſt his mynde by his loge. 


Animi iuditia / magna ex parte mihi prodũt 


AFFECTIBVS Þ6 


eius oculi}atq vultus. 


He loketh vpon me meryly: but 1 truſt bym neuer 


the more. 


Blandis me oculis aſpicit: ſed nihilo magis 
ei fido. 


He loked vpon me as he wolde ren thorough mes 


Toruis ardentibuſqʒ oculis trux me alpexit. 


The hearyn 
meth to the rote of the eare. 


Tum incipit auditus: cum ſonus meningam 


* 


ng 
at galpeth jor claveth his heed / or panteth 
hereth — thas tyme but eaſely. 


Oſcitans / caputſcalpens / autlabore vehe⸗ 
menter ſpirans / eo ** non pollet au⸗ 


ditu. 
whan a man pyketh or tured his earis he is . 


red to coughe. 
Aures purganti tuſſis excitatur. 


Yf the 2 place be hurte with colde moyſte/ 
and wynde: than commethe deffeneſſe jor it ſe⸗ 


meth hyſſ ynge| burrelynge ſyngeynge ] os ſuches 


other. 


Mieninga humore ſſpiritu / aut alio tali affe⸗ 
cta / ſibulos/murmura /tinuitus ve /mẽtitur. 
Some wyll neuer be at ane. 


Quidam implacabili ſunt iracundia, 
Ley aſyde all fete. 


Diſcute metum. 


begynneth | whan the founde come. 


c SH» + WI 


. webloweinand out and neſs by 


DE ANIMI 


He that is diſpleaſed or wyll mocket waggeth hys 
nooſe. 


Qui bili feruet / aut cuipiam inſultat: ſuperi⸗ 
orum labrorum motu/ globulum rugat / et 


ventilat. 


the noſe. 
Naſo aerem trahimys et teddimꝰ /e ſternu⸗ 


tamenta cientur. 


Galien in a dreme was bedde do a Ang an A 


it and had his purpoſe, 
Galenus in ſomnis/monituseſt quippii fa- 


cere/paruit viſis/et voti compos factus eſt. 
I take great thought for the mater. 
Ea res me habet ſolicitums 

He felle a ſlepe, 

Somno ſuccubuit. 

I wyll do it / though many mẽ holde there ageynſt 
Id aggrediar/etiammultis cõtra tedentibns 
Myne age wylle nat faffre me to take the laboure 
vpon mee 
Aetas mea par non eſt huie oneri ſuſci piẽdo 
He deceyued hymſel fe by good craft. 
Ingen enioſe ſe circumſcripſit. 

ayne thy ſyght. 

Tempera oculis. 

Thy routtynge awaked me. 

Tuo ſtertitu expergefactus . 

Thy routtynge is harde hither, 

Rouchus tuus huc exauditur. 


Folowe nat the paſſion of thy wrothe, 
Iræ noli indulgere. 

He was neuer more ſory for any minis dethe / thi 
for his yongeſt ſonnys. 
Nullum funus acerbius/magi 
illi fuit:g — geniti fi 

74 his Jonge vent 
ſterge nm e hunc diuturnum luctum. 
Hebere out his mou with a mery chere. 


rnynge 
Veris lachrimis ſimulatũ . 
That feere turned to a ſ 

tridiculum. 


Id terrificumeuentufu 


15 luctuoſum 


actes. 


Nemo ferme preceſſoris exemplo contẽtus 


eſt non predeceſſoris. a 
He is — with dotage. 


Amore ſaucius eſt. 


A pals — anſwer dothe ſoone con founde an as y 
Senſata reſponſio cauillum facile diſcutit. 


e Jacobdes 


wirh howe moche hatred and heuyneſl 


he 


came thether 


iueundus eſt poſtliminio reuerſus. a 


He is euer of one countenaunce. 


Idem eſtei ſemper oris habitus. - (ner 


I take no ck for * + . nor ſil 


— 


AFFECTIBVS „ 


Almoſte noman is content with his predeceſſ ours 


rted from his owne coũttey: with as moche ioye 
— 
QF inuilus patriã ſolum verterat lacob / tã 


DE A NIMT k 

Nullũ eſt mihi auri / & argẽti parãdi ſtudiũ- 
It is harde truſte to an ouer ſubtyl wyttes 
Malecrediturnimis artifici ingenio. 
He is a manof maruaylous paciens. 
Homo eſt inſigni patientia. 
Euery man toke wm for a ſaynt. 


Sanctitatis opinione imbuit oĩm mentes. 


Yf one enforce to beas good as a nother in vertue 
without enuye and detraction / he is nat to be diſs 
commended, 


Si quis/ procul odio/et inſectatione aliquid 
ĩalio/ quod iure laudetur / emuletur, verti d. 
li vitio non debet. 
T loue nothynge worſe / than to be in dette. 
Nihil minus volo /ꝗᷓ debere. 
I made hym cõe to his ryght mynde and auiſemẽt 


Feci / vt ei mens et ratio conſtarent. 
Chriſte faſted. XI. dayes. 


Chriſtus ieiunium i qua drageſ imum diem 


extendi t. 
Duns was wount to bein 2 traunce. 


Scotus animo linqui ſolitus fuit / mente et le 
ſibus ſopitis. 


Some be ſo angry that they rage and ſeme 80 
Pleriqʒ ira ꝑeiti adeo excaudeſcunt:vt furere 5 


et lymphari credantur. 
This ſhall make the lerne to be pacient. 


Hoe te ad Patientię culta exercebit. 


AFFECTIBVS-: >3 
They that be full of malyce iuge vertu to be yice. 
Inſania & furore adacti pietatem / pro noxa 


ducunt. 


A mannis m is neuer more vnſtable: than [ ſo 
den chauncis and ſoden baſhement / ſpecially / if 
the thynge that happeneth vnloked fore| cauſeth 
great harme j myſery/and wretchydnes. 


In nulla re / mens humana minus libi cõſtat 
d in ſubitis caſibus/ ſubitaq; conſternatione 
preſertim ſires / quæ inopinatæ / et preter 0s 


pinionem euenit / ſit infelix / calamitoſa cla- 


demqʒ ſecum afferat. 
I am nat ſo leude: but I knowe or ſpye j what thou 


goeſt about. 
quid moliaris odorer. 


Ns adeo ffiiers: 
No man can be ſure — ageynſt all —.— 
te. 


that may happe i nor diſceyt cõtriued by 
Nemo ſatis tectus eſſe poteſt/ aduerſus os 


fortuitas querelas / nec — inſidias. 


whan it is — wether my mynde is luſty;and whe 
it is cloudy wether] it is . 


Liquido mẽs mihi niteſcit / coactis nubibus 


flacceſcit. 
Tam wonderly ſet in reioyce with this tydynges. 
Hoc nuncio gliſco / gaudeo. 


Nie that is well Bir ſed — can nat putte 
hym ſelfe fourth = 


r Mes e 
Modeſtũ ĩgeniũ verecũ iaĩterdũ cõtrahit. 
Thou ſhuldeſt holde thy peace for ſhame, 


5 ANINT: 


| Obiectu pudoris taceres. 
| = pake ſo outtragioully | that he ſhamede bom 
 felfe» | 

Cum detrimento frontis effluxit. _ 
reatly teioyce j that thou arte vpon mendynge 
Auddus ſum gaudio / q valetudo x tecum re⸗ 


uer fi [tur in gratiam. 

Owe hym good wyll and fauour, 

Ei fautum velis. 1 

wyſe thoughtes ala peynes. 2 
Fallitur doctis copitationib® ſenſusdoloris 
511) 6906759 RARE 


Cauto opus eſt. 
Opn thyn age. 

Annos ad calculum voca. | 
He chyd bytterly at the fyrſte worde. 
Orationis peincipimm/ felle objurgations : 


imbuit. 
I forgyue the at this tyme vpon a condicion. 


Tibihancveniam ita paciſcor/vt-&c, 
This maketh me ſadde. | 
Hoc mihi animum contrahit, 


He taketh great thought good man and heuynes 
and is more aferde than nede is. 


Ineſtuat / et pio metu anteuertit neceſlitats, | 
Thou ſhalt ſpede better j than thou weneſt, | 
Remunerabitur curam tuam melior euẽtus 
The rewarde of thy diligẽce ſhal make the N 
9 thou caſted peril. 


It is nat accord 


ged withn 


yh 17 
2 r 2 T C * 


nr oft 41211 


madd i 


ol Sc JN 


_y 6 BY 0% 1 bon 55 


15 1 Bak 


it 03A. 


- 


7 


| Ld BS , 
. * « 
FINE 2 3 
1 
4 

| ' 
I 02 

'P 
y F £4 * 


7 & 4.4 4 


am nat 


No 


1 am all t 


1 


2 e 


es m 


in 


1 1 + © x 
i #4 234 £13 £4-4 


He is a paſſionat man. IMG gion 1114 19 


Perturbationib! affectibs obnoxius eſt. 
He hath no wyttes We 


Nihil hab. 
He hath a lo 
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Sunedonfiſus} gel 
Caton kylde hymſel fe a8 excellieambas bana 


in all ot r thyngeb⸗ Johrfls FP 
Cato ſib{mang iatuliuivie Cetera g 
JN” wed at the mater. 


* 


He hat — — 
io verſatili. JT gane wy 7 


The vp eee m7 ff 
= felle downe at his feetealmoſte di 
He is madde for Joey glen. . 

8 


He is ſo ſhãſully rebuked; that! | 
his face amo ene . 


em frigidam alitis, Aut zubie nt 
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AFFBCTIBVS 1 91 
I am wery and diſcomfort to thynłe vpon the bes 
ſynes chat yet I haue to come. - 
Animus mihi fatigatur . e ae 


laboris. 
Thou arte out of meſure anger. | 
Iræ tuæ nimis indulges. 


He went ſo far in his fury that he firake bis bros 
ther for his ennemye. 


Eo iræ ſuæ indulgendo pceſlit/yt hoſtis lo⸗ 


co fratrem violarit. 

He is out of his right mynde, 

Exuit ſanam mentem. 

Thought and penſyuenes] is worſe than ſyckenes 
Aegritudo deterior eſt zgrotatione. 


—— men take ſo moche n that _ dye] 
for ſotowe. 


uidamdeſp ondenta animum. 
Thys byrde oyil dye for angur / if he be ſhytte i in 
4 cage. 


Hæc auis deſpondebit animã / ſi cauea claus 
datur. 


Put me outs of doubte | for I can nat be Miete in 
Elin ynde tyll I knowe it. 


ime une mil ſcrupulum / cui par eſſe nõ 
poſſum. 

Itremble / whan I remembre dethe. 
Contremiſco admonitu mortis. 

T'begynne to be of good comfort. 
Beneſperare incipio · 


| I-11. 


T8 DE ANIMT 

He neuer or ſeldome ang pre 

| Agelaſtus eſt. 25 
He is diſtraught or out of his hte 

Eſt mente lapſus. 

In my dreme I ſawe manyſtrange wn Jar 

Secundũ quiete/ obuerſatæ — mihi Peres 

grinæ imagines. 

He departed wery of hym ſelfe. 


eee 
He had many | ka in his lepes 7 91300 61 
| Multa vidit per quietem. 294134 oy JE 
Thou takeſt this mater to neue: 
Meroris impatiens es, 


Some men loue ſtedfaſtly a Sean lch is other 
beauteous / nor luſty of age. 


Quidã conſtantius amant feminã / nec; fa, 
cie inſigni/neq; ætate integra... _  (thynges.. 
He ſlepeth noo ſwete ſlepe: but dremethe ferefull 
Dormit non placida quiete: ſed e 


ris rerum imaginibus. 
He is a great ſownder, - 
Sintecticus eſt. 3 
This remembrance of waylynge and * muſt 
be vtterly done awey or leyde aſyde. 

Obliteranda eſt/hxc doloris memoria. 


It was one of the greateſt peynes / that Chriſt had 
that he knewe before howe moche peyne and lla 
ders delynge was to come to hym. 


Ea 152 Chriſto p eculiaris eiearnificatioy Þ 


N 4 
711911 


AFPECTIBVS: 


quanta ſepcenarit acerbiras/einfamlamas 
neret/liquido antea proſpexerit. A 
I haue(I thanke god)my wyttis perfetes: | 
Sum (deo gratia)integris ſ enbbus.! 
Thou mourneſt Wege ur all 1% 
Immodice lugesess 
He made all men ſore afraydes! 


Magna formidine cũüctos affecſt/ve Ge, 


vehementer exterruit kd 

He is euer aferde and m nge. 
Timidus eſt / et diffidens. 

Leue thys wepyngè / and *His waylynge. 
Mitte has lachrymas / & votiferationes. 
He was weried with the ynmanerly callyng vpony 
ſhamfull rebukes. 
Indignitate cõtumeliarũ fatigatus eſt. 
He ranne awey ſhamfully afrayd. 
Fœdũ in modum trepidus aufugſe.” 
That ſame dreme had . BY 
Eadem ſpecies mihiobuerſataeſts - 

My dreme is nowe come to effect. 

Repręſentata eſt mihi / ſomnii fides. 

This dreme wyll turne to his diſtruction. 

Hoc inſomnium afferet ei perniciem. 

This is but a feyned dreme. 

Somnium cõmentitiũ eſt. 1 
Ydell dremes ſuffre me nat to haue reſt, 4 
Subuẽtanea ſõnia mĩhi quietẽ intereipiunt. 
A veriſſhe felowe made al this beſynes. | | 


I.iiii. 


DE ANIMIT 
Inſulſus homo has moleſtias extitauit. 
He laye as he were halfedeed, 
Prope intermortuus iacuit. 
He is ſcant in his right mynde. 
Vix ſibi ipſi conſtat. 
He daunſed and clapt his handis rogether. 
Exultans plauſit. 


It is a rebuke for an honeſt man at a great feeſte 
tolaughe vndiſcretly. 


Sugillatio eſt viro ſpectato lau tiori cõuiuio 


effundi in chachinos. 

He loued that womã out of al meſure and reaſon, 
Afflictim eam amauit. 

le was all ſet a fyre in dotage. 

Amore flagrantiſſimus erat. 

This dotarde waxeth a childe agayne, 

Hie ſenex ex dilirio repueraſeit · 

He is a ferre caſtynge man. 

Homo callido ingenio. 
Vouthe is diſpoſed or redy to yll or vyce. 


Adoleſcentia eſt vitijs obnoxia . 


He deuyſed a propre conceyte. 

Commentus eſt rem/non ineptam. 

This goeth beyonde my wytte. 

Superat meũ in . vel captũ. 

Nede taught hym uytte. 

Neceſſitas ingenium dedit. | 

I am farre deceued} but he meneth ſome wyles+ 
Oiamefallit/nifi doli quippiameditetur- 


AF : Few I'BVS; 
He gate hym out by feyre and 
Per blãditias eũ extraxit/vel 
He le fte no poynt of ſubtylte — 
Nihil calliditatis autd 
He is a cloſe felowe. | 
Homo creticus. 20837 449 
I ſtudy howe I may beſt do Ag - 
Helito/qua potiſſimũ ratione hoc allg. 
He began to take hede of hym ſelfes * * 
Ad ſuam ſalutem reſpicere cæpit. 
This troubleth me many wayes © 
Hoc me varie agitat. 5 
Take no thought in this matter. 
Mitte hanc curam. 
This gieuerh fore my mynde. i 
Hoc animũ meum vehementer age. 
I am nat yet at my hartis eaſe. 


Non dum cachtm(d fanraffitutus: my 
He is ſore diſcomfort andabafſhedordiſcoraged 


Vehementer animũ remiſit. 
I coude nat refrayne but I muſte nedes beangrye« 


Non potuiſtomachot are. 
Thou takeſt to moche penſyuenes. | 


Dolorinimium indulges.' 5 


There was great ſorowe OY through allthel 12. 


de at his dethe. 


Agricolę trãquiliore viuũt aĩo/ꝗᷓ quida nr̃m 


Wr = 


Eo extincto iuſtitiũ fut. (of wn; 
Vplandyſſheme lyue more at hartt eaſe than ſom 
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1 DE ANI 
The) x ſomtyme take tecteaeionn 11) 05H Hf 
IIli al eee d 130 


He Ju ney orabateth hls oOAtenayncee 1H 


Vultum ſubmittit / biel? 
He wylbe better aduyſed whanhecometh to mie 
nys age or ſtates 00 1334151 ©; 1104 
Rectius lapiet cũ adoleuerit ætas. enn! 
— $045 A ene more ly chur 


ouercome. wo 
Perturbatighes Prime; gecurſu fiele PP: 


primuntu ff. 
Euyll thoughtis chulde be 91 5 forchaich+ 1 
M.ali cogitatus / ſunt ex joe mee 
He made me laughe with his moc 9 5 flv; 
Riſum mihi elicuit/exprel ele art be 
cularibus carminibus.. 15 2071 
A newe fangled poynt ſarte tet is > anna Seng. | 
Exemplũ tranſlatitium citoaſeiſcitur o :c/-' 
Hr hath Heuyſed a craſte to mockhemy _m_ MH. 
Oculorum eee eſt.. 
He is nat weli auyſed- * | 
Parum animo valet. 
Yf anger byte the brydell ſhe breketh out abrodes 


Ira / ſi frenum momorderit euagatur. 


whan wrathe is in hit fury (ſhe; hath no regard of 
god / ne man. 


Ira / dum impetu fertur /diuina / humanaq 


confundit. 
Al thy workes and wrenches beigm: to o naught, 
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A FFV an 14 
omnes conatus tui iititi ceſſerunt .. Attica 


lam vtterly ſette rather to dye] ar abydealliees 


8 22 2 *. = 9,01 fygnh 


Certus ſum vltima pati hae faceren. TY 
Be nat aſhamed to do hym renertoghademarones 
| — deferre | ONNBUDpLS 21141 A 


udeat ei deferre cum quo olim ex £quo 
Du, | | all gt, 6.4192 17 


He laſſ hed 23 che andere ths 
Th 7 d 43407 e 


eee 
7595 lack nothyngabut fg a8 BAI Apr Ie. 
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Nil tibi deeſt preter melio m.mentem, . 
He coude nat 5 laue! eds . - 
Temperare nõ potu * Hu alter 


He is feynte harte 521% To „bol _ 
Subcom 0 ru sul. 1 
There was great and loude ain das, 

Illic erat Lara le NI a1 4 
I hatecatt Y 111 29 en 
Hh os 2 get n. ll 
ieee yz eff oy Tagtimbs ol 
Eius odium cum: orere 


yogaT 
I praye the take nat the mayer. int 8 ee 
Oro/ne tem vitio ver bas. pl „idiot zan ne | 
eee goynge is faſtei{ ; a loweiſ OMe gyn 


gel ly] ſome,manerx, RY N 75 aſl. 1 
Incelſug e Al Maß Aus us /alins 
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compoſitus/alius viriliszaut ordinato/ alius 


ineomp oſitus. 


Au Cm t althynge ſo beuy ils one deths; 
as the altes. Camefalil ric and dealyngeof tis childrs 


yaſfalkesse: 1:2 31% 


N aliquanto patientius momem/ 


dedecora ſuorum tulit. 

He can nat reftayne! his haſtynes. 

— —— widens)! 

The man wag ouercome with in rtune pra * 

Aſſidii o 8 ths 

He kan abe frayrne tits Uifpocion, - '- | 

Naturam prauam nequit inhibere. 

He is wery ee . 

Depondils RN ue 
vshowe nt we 

AL vertue. re ty 

Huius mors nos admonet/quantopere vir 


kůti ſtudere debtamus“. | 
He hath no great niyndet to come at Tells; 
Non libenter inire reconſu euit een . 
He made Hin Telf6 As he hit be in 4 great wider 
In Aung mat? ẽ vel let 7 
Met playeft'rh foble för a vauntages” 2 5 
| is ſtultitlam in tuam rem. 

Ican nat forbere laugh Inte / whan then and cher 

I remembre the page — 2 


ö 1 


Temperi b non poſſum/q un rideam/ cum 
ex initerua 10 ſubitide fact! eminiſcor. 


A FFECTTBVS. . 1 
Signa ſunt amentiæ non +2 Aire q 6 wy L 


25 
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He caſte out a worde in his dronbyaness 17 
Temulentus vocem iecit. bret 914 


Lerne to lyue mote wyſely aind diſcretly.. to t- 


Diſce circliſpectiusetmoderatius viuere, fl 
He in maner 2+ BY 93 (428 ns RP 

Subaccuſat hoc factum. 4818811 AN 
I am lothe to be preſidagt in great ſh 4 
Tedet in ſ Te = ann Ht | 


He can nat one or out of companys. 
Impatiens eſt ſecreti. 
— hym leſt he waxe falſe harteds . 24 
Confirma eumne labaſcat · 1 


He is an harde pete man., > 45Y3b 41am. 4 
Seuerus eſt. 16913 64 yits 16 934647 5 


o 


He ia a good good feng foul anda no ban. 
Eſtdolineſcius/non ſimplex. 


Aſſoone as he cam to hymelfe he repented fiyme . 
3 OO lo | 55 
Qua fronteſhocaud 
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He ſtandeth well in his ovne c 
Tollit eri 

I ſette lytel by ſo ſhorte lect) 
Nihil moror / tam momermef volupt 
Aſlaterynge tale is ſoone hard-. 
Adulatisptonisa 

He can ſuffre no man. 


Vleus eſt. Nato 1 5 
He goeth about hi 8 owne pleaſutes. 


Suis ipſius v 

Moc he hurte cometh of wor 

/oluptats comitantur —— 
Shamefaſtnes is a god ninyouthes: 


ite 
Thou oughteſt to beaſhamed oft 


uderetedebet eius verbi. 
I maruayle of thy haute and preſũ 


_ Twasas ſory jas l myght be by reaſons | 
Doluieq ac debui, * 

He came throſtynge into the chambre ye a mad 
3 e e 
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Fluctuo quid ſit age 
I am nat yet in a very cer tente 
Non fat mi | e ne 
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He 


Tulit rem æque / ae d 


Homo ad nougs lpicies in 4 nd; 


Gar 


che matters. 


17 


AP EFCTIBY 8. 
— wortds gworthy ax i 
Debes preſentem e boni co ulere 
A ee ig ee e © 
Eo dicente/nauſeo. 


I eoude nat conteyne [bar T muſt os with tha 


5 | 1 1 
erare nõ potui/ quin idverblieuon wy 
9 atacion. 

o me onoreimpartit. 0 
T haue gotenby eres tel 
Expreſſi ei decem libas. 1 
I wolde ſuffre moche to haue peace. 
Multa ferrem/pacis ſtudio. r 7.7 414 
He toke the mater ty Ly: 


Manis diſpoſed to many „ 
in ſo moche he wenethe / he ſeytl Mt! thar 
nay mat he fon ox it hath no E N 

| s/ pn nus 


 ( pots 


eſt. adeo/vt quæ videri non po Too 
Sore) videriſibiqu andog t. 
e gveth about N rg " 
iliũ a itat/ de monaſterio relinquẽ Ado: 
ter I had ben ſhteue i Iva — in ſu 


Poſt expiatum animun/nunJfut ciuſmods 


5 calibus obnoxius. 
Many ſtraunge viſions abaſſ en 1930 
a terriculamenta animũ hoĩ he 


Ki, 


- DE ANINI 
There is no man that _ dwell i chat honſefor 
it is full of yll ſpiritis W amet 


ſus domus/cultus de 


ambagibus obnoxia eſt. 
I ſtande in doubte or in a wauer. 
Anceps ſum conſilii. 

I laye in a great ſlombetr . 

Alto eram ſomno preſſus. 
I aduyſe the take no thought or = LL, 
Hortor / vt a metu ſis ociofus 

I am diſcoraged. enn 

Remiſi animum. 0 

He hath an heuy and a gryme lokes | 
Eſt facie vultuoſa / ſiue amarulenta· 0 
He loketh gtynily of angerlys \ 109% iA 
Iatueturvultuoſe,”' 1 e777 0 
He went with a arte aba ebene colltetiviance; 
Incedebat ceruice rigida/& A 7K 
He ene vithanvnfaryngech er 
Incedebat yultuab Per 
His {oke is horryble und Saſfull, IO 
Vultus eſt illi horridus / tetar/& beds, 
He loked vgly a purpoſe. 31.1 
Valtinmefferater induſtria. 
He loked r N 
Truci fuit aſpectu / 
His loke is nat worſte fauetde but lose ugs- 
Seueritas vultus no uſt tetra / ſed tetrica. 
He ſtudied ata glatte to make his — 


e N 


AFFECTIBVS | is, 


grymme and ferefull. 
Vultum compoluit da lune, omnem 
terrorem et formidinem. | 
I ſell meme, 15 
Offendor odore. 342 

I ſmelle no >yil ſauoure. 
Tcanthe thanke ſone for thy wyſe reaſoripige. | 


Nlacte eſto fili/tua iſta diſertatione. (ſory. 
I was ſory aredy and that tidynges made me more 
Is nũtius / ægri animi auxit ſolicitudinem. 
Gentyl myndes ſet aſmoche by liberte jor fredom 
as by theyr lyues: and be as dp to dye for it. 


Generoſi ani mi/ Nad vita * PI 


mor te redimunt. 


17 lymmes wolde ſerue me as well as 
1 wolde be the firſte that in on 


Si membra imp etum n 
mus hc ele. 5 


$ © -4 


moribus probis. „ 


I — * — 
— # 


ne humana- ä 
I any the take hedej what thou anentrelt. 


Ammoneo vide quid auſis. 


— — 128 . 


TOe ariſes bonisci eirca virtutes/ nib 45 
7 put. vi. 
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1 VIRTVTIBVS - 
Treuthe nedeth no ted ot colored n. 0 
Veritas ſophiſtici fuci nõ eſti ni 
I ſhall loſe my lyfe fot the comen Uberte. : 
Vitam profundam /in aſſerenda liberrate, | 
He is a thryfty man. 51 8 
Frugihomoeſt/non frugalis, 


Spye and choſe out ſome man 8 25 
folowe: in conducte of geſture and ar nd goyngt and | 


net of clothynge. 


Delige tibi aliquem cuius motum habieam 


etinceſſumimitere, F 
Eels watt ne Fan e e. 
e-loued | ymas af father gadget burton was: 


fore miſcõtẽt with his maners/an and bare greuoul i | 
his malapertenterpriſy — 


Patria charitate« ef dae ir led eius yictis Ty 


fenſus / et effrenã petulantiam grauatus eſt, | 


He is a good and l diſpoſed man:but nat af pole |. 
ticke / or farre caſtynge. a 


Homo magis probus/q nn 


Fe is a mery caceyted man difpoſet to gextotony 
and fauoure. 


Homoiamoeno i 84 et ad p brit 10 


ee comparatd. 45 
wyll do it if n Pan; 


* 


Rem tranſigam/ſi tamen Sen pmanſerſe. 4 
Tt is N to gyue place t to e better / inc 
mynge and Seynge. 
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ER PROBIS/MORIBVS go. 
Decedere via / vel de via ae e 


bus offieium eſt. 
He is nat but to "_—_— | 
Eſt preter modum comis. 


It is mery whan men accorde together euety man 
in his degre and order. 


Proſperum eſt / cumormnibus o ordinibus b. 


belle conuenit. 
This man is greatly changed; - 
Hic multum a ſe diſceſſt; 


That / chat wyll nedes be] enery man muſte beret 
and take a worth. . 


Fatali neceſſitati/cuſlibet eſt 8 
I aſke forgyuenes of my fliglede or wronges © 
Iniuriam deprecor. 

He gyided nymſelf vpright ynongh t debe 
Aequis conditionibus ad eam 05 
Iniyll nat teplye or ageyrieſayechy wordes. * 
Tuis verbis /non contra nitar. 


Iwyll nr my fathers 68. 
ſent / leue / or 


Nihil audebornif authoricate patrisove an 
thore patre. bolt 
deere bond for that chat thou blametls 
me fore. 
Eo nomine mecorripis-quoeralaudandus- 
Gyue roume to thy! hevtetss: 1111 55 
Contede meliori. G ii 154 5 f 
Speke ye the beſte in the 1 K * ln! 
1 111. | 


| DE vinrurievs 
Fauete lin 

I wyll nat leyplis wordes © or thwarts with: e. F 

Verba tecumnon commutabo. | 

Thy langage muſte be well and wyſely beflowed, 

Decorum ſeruabit oratio tua, + ©: 

He is a well diſpoſed man. 

Homo natura bene inſtuta / vel morata./ 

Departe with ſome of thy goodes with pore men. 

Facultates tuas pauperibus cõmunes facito 


Ioſephe entyſed by h N nge 
ſtyffel 9. abhorred an denyed ſuche bandrye 1 and — 


: "1 / 


15445 her company 5 
Ioſephus adh fug impudice ppell 
ceſtos fœeminæ congreſſus pertinaciter auer 


| ſabatur. | «DI Þ JI 4338 1h) 
I wolde that nothyng chulde be done; that rate 9 
diſyorſhyp ot abate the laude of thy dedess 9 
Nihil fieri velm/ quod actuorum tuorũ igra | 
tiam deuenuſtet. 


Thowſettel-menvatkevponath liber en 
fayne and glad to go about. yo 


| A endaia aiabos ini/1 
They that be honeſt and wel diſpoſed be. ſhamfaſt 


Quorum mens honeſta eſt/eorum & inbe⸗ 
cilla frons eſt. * 


He is an excellent man in his corncrfactot nd | 
all lernynge that longeth to a gentyl man. 


Eſt vita / et eruditione —_ jumdiiplina 15 
rum inſignis. I] TE ie, 


Fr PROBIS/MORIBVS 60 
Iwyll neuer be founde contrary W þ OY 
Me ꝓmiſſis an 6 


Demerebor tuam humanitatem/modo 
tuna ſecundet opta me. 
t is no wyſdome i to be beſy about piles maters. 
Prineipũ res arduas excutere/ cautio n6 eſt. 
Nile is the more to be ſet hre: ee 
Pręrogatiua dignus eſt/ ion præeminẽtia. 


He ſetteth mote by laudable ws er 
therynge of goodess; 10% 3127 daa by ges 


Fortunæ tenuem opulẽtiam / vilemqque; 
ſtum laude mutauit. 
IWVyll ge IING to moche left 1 be hadde 
ſuſpecte. 3B 9175 
Prolixo de eo non vearteſtimoniomeſuſpi 
_clonemincurram. + 
Tale ye your ſelfe more and Wee bort _ 
 Ipſedeeoſudicesexaminepr ore! 
whan thou haſte eee maner ; than loke and 
truſte to my i te MI mv Ade 12 


Cum illius inſtitutum probauerls7 RY 


iuditii mei feceris. 400 12197779 0 
T take moore re 


1 45 garde of his nuke, jtban 6ffipd 
by 


Meritorum eius / A fortunatũ mags habeo 

Ne is a faſt and manerly frende. kuren, 
Eſt limatę probiraris amicus. 

Ihaue 1 to Bethe thet ptcreof wood 1 fir abend # 
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''DB VIRTVTIBVS : 


dhe gerte vynter. fe ; 
Sunt mihi largiter cee. iges vpe 
mæ hyemis impendiũ. 


All — of this marter * and Pe a 
on t 


of vertue. 


cb defy 


24 »% 


eſt virtutis. 
He is well diſpoſed and 88 


Eſt bone indolis/et moribus i 
Yf 25 2 nat come] ler me ne 


aeg can nat agre with wel "Ws 


Luxuties/ — — offendit; 


T vtterly fo ake f 


A man ſhulde nat dohis enmy-wronge for OY 
Noneſt hoſti reponenda iniuria. 
a en 88 fab beloued oe 

| n r [317 


nat for thy dede. 135 
Probo 3 Gn. I 


wy god ye coude be pacyene 1 or: refuge your. 


Vtinã vellesſtoma 


' HN 1 7 4 


* x 


ET PROBTS monizvs _ 
 gentyll man todealowithe, = 13 


I ſhall * — bis ebene. 
owne ha 


Breui/ etacerbo hi | 
minem, 3 p | 

whan a manis ſette in antoriteytban ſhall bias. | | ? 
dicions be ſpyeds 5 
Mores dep rehendunturſean iin uſt 


eſt loco 6 | 


He can behaue tom mamertys 
Nouit ſernaredecon s W. 
If thou let narehy good condictons: appeyre 
periſſhe i I wyll loue the very weile 
Si virtutes tuas coranpinoſinesznicr te 


amabo 
f thou continue art in dec vertuee/thou hate 
do well ere 2 Oi zo 
Sihas virtutes cõſtatert beris/ ages 
He iseuer redy to ſpeke-good of bla frendes: 

Pronus eſt in ſuorum laudem. 


He is well taught or brougt vp. 
Bene aut diligenter inſtitutus eſt. 
He is ſhamefaſte but nat pekyſhes | 


| Verecundus eſt ſine 


ogg: — 


Ls 


S| 


pk vr RTVTIBYS: * 
He is ofa good gtauyteſ and yet nat aue. 
Grauis ſine triſtitia. 
| After the olde mauer youthe dyd . — to 2ge; 
More malo i iuuenes r 


reb ant. o& 
Thy mother was a vertuous & wel diſpoſed womẽ 
Erat tibi mater pientiſſima. 99 99 
He waxed wyſe in his later dayes. 

Reſipuit ſuis extrem 

1 Je. © le the folowe thy TREES. deere doe: 
as thy father dyd 7 if 
Moneo/vt te formes in patris! mores. 

He toke wronge manerly and Ty | 
Iniuriam ciuiliter tulit. 

He is waxed gent ler than he was. 

In mores faciliores ſeſe „ 1 J. 
Fe was euer diſpoſeil to-vertue frachildehodes 
Ingenifia teneris virtuti aſſuetum. 
He is a very wyſe and diſetete mau. 
Eſt vere cordatus homo. 

Epray theꝛthat thou yl loue me / as I toue hes 
Oro / vt mutuo erga me eſſe velis animno. 


Beware the company of coinba rein ques lots 
a ſhamfuli iyſe. Jo Foo 


Vita probroſasmblietes.. {thats 


I was Rkerde to di ſpleſe wich 8 bold 
nes ꝛconſiderynge vous ky ndnes done a red. 


Verebar tuã in me in — fatigare. - 
7 rake all thynge yell aworkhe. 35 


I 


ET PROBIS'MORTBVS 8 
Omniaſuſg-deg fero/vel habeo. - 
He is a cicumſpect man in al tete char a | 
leth with. -: © tf] #44] "827 i , * 
Oculeus eſt / qucbeleäch rebus cap 

A colde and a OG man is well loued. 0 
Cicur e obig 
It is a well ordered j ruled / or nurtured houſes. 
Domus dilciplinata. 

In the gfeatteſt pange of All his bade er. 

ꝑacience. | 1111 5 

In acerrimo ipetumorbi/g | ; 

Bydde euery of thy felowes farewell 19 — 5 

Singulos vale di cens ME ona 

Mende this faute. 4 FIC 51416. 

2 neger 

This wyll do the good and W 

Hoc tibĩ̃ futurũ ⁊ẽ emulumẽto& — 

Bewate the company y of yll diſpoſed men. 

Contubernium fordidorum facials vita 

whether thou do a thynge I orm g do ſt | 

manetlye. 571 2 


Siue remiſſe/ ſiue ſeri quidagas/! ſerua des 
corum. eilt 

This wyll tepe the ee ett ves eee 
Hoc te abducet a vitio æbrietatis. (drckieu 
Take hede of the foule diſhoneſte of them that be 
Intuete turpe dehoneſtamentũ temulẽtog. 


T counſayle ti rTederh more honeſt and 
more to be alloned. 2582 19 77 
| L. i. 20 


Tl > DE VIRTVTIBVS % 3h 
Conſulo vitam ſandtius / ꝓbatiuſqʒ — 
wolde to god thou woldeſt lyue | after thy f 
Vtinã viueres ex pręſeripto patris.techynge. 
He wyll waxe wyſe in type ages 3 
Drag ætate reſipiſcet. 
nat do wronge 2 wronge. 

Non retaliabo iniuriam. ak 

Loke well vpon thyn owne lyfe or delynge. 
Reuoca vitam ad calculos. | 

Make no reherſal of ylles paſte, 
Malorum memoriam nerefrices, 


I conſayle the reftayne thy ſelfe fro ſuche foule. 
and rebaudry wordes. 


Cõſulo/vt iſtis pretextatis verbis abſtineas 


He is nat ſo gentyll FROM eee was 
wont to be. 8 


Indementiz tenore/non permanets 


He was neuer gentyll in his lyfe. 

Ab incunabulis minime ciuilis animi (fuſe. 
This dede hath gotet the agreat name. 
Hoc facinus nome tuũ mirifice illuſtrauit. 
1 wyll brynge hym in by a feyre meane. You 
Facili ductu eum alliciam. 

Howe arte thou occupied a dayes tyme. 
Quomodo tibi conſtat diurna ratio. 

| He my amende. 9 
Patet ei ad penitentiam redimus.(hucet 3 
Ener whan thou metteſt thy bettet j gyue hym the 
Ad omnẽ occurſum pſtantiori via decedas. 


ET PROB!TS MORIBVS I 
_ Ofanvntrifte/ ſoratyme at length cometh an ho- 
neſte man. 


Ex improbiſſimo interdum/ longa cõſuetu⸗ 


dine fit frugihomo, 

A man muſte euer thynke the beſte. 
Pia omnia mentibus ſunt proponenda, 
He is a bountiſe and a coutteyſe man. 
Ampliter et prolixe/non benefacit. 
I forgyue all that is paſte. 


Veniam in præteritũ dono. 


They that brought vp maner and nourture ſirſte: 
ornated mannys ly fe. 


Ciuilis inſtituti authores/humanam vitam 


excoluere. 
He receued me courteſſy. 
Comiter me accæpit. 


A wyſe man if he be out of the ryght way wyl cea⸗ 
ſe; whan he is warned. 


Sapiẽs / ſui erroris admonit? ĩcępto deſiſtetꝰ 
Some men counte them nygardis and hardheedis 


that wyll haue a rekenynge of exſpenſis. 3 
Quidam ſordidos eos credunt / quibus im⸗ 
penſarum ratio conſtat. 


I ſet nat ſomoche by thy power and prof peritetas 
by thy ſted faſtnes and Iypderalite. 


Non ſum adeo fortunam tuam ſeeutus:ꝗᷓ fi⸗ 


dem et liberalitateni. 
Styd faſt truſtines and gẽtyl delynge be the prĩcy⸗ 
pal treſures: that 9 to the behauour of ind, 


. _ 


— 


| DE VIRTVTIBVS | _ 
Fides et liberalitas ſuntprecipua humani a⸗ 
nimibona« _ | 
He welcometh enery body courteſly, 
Quemlibet benigne admittit, 
Drawe to wyſe and ſadde men of authorite. 
Verſare cum probis/et probatis hominibꝰ. 
He goeth luſtely and merely about his warke, 
Impigre / & alacriter rem capeſlit, 
Aman muſte ſomtyme gyue and ſomtyme take. 
Danda et accipienda/inuicem ſunt munera - 
% ͤ Wb 
Non eſt ex tua dignitate. 
He is a man of feyre and coutteyſe ſpeche. 
Homo comi /ciuiliqʒ ſermone. 
It was a ſayenge full of louly courteſy. 
Vox plena ſummiſſæ ciuilitatis. 
There is nothynge moore of pryce / than to haue 
mennys louys. 


Nihil eſt antiquius / ꝗᷓ charum eſſe humano 

gener i. | 5 . 
Vf euer any man kepte hym ſelſe from extorcyon: 
Abſtinuit alieno/vt ſi quis vnꝗᷓ. lit was he. 
I wyll do nothyge without wytnes. 5 
ihil moliar / niſi adhibitis teſtibus. 


They be of one takynge. 
Ambo ſimili ſunt ſtudio. 
He is gentyl and courteſe to mete with. 
Miitis eſt / & blandus in occurſu. 
arke well that childiſſhe behauour. 


ET PROBIS MORIBVS s. 
Rimare diligenter eius pueriindolem. 
He is a man of great grauyte and wyſdome. 
Vir compoſitiſſimæ ſapientiæ. 

Beware of lycureſſeharlottis, 


Fuge dulciclunias meretrices. 


That thynge that lacketh in body / is to be recom 
penſed with wyſe delynge. 


Quicquid corpori deeſi/virtutibus eſt redi⸗ 


mendum. 

Sadnes wyll growe with age. 
NMaturitas/ cum annis ventura eſt. 
Folowe his mynde. 

Morem geras ei/ vel obſerunda ei. 
He is a courteyſe man. | 
Facetus eſt/et comes-/non curialis. 
I wyll nother aryſe / nother do of my cap to hym, 
Eir nec adſurgam/ nec caput nudabo. 


TDe animi ta circa vitiacet inibi de mo⸗ 
ribus improbis. Caput. vii. 


E DARE nat come forthe amõge mẽ 
H to putte hym ſel fe in prece,, 


Vitat omnẽ publicũ congreſſum. 
The madnes of men wyll neuer be do. 
Hominum vecordia Dung Ilittit. 
He is become a beſte. 


Ex uit hominem. 


2 WR —— 
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'D E VITIIS 

He is a wretche of wretches / or at the vttermoſt a 

Eſt egregiæ miler. (wretche. 

where is thy wytte become. „ 
Vbieſt acumen tuum. 

Hyghnes of mide hath yndo and brought to miſo 

chieffe many a man. 
Faſtusmultos ægit precipites, 

A pyuyſſhe wytted felowe. 

Deliri capitis homo. 

An excedynge ſtronge hore. 

Mulier portento zlibidinis. 

He hath er. many women. 

Multas foœminas inceſtauit. 

He was homely with her or had to do with her. 

Cum ea congreſſus eſt. 
He was wanton and diſſolute amonge the maydẽs 
Puellarum inſultabat virginitati. 

A lecherous man, 

Salax homo. 

The loſte of maydenheed vnlau fully ts wors than 
any beggrye. 

Muliebris pudoris iactura / omni egeſtare 

calamitoſior eſt. 


It is a toune full of riotte. 


Eſt oppidum illecebrarum plenum. 
Ae hath brought all his heretage to naught with 
myſrule, 5 

Totum patrimonium turpiter prodegit. 

A perilous woman of hir tonger 


R IMPROBIS MORIBYS 55 
Immodicz linguz foemina, | 
This one pageit hathſtayned al other honeſt dedt 
Hoc vnum flagitium cetera vitę ornamenta 


dehoneſtauit. 


% The vnhappynes of thy myſcheuous delyng hath 
brought the to this wretchednes. id 


Furiz ſcelerũ tuo rum/ te in has calamitates 
præcipitauerunt. 


He entreated vnclenly j women that made ſute vn 
to hym i theyr maters:and deflourid the violetly 


Adeuntium ſe pudicitiam petulanter i 


ſuit.et ad ſtuprum violenter rapuit. 


Fornycacion was forbydde to men / bothe of the 
olde lawe and the newe. 


Fornicatio/antiquz et nouæ e ger: 


bus interdicta eſt. 
She lyueth by baudry. 
Meretricatu producit vitam. 


Great drynkynge e of wyne maketh one redy to les 
chery: and ſmalle drynke pulleth it a backs, | 


Aſſiduus vini / in vetitam venerem pręcipi⸗ 
tat / quam languidus potus inhibet. 


Dronkynnes is a ſhamfull vice i euery parſon but 
moſte of all in a woman. . 


Temulentia ĩ omnibus mortalibus probro⸗ 


ſum eſt vitium / maxime in mulieribus. 


He craketh and boſteth his owne 4 1 that a m# 
may Ds wery of it. 


* 
\ DE v 17 I I 8 
Bdckiotum ſuog ad inuidiã eſt oſtentator : 


I was diſceyued or diſpoynted / for he kept nat his 
promeſſe. 


Ea res mihi fraudi fuit⸗ quoniam Placiti no 


ſtetit. 


There is no man fo per fecte: but in fora poyne he 
halteth or is fautye, 


Nemo eſt adeo virtutibus conſummatus/q 


non idem quadam tenus claudicet. 


Hie made his berde of a great parte of eatell/ and 
houſolde touffes 


M.agnam ab eo rei ifamiliatis /&ſtabulorum 
partem compilauit. | 
He quytte nat hym ſelfe a true man to me. 


Fidem mihinon præſtitit. £6, | 


They / that I dyd moche for in my proſperite: no 
wyll nat knowe me. 


Quos, integra fortuna benigne bouert mo- 
do me non agnoſcunt. 

Nature maketh no man fauty. 937 

Nemo / a primo ortu in vitio eſt. 

A man is made naught by his owne faute. 
Homo / ſuopte ſtudio fit malus. 


Comen women with ofte miſyſynge of theyr body | 
be made barren. 


Meretrices aſſiduo congreſſu fiunt ſteriles⸗ 
vel infecundæ. 


There is but lytell truſte in them | that euer pete 
feyre. 


FT IMPROBIS MORIBVS 66 
Quaſſa fide ſunt / qui iugiter blandiuntur. 


Many one i whan they growe in fauour | waxe pre» 
ſumptuous. ' 


Pleriqz dextero ſucceſſu inſoleſcunt, 

Fe is double ora variant man. 

A propria deſcrepatſententia. 

True excuſes oftentymes allegid be tak ſor lies. 
Iuſtæ excuſationes aſſiduitate detritzy i in is 


uidiam mendatij ſæpe recidunt. 


I prey god / that the ſe ol. debate haue no power 
bet wene you. 


Oro / ne quid in vos diſcordiz faſcino liceats 
Theſe tydynges be farre from the tteutbe. 
Hij rumores /a vero longe diſſentiunt. 


Leue thy flaterynge wordes / that goth aboute to 
pyke a thanke. 


Parce verbis lenoeinantibus] et fuco oblitis 


ad gratiam comparatis. 
Thou canſt lytel good to handel a womans ſecret; 
Parũ cluilet te pbes mulieris naturalia cõtre⸗ 

He is a drõkleu and a madde felowe, (ctans. 
Temulentus & inſanus homo eſt. 


Ue hathe an yll name / that he neuer ſhall clave 
of or waſſhe awey. 


Indelebili reſperſus eſt infamia. 
A comen woman lyueth by her body. 
Mulier vulgati corpis viuit meretriceo q̃ſtu 
I wyll departe from all Oy 
E medio diſcedam. 


DE  VITINS 


| Hewanderde a brode in the wyldernes alone lyke 
a wy lde beeſts 
Ferarum ritu ſoliuagus erat in heremo. 
The vnhappy gydynge of fleſſhely pleaſure j hath 
cauſed nowe perilous ſickenes. | 
Laſciua luxuriæ procacitas/nouos/pernici- 


oſoſqʒ morbos peperit. 

His owne behauour ſhewed what he was. 
Suis coloribus /ſe pinxit. 
wylt thou loke to be 4 good as thy maiſters 
Pergis ne dominum emulari: 
He is more redy to make a fraye than a loue dayes 
Seditioni magis ꝗᷓ pietati indulget. 


He cõtrolled my lyuynge and gyd in the ſhã⸗ 
fulleſt faſheon W N 


Vitam et mores meos / omni verborum pe- 


tulantia inceſſuit. 
He was ſhamfully mocked; whan his fubtylte was 
ſpyeds | 7 
Fraude eognita / fœde ſugillatus eſt, 

That was a wyly pageaunt, 

Solerserat comentum. | 

This was a ſubtile and an ha feynga poynt. 
Aſtus fuit / et verſatilis ingenii argumẽtum. 
He is a hafter of kynde. 
Eſt verſutiæ ingenitæ homo. 

Thou haſt deceyued and mocked me. 
Ludificatus es me. 

I kepe neuer ſpeke or meddyll with i. 
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Er IMPROBIS'MORIBYS &7 
Eius congreſſum horreo, 


Heis a verycoyardes 


Eſt iacentis et ignaui animi. 


There be almoſt none of them that ſet —_— 
al to wordly thyng;.but other they wolde be fayn 
nl of the worldej or ſory that they maye lyue no 
onger, 
Fere nemoeſt eorum / qui terrena curant / pẽ 


dentqʒ ex vulgi iuditio: qui nõ ſe/ aut eitius 


een malit, autno diutius vixiſſedoleat 
Al the worlde none except hath his haut beryng. 


Elius ſuperbiam / vno ordine ſtomachantur | 


omnes . 


He is a foole chat can nat holde Nn ſelfe ebtent 
whan he is well at eaſes, YL 


Temeraeibeftifecandis non eſſecontentti 


A man of out ragiouſe riotte. 


Homo intempeſtiuz luxurię. 
He kepet 


h feeſtes out of ſeaſon} and that tyl W 
nyghte. | 


Intẽpeſtiua cõuiuia trahit ad mediã noctẽ. 
whan men haue plẽtifully dronke wyne and made 
Sood chere: thã they care nat what they do ne ſey 
Cum homines ſeſe largius inuitarunt: dicto 


rum factorũqʒ ſunt ſecuri. 
* hangs Fa vncourteſe and full of pies 
umpcion} a nynge. 
Verba erant inciuilia et petulanitla, © 
A tanke woman of hir _ 


'D f V I T 1 1 85 

Femina . 095 : Ut] 
He is as chaſte / as Sans at ebytchevatche, 14 
Adeo caſtus/vt err < WIL 
He is a fodle.. 

Putitius eſt. 635% 
- Hedefloured many women of great reputacions . 
e plures matronass 


is a lyars 


She is weſt all honeſte. 
_ proſtrata pu udiciela, 
mynde was ſette to no ſadnes not 8 


| al his ly 1e le was gyuen to wantonnes and ydel nes: 
Fut fil animi fluxioris/&vite ROGER 


fitium remiſſioris ; 
His raſhe brayngootllonentltwpamed; E 


Manſuefieri nunꝗᷓ potuit / eius ferumi inge- 


nium. . 
There is no myfehpubule dedey but thou hoidehe 


Remi 
\ alan en non bonum ene ipſe 


2. non nſis is. 

to ynhappyhes 
Spray yo. all myſc 

| — 


* 


FT IMPRoRETSC MORIBVS 68 
A myſchiuous man / hath langage- 
Homo capitalis capitalemhabet cans 
His patrimany is waited-to naught. bl 
Abroſum eſt ei patrimonium. 
Vnclenlye langage! is the ae of vnclenlye 


mynde. 
S inceſtus/ſeu impudicas/pollutz mẽ 


tis nuntius eſt, 
Thou arte farte out of theveye from the yerrues 
of thyn auncetours -. 197 Fon; 
| Degenerasa tuorumirtutibus. N 
Thou haſt all the vicis j that euer haue ben in thy 
kynred: and thyne one alſo. _ N 
Vitia tuorũ omniũ tradita / refers: 
A vexiſſi Saen erde this ul 
nſulſus domi eius regnabat 
He ledeth a ſhamfull lyfe. act rae e o) 
Vitam ducitflag ſine 7 
with ſuche yngoo!: 10 gia and ee 
men were wery ofjhe Nate ate of all men. 


Per iſtiuſmodi dignitates et tedlia / omniti, 


in ſeconflauit odium. 4 


He ledde a ſhomſull lrfe: madea more ſham 


Infamẽ vitã fedauit exitui in bhoneſtiore. 5 


He kepze his ſuſter o | as ſhehad be his Mr 
weddedwyih. Pen 2 l 


de eee 


habuit. 


4 


«ox. Sa 
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Ge 0.1 DE'VLTIS: 
He walteth all to nanght. \ 

Onmia ſumptibus r 
He paſſed all other e nts f 
./vaſte or ryotteq | 
Omniũ T prodigo rũ nial 
All that he wynneth 5 loſet! at erde. 


9 


He was —— acqueynted with the vnnamed 2 
ene veneris vel — / ſawper! it 


narus. 
e is a man gyuen at to diffolucton, 


Libidinis eſt profuſiſſimus. 
He gropeth Tat] children and maydens. 
Pretextatos et puellas imp 


He hath a wanton yie. 


Eſt illi oculus illex. . 
what medlyſt thou with comen When 


Quid tibi cum ſcortis meritorij jf 


He is a ſurfettar, 


Comeſſator eſt. 15 
He is a whelpe of a mreude e 


Clermen improbum. | 


men intheyr talkynge [make but eryfulles i 


— apes / of hots thynges( that ſtande theym to 5 


great hurte. 


Plerique A & ſtulte cauſlantur in ſua 


ET IMPROBIS MORIBVS 69 
This is pyuyſſhenes or madnes, 88 
Delirium eſt. 7 95585 
Thou arte fone redy to breke end 
Facile fidem præcipitas. 
He is a gedy braynde feloue. 
Vertiginoſus eſt: etiam Reudio, 


They j that pryuely drawe out of c5pany go about 
fome diſceytfull poynt. 


Qui/acztufurtim ſeceduntaliquod fubdo: 


lum cõminiſcuntur. 5 


He can do nothynge thanerlyef6r his di ſpoſicion 
is vnfarynge. 


Nihil e dignitate facit: ob in enij ſecordiã. 
He ſayd all the ſhame and worſt 55 hym. 
Proſcidit eum maledictis. 

Fauour and affection led hym out of the bye weys 
Priuata amicitia tranſuerſum eũ duxit. 
They putte all the faute on thy couetyſe. 

Omnia /in tuam auaritiam reijciunt. 

He careth nat what he ſpendeths 
Eft facili/ae prodigo animo. 
He ſpendeth without any meſute. 
Sumptum facit /nullo adhibito modo. 
This childe yl nat be ruled- 1009 
Hic puer /in offitio non poteſt contineri. 
Aſhreude boye muſt be beate. 

Irequietus puer cædatur oportet. 

He geteth his lyuynge by flaterynge. | 
Vitæ ſtip endia/p aſſentationẽ ſ eckatur. 


M.i. 


D E VITIT I : 
The yonge minys leude and raſſhe gydynge hath 
ri as pym — all his frendis. 


Immatuci iuuenis temeritas totam domum 


euer tit. 

I hate thy chourlyſhe condicions, 

Odi in te barbaros mores. 

Extorcionars gapyth for pore mennys good, 
Rapaces inhiant fortunis pauperum. 


Flaterers vndo thẽ / that be nat ware of them vn⸗ 
der the colour of loue and good well, I 


Aſſentatores circumueniunt incautos ſub 


ſpecie beneuolentiæ. 
The wyly theffe Cacus / drewe the oxe into nis co⸗ 


tage bacwarde by the tayle. 


Callidus fur Cacus „ auerſum bouem cauda 


traxhit in caſam. 


Here euery man is lyke hye ot none heyer than? 2 


nother, | 
Nic nulla eſt ordinum iſcretio, 


| This felowe is farre of an other diſpoſicion than 


he makethe hym ſel fe or pretendeth, 


Hic longe alius eſti ingenio / ꝗᷓ cuius ſimula⸗ 


tionem induit. 
Go hardely / take for a treuthetthe tyme wyll coe 


that it well repet the ful ſore and ꝑauẽture to late 


Age modoycitog futurũ: vt horũ omniũ ſis 


producturus penitentiam / vel ſeram. 
He toke rut the thynge moſte manerly⸗· 


Parum ciuili ter rem tulit. 


wbat maner of man is this) that craketh ſu. 
Ecquis hominum hic eſt 4 qui i ita impuden- 


terſeiadtat. t. 

He ſetteth naught by father and mother ali lyke 

Vtrumq; parentem iuxta aſpernatur. 

Pollynge and oppreſſynge of good men wyl nedis 

haue a vengeaunce, - 

Bonorum dereptio vltionem flagitat. 
This money was falſely conueyed or myſcaried. 

Heæc pecunia interuerſa erat. 
He is a man ſore diſdayned / and hated. 
Inuidia multorum / odioqʒ flagrat. 


He ſhewed openly his entent: or owe his mynde 
was ſet jor was diſpoſed. 


Non obſcure præ ſe tulit ſtudium ſuum. 
Hei 5 nat aferde to face or brace with any man of 
worſhyp. 
Nullius viri i magnitudinẽ allatrare dubitat t. 
I ſhall make ſerche of thy delynge and | maner of 
Inquiram in tuam vitam. Gyuynge. 
Compare nat with thy betters. 
Certare noli/eum maioribus.. f of 
| Healltochydde me / for my lackeneſe and aur 
Men 
Segnitiem meam proſcidit. 
He hath gote aboute hym ja ſorte of ſernauntes] 
knauys and dryuellis of euery faſſhion. 
Conflauit famulatum / exdiverla hominum 


collunione. 


24 * 
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Ia am natraps leſt he wyll bryng the out of the right 
wayes 
Vereor/ne te tranſuerſum a 4 
1 cõmende or alowe nat this 
Factum parum probo. 


where euer he cometh} he wyll pycke awey om go- 
bet of meate / clothe / or ſome other thynge. 


Vbiqʒ ſuffuratur fruſtulũ carnis / panni / aut 


id genus. 
Thou arte very A e 
Odioſus ES. 
Thou waxeſte malaper 
Pergis vel incipis . el. 
Thou arte a choutle. 
Barbarus es. 


The prouder thou arte j the more I ſette laſſe and 
laſſe by the. | 


Quo es ſuperbior:eo minus / minuſci impe | 


dio tereſpitio. 


He ſtole a cowe: and within a lytell whyle afterzhe 
was take / and put intopriſon. 


Bouem abegit: et paulo poſt deprehilusi in 
carcerem conſectus eſt; 
Thou haſt ſtayned thyn honeſte. 


Maculaſti tuam exiſtimationem. 
Ican nat make  hym | leue his cuſtome of lyenge. 


Abſterrere eũ neꝗᷓo/ab aſſiduitate mẽtiẽdi. 
A flaterynge hafter is ſoone eſpyed of a wyſe mã. 


1 Sedulus  captator; — facile 9 


ET IMPROBIS MORIBVS 51 
Thou arte a ſmaterer in euery mannys matet and 
bryngeſte nothynge to paſſe, 


_ Ardelioes/nihil tranſigens. 


Thou arte contrarye in thyne owne maren. 
Pugnantia loqueris. 

Thou euer checkeſt me with that worde. 
Hoc me verbo ſemper premis. 


There is no faute rather ſpyed in a mã. chan pres 
ſumptuous ignoraunce. 


Nullum vitiũ facilius deprehenditur in ho⸗ 
mine / ꝗᷓ arrogans ignorantia. 


Futy and fumyChnes s the blynde ſnare of righs 


1 nt. | 
Iracundia/eſt veriiuditij verum tricarium. 


Thou arte arauenar of eee and a francher, 
= cupedinora/c nm et ganeo. 


He gaue curſte and ſtyngynge aner 
Verba aculeata refudit. 

Thou arte vnkynde. 

Male gratus es. 


I hate thy maners and condicions. 


Odi mores/et inſtituta vitæ tux. 


There is nothynge moore ſette by nowe / than ſub 
tyle hafters. 


Nihil hoc tempore callidis illuſtrius. 


That was vndiſcretly done. 


Hoci intemperanter factum eſt 


Thou canſt nat agree with thy ſelfe. 
Neſcis /i * tibi conſtare 
N 1 


DE VITI1S 


T had neuer phantaſye / or mynde / or alowed bys 5 
condicions nor behauours 


Neg mores/neqʒ ingeniũ eius pbaui vnge 
I was vtterly wery of his weywardnes / and 8854 
nes growen to the bone. 


Pertinatiam / & ĩgenitã animo oſeuitiam per⸗ 


teſus ſum. 
This was vncourteſly done. 
Hoc inciuiliter factuyn eſt- 
Thys is nat courteyſe delynge. 

Hoc parum ciuile enemplum eſt. 
This maner of delynge pleſeth nat me beſt. 
Hoc exemplum mihi non ſatis placet. 

He wyll neuer pay them / that he leyth wager with 

Conſponſoribus / fidem nunꝗᷓ ſoluet. 
It ſemeth:that I am thy fole and laughyng ſtocke 
Apparet me tibi eſſe ludibrio. 
Act — begynnynge: I hadde wente thou haddeſte 

a pydde. 
Ab initioy te putaui ioco feciſſe. 
why putteſt thou that in my tethe. 

Cur hoc mihi exprobras. 

Thou doeſt nothynge with diſcrecion. 

Nihil ſatis temperate agis. 

He kepethe noo ordre j not honeſiye in all 7 bes 
hauoures ; 
Incompoſite viuit. 
I vtterly hate berers of talys. 
| Dzlatores infenſe odi. 
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Theſe.ij. kyntedes be euer at bate, - 


Heæ duæ familiæ ſunt ſemper duerſs fa 


ctionis. 


He is euer in my topde:and for no cauſe:but only 
— malyce and euyll wyll. 


Semper eſt mihi infeſtus/ſolum odium pro 


cauſa ſecutus. 


This maner of delynge may nat longe lacke ſorwe 
and trouble, 


Non poſſunt hij mores diu carere ſimultate 
I haue ſpyed all thy ſubtylties and wrenches, 
Omnes technas tuas deprehend .. 
There is none ſo great a lye: but ſome wyll holde 


therwith. 


Nullum eſt tam impudens mendatiũ / quod 


non aliquem habeat patronum. 
I can ſufferre no longer thy importune eryenge a⸗ 


Hlaud: vlterius ferre poſſũ ee tuæ 

intemperiem. 

The one ſore hatethe the other, 

Alterum / alter infenſe odit. 

This large tounge wyll coſte the the ſettynge on, 
Hæc verborum intemperies / haud tibi gra⸗ 


tuita erit. 
No vyce dothe ſomoche hurte abrode as enuye. 
Nullũ vitiũ / minus obſcureledit/g inuidia. 


He prouokethe me: with hys ſhamſull and curſte 
wordes. 


DE viens 


Probro!% maledictis me exagitat. 


Tt ſhulde ſeme: that thou begynneſt to take ouet 
moche vpon the in thyn office. 


Heæec tua poteſtas videtur nimis feroſcere. 
Thy ſtomacke is hygger than thy myght. 

Plus eſttibianimorum-J virium. 

A felowe well ſhaped to breke a loue day. 

Homo factioſus. — 

— IF ſubtylte / of the myſcheuous knaue jorſe 

Vide / faeinoroſi hominis i ingenium. 


Yf thou wylte byde or contynue ſtyll in this myn⸗ 3 
de ot entent: we wyll be no good frendes: ot ame 
frendeſhyp. 


Si porro ire tendis ſoluam tecum amicitiz 


iura. 


They / that be e to great eſtate be had in 
great diſdayne of many} yf they be ſtat ly. 8 


u dignitate eminent: inuiſi ſunt multis.ſi 
faſtidioſe agant · 


His owne kyntede and ſeruauntis hate hyme 
Domieſticis flagratinuidijs* | 


I am ſory and woc / to ſe the maner of thy gydyng - 
and ſhamfull lyuynges S We 


Fcœdiſſimum vitæ tuæ inſtitutũ aſpernor. 
He is but a dreuyl: and out ofall faſſhion of a mã ; 
Portentum hominis eſt. | 
He is gyuen to myſcheue and manſlaughter | 

Ingenium foedumy & ſan guinarium. 
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His regardeth or ſetteth no more by hym ſelf:thT 
he were a dryuyl or a dtudge. 

Homo / vſqʒ ad ſeruilẽ patientia a demiſſus. 
Men bere heuely thy pteſumpcion. 

Homines tuã impotentiamhabitinuiſam: 
Thou arte neuer wery of playnyngel grudgey Ne 
and chydynge. 
In aſſidua quærela nung rauceſcis. 


He is dyſpoſedde all to fylthyſand cruelle nir 
cyons. 


ER fordo/8 carnifici ingenio. 
He was diſpoſed to be ſomwhat enuyous. 
Erat ſubinuido i ingenio. 


Thou haſt neuer done witli thy braulynge and bas 
ckebytynge 


Nung deliſtis ab iſta inſectatione. 


J am ſore miſcontent with thy outragious laughs 
ynge afore the peple. 


Auerſor teſolutius in publico ridentem. 
He taketh no regarde of hym ſelfei his delynge. 


Voir liberalioris naturæ. 


He was couetous: and more ouer excedyng ctuel, 
Fuit auarus / & ad hoc eximia feritate. 


There was none ende not meſure i his couetiſnes. 


Vir inexhauſtæ auaritiæ. 
He is rounne ſo farre in tiotte that he careth for 
no mane | 
Ad id licentiæ peruenit / vt neminẽ reſpicit, 


He is to be / rekened amonge the worſte and vaſas 
rynge: that euer nature wrought. | 
N.i. 


DE VITIIS 


Inter tetra naturæ monſtra numerãdus eſt. 
Thou haſt a foule maner of lawghyngee f 
Rides incompoſite. 
He ſtrawed the wey with ſande and golds ETD 
Viam/auroſaharenainſtrauit, _ 
He that hath loſt his good name lyueth wretched : 
ly all the dayes of his ly fe. 
Semel nomine diminut? / miſer viuit adexs 


| tremum. 5 

Fe is the out caſte of his kynnes 

Omni domo ſua exactꝰ eſt. 

He kepeth no true wedlockes 
Non præſtat iugalem fidem. ws 
My doughter was intyſed of hym to do lechery. 


Abeo-filia ſtupri appellata eſt, 


_ whanhecame IE the gate / he bowed downe 
his heed;lyke a gooſe ; leſte he ſhulde knocke hys 
heed ageynſt the ruffe vaute: 


Intrans portam / in morem anſeris ceruicem 


inclinauit / ne caput fornicibus i inpingeret. 
He is a great prater or claterer, 

Logomachus eſt, 

This was vngoodly done. 

Extra numerum factum eſt, 

I hate detracters and backebyters. 

Odi calumniatores. 

He bereth malyce ageynſt me. 

Infenſus eſt mihi· 

He is a man paſte all ſhame and honeſtey 
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Propudius eſt. 


The was a proudeand a preſumptuous worde. 


Inſolens erat dictum. F 
He is a great mouthed mã a claterar / a chaterat 
full of werdes:a talkar; a booſtar / a crakat. cc. 


Eſt loquax / linguax / lingulax / locutulens/lĩ T 


gulaca/blatero/blacto/blactero. 
He dyd thyn Ses that maye nat 118 ſpoke _—_ reue⸗ 
rence. 


Pręfanda eõmiſit. 
He is of an vnmanerly diſpoſicion: and a rafhet 
and a perilous mynde. 


Eſt ingenio ſordido & feroci. 

He maketh great booſte of hym ſelſfſe. 
Aretalogus eſt / uel ſuæ virtutis iactator, 
I hate this flaterynge ſpeches... : | 
Abominor — fucum/et preſiigias. . 
Reuell bryngeth many yonge men to naught. 
Popinatio / ſiue helluatio / ſiue aſetæ een 


ones ad pernitiem trahunt. 
Thoſe condicions can nat lyghtly be chaunge 4 
for they be growen:as it were bf natute, 


Hij mores/facilenon coriguntuoquia ge 


There was no poynte of a man in hym | ſave only 
faſſhion of his lymmes. | 


In eo nihil fuit hominis preter effigi 
That dede hath ſore abated thy credence. 


=" Uh facti vehementer tibi fidem elenauit. 
| N.i ii. 


DE vITI1s 


He del yd/nother accordyng to the maner of kyn⸗ 
— 2 after theyr deſeruynge. 


Propinquos/et amicos tractauit: neqʒ ꝓne⸗ 


ceſſitudinis iure / neqʒ pro meritoꝶ gratia. 
He is a man paſte all and rd 1 
Homo premortui pudoris. 
This is a ſhamfull maner, 

Obſcenus modus eſt. | oo. 
Thou gyueſt mena cauſe to laughe the to ſcornes 
 Prebes hominibus te deridendi materiam. 
He eee to ſmyte. 
Prębuit mihi feriendi materiam. 
Then arte very ſlowe. 
Segnis es. 1 
He is named dronke leu for to do any goods 
Ebrietatis nota laborat ad quicqd ſtrẽnuũ. 
He hath a great name of riotte and mylgydynges ; 
Corruptelis famoſus eſt, 

This was negligently done. 
Somniculoſe 2 eſt. 
He is a man of an hye loke. 
Homo ſupercilioſus eſt. 
He delyth nat very honeſtly in his eydynges [1 
Non ſatis/honeſta moderatione agit. 


* and leude laughynge dy worſhyp 
the. 


Riſ us indecens et effuſus / te dehoneſtat. 
That is a foule anget: in the whyche the mouthe 
foometh:the noſtrellys droppethe: and the tonge 


®. 
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happarthe, 
Ea turpis eſt ira / in qua ſpumat rictus hu⸗ 


ment nares / plectra lin „ pa titubant. 
He is a cruell man and redy to fysht. 
Seuus eſt et ſan es. 
 Heſpake beyonde his bondis. 
Intemperantius loquutus eſt. 

He is a man of maruaylous indifctecion. - 
Homo eſt miræ incoſideritiz»velableptiz. 


Theſe thynges become nat a manjthough 2 
of the lo degree. 


Hzc in priuato etiam deformia ſunt. 

I ſhall tell the the — couerſacion of the wret 
chyd man. 

Exponam tibi vitam impuram / nequiſſimi 


hominis. 

He hadde a ſhamefulle anda ſynnefull maner of 
lyuynges 

Etat ei dedecoroſa/& probroſa viuendi for⸗ 
mula. 

There is no ſubſtance in hym and he is all diſpos 


_ ſedtocruelte. 


Vir / neqʒ ſatis conſtans/& ingenio truci. 
He is a 5 5 gen | 
Profuſus et prodigus eſt, _ 

He is to be ſhonned at all poyntes.' 
Homo ex omni parte deteſtabilis. 
After ſuche warnyng ſhe was ruled neuer the bett. 
Poſt tot admonitiones:nihil modeſtiꝰ vixit 


N. iii, 


DE VII 1s oy 
Nowe thou haſte ſhewed j thy ſcheuous dyſpos 


ou. 
Prodidiſti / nature tuæ immanitatem. 

He is proude of his bouſſde. 

Superbit pinguiſſima coma. 

Al vn cõuetſacion is amonge brotels and gude 

Verſaris inter ſeruitia / & ſordidam plebem, 

Thys is a ſhamfull ryotte. 

F nd luxuria eſt. 

All his honeſte is bought and ſolde. 
Pudor eius nundinatus/atqʒ venditus eſt. 

He is a popte fole or a ſtarke fole for the nonys. 

Homo fatuitate monſtrabilis 

He is all ſette to yll maners. 

Accõmodatus eſt ad corruptelam. 

He is redy to do a ſhreude turne. 

Proclinis eſt ad nocendum. 

This is a maddde and leude anſwere. 

Friuola / futilis / vel ridicula reſponſio eſt, 

It is a man all full of —— 

Homo omnibus probris contaminatus. 

He is an haſty : and an hedy man, 

Cerebroſus tet morolus: potiꝰ.ꝗᷓ apitoſus 

Heis a raſſhe felowe in all his delynge. | 

Immodeſtus eſt / in agendiratione, 

Heis an vnhappy man and yll manered. 

Diſcolus eſt. 

He is euer cutſynge and ee 

. per mala impræcatur/ vel deuouet. 
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He is a great ſwerar:andalſo wyll ſwere falſe, 
Deierare ſolet:atqʒ peierare* 

He is an hye mynded and a ſtyffe man. 
Homo præfractus et pertinax. 

He is vntreattable in all poyntes, | 
Adamitemy/ſilicemyferri/robur / vel cornu 


geſtat in pectore. 
There is no fauour nor good maner in hym. 


Humanis caret affectibus. 
what ſoeuer commeth to his mynde in anger oute 
it goeth. 


| Quicquidei ſuggerit ſpendida bilis euomit 


I can nat awey with ſuche daungers ſeloves. 
Ferre non poſſum horum ſuperciliũ, vel ſu⸗ 
percilioſos, arrogantes/faſtuoſos/ vel arro⸗ 


ga antiam / aut faſtum talium. 
e is euer coũtrollynge. : 
Eſt impendio tetricus/& durus exactor. 
He wyll faute aſſoone ageyne. 


Mox relabetur. 
Thou rebukeſt hym / that wyll neuer amende. 


Caſtigas incorrigibile ingenium. 


He is paſte all cute. 
Morum intractabilitate medelã recuſat. 


He 2 me forthe with tryſullis. 
Quiſquilijs me trahit. 


He is a very dryuell. 


Sterquilinium eſt. 


N #8 30 
NI 


DE V I 111 8 
He is a great ſangler. 


Impendio loquax. 
He faceth the mater(and maketh great ctakes. 


Tragice loquitur / & ampulloſa verba Ln 
He is aſtarke fole, 


Margiteseſt. 

He craketh aboue his power. 
Superbius/J pro vinbusloquitur. 
He is gyuen all to ſlowth and ſluggyſſhenes. 
Contemptiſſimæ i inertiæ homo. 


This thynge is ſo foule: that it oughte nat to be 
cronacled, 


Tam fœda res eſt/vt in literarum monumẽ⸗ 


ta mitti non debeat. 


He ſyndeth quarell of warxe / one vpon a nother. 
Bella bellis feri t. 


He dothe or goeth about this at other mennys en 
t yſynge. 
Aljenis ſtimulis incitatus / hoc molitur. 


He was euer gladdeto be there | where Was execus 
cionof deth done. 


Animaduerſionibus gaudebat intereſſe. 
Hle doth nothynge with aduiſemet or deliberacio 
Nihil ex deſtinato aggreditur. 

Leue thy iapys in a matter oferneſt. 

Mitte nugas in re ſeria. 

He wyll nothynge do after me. 

Mihi nequaq obtemperat/aut ads. 
Yt thou wylte nedes be ſtobberne and ſtytfe}in the 
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mater: beſhrwe thy ſelfe; if thou ſpede amyſſe. 
Si tandẽ contumax eſſe pergis in hac re: tibi 
imputa/ſi quid ſecius/ac ſperabas eueniat / 


% 


Yi thou wylt be ruled by reſon as I bydde the and 
be nat ſtoubburne and frowarde:thou ſhalte haue 
all thy wyll. | | | | 


\ 


Si dicto audiens cõtumax eſſe nolueris:om⸗ 
nia ad votum⸗/tibi reſpondebunt. 

I dyd amyſſe:but 1 ment no gyle or hatme. 
Erraui /led fraus aberat. 

Euyll goten tyches wyll neuet proue longe. 
Predacea opulentia / nõ diu erit incolumis. 
He coude nat bete or abyde ſo ſhamſull a rebuke» 
Tantæ contumeliæ erat impatiens. 

He came forthe with an haftynge poynt. 
Cauillio ſeſe ingeſſit / vel obiecit. 

This iapynge may mene erneſt. 

Diaſyrticus iocus eſt. 

That worde may haue double tendement. 
Verbum diaſyrticum eſt. 

Company nat with vnthriſtis. 

Noli cum prauis conuerlari. 

] wyll nat of thy companys | 
Fugio conuictum tuum. 
Many be occupyed vncomly | and vnaccordynglye - 
about childrens maters . 
Pleriqʒ indecore / et intempeſtiuiter puerili⸗ 
bus ſtudijs detinentur. 


DE viris. } 
He bare hym an hande: that he Was vnſtedfaſt of 1 

his promeſſe. 

Obiecit lubricum fidei. 

He ſheaeth that he is ambicious. 


Obolet ambitioſum. 


1 ſullen place gyueth boldnes to do yu. 


Liber arbitris locus dat peccandi audatiam. 

That di ſworſhyp coude nat lyght ly be done awey 

Ea macula non poterat facile ablui. ; 

Nyght is a tyme to aduenture inconuenientis» 

Noxeſtlicentioſa. 

Secretnes is the intyſer to do wronge. 

Secretum eſt peccandiſtimulus. 

Thou gateſt no worſhyp by thys pageant, 

Hoc 5 nihil dignitatis es aſſequutus 

He behaueth hym ſelfe nat very honeſtely in 12 : 

delynge. | 

| Nonfatis honeſta moderationeagir 
He ſpeketh of moche vyſdome / police & nourture 

Iactator ciwlitatis eſt, _ 

He ſuffered hym ſelfe to be ledde out of the ryght 

wey: by his wyfe. 

Vxori ſe abutendũ permiſit & tradidit. 

fa man haue loſt his credence: he is halſe vndon 

Homo / labefacta fide pene nullus eſt, 

It becommeth nat the i to lyue by ſuche wretched 

wayes of wynnynge. 

Non te decet / ad mangonicos quæſtus de- 


ſcend ere. 
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It is an opyn harlotte. | 
Diobolareſcortum eſt. _ 
ghe / or he is baude to an hoote. 
Aquariola/vel aquariolus eſt. 
Thou arte a ſtronge harlottes 
Proſtibula es 
She is paſt all ſhame. 
Exhauſti ruboris mulier. 
It is lighter to cõmaunde or byd than do N 
Facilius eſt præcipere/ꝗᷓ præſtare. 


They be nat well diſpoſed in lyſe:that occupy ſas 
che odors and oyntementes, 


Non ſunt compoſite vitz / qui exoticis vn⸗ 


atis vtuntur. : | 
Thys felowe is a nter leude j of no truſte / or 
reputacions, 

Eft vappa/triobolus/ erro/nebulo. 
Rauenars haue v e throtis. | 
Lurcones admodum capacis ſunt gulæ. 
1 lycke dyſhes and franchars come 
vncal 


Lemargi, catillones/ et degulatores adſaut/ 


haud inuitati. 

Dylycate meatis / and confectyons / ftyre amanto 
lecherye. 

Satyria ad libidinem hominem excitant. 
Vnclene womẽ of theyr bodyes / dwelle afore haũt 
of Ynnys} for the more lucut. 


ere W diuerſori ed 


le kepech othet inenys wyues. 


A great pykar maketh a profer to a ſtronge 


$21) v8 virns 
ſtubula habitant maioris qquæſtus cauſa. 


That is a myſlyuynge woman. 
Eſt ſeortum meritorium. 
He is a great lyet. 
Holophanta eſt. 5 
He — nat by his owne lyſe. 
Eſt animæ prodigus. 
| They be fylthy folkes 
Sunt / tutpis vitæ homines. 
He made many of the comynalte coekoldis. 5 
Priuatis domibus illudebat. 


She is a woman wel borne and of great kynnezbut 
Aſtronge hodte. 


Fcemina illuſtris/ ſed; pfligatie pudicitice, 


Aliena matrimonia corrumpit. 4 
He was ſo ſote intangled and incumbred with the 
ſynne of the fleſſhe:that he loſte all chat his aun⸗ 
cetty wonne. 


Vi $ adeo libidinibus eſt addi&9 / vt omne 
patrimoniũ a proauis traditum decoxerit· 


theffe. - | 
Furax gradum facitad inſignem latronem. 
He is all ſet in flaterye. 

In adulationem compoſitus eſt. 


He putteth a fether in his throote to haue vp all / 
that he hath eate. 


Pinnulã in os dimittit vel indit ad reiectũ. 1 
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Theyjthat be blynde with ambition: vnderſtande 
nat / that thy that bere them vp and make moche 
of them: thynke farte other wyſe. 


Quos occæcauit ambitio / parum aduertunt 
longe diſſentire / ab animis gratulantium 


vultus. 


e veneth j that euery other mannys worſh iis 
his diſworſhyp. * oy 


Suz demptum gloriæ exiſtimat/ quicquid 


aliene ceſſerit. 
Some be better diſpoſed in trouble and warre thã 
in peace and proſperite. 
Quidam laboris / & rerum militariũ:qᷓ quie⸗ 


tis /& ocij ſunt patientiores 
Some aſſoone as they be out of holde and trouble 
falle to vyce. 


Quoldam-ve primum inſtantibus curis lax 


atos/excipiunt voluptates. 


The takynge of thy pleaſure of ſur fettynge / and 
bollynge and watcheynge ; hath broughte the to 


naughtes | 
| Intempeſtiua conuiuia / etperpotandi / per⸗ 

uigilandiq; inſana OT Wet =ge- 
cunt. J 


"i 


Floquens is moſte allowed and made ofams 


gispop pularia- ane e | (adayes 


<—-— 


DK $COLASTICNS: 


' CDeaniml cultu / ꝑ eruditionẽ/ et doctti⸗ 


nam: vbi de ſcolaſticis inſtitutis et eius ſu⸗ 
e eee eien Opus vii. 


know nothyng: that I am more boũ⸗ 
ae to thanke god and my frẽdes:thã 
* that I was criſtened and ſet to ſcole. 


Nihil habeo / quo nomine deo 
Qmagis parentibusq gratulari gs 
portet /d ꝙ chtiſtianiſmo lim! initiatus libe⸗ a 


ralibuſq; ſtudiis traditus. 


« There is no nete wey to come to counnynge: 1555 
to rede good authours i aud drawe to lerned men: 
and be pſent when the 7 hey be getherd i comunicacis, 


Nihil efficatius reddit eruditum / J: vt, quis 


probatos legat authores: et in eelebri docto 
rum hominũ cxtu verſetur / & in circulis fre: | 


quentioribus inſeratunrt.. 
geal 
Cie ſcience of the peoples 5 


Studis hurnanitatis, ſũt alijs define ma 


reioyce in the encreaſe of e 4 now 


Preſens ſtudiog ſucceſſus cordi mihi eſt, 


Laten ſpeche:that was almoſte loſtetis nove after 


longe abſens recouered and come ageynes 
Latinam linguam/quæ firme perierat / qua- 


ſi quodam W recepimus, 


SCOLASTICIS:. *+ go 
The gentyll reherſall of fo many noble men: cou⸗ 
rageth me: and quickeneth my ſpirtis. 


Iucunda nomenclatura tot virorum illuſtri⸗ 


um / animum tangit. 5 
Iam very gladde / that thou goeſt ſo luſtely to thy 
boke. 


Voluptati / vel volupte eſt / + | tam auenter | 


ſtudeas. 


 Byredynge of ſubſtanciall authors; thou ſhalte! 
brynge about or atteyne to ſpeke elegant and ſub 
ſtanciall laten. 


Legendis clariſſimis authoribus adipiſceris 


grauitatem/candoremqʒ ſermonis. 


Sapyr fyrſte was made of a certeyne ſtuffe like the 
pythe of a bulruſſhe in Aegypt: and ſyth it is ma⸗ 
de of lynnen clothe ſoked in water ſtipte ot gride 
preſſedand ſmothed. 


Chartæ / ſeu papyri vſus / olim ex Aegypto | 
petebat/fieriqs cæpit ex papiro frutice, æuo 
autem noſtro ex macerato lino/vel canabo e 


tritis et pertuſis panniculis, 


The principall cõmẽdation of is that it be 
thynne harde whyte and e 


In chartis ſpeckantur tenuitas/ denſitas/ca 
doretleuor. 
N and hyeſte of pryce : S papyr impes 
ryall, 
Auguſtiſſimum papyrum imperialervel hi 


eratum dicitur. 


. 


dbx scorAsrIcIsC 
Papyr royall is nexte. 
Papyrum regium/vel regale caudian / ol 


macrocolum eſt ei ſecundum. 


4 


There is other fyne and thynne e ſeruynge 
for myſſyue letters but it yl nat te hynke on 
bothe ſydes. 


Eſt papyri i genus / quod dicunt auguſtum/ x] 
cæteris tenuius / et epiſtolis dicatum/ tole 
randis nan ſufficiatcalamis / adhoc tramit⸗ 


tens literas. 
There is other cours papyr | that 0 ſerue for 

no wryttynge: but for marchandis / and pedlars to 
wrappe thyt ſtouffe in. 


Emporetica charta ſcribendo inutilis eſt:at | 
inuolucris cartharum ſegeſtriumq; in mer⸗ 


cibus vſum præbet. 


Blo papyr ſerueth to drye weete wryttynge 
leſt 4 be made blottis or blutris. e 


Charta bibula atramentũ ſorbet / ſi iccandæ | 


ſcripturg vtilis / ne fiant liture. 
This ſtouffe that we wrytte vpon: and is made of 
beeſtis ſkynnes:is ſomtyme called pchement; ſom 
tyme velem / ſomtyme abortyue; ſomtyme mebras 
an. Parchement of the cyte: where it was firſt ma⸗ 

de. Velem j bycauſe it is made of a caluys ſkynne. 
Abortyue / bycauſe the beeſt was ſcante par ſecte. 
Membraan, bycauſe it was pulled of by hyldynge 
fro the beeſtis lymmes, = 


Ea materia/quam ad ſcribendum pecudum 


DE SCOLASTICTIS” 21 
pelles nobis ſuppeditant / interdum perga⸗ 
menũ dicitur /a Bergamo oppido: vnde pri⸗ 
mum eius 480 aq; manauit. Wieden 


vitulinum avitulo/interdum abortiuũ / ab 
immaturitate partus. membranũ / ꝙ ex mẽ⸗ 


bris animalis detracta fieret. 


les be made of leues of boxe tus 
. — ſtouffe; daul bed wich welke wr 2 | 


Pugdlatesguler cære appellãtur / fiunt be 


lis eboreis / bucceis aut citreis cæra litis. 
I lacke a poyntell. 


Doeeſt mihi ſtilus / vel graphium. 

The papyr ſyllar hath none of this quantite. 
Chartularius / vel chertopola 1 nihi habet 
huius formula. 

This parchement hath be wrytten vpon e 


Hoc pergamenum / palimpſeſtus eſt. 
Here be many rollis wrytten on bothe ſydes. 


Sunt ai hopiſtographi.. 12 | 
Many byllys and ſcrowes. 
Plutim#ſcedz/yel hedubwryelphillre. ; 
„5 ior ny 
Nos / ſcribendo vtimur pennis:eum gracie 4 
rhomani calamis vtanturt.. 


Poyntyllis of Kern 1 ra 


boone / or ſtoo 
putte in theyr caletandpenys of fete 


O.i. 
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In theyt caſe. 

Graphia ferrea / et ſtili argentef / crel/offei) 
vel lapidei, aculeati cõduntur in graphiario | 
pennæet calami in theca calamaria. «1 
Myn ynkehorne runneth out, 
Atramentarium perfluit. 

wrytters ynke ſhulde be fyner than blatches 


Atramẽtũ ſcriptorium lectius eſſerſutorio, 


Redde ynke j is as moche to ſaye as redde blackez 
and ſo other. 


Rubeum incauſtum poller rubeum nigrum 
etidgenus, 

There ſhulde be foute or fue and twenty ſheetes 
in a queyrezand twenty De 2 reme:though 
the olde waye were other. 

Aequum poſcit / quatuor / aut quinq; ſupra 
viginti plagulas in ſcapo/ inter ſe iũctas / et 
in ſummula: ſcapos v ginti/ 4d numeri ratio 


ab antiquo deceſſit. 


ea is ſmothed with a tothe: but than the 
letters be made cadukes : © 


Scabritia leuigaf dẽte/ſed literæ fie caducy 


Scryueners write with blacke|redde/ purpleſ gren 
diese or byce: and ſuche other. 


Librarij /iiue bibliographi ſcribendo vtũtur 

atramento / ſeu incauſto vtuntur / & minio/ 

cinnabari / put uriffo/pra i nee 
ſapphiri 90 ore et alis. 5 12 


DE SCOLASTICIS Bs 
This boke is goodly lymmed. yy” 
Hic codex « bene 


He that wri ttet vpõ his knee i hath — labour 
than he / that writteth vpon a writtynge bourde. 


Grammatocyphon fati gatius ſcribit / ꝗᷓ. qui 


pluteo vtitur. 


This leffe muſte be me with 2 pine knyfe and 
ſmothed with a po 


Hzxc pagina / * librario radendaef; & 


pumiceleuiganda. 


Parchement leues be wonte to be ee that ther 
may be a comly margẽt: alſo ſtreyte lynes of equal 
diſtaunce be drawe wiehyn: that the writtyng may 
ſhe ve feyres 


Paging lineſs vel filis dilcriminanł vt decẽti 
margini i ſuus pateat locus. intra etiã a ꝓtrahũ 


tur paralleli: vt verſus ſint rectilinei. 


There is a writtynge downwarde:that ſtatis vſedy 
a purpoſe: the whiche in greke is called tempecon 


Eſt genus ſcribendi deorſum verſus: quo (de 
dita rene 
dixerunt tæmpecoon 


The prynters haue founde a crafts tomake bok 
by braten letters ſette in ordte by a frame 


Chalcographi artẽ excogitauerũt imprimẽ⸗ 
di libros/qua literæ formis æreis excudunt᷑. 
Pryntynge | hathe almooſte nnn 2 — 


cra fte. 


Chalcographi brariog an pene exhauſic 
i | O.ii. 


DE SCOLASTIC I'S 
Thy copy is mynowne hande, 


Exemplar tuumeſtnoſtrum chirographũ. 


Yf thou wylte wryte for me: and loke to haue any 
* good hede of * copy i and do ther⸗ 
aiters 


Si mea ſeribis / et gratiam exſpectas /exem⸗ 


plar diligenter intueberis/eodemqʒ nitere. 
| his papyr is to thynne to wryte vpon. 

Nimia huius chartę tenuitas/tolerandis no 
ſufficit calamis. 


This papyr renneth N is redy to ſtroy 
the wryttynge on the ot 


Hoc papyrũ literas cranſenſe mittit / lituręq; me⸗ 


tum adfert aduerſis. 
This papyr ſheweth the wryttynge vngoodly by⸗ 
ewene the Auchte fo 

loc papyrum lituras indecore viſu/p tran⸗ 


ſlucidum repręſentat. 


wrytte nat to ſhorte mor to raſſhely: bycauſe that 
thou woldeft ſhortly make an ende. 0 


Noli in tranſcurſu/compendium querere. 


I wyll truely ouer ſe and ſerche euery worde ſilla⸗ 
ble / and letter to the vttermoſt. | 


Solerti indagine / omnia rimabundus inſpi- 
ciam-nihil pretermittens. | 
This is cunnynly and wyſely copied out. 
Hoc ſcite / accurateqʒ tranſcriptum eſt. 
No man kepeth his copy better than thou. 
Nemo te caſtius typum imitatur. 
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Lende me a copy. | 
Commoda mihi exemplar /vel n 
non copiam. | 
Thy copy is very true. | 
Exemplarium tuum eſt ſincera veritate i ins 
corruptum. 

This copy is truly correcte and without fautes' 
Hocexemplariumeſt caſtigatum/ etemacu 
latum. 55 : 
Thou ſhalt nat fynde one faute. 

Non offendes vnum mendum / non defectũ 
This boke is horrible falſe or fauty. 

Liber eſt mendoſus non defectuoſus / nec 


falſus . 


yf he that maketh the boke writte falſe: vhoſchal 
blame the copyare 


Si author mẽdoſe ſcribit: quis accuſabit trä⸗ 


ſcribentem! 


Ff the boke j that the author made be falſe:the co 
pye muſte be falſe: but if the wryter ſpye and mẽde 
the fautes 


Si authographus mendoſus eſt exemplar 
mendoſum ſit oportet / niſi rranſcribens de- 


prehenſum errorem caſti 

The firſte copy is wont to be . 

Idiographus / prototy pus / vel archetypns/ 

ſolet eſſe fideliſſimus. 

Virgil made. „ of the Su. 
„111. 
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Virgilius ſcripſit it / vel conſeripſir 25 bs 
bros georgicorum, | 
I haue wrytten Virgill. 


Deſcripſi rex(criph, vel cranſeripſ vgl, - 


non ſeripſi. 

I ſhall hems thyne owne hande denen bd the 

matter in wytnes. | 

Exhibeboſyngraphum tuums 

I wot nat whiche is the beſte of theſe thre: to ſcras 

pe out the worde ] ot to ſtreke hym through withs . 
yne/or to blotte hym all outs 


Amb go quodna triũ fit ſatius / eradere mẽ⸗ 


doſum verbũ / an inducere/an expungere. 
There be in this warke / manye true wordis of the 
authot done aweye: and kaſtarde yordes ſette in 
theyt place. 8 
In hoc opere ſunt plurima natiua vabe ſub 
ducta: et eorum loco ſuppoſita vel Wadde 


collocan tur. 

I haue reſtored the true weeds! 

Reſtitui natiuum verbum. 

Make a marke like a ſtetre / that here lacketh for 
Fac alter iſcum. | s (what. | 
Make a marke lyke a nedylzthat here be ydel / and 
mo wordes: than the author ment. 


F Ac obelum. | 
Boughtes: whether the be hole or hoked ſet to ge⸗ 
ther in ordre make a quayte. | 


Chartæ romplicatz/ſeu: luſtæ ſeu oneg ſint 
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ternum conficiunt. W. 


— h there be fewar or mo bebte in Square 
yet it is comly called a quayres _ 


Complicatorum numerus-ſeu quaternario 
minor len maior lit: 17. 78 tamen lolet 


appellari 


A whole boke (ctitinionty called indiffrentiye 2 
volume ja boke / — but proprelye i they be 
dyfferents 


Frequenter/his tribus p miſcue vtiniur, vos 


lume/liber/& codexiſeds ex arte differunt. 


A volume is leſſe thana bokezand a boke leſſe thi 
a coucher. 


Volumẽ prop tie librominus eſt / et liber co⸗ 
dice: vt liber in volumina di uidatur et in l⸗ 


bros codex. Th 


A tome proprely is but a peace ; ynpſctte of + boke 
neuer the leſſe ij it is taken for a great quantyte of 
a whole warke. 


Tomus proprie eſt libri fragmentum / five 
volumen imperfectum vſurpatur tam qui⸗ 


buſdã ꝓ iuſta ꝑte totius æodicis /vel opetis. 
The ore of — lettre ſhall ener of ; 


my 
Tabell 0% el mabelleriuaplens te dec 
] wyll offer vpa ſupplicacion to the kynges... 
Offeram principi Wel ſu} | Wenne vel 
petitorium 1rmglo ſig 


vr SCOLAST ICT 8 


L hadde leuer haue my boke ſowed in a * 
bounde in bourdis and couerde and clapſed / and 
garnyſſhed with bolyens. $ 


lo mihi liber c6ſuaturincucullijuolucro 
d xt tabellis cõſtringatur / corioqʒ inſculpto 


veſtiatur / additis fibulis.et vmbilicis. 
haue the kyngt great chartre with his great ſeal 
Habeo * me /eius — 
nitum. 
All y iyt lytell bokes T pukt in alubktlest 1 
Codlaulos meos in ſcrinijs chatcophilach⸗ ; 
forulis. vel armarijs recondo. | 
All my my greatter be bokis/I put in my lyberarys 2 
atora' volurnina repono iliberarſa-yel bi 1 
b iotheca. 


All my munymentis/ and letters of dedes and mas 
ters of the la wer I ley vppe in a ſeueral almatye, 


Omnes tabulas /in p inacotheca retondo. , 


Some children be well Fraled for lone: ſome for fes 
ie / ſome'nat without bettynge or corre 


Quidam pueri/ amore in offieſocontingtur 


quidã metu / quidã nõ / niſi teſi et eimuſtati. 


Some beſo flireud to theyr dersithat mut 
nedes be all to beate. * bY 5 


Quidam /monitoribus ti ſunt dp vteos 


oportet inſigniter verbetari. 
haue made Ralffe my pyftyli. 
Þ Epiſtolam perduxi ad — 


14 v 1 * 
i 
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Thou makeſt this childeduller than he was:by 0s 
che and torſore callynge vpon · | 

Tarditatemin nij huius puer Præmis. 
Thou ſtryeſtthechildes wyttes f 
Vigorem naturalem/p ueri extinguis, A. 
Me thynke I begynne to = ſauour and IP 
in grammer. | 
Blanditur mihipr W in 
Olde or dotyng chou 
dren to be mer y 
Recocti ſenes! del cunt puerogs ltd. 
My boke hathe be ſought and better ſouglite: but | 
hes can nat be founde no whete . 
meu ſtuckoſe 89 uiſitus / nuſꝗ extat. 
iet Vialye Nee c the 


maiſter. 


Adoritur me aud: preceptore cinſimulare. | 
Gentyll mennys children ſhulde be moſt OY 
and redy ta do well: REEL Th 1403 G19 
Ingenui pueri eſſent ad officiũ patatiſlimi. 
He was foule ent treated and ſore — 
Multa cum indignitate eſt flagris admotus⸗ 
He made a ſore complaynt and ſhewed openly his 
naked body al to bete. 

Multis q̃rimonijs terga vibicibus forda nu⸗ 


dabat / oſtentabatq; · 


There was ſeen but very fewe ſcolars i in the ele. 
Inſignis paucitas aadifor in Symnaſio cõ⸗ 


ſpecta eſt. 1 
2 the leut in ubtate ) 


Pi 5 
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Redige folia in ordinem. 
The dee ge of the boke is dear cheat. with 
redde ynłe and i lymmed with golde. 


I Caput libri minio effloreſcit/etauro Mine, 
Bynde this boke and garriyſhehym with bullyns, 
Texe hoc yolumen/et cornibus / vmbiliciſcy 


excolito. 


The m ofte parte of of techers of ammer make m 
of lunar? authors, Ly on 


Bona ps triuialiũ peſſi mos authores max. 


ime mirantur. 


Some cõmẽtets hurte the texte: and make ten more 
darke or blynde. 


Quidam gloſſemmatarij authoribus offic 


unt/ettenebras offundunt, 


T were ſore and ſhamefully to blame but I loued 
my gentyl maiſter reuerently. 


Eſſem odio dignus ni humaniſſimb precep= Q 


torem coler em. 
Contrary authors do agre foreryme': 201 in ſome 


thynges. 
Pugnantibus au thorib us in aliquo cõuenit 


I am founde aſwell as my felowes, 
Eodem cultu / eum equalibus alor. 


Aſſone as I am ſomwhat of age: I'wylbe more at 
my l yberte. | 


Vbi primũ adoleuerit ętas paulo Iberis viuã 
I go 6 Oxenforde for my lernynge. 


| Oxoniam peto ob animi icultum. 2:12 933 
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He hath told many ſhrewed talys 1 me to the 
mayſter. (ctatus. 
Multis criminibꝰ apud pᷣceptorẽ me eſt inſe⸗ 


The rediat j that a Fs vom is to take and to bere as 
weyꝛſo moche ought more hede to be take ſthat he 
lerne nothynge: that after warde muſt be vnlerned 


Quo facilior eſt ductusmemoriaqʒ tenacior 
eo magis adnitendũ: vt tantiſper dũ puer eſt 


nihil diſcat / quod ſit poſtea dediſeendum: 


Aman can 3 3 great a let and hyn⸗ 
draũce is wronge and fylthy lattẽ or other fi — . 


to yonge childrens wyttis| and ineſpecial in theyr 
fyrſte ſettynge to ſcole. 


Vix credas/Grudibus ĩgenijs barbaries ob⸗ 


ſtet:pręſertim in primo literarum tyrocinio- 


It were more a vaũtage and profit by a great dele 
that yonge childrens wyttis were other wyſe ſette 
a warkezthan noſſel them inſuche errour: that aſs 
terwarde muſte be taken from them agayne: with 
chydynge and other whyle hetynget for in that de 
lynge is great loſt of tyme jand the lerner priuely 

brought out of comforie into diſpayre. 


Multo cõducibilius eſt aliudagi/Jea tene⸗ 
ris mẽtibus inculcati: quæ nõ paruo tẽporis 
diſpẽdio / tacita diſcentiũ deſperatione ꝑ mi 


nas & verbera ſint interdũ animis abolenda 


The falls of copies ſtroyeth the moſte parte of 
lernynge in al marner of faculties, 


Corruptela exemplarium confundit variis 
tudiogs prouectũ. 


P. ii. 
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Ys there no faute in this latyne | 
Eſt ne hic quippiam vitij: 
A principal poynt of a ſcole maiſter is to diſcerne 
the difference of wyttis in childrene: and to what 
thynge euery wytte is beſt diſpoſed . 


Virtus preceptorumeſt ingeniorum: notare 
diſcrimina / et quo quenq; natura maxime 


Lende me thy Terence for this ſeuynnyght. 


Miutua mihi Terentiũ ad vel in ſeptem dies 


non pr o. 

Lende me thy Terence for my brother. 
Mutua mihi terentium pro fratre. 
This childe wrytteth quickely. 

Hic puer celeriter ſcribit / non preſto. 


Of. xiiij. decadys of Titus Liuius j we haue i but 
thre lefte. 


Quatuordecim decadum Liuij extant niſi 
tres non decadorum, 
. . Gyue me my boke{orels I ſhall make the. | 
Redde mihi librum / lin minus cogam te/nõ 
ſin autem. 
Aſſay who is better lerrned of the bothe, l 
Fac periculum vter ſit doctior. i 
Sende me thy Tully:and thou ſhalte hatejhym a⸗ 
none agayne. | 
Mitte ad me Ciceronem / / et curriculo ad te 
reuertetur. 
I put to the this dal. 
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Obijcio tibihuncgriphum. 
Geue me a byll of remembraunces 
Da mihi cõmentarium. 
T haue lefte my boke in the tennys playes 
Reliquilibrumin pilatorio. 
This man is ſingularly well lerned. 


Nic eſt egregie / vel impenſe doctus. 


we haue played a comedi of gteke. 
Repreſentauimus fabulam palliatam. 
we haue played a comedy of latten. 
Repreſentauimus fabulam togatam. 
An acte or a procedyng in diuinyteſarte i lawe. &c. 
Comitia in theologia/philoſophia/ iure &c. 
This ynke is no better than blatehe. 
Hoc atramentum / ſeriptorium vel literariũ 
non eſt atramento ſutorio præſtantius. 
Alfons the. x· made the mappe and the tables. 
Alfõſus decimus:generalẽ & tabulas edidit. 
Frobenyes prynt is called better than Aldus: but 
et Aldus is neuer the leſſe thanke worthy: for he 
gan the fyneſt waye: and leſte ſaũpleſby the whi 
che other were lyghtly prouoked and taughte j to 
deuyſe better. 8 
Officina chalcographica Frobenij vulgo fer 
tur aldina przſtantior:ſed is / non inferiorẽ 
laudem meritus eſt: quãdo primus tam ele⸗ 
gantẽ formulã poſteris reliquit / vnde facile 
poſſent argutiora cõmentari. 


P.iii. 
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Let yonge children be wel take hede of;that they 
lens no latyn / but clene and freſſhe, 


Pueris ſumopere fit cautunuyt nihil diſcãt / 


quod non latinum ſit & elegans. 
Thou haſt but bodchyd and count te feat latten. 


Latinitate non niſi imaginarig/ymbratiliſc 
| figure yteris. 


I am nat well content with the caſte and maner of 


th y (ty le. | (ſchema, 
Subdiſplicet mihi orationis / vel ſtili tui 
I intende to rede you Tully / god ſpede vs well. 
Ego (quod mihi / vobiſqʒ feliciter vertat)pa- 


ro Ciceronem enarrare. 
He hath made a gay laude / vpon kynge Henry. 
didit egregiũ epycedion in regẽ Henricũ. 


He brought hym ſel ſe out of his mater with ouer 
moche rageynge. 


Perturbauit in ſti tutam orationem ferotia. 
This place of the ſtory is interrupte or lacketh. 
Hic locus hiſtoriæ interpolatus eſt, 


Laten ſpeche is almoſte marrred| by proude folis 
preſumynge to teche or euer they lerne. 


Latina eloquentia peſſum init / culpa arro⸗ 


antium, qui antea ꝓfitentur/ ꝗᷓ didicerint, 
ſ peke nat ſo ſtraytly and precyſely of the mater, 
Non ita rem ad viuũ reſeco. | 


I wyl ſpare no labour or peyn: fo that I may haue 
lernynge. 


N ullis deterrebor laboribus/ modo cultum 
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animi aſſequar. | 
He hath good and plen tyfull fyndynges 
Copſola ei ſuppetit alimonia. 


My Log hath gyuen vp grãmar: bycauſe he can 
nat awey With it. 


Socius meus deſpondit 'grammaticen tedio 
affectus. 


J was ones your ſcolar. 
Olim tibi dedi operam. 


Thy maner of vryt tynge is darke: with ouer mos 
che curioſite. 


Stilus tuus / affectatione obſcuratur nimia. 


He ſpeketh or writteth better and more comelye: 
at a ſoden bluſſ he:than with a viſement. 


Maior / atq; gratior eſt extemporalis / ꝗᷓ prę⸗ 
meditatus. | 

He wrote eloquently:;but vndiſcretly. 
Scriplit eleganter:ſed inepte. 

I am Aryſtottillys man. 


Ariſtotelicæ ſum ſectator diſſ plinæ . 


He hath a ſpeciall grace to ſpoke in a mater with 
out any warnynge. 


Habet extemporalem dicendi facultatem. 


Many men / with reſonnynge and wyſe diſpycions 
haue be conuerted to chriſten feythe. 


Multi diſſertatione ad chriſtianam fidẽ con 
uerſi ſunt. 
I can nat but nappe whyle he vrecheths 
Non poſſum nõ obdormiſcere illo elamãte. 


P. iii. 
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He hath founded a reder in greke for a. C. ducattę 
A yete. 


Profitenti græce annua centena ducatorum 


conſtituit. 
He is ſyngularly well lerned in debe and latyn. 
Latinæ / græcæqʒ impenſe doctus eſt. 


The maiſter hath vndone oure rennynge into the 
towne. 


preceptor ademit nobis diſcurſũ in oppidũ. 
I haue loſte a lettte. 
Interciderunt mihi literæ. 

Ihaue forget myllernyng: or my lernynge i is gone. 
Interciderunt mihi literæ. 

I go to ſcole with my felowes or as my felowes do-. 
Ludum literarium cum æqualibus frequẽto 
This writynge is pouderde with golden duſte. 
Hoc ſeriptũ eſt aurea ſcobe alperſum. 

I care nat whether I oppoſe other anſwere. 
Aeque duco perconter an reſpondeam. | 

He was greatly deſyrous to ſtudy in philoſophy. 
Liberalium artium ſtudio haud mediocriter 
trahebatur. 

My eldeſt brother ſent me this fame boke. 
Frater meus natu maximus, hunc ad me co⸗ 


dicem miſit. 


whan I am in a ſtraũge countrey: there is not hyng 
that eaſith my longynge to be at home: : as moche 
as redynge in bokes. 


Cum perigrinor nſtul que mihi * de- 
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ſyderium leuat-ac aſſidua lectio. 
Yo ſerchyng & notyng I haue ſpied many thynges 
Multa perquirendo/obſeruandognotaui, 
It is nat mynentent to gether all thynges. 

Non eſt mĩhi conſilium omnia complecti. 
I let go a ſyde a putpoſe many thyngis. 
Multa de induſtria prætermili. 


I beſtowed moche labour and ſtudy / to gette myne 
authours to gether, 


Plurimum laboris / ac ſtudij impendi/in ec con 


gerendis authoribus. 


It coſte me more labour to choſe anddiſcouſſe my 
authours / whiche were beſte, 


Plus laboris exhauſi in prudenti iuditio ele⸗ 


gendis præſtantioribus authoribus. 


Many noble varkes of * and Lyuy be loſte vto 
terlyes 


M. ulta egregia opera Tullij et Liuij interci⸗ 

der unt. | 

Gaye wyttis be nat ſette di 

Probis ingenijs præmia cõſtituta non n ſunt. 

I reporte me to them jthat be well lerned, 

Ad eruditorum iudicium prouoco. 
I was of his fyndynge / and bryngyngevp. 

EFuiͤ eius alumnus, 

Men go about to repayte the decay of latẽ ſpeche 

Adnituntur quidam/linguz 0 intertri⸗ 


mentum reſarcire. 
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Thy maner of wryttynge ſs pleſqunt;and nat with 
out good ſentence, 
Fi gura orationis tuæ luauis quidem eſt/ nee 


interim ociolſa. 
Study after noone ſhurteth ſore ſome men · 


Studium pomeridianum quibuſda eſt per: 


nicioſum. 

The tytyl of the boke muſt be gayly flouryſheds 
Index libri elenchis illuſtrandus eſt. 

I wyll ſpeke but generally of it. 

N ohm vniuerſum de eo dicam- 

Dantes Patrarcke Boccaſſe: C haucer / Gowar / and 
Lydgate were goodly makers of feyned narrat iõs 


Dantes Patrarcha / Boccatius / Chaucerus / 
Go warus et Lidgattus fuerunt egregii lo- 


| go graphi. 


\eſope and Apuleie were maruaylous feynars of 
morall talys. 
Aeſopꝰ & Apulelus fuerũt miri logodedali 
I can nat conſtrue my lattens | 8 

Neſcio preſcriptum ordinare vel explicare. 
Recorde thy latten. 

Meditare Stamm, 
He is a rennar awey or a mychar. 
Deſertor aut fugitiuus eſt, 

He is a ſtarter a ſyde or a lurkar. 


Erro eſt / aut emanſor. 


I wrote this with myn owne hande : : for my ſcrybe 
| was aweye. 


FLY * R 9 _ 
b — c 
e 
| 
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Litera mea eſt / quia abfuit amanuenſis. 
Thou ſhalt occupie my boke and coſt the nothyng 
Habebis vſum libri mei gratuitum. 

Thou arte to curiouſe in uryttynge. 


Cacozelus es. 


A man hath nat lyke courage at al tymes to write 
or ſtudye. 


Non eſt homini par ſemꝑ voluntas / aut in⸗ 


citamenturn/ſcribendi-aut ſtudendi. 
Ye may go to your boke with me: and no mã ſhall 


trouble you. | 
Studijs apud me / ſine interpellatoreincums 
bas licebit.,. N 


Men that be well lerned in theſe dayes take vppe 
many thynges: that were of antiquyte. 


Neoterici multa repetunt ex antiquitate, 

He had an oration all to flouriſſhed, 

Habuit orationem bracteatam., 

_ wryttynge crafte is almoſt ſette aſyde: bycauſe of 

pryntynge, 214 
Notariorum ars ſeribendi iam fere deſita eſt 
prærogatiua artis chalcographæ. 

I haue ben a great whyle from any lernynge. 

Omnia ſtudia longo interuallo intermiſi. 


My felowe doth wonderly well all that he ſetteth 
his harte to. 


Socius meus egregiæ facit omnia / que qui⸗ 


dem digna ſtatuerit / in quibus elaboret. 
1 fere nat to ſpeke before a great "oy of peple. 
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Non timeo dicere / aut habere orationem in 


maxima corona, 
The ranke ſauour of got; is applied to them chat 
wyll nat come out of theyr baudy latyn. 


Fetutiua tetri odoris natura illa caprage: illis 


cõmodatur / qui { barbaris nung exuunt. 


I hall rede o — a lectur of greke / if ſo be | that 
noneſt wagt s be aflign ed out for the yere, 


Public g ræce profltebor modo honeſtũ ſa⸗ 


larium ſiue honeſta annua mihi cõſtituant 


This maner of writyng is to exquyſite/ and to mo⸗ 
che laboutde: and fo is darke an vnſauery. | 


| Hee oratio affectata eſt/& nimis moroſa p- 
inde obſcura & putida. 


The langage of ſuche me ſoden without warnyng 
is more comely. : 


Oratio talium extem poraria aliquanto pre: 


ſtantiorhabetur. 

He wrote all thynges breuely. 
Strictim omnia ſcripſit. 

This was the ſentence — Scenola. 
Hoc fuit reſponſum Scen olæ. 


They bare them ſel ſe bolde vpon theyr eunnyng · 


Habent fiduciamſtudiori ſuorũ. 
Thou ſhalt pronoũce bett᷑:iſ thou kepe thy chaſte 
Sonorius dices / ſi lateri parces. 


The olde men dyd nat ſet by the ſmothe an foryſ: 
ſhed ſtylei the whiche is nowe moche made of, 


priſei leuius et comptius i genus cd 
tem . tamẽ m 10ds' in precio eſt. 
My ibrdeebade elet hatli a7 tctibes vnder hym 
Dominus archi Imateushaber 74 manu 
plurimosg grãmatebs. eee er 
e dothe better in Proc thigh in tete | 

Felicius ſcribit proſa oratione/ꝗᷓ carmine· 
He all to rated hym in his letters. 

Lacerauit eum tetis- n oy —_ 
Liberal ſcience cauſe men 4e teh oche the by. 
Diſciplinę liberales / maxima worte cõ⸗ 


ciliant dignitatem. 


vithout lernyng / thou canſt neuer com to nx. hos 
norable roume in the cyte. 


Sine literisſion potetis aſſe qui /aut t tueri <6 


ſpicuum / vel eminentem locũ i in ciuitate. 

This is a playnand a clenly maner of wryttyng · 
Hoc eſt apertum et niti tidum di neee ſcri 
bendi genus. * Dit: 1 $1171 
He is a very cunnynge 5 thisworlde gyueth 
Or as was any that ve temembte of. 
Vir memoria noſtra doctiſſimus. 


There were.vi.proceded doctours ofdignite, 1110. 
in the la 99 r in the lawe canon ( and ˖ xxx. 
maiſters of arte. 


Deleenderunt candidati/in comitia ſcolaſti 
ca. vi. theologię / quatuor iuris ciuilis / vel Ce | 
ann quinqsliberaliſ artiũ tri gia 


* 


myne a eeth. 
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There be ma © vr AE 


| to in literis errorifuntadd * 
He was incorporat maiſter of arte. 

Extra ordinem magi 
He hath gruen vp bibler yNgee 
Deſtituit inchoatum ſt um. 
A diſputer ought nat to be yexed inhym bite. as. 
ther impacient 545 a Tear. | 


| Alrercatorefle; no. debet 'rucbidus/tiec iraci 


dus/neg clamoſus, 
q Lerne n * oonly for a yauntage:but 2110 for hope 
df hono 
Dil iſces non minus compend 40 fp e/ 'q /qglorize 
is a Vacacione 2 
Vatatio eſt literaria/vel feria Bieres | 
Some have lefte in vor yttynge:that the grekis nes 
uer diſtroyed Tro. + #131395 3 
Aliqui prodidere grecos Iliũ nung genertifle 
Het vtterly ſette to lernynges- 
Pertinaciter ſtudijs liberalibus deditus eft; 
He applied hym {elf with great diligece to greke. 
Greæca ſtudia ingenti curaſecutuseſt,” 
I haue Rym in a ſpecial fauour: for his ſtudye and 


Eſt mihi iocundiſſir mus cõmuniũ ſtudiorũ 


commertio. | 
Hehada long ſpeche without any abe | 
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Habuit perpetuamorationem line nn 
tione. en 2 
The feoleof oa reren to axe Heſs, 
Muſeum Oxonieiiſt niteleit - The 
I comende thy iugement. Jer 198109414 11% } 
Laudo cognitionem tumm- \ 
I haue nat written my laten. 5 
Preſcriptum non d , * 


I beganto haue a courage fn dynges 


Inuitatmepr 3 
I haue had a geo bot to leenyngeof hnmas 
nite fro my firſte age 


Ab ineunte etateflagraui - adio humanis |: 


«© 15. +3 4 


Heſs nooneof them: that dothe' ages: to the 


latyn tonge. 1131105 K 380 | 
Inofficioſus eſtmileslinguelating. 2 


Oxforde is a vniurrſite · 
O xonium eſt vniuerſale gymnaſium ſtudi- 


orum / non yniuerlitass | 
what degte haue you takes 
In qua ſtudiorum dig tate es / ie digs 


nitatem nactus in literarum ſtudijs/vel quę 


inſignia meruiſti in literaria militia. 
Haſt thou take any 2 
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 Thintangage is to eaquiſite: 
Sermo affectatus eſt. 


LS © 


403 * 3 2 4 
ws ® Ly wb 4 * 0 
* 


Fe peynt your matesa mere retho 
Pigis oratione 99 $49 AY 8 
I am prepoſiter of my bol. agu Tt abrrambd ll 


Duco claſſem. 118113 £31 1 6121 719 29 bid 
He is a mychar. ranged! 
Vagus eſt/non diſpeluz. 91 dere 
It was a gogdhnoratione uw) tl „ies d 
Feſtina & lepi — 4 5115; = 
This is well and cunnyngly ane » bai 
Graphice factum eſt / imo 
Hetz'a prbfohnde gtammarian- i 
Griimaticus eſt vel literatus. 2136 
He is a ſmatetat of gramar, .:, 570 3710) 3612 91 | 
Grãmatiſta eee 1110284270 0 
This is a g gloſe. .. non: 
Gloſſa/cõmentũ / vel 
Some gloſeru tiſtraye No amt 3 of! 
| Quidam gloſſ ematici eren bel., 

s is a perſecte tabled. zr Na 
Abſolutus index Nen tabula.. 


He is metely lerned. 

Metperker manſon competent 
He ſpe in his mothers tonge. 
Floquss ef in lĩgua yernacula:hio! Materna! 
I haue made vetrſis. N een 
Feci carmina / non nietra. k ING? et e 
The later lethed men be bold to blinks he vides 


* 
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-Neoterici vel recentiores audent maioribus 


obſtrepere / non moderni. 

The wey Par nomyr allys and reals cee | 
Secta do herefis nominalium /et realiadi 
ſidet / non via. 

My ſyſter maketh vetfſis well, 
Soror poetria eſt. 
I haue gone to ſchole at Patis. 
Studui Panhifhe nen p irtiſuis. 
T ſhall make a rehetſall. 7 
Faciam anacephaleofimi/poiiis Trecapitus 
lationem, 

I haue redde ouer both the teſlamẽtis of the bybil 


Perlegi vtrumq; inftrumentum.” 
I am à ſcholar of lawe / arte for diufnyte. 


Artibus / legibus / vel theologiæ bee 

Tha eratus ſum. £68 
30 ue lerned the.vij.ſcience. Ac 

Edidici. vii. liberales artes nõ aden 

quadruuiales. 


My doynges pleſe them that be gyuen to pureand 
elegant laten. 


Lucubrationes meæ Placent poliorſs lite: 
caturz candidatis. 


There coude neuer ma atteyne/ to make ſuche me 
treꝛas dyd Pyndat, 


Pidarici carminis venuſtatẽ nem oẽ ẽ aſſecutꝰ 
1 haue nat broughr *. warke to an ende. 


Qi. 


pd scorxsricrs 
Opuſculum ad calcem non perduxi. 
He is a man of ſubtile iugement. 
Eſt homo naſutus / vel emunctę naris, 
He can no ſkyle to e e 
Eſt muccoſe naris. 

Theſe verſis be very naught. 

Hæc carmina putent. 

I ſpied anoon whole they were. . 
Primo guſtudeprehe authorem, 


I I fende you a lytell experience of my lernynge. 


Mitto deguſtationemy vel em 


ſtudiorum mom 


This lertre 1 pal 5 or a e of youth. 
Hsxc epiſtola ſapit arrogãtiam, vel iuuenile 


quiddam- 

Blunte felowes take no regarde of ſuche nee 
Craſſi /talia illotis pedibus przterepnt. , 

He is of a ſure and clere iugement. 

Eft iudicij excuſſi/atqʒ exacti. | 

what aylethe the: that * a nat cunne thy 

leſſon. | 

Quid tibi aceidit? quo minus edifcenda me⸗ 


moriter teneas. be 
He can countte feat all manet of handis. 3 
Imitatur quæcumq; chirographa. 
I wyll ſende the a boke:aſfoone/ as Ican get one: 

that wyll bere it. 
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Mittamad te codice: vt primiiinuneero ali- 


que/quinon grauetur ferendi munus. 
Me ſemeth I haue ſpied the maner of his wrytyng 
Annotaſſe videor eius characterem. 

1 haue gotten a boke for the: a mã can nat deuyſe 
or wyſſ he a better. 


Exploratum habeo tibicodice, quo melior 


ne fingi quidem poteſt. 


Some children wylbe negligẽt: but if they be euet 
called vpon. 


idam niſi inſtiteris erunt remiſſi. 
Some diſdayne to be correcte. 
Quidam imperia dedignantur. 
Some be gyded with fere / and ſome bediſcoforted 
Quoſdam continet  metus/quoſdadebilitat 
Styll callynge vpon dulleth ſome childe:and mas 
keth ſome couraglous, 
Continuatio alios extundit- in als plus i im⸗ 


petus facit. 


There muſte be a meaſure in gyuy e of remedies 

or ſportynge to chyldren;leſte they be wery of gos 
ynge to theyr dete, if they haue nonetor ngen 

— if they haue to man. | 


Modus ſit in N e oporter: ichn 
odium ſtudiorum faciãti negate! aut ocij co 


ſuetudinemnimie. 
Achyldis tatches in playe: ſhewe playniye what, 
they meane. 


: Mores pueri int ludedi/ſe ſimplic®detegit 
Qu. 


ww 
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A dogged mynde is the worſe for betynge. 
Mens flliberalis ad plagas duratur. 
what deuyl made the renne aweyy 
Quæ mala ratio te fugere coegit? 


Many techars: for vayn glorious ſpedyng of theit 


ſcholars / begynneth with them backe warde: and 
whyle they make them apere gaye in flouryſſynge 
ware: with theyr haſt they bryng them backewarde : 
for lacke of theyr prynciples, 


„ Pleriq; / ambitioſa feſtinatione a poſteriori: 
bus incipiunt: et dum oſtentare diſcipulos y 


circa ſpeciofiora malunt cõpendio morãtut 


Make a lytell poynt: and thi a myddel poynt: and 
than adowne poynt. 


Primum/ſuſpende ſpiritũ /ſecundo loco ver⸗ 
ſum diſtingue / tercio elaudatur ſenſus. 


f thou be mynded to renne awey: make hym nat 


of thy counſell. 

Si fugam meditaris/nõ adhibeas eũ conſciũ 
I wyll dryue awey theſe longe nyghtis in redynge, 
Prolixas noctes legendo circumſeribam. 

My courſe is to rede: and thyn to here or harken, 
Miki legedi partes traditz ſunt, tibi eulcub 


tandi. 

without doubt he i is the better ROY 
Nihil obſcure fle doctior eſt. non clericus. 
For whoſe ſake do you play to day. 
In cuius gratiam feriatis/aut ociamini. 
une ſet 1 by Homere. 
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Homero multum ab Alexandro datum eſt. 
Fe is all ſette to the ſtudy of diuynite. 
Diuinarum literarũ ſtudia operoſe exercet. 
Geue thy ſcholars ſome . fro theyr 44 
Da Aiſcipulis tuis aliꝗd a ſtudijs laxameti 


He maketh exclamaci6in his — and ta 
in the pulpytte:the whiche pleſeth moſte the = 
— diſpleſeth wy feandwelt lerned men. 


Illeinter exidum/rocifbiaciane vtitur/pul- b 
pito diſcurrẽs:quæ res:vt plebi maxime pla⸗ 


cet. ita cordatis et doctis maxime diſplicet. 
J wolde nat that this lytell treattiſe be matred by 

the negligence of the — iy 
Minime vellem hoc opuſculum calcographt 


negligentia periret. 
Deg dat pen truſt ĩ a bunglat of prynters craft 


Mancipem librariz officinæ/ne ſequaris. 


Yf the prynters take more hede to the haſtynge: 
than to the true ſettynge of theyr moldis:the war 
ke is vtterly marred, 


Si / qui libros formis excudũt / ſint in operis 


properationem/ꝗᷓ typorũ iuſtam legẽ atten 
tiores/ipſum opus funditus perijt. 
Theſe be baudy and ſt ge wordis in laten. 


Opica et fetutiua verba ſũt ĩ latino ſetmone 


Aſlonge as I am at my boke: ſo longe I fall at at bate 
with no man. 


Quantenus in literis verſor / cũ nullo habeo 


Q. fil. 
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fimultatem. | 

Sometyme plentye of propre wordis [come to my 
mynde;as I wolde haue it + and one tyme L lacke 

ltoores 


Quandoqʒ verborum 1 ex ſentẽtia mihi 


ſuppetit:quorum alias ſupellex mihi deſit. 
Lacke of vtteraunce/ and weriff he ſentence! make 
the to hate tethorike. 

Arens infantia reddit tibi oratoriam Mulſa. 
I wyll pay thy ſhorte writtynge with as ſnorte. 


Anguſtiam literarum tuarum Paris breuita 


tis talionemordebo.. Ne 
A langage fulle of wordes without ſentence ple | 
ſeth nat me, 

Caſſa rebus oratio / haud mihi placet. ine 
The feat conueyans of a ſpeche: that ſoũdeth well 
to the eare| is well allowed. | 


Argutiæ plauſibilis ſ. Noni multirudini 
grave ſunt. £1 o Aff 
hy lernynge geteth the great heme: 1 n 
Literæ tibi magnam parkunvgratiam. 4 
As oſte as thou mayſte còõuenient ly  wryte to mee 
Quoties vſus tulerit/ad me ſcribito. 
I pray the take myn excuſe: that I wrotte nat ma⸗ | 
ny dayes. 
Longi ſflentij defenſſonẽ quæſo/ſuſcipe · 
My ſylence hath many laufull excuſes. 
Silentium ſcribendi plurimis iuſtitiæ patro 


cinijs abundat. 
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I can nat tell / who cometh and goeth bytwene. 
Profectiones cõmeantiũ mihi haud ſũt notę 


In thy piſtyl there is gay eliſteryng of wordis: and 
no grauyte of ſentence. 


In tua epiſtola/magnus eſt verborum appa 


ratus: in ſenſibus neruorum nihil. 
I kepe thy piſtyllis for a iewell. 
Epiſtolas tuas condo/ 

we. -ihall have, a playenge daye. 
labebimus pueriles ferias. 
Many remedies make eaſy ſcolats. 


Mineruales feriæ ebnen ede a 
riunt ſcolaſticos. 264313530 | * a 12 | 


nynge. 
| Mineruz W aut t ſolempng / Juantüö plu 


rimi profecerint edocet. 


Feythefull e a thn nat with ſeelde 
vrittyute or e han 


Amicitiæ memotia / tempotalit filentio non 
conleneſcit, © 


7 wyll bolde hym to writte agayne to me. 4 
Incentiuo mutuo ſcribendi;zeum Nee 4 
He vttereth goodly his greke. 


In eius ore vernat muſa cecropia. 
8 ſhall make a ſhorte reherſall of all. 
Omnia in tranſcurſu repetam. 


They that wolde fayn be oratours:choſe out ſom 
one oratour whoſe ans they wyll folowes 726 
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Dicendi cupidi. vnum aliquem ſeligunt ora 
torem/cuſus imitentureſo6quentiam, 
This boke hath a falſe or a wronge tityl. ” 


Hic liber falſo inſcribitur/potiu ag inttolt 
Many one be better at a ſoden and raſſhe ſpeche: 
than "with auyſement and gteat watnyngee 


Pleriqʒ repentina: inconditaq; oratione ſunt 


elegantiores/q meditata/ ri prep argea; + © 
The ſchole ſtrete in Oxford 1 
tede j and diſpute in euery chltye { or ſeyenee to 


pocede in. 5 

| Mijnerulum Oxonienſenumerofumeſtdia: 
tribis:in quibus pfitentur & diſputant om 

nium ſcientſartin/er liberalicim amin 12 


cipes et candidati. 


It id a ſhame that a yonge gent 2 chulde ſole 
yme at thedyce/and tabulsſealdis and haſatde. 


Jetlecet ingeſiuũ adeleſcentem g 
. / tabellis pictis /aut alea die p 
12 8 101 ydelnes. Ve; 


Docebo te ocium exuere. Wag wy 
Let no day {cape butthou lerne mehr. "I 


Niullum ein fritermmſreas/ſn quonon ah 
eruditioni tux a Icias. 
yl Many one ſet naug f 251 loſynge of eymet but was 


ſteth it: as it Were Sth 10 Valatef and at theyr owne 
wyllwhan theyr o wne lyfe is but borowed of god 
4 Jonge ke * NIE 


3 


* 
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Pleriq; temporis iacturam naucifaciẽtes /eo 


tang gratuito abutuntur / cum ipſe ſpiritus/ 
homini datus eſt pręcario. 5 


7 
80 


He is the better ſpokyn man. 
prelatus eſteloquio. 
wylbe reddeafter Dunſis wayis. ..{C 
Volo pręcepta mihi tradi / ſed ad nſtituta 
wordis of ferne yeres ſo that they be nat toalde/ 
and out of knowlege/nor ſtuded ſox a Ro non 
ub 


to ofte brought forthe: make the langage 
ciall and pleſaunt. , 
Verba a vetuſtate repetita / modo non fine 
ab vltimis/ & obliteratis adlcita tẽporſbus 
neq; manifeſta / ne crebra:.orationi maie⸗ 


ſtatẽ affetunt non ſine delectatione. 


Of newe wordis the oldeſt be beſte: and the neweſte 
of the olde. 


Vt nouoꝶ verborum optima erunt maxime 


vetera:ita veterum maxime noua. 


Hie wyll byde at his boke ſkant an houre in an ho- 
le daye. 


Solido die /vix vnam ſtudet honhm, SE 


they that breke of theyr ſtudy fal backe and muſt 
begynne ageyne farre a fore. 


Qui ſtudia interrũpunt: recidunt, et altius 


inchoata repetant neceſſe eſt. 
Tell me in laten: vhat he ſayeth in greke. 


_ græce ter mihi interprętare. 
R. i. 
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Tt wereas PGRN Ads BPR to techs an aſſe 
Aeque iocundum / atq; opere recium eſt illi 

præcipere:atq; aſino. 
what ſhalle a man loſe his labour aboute ſuche a 


dullardey 
Quidzteiner; in af. dido operã ꝓfundere: 
Ee 


ner occupied in redynge of good authors: and 
thbu ſhalt come for warde maruaylouſly, - 


Exereitare legẽdis authorib?/ & mirifice ꝓ⸗ | 


ficies. . 


I thou take hede it is lyght ynought to be vnder 
ſtande. 


Si animũ intsdistres eſt captu ſatis facilis. 
He that neuet went to ſcole may parceyue this. 


Literarum penit9 rudis/hoc 12 animad⸗ 
uer tere. 


ce. non nullis: quæ adſcientias, artis Þ lis 
Eren alia philoſophica ſpedtar. Ca ix. 


HERE I S mo thyn E 


E ynge to grammar: chan emethe at 
=. the fy rſte. | 


Giamatice plus habeti receſſu/ 


q frontepromittit. 
He that wylbe taken for a very grãmarion muſt be 
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well broken in all faculties of lernynge. 
Grãmatici veros titulos ambiẽti excucieda 


eſt omnelcriptotum genus. 


Olde grimariss toke vpon them} nat only to mar 
ke verſis of thefte j or falſe putte in with a ſtryke 
of controllynge: and to ſette aſyde out of authos 
rite bokis 65-4 had-wronge tiryls2 ; but alſo ſome 
makers of bokesjthey ſet lower i in authorite: and 
ſome anullyd veterly,. 12 rel 


Veteres grammatici/ non verſus modo, cen⸗ 
ſoria virgula notare: et libros/ qui falſo vides 
rentur inſcripti: tanꝗᷓ ſubditicios ſummoue- 
re familia ſi i permiſerunt: ſed authores'ali: 
os in ordinemredegerunt/alios otanino exs 


emer unt numer O. 


It is no lytell poynt to vndertake to ur wryte or ſpes 
ke laten 4: gteke wordis couenyent to the matter 
withoute manglynge of wordis of other Langage 

and without falſe ortography andzpro | 


Non eſt vulgaris eruditionis / praſtareders 


monem abarbariſmo purum. 


It is nat lytel maiſtry to ſpeke j and write pr 
lye — or ans wirhoure __ iricong 
diſcorde. > 1; 


ronii pt⸗ 
i oor 


473194 0 2 210 7 


bendo ſolæciſmum effugiſſe. 


They haue nede of great — * 5 . 
ſon af euery thynge eee at the vtter⸗ 


moobes:.:. % leer nz e tiene 190 l 
| Bl" 


DE PHILOSOPHICTIS 
Eloquentia eis opus eſt nõ mediocri/qui de 
vnaquaqʒ rerum in concione proponendaꝶ 
proprie / copioſeqʒ dicturi ſunt. FE 


Viij. furlonges maketh a myle. 
Octo ſtadia conficiunt miliare. 
I haue gone. iii. myle and.iij.quattets ĩ an houre 


Ambulaui paraſangam vna hora. 
XXII. yere be paſt ſyth I ſawe my brother laſte. 


Alter et viceſimus annus tranſijt ex quo fra- 


trem proxime vidi. 
without knowlege of muſyke grammar can nat be . 
per fecte. 

Citra muſicen grammatice perfecta eſſe 1 ns 


poteſt. 
Vf one can none aſtronomy he cannat vnderſtan- 
de poytis. 

Si quis rationem ſyderum i B gnoret / poetas 


non intelliget. 
A grã mation muſte be aqueyn ted with philoſophy 
for many ar in the moſt ꝑte of poetry be groũ⸗ 
ded ypon bye philoſophie. 

| Gramaticus philoſophiæ ignarus eſſe non 


poteſt⸗ ꝓpter plurimos in omnibus fere car 
minibus locòs ex intima quęſtionũ t natura- 


lium ſubtilitate repetitos. 

Let no man call hym ſelſe a diuyne: that We 

nat the figuris of conſtrnction and lòcucion: and 

ſpecially allygoris: and W & anagogies 
* 4 1 


5 
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fot ſcrip ture is full of them. 
Theologi nomen ſibi non oſurper:qui Gb i 


mata trapos/metaplaſmata non callet/x in 
is allogoriam tropum/et anagog ku 


bus ſaeræ literæ ſcatent. 
An hayle lefte nothynge alyue in that quarter. 1 
Grando eo loci /nihil reliquum fecit. 
The clypſe of the mone is cauſed: whan the erthe 
is — the ſonne and it. 

Deliquium lunæ fit/interuentu terræ. 
The clypſe of the ſone was ſo great: that düst 

all moſte nyght at myd noone. 


Sol ita inligniter defecit: vt meridiana hin 


non / niſi veſpertinam pre ſe ferret. 


A wounderfulle clypſe was! whan Chriſte tute 
his det he. 


Prodigioſum deliquit fuit Chriſto paſſo. 


Men that be nat lerned / wounder vpon the clypſe 
of the ſonne and the moone. 


Rudes artium homines ele et lune edeliquis, 


um ſtupent. 


The ſonne was clypſed 8 vpon noone eſo dalle 
that there appered ſome ſterris 


Sol defecit ſecundum meridiem, tantis tene 


bris: vt interlucerent non nullæ ſtellæ. 


There was ſeene / and marked a blaſynge ſterre of 
many men. : 


Stella crinita/ multis obſeruata eſt, 
R.iii. 
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There be mo ſterris in the ſkye than can be tolde. 
Plures ſunt in octaua ſphera ſtellæ /ꝗᷓ quarũ 
numerus iniri poſſit. 0 
The day and the nykht be of one lengthe. 
Aequidium / vel: æquino ctium eſt. 

The leuel of the yete is nowe. 

Aequidiale/yel æquinoctiale temps eſt. 

The IT appereth.. _ 

Diluculum eſt/vel diluceſcit. 

Many ſterris make one ſygne i heuyn as the drags 
Multæ ſtellæ conficiunt vnum ** vel a: 


ſtrum / vt draconis. 
The fyre ſ prang vp and gaue a 9228 lyght, 
Ignis pertinaciter luxit. 


The apperyng of the blaſynge ſtarre meneth, ſom 
great thynge: that wyll fall. 


Exortus crinitæ ſtellz 1 aliquod Rupendum 
portendit affuturum, 
The blaſynge ſtarre is nowe gone. 


Cometes iam exceſſit. 
It was a token of dethe. 


Erat mortis præfagium. 
The ſonne ſheneth al day. 


Sol eſt perdius. 

The abe ſheneth al nyght. 
Luna eſt pernox | 

The moone is at the ſull. 


Luna eſt ſemeſtris. 
The nyght is ſeyre ſtarre lyght. 
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Noxeſt ſubluſtris. 


This was the greatteſt clypſe that euer was ſene i 
any mannys dayes;that can be ſpoken of. 


Hoc fuit tam tretrũ deliquif nullũ aliud 


hominum memoria fuit obſeruatum. 


There was neuer longer daye: that men wotte of: 
than Ioſue made with his prayer: as bolde as a co 
maundement, 


Nulla hominũ memoria longior c * terris 


affulſit:ꝗᷓ loſue audaci voto impetrata- 
Cãmels wyll neuet haue to do with they: ANY 
Cameli matresnung ſuperueniũt. 
Foullys that haue hoked talantis | and ete fleſhs 
drynke nat: as an egle 

Carniuora adunca nonbibuntyteguila, | : 
Strayght foted drynkes. ' | III. 
Rectungula bibunt. 4 2 
A pecocke j before the thyrde yere foreddethe. nat 
his tayle. 

Pauo ante trimatũ caudã non expandit. 


An oſtre 7 is greatteſt of all byrdistand eteth and 
dygeſtet ton. 


Seruthiocamel? /magnitudine cæteras aues | 


vincit / & ferrum deuorat/coquitqʒ . 
The cocke parteth the tymes of the daye. 
Gallus n diei horas diſtinguit: 


Byrdys vſe the waggynge of theyr rumpe / to gyde 
theyr flyght: as dothe the ſterrne ofa ſhyp to gyde 
the {ay ynge. 


N. ii il 
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Volucres vropygij flexuita vtunt/ad dirige 


dos volatus/queadmodii temonis nauigia. 


A cocke after he is carued ceaſeth Fi irs and 
his combe waxeth whyte, 


Gallus caſtratus/deſinit cucurtire criſtag 


ei palleſcit. 


Hennys batheth / and walowetñ them fel fe in the 
duſte. 


Gallinæ ſunt pulueratrices. * 

Tie larke / partrige j and other wyll flouter i in the 
grounde. 
Alauda / perdix / & gur dam aliæ aues ſunt 


humiuolæ. 


The turtyl / that hath loſte hir cocks ſytteth euer 
vpon ſtarke braunches. | 


 'Turtur marito vidua / ſic ccis macs inſi⸗ 
det ramalibus. 

The thruſhe hath a whyte breſt ſpotted with blake 

Turdus pectore eſt albo, nigratibus macu⸗ 


lis variegato. 
T hbe popyniay hath a broode tonge: and testete 
is mote apte to ſpeke. 5 
Pſytacus pre cæteris linguam habet latiorẽ/ 


ideoqʒ ad loquendum abſolutior eſt. 


Pyes haue a pleſure in theyr ſpeche: and it is ; knos 
wen by experience: that they wyll dye: if they can 
nat brynge about a worde. 


Picæ verba que loquuntur adamãt / cſtatq; 
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difficultate verbi victas emor. 
Pyes be dyuerſe colored. e rn 
Cittæ ſunt varie. n 
In my countrey be called tauyns. 26k 
In terra mea lahtphalaracrocore, | e! 
Rauyns lone deed carren. Sits 
Corui / morticina carne veſcuntur. 
Chovghis and ſtaris flee to gether in a flocke. 
Graculi / ſturni volane gs 
tim /agminatim. be. 

The blackmacke or an oſyll feeth alone. 
Merula ſolitarie volt. N=) ee 
The wrenne leyeth mo eggis: than a wanne. 
Trochilus plura ædit oua / ᷓ ygnus 
The martlettis haue np feet almoſte to al with, 
Hirundines ſunt apodes / ſiue eypſelli. 


Euery grayne in a "og granat /i is igt from e o⸗ 
ther with a thyn fkyn 


Singula grana apirini (ſecludit cicus, 
Brynge ſome orynges. 

Infer mala cotonea/ſiue cydonedplerſcy: au⸗ 
tumant hæc eadem dici cittia / ſiue cidria na⸗ 
rantia / et medica. Sed multis rationibus ad- 
ducor: vt credam his nominibus ſi gnificari/ 
longealium frnctum aſiaticũ: de quo Virgi 


lius / Plynius / Dioſcorides / & alij. 
There be. ii E of erer er = colored like 


kad 408 
10 2 ” | 


4 


| 
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golde ryuylde and-playted;ſome ratheſt type / and 
wete of taſte;ſome very late rype / lytell of quans 
titeꝛbut hauynge a ſtronge ſauqure or an airese. 


Cotoneorum tria ſunt enera, Chrilomela 


ſtriata/ſiye inciſuris diſtin&a; Muſtea/liue 
mellimela precocia, Serutea minora quidem 


ſed odoratius vibrant ſerotina prouentu. 
I ſhall make good ſauce of orynges. art 
Faciam cydonitem /ſiue cotoniatum. 
Lytell appullys of lowe trees: be ſomtyme better 
than verygteat. 
Nana mala interdum pregrandibus preſtät 
Tode ſtolys i that be gethered ſrõ the tree be good + 

to eate . Swy ne wrotteth vppe them that growe on 
the gr ounde. e | 


no ſunt at tubera ſues ex teſlure roſtto etui 
vl whan appullys falle from the halle: they be wen 


Mala la pediculis / ſiue Petſoli decidua: per 


ſunt matura. 
It is a wounder to . the dyuerſe paint! 'of 
nature in bytdis and beeſtis. 


Stupori adſimilis eſt variorum animãtium 
conlyderatio quibus documẽtis ſuum pro⸗ 


dant ingenium. 
Fyſſ hes / that be ſet / to ſet a lepe or 2 ſ prynge: bo⸗ 
weth them ſelfe:as playces. 


Piſces relilire nitẽtes ſeſe curuãt: vt pectines. 


| : 
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The wether is ouer caſte. 
Cæli acies mutata eſt. ꝗ 
The ſæye is ſull of cloudiss . A Ne 


Cælum veſtiunt nubes. ; [0 
There roſe ſodenly an hotryble ſmoke} with ſpars | 
kes of fyre amonge. 


Cbortus eſt horrendus nt i 


| termicantibus. BY PT 

Fayre wether is come holde ifi it wyll,.. 
Diſſerenauit modo / ſi pręſtet. 
They ſaye / that all the — of * that 
kyllyd ſaynte Thomas of Caunturburyeſ haue the 


wynde and wether ageynſte them where. ſom euer 
they go. 


Fertur gentile eſſe familiſ s eorum / qui diuũ 
Thomã Cantuarienſem trucidarunt aduers 


ſo vento quaqua agere. 

The tems is hye. 

Tameſis multus fluit. 

The tems is ryſen. | 

Tameſis accreuit/vel intumuit; 

The tems is ouet the bankis. 

Tameſis alueũ egreſſus eſt, 

It is a raynny day. 
Pluuius eſt dies. 
The wether is waxed elere. 
Serenum affulſi it. 


The houſe was ſette a fyte with trghtnynge:1 
quickly burned vpe ! 
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Actearde exlo tactæ continuo deflagrarir 
This was a very hye tydes 
Fuit decumanus eſtus. 

The Tems is ſore ryſen aboue the bankts 


Tameſis latæ reſtagnauit. 

The grounde is ſonke with a great erthe quake. 
Horrendo terremotu tellus fubſedit. 
The hyll kepeth of the northe wynde from vs, 
Mons aquilonem nobis defendit. 

It is of treuthe and openly knowen | that oftẽ ys 
mes it hath raynned froggis. 
Satis conſtat / ſæpe pluiſſe ranunculis. 
The Tems is wounderly ryſen: and couerethe all 
aboute. 

Tameſis prodigiofo- auctu circumiecta loca : 


inundauit. ' 

The Tems goethe into the ſees 

Tameſis in mare euoluitur. 

Great and hougy ſtonis be dygged out of quarreſs 
Ingentes lapides nn vel eruuntur 


ex latomijs. 
whan the wether is boyſtouſe: I am lothe to come 
abroode. 4 


Turbatiore cælo inuitus prodeo. 
In a great tempeſt beſtis drawe to couert. 
Seuiente tempeſtate/pecora went in o⸗ 


pertum. $4 
The tems bath ſet affote al about beyõde al wont 
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' Tamilis inſolito auctu oĩa ſibi vendicauit. 
An excedynge colde countrey, 
Regio immenſis damnata fri goribus. 


In that erth quake / thete was a great hurlyng and 
iuſtynge of one houſe ageynſt an other. 


In eo terræ motu/ magna fuit concurrent iũ / 


ædifitiorum arietatio. 

There roſe a ſore tempeſte. 
Fœda tempeſtas exorta eſt. 
The aire is naught theres 
Inclementia cli illic noxia eſt. 

Colde and hunger neuer abateth there. 
Hyems et fames illic nunꝗᷓ remittunt. 


That great fludde dyd marchauntis. Xx. thouſãd 
pounde harme. 


Ea inundatio / ſiue is catacliſmus , XX, M. 


pondo decoxit negotiatoribus. 

The water is ſo clere:that a man maye ſe the bot⸗ 
tome. 

Aqua ita eſt perſpicua / vt ima tagna pips 
cereliceat. 

Tt is a water en maner of a ponde, 

Sunt aquæ in ſpeciem ſtagni. 

This is a feruent colde wynter. 

Magna eſt huius hyemis inclementia. 

A great patte of wynter is nowe paſte. 

Pars hyemis/non parua iam exacta eſt, | 

| Halſefarurt fe is nowe paſt, Te 
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Medius autumnus iam exijt, 
It is ꝑilous ſwymynge nere the tall and the ſwepe 


of the waters 
Periculoſaeſtnatatio prope fluminis catha: 


ractas. 

This yron is rouſty. 

Hoe ferrum rubiginem contraxit. 

This corne is blyght. 

Seges rubigine tacta eſt. 

This braſſe is cancardes 

Hoc æs eruginem contraxit. 

That lande hath agenive of yron} braſſe ſyluen 
and golde. Iiir: 

Eäa terra fodinis ferrarij $/erarij $/argitarijs 


et aurarijs prædita eſt. 

This muſte be made faſte witli ſouder. 
Hoc ferrumine firmandum eſt. 
Achilde was llayne with an yſe dagger. 
Paruulus ſtiria occiſus eſt. 

It proferth as we ſhulde haue a ſhower. 
Subſtillum eſt. 

It is ſwely hote. 


Eſtus eſt. 


There is ſo great ſcanteneſſe of water ſomuhetet 
that men ſetue oonly / to gether it hete and there 
whan it raynneth / and at other ſ prynges. 


Tanta eſt alicubi aquę penuria / vt ſoli aqui: 
legio:quidam ſeruiant aquileges cum pluit / 
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et ep alijs ſcaturiginibus. RB 
I go aboute to gete an iſſue of water onte of thys 
toocke. 
Studeo aquelicium fodere ex hacrupe. 
8 lyue Wien be genderde in the yer: as cre 
78. | 
Quedam animantia naſcũtur in igne/yt py⸗ 


rales ſiue pyrauſtæ. 
The trees boudde oute. 
Arbores gẽmaſcunt. 
wy nter begynneth to rathe. 
Hyems prælyderat. 


The ende of the olde yere is the ng of the 
newe: and ther fore he is peynted lyke a dragone| 
eatynge his owne tayle houpe wyſe, 


Anni acti obitus: naſcentis eſt principium / 
adeoq; pingitur orbiculari idraconis iffigie / 


propriam caudam vorantis. 

There be nat fullye . xxx. dayes 1in every mos 
nethes 

Luna'non explettrecenos dies lingual men 
ſibus. 

Sommer is almoſt gone: and harueſt i is at hande. 


Eſtas vergit in autumnum. 

Ido nat counte the tyme at the ſtraytteeſt n nor at 
vttermooſte. a 
Non reſeco tempora ad vnguem. 


Yf 1 ouer lyue my father: thys ſhall be a⸗ 
mendyd, | 
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ind ye ero ſuperſtes / hoc ſplendeſcet. 

a whole yere paſte: ſythen theſe wordys were 
19 oken. 

7] Baddus eſt annus ab his verbis editis. 

Maye is the luſtyſt tyme of the W 
Maius eſt totius anni tẽpus maxime vegetũ 
Aplentifull yete: make ſome to tałe lytel hede of 
theyr thryſte. 
Abundusannus quoſdi ſui prouectus fas 


v it negligentiores. 
Wil There is no difference in one day and an other. 
Nullum eſt dierum diſcrimen. 
Loe howe the wethetcockeſtandeth. vl 
Contemplare pynnã a volaticã: ſiue pteron. | 
This water is relent fro fruſtes 


Aq 1 eſt. 


I ſawe flakis of ſno ce / as brode as an pete rofide 
aboute. 7 
Vidi niuium villos latitudine giralis vnciæ. | 
Rammys hornys be wrynkelde. 

Arietũ cornua ſunt in amfractũ conuoluta. 
Dere haue caſte hornys. 27101 
Dammæ habent cornua decidua, 

I haue a tame harte 

Habeo ceruum cicurem. 

This beeſt is halfe wylde halfe tame. 


Animal lemiferum⸗ hoc eſt ex fero et placi- 
do genitum. 
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Al ſpyders make theyr webbe lyke wyſe _ 7; 
Omnes aranei ſuam aranea pari lege texũt. 
There is ſuche hatrede betwene the dragone | and 
the elephant jthat one wyll kyll the other. 

| 1 elephantem et draconẽ eſt inſitũ odiũ 


etinterneciuum bellum. 

Margaritis be called pearles j of a mountayne in 

the oy of Inde called Permula : where is eye 
of them. 77 e 


Margaritas / vulgus appellat perlas a 


i 


Piri- 
mula promontorio Indiz-quod margaritis 
abundat. 
As longe as a pearle is in water he is tender j and 
vhan he is taken out he is harde. 4 
Vnio in aquis mollis eſt / exemptus ptinus 
dureſcit. | 


All the pryce in a pearle;ſtandeth in his quantite 
of gretnes / roundnes; ſhynynge; bryghtnes} ſmo⸗ 
_ thenes| and payce. 


Omnis dos vnionis in magnitudine / orbe/ 
candore/leuore/etponderecollocata eſt. 


Thoſe pearlis that be rounde; ſaue a lytel coped} 
lyke the bud of a roſe: be called elenkis. 


Vniones faſtigiata longitudine / alabaſtro⸗ 
rum figura/elenchi dicuntur. | 
Moſte oryent pearlis be of moſte pryce. 
Vniones exaluminati preſtant. 


Pearlis wyll abyde no crafte:but anane theyr ori- 
entnes flytteths, | N 


Sl. 
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Vniones artis ſunt impacientes:quia eueſti⸗ 
gio deficit fulgor. A 
All preciouſe ſtonys may be made ſhaft wyſe iſaue 
pearlys. | 
Omnes gemmæ teretes fieri poſſunt / extra 


vnum vnionem. 


Some precious ſtonys be whyte and drawynge the⸗ 
therwarde:as cryſtall / adamant / magnes. 


Gemmarum / quædam ſunt coloris albi / et 


affinis / vt criſtallus/adamas / ſyderitis. 
Some blacke and drawynge thetherwarde: as out 
and ſome ambre. 

Quædam nigri / vt ſuceinum ambrum. 

Some blewꝛas a ſa fyr /a ia ſpis. 

Quædam cerulei /vt ſapphirus/iaſpis- 
Some gtene: as ſmatagde / and berell. 

Quædam praſini. vt ſmaragdus / berillus. 


Some of reddei and drawynge thetherwarde: as 2 
carbuncul / corall. 


Quædam rubei coloris et affinis: vt carbun⸗ 


culus/coralium/de quibus et alijs alibi. 


Peatlys and ſmall riche ſtonys be called litell tos 
nys of ptyce: but they jthat be of greatter quatyte 
be expreſly called precious ſtonys. 


Tam margaritz/q gemmæ lapilli dicuntur: 
et ſubauditur præcioſe. Sed maiuſculi preci⸗ 


oſi lapides dicuntur. 
Men haue. XxXXII.tethe:womẽ nat paſt. XXXs 


Viris attribuũtur triceni bini .der fœminis 


At Bryſtrove is the beſt water to dye rec 
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non amplius/q triceni. 
Thys preciouſe ſtone maketh 'a man well come to 
ſtatis. 


Hzc gẽma mulcet aditus poteſtatuum, 

Of poyſons: ſome ryd a man at ones j ſom be ſlowe 
Venenoꝶ / quædã ſuni pſentaria quędã lẽta. 
An oyſter is thyn & lene i the wanyng of the mone 
Oſtrea eſt tenuis et exucta luna leveſcence, 
des 
Briſtollig/eſt aqua tuffãdo velleri aptiſſima. 


There was borne a childe with two — 


Natus eſt infans biceps. 

Byrdis / that lyue by carren be naughty mete. 
Aues carniuoræ non faciunt ad cibum. 

A byrde called ficedula / is a gay dyſſ he in Italye. 
Auis / cui nomen ficedula / vel melancriſus/ 


vel atricapilla in delicijs eſt Italis. 
Somwhat bronne colour j becomeh ſom man beſt, 
Subaquilus color /quoſdã impẽſe venuſtat. 
Byrdis be freſſhely peynted of nature, 
Aues / natiuo colore pulchre amiciuntur. 


The foullys of the ſee j gete them ſro the depe vn⸗ 
to the fee banke jto pycke and refreſſhe them ſelfe 


Marinæ volucres / ad littus ex alto ſe recipi⸗ 


unt / vbi apricentur. 
haue taken a heed fyſſhe. 
Prehendi decumanum piſcem. 


Brute beeſtis cheriſſhe vp theyr kynde : : thoughe 
they be lymtakejor be niimed, 
- 


5 
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Muta animalia etiam ſi quid minus ꝓſi pere 


natum eſt tamen alunt. 
The ſtalke of this appull falleth of by hym ſelſe. 


Huius mali /pediculus ſua ſponte decidit. 


They ſeye | that the . of the ſpaynyſl he ſee 
breke nat. 


Feruntur vndę maris hiſpanici nõ dilllre. 
That is a toſſynge ſees» 
Pelagus vndoſum eſt. 
That ſee maketh many ſurgis. 


Mare vndiuomũ eſt. 


A rorynge ſee is token for a tempeſt cõmynge. 


Vndiſonum mare impendentis tempeſtatis 


indicatiuum eſt. 
The crekis of the ſee come farre into that colitre, 


Eſtuaria maris penetrant in penitiſſima eiꝰ 


There is come a ſcoolle of fyſſhe, 
Adeſtexamen piſcium. 

See water is turned into ſalte. 

Vnda marina concreſcit in ſalem. 
Three fourlonges of the groude is wõderiy ſonkes 


Terratrium ingerũ ingenti cauerna deſedit 


I can nat tell howe the daye goeth: for lacke of a 
diall or a clocke. 


Lux eſt mihi indiſcreta / defectu horologi 


ſolaris. 


This darke day kepeth the ſoone from vs, 
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Hic nubilus dies ſolis — nobis i in- 
tercludit. 


The tems is frorne ouer vich yſe. 
Tameſis glacie coneretus eſt. 
The water of Nyle ones tan full of biudde. 
Nilus olim cruentus fluxit. 


Ones all the ægyptions were taken with the louſy 
yll at ones. 


Quõdam omnes zgypti) indigenas vno tẽ 
pore phthiriaſis corripuit. 
Butterflyes diſtroyed all the corne and frute. 


Locuſtz agros depaſtæ ſunt. 


Arſmetrycke is neceſſary far a countynge and res 
kenynge of coſtis j byenge ſſellyng / and i rk 


Arithmetic vtilis eſt / ac neceſſaria ad ſup⸗ 
putationes ſumptuum colligẽdas/ad ratios | 
nes _ tationes/atg conuentiones tran 


7M 
3 ounds ſanke downe into a gapyng ſwalowe 
Ten ſubſedit in patentem hiatum. 

He was all to toſſed with the wynde / and throwen 
downe of the hylle. 

Ventorũ turbine rotatus / monte deiects eſt 
This well ſprynge euer renneth. 

Hic fons perpetuo manat fluxu. 


Melody made with mannys naturall voyce / welle 
tuned e proporcyoned ſis ſwetter: than any me⸗ 
lody by inſtruments, 
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| Melos aſſa voce modulatũ / ſuauius eſt: quo 


uis organico. 
A ſonge is better iuged a farre than nere. 
Concentus liquidius diiudicatur in celeſto- 


mia / vel receſſu/ꝗᷓ prope. 
This is good deſcant. 


Heceſt mera ſymphonia/vel modulatus cõ 


centus. 
Contynual ſyngyng dulleth the voyce and reſtyng 


Continuus cantus vocẽ in pri⸗ (refreſfherh. 


mis obtundit/ceſſatio reficit. 

Stylle muſyke is lytell ſette by. 
Occultæ muſicæ /nullus eſt reſpectus. 
He ſange out all the ſelffe parte. 

Nomon peregit. 

The quyere anſwarde. 


Antiſtrophi alluſerunt. 


Yf I xete my mouthe/ or my whyſtyll: I ſhall gyue 
a craſſheſ or a fytte of myrthe. 


Si ſubbibero aliquid ſuaue tinniam. 

Speke or ſynge louder. 

Auge: uel intende vocem. 

I wyll ſynge for myne owne pleſure / and exerciſes 
Mihi-et muſis cantum ciebo. 


Acerten ſtone at Megar ſoundeth lyke harpynge: 
wan ſo euer he ryngeth with a knocke, 


Megaris ſaxum ad ictum DENY pulſus 
fidicinat. | 


% 
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Byrdis fleynge in the aire / and beſtis on the griide 
4 . ates batellis inaray lyke men, 


Aues in cælo volueres / & quadrupediai ter: 


ta aduerſis inter ſe agminibꝰ more hoim cõ 
That clap made mẽ aferde and aſtonyd, (flixere. 
Illud tonitruũ mortales metu / et pauore de: 
The place maketh an hauen hym ſelfe, (fixit. 
Locus ſuapte natura portũ efficit. 
Here is a weryſſhe ſonge. I 
Inconditum eſt carmen, 

He is an organ pleyar, 

Hidraulis eſt. 

The trompettours blowe a fytte or a mote. 
Eneatores dant claſſicum. 
He pleyeth well on the bagpype · 

Scite tractat vẽtriculũ velmuſam eornutã. 
Fe is a bagpyper. 

Eſt aſcaules / vel vtriculariꝰ / vel proxeneta. 


Boxen pyPes be lyghtlyer tyrld throu shi. or made 
holowe:t han yuery pypis. 


Fiſtulæ buxeæ facilius excauantur:Feboreg 


vel eburnæ / non eburneæ. 
re folowe nat the poyntis of the harpes 
Recedis a preſcri pto legis citharæ. 


Two rãmys rẽnynge together on a frount: gyue a 
great craſhe with theyr ſtroke in theyr metynge. 


Duo arietes / inter ſe ex aduerſo concurretes 


in aſſultu crepitum ædunt. 
The lampe is calde a glouberd; bycau ſe be geueth 


? 
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lyght in the night: as that worme doth i the datke 
Lucerna pẽlilis a cicindula/ſiue cicindelano 


men mutuatur. 
God forbydithat this yere ſhuldebe lyke the laſt, 


Abſit / vt preſens annus imitetur fortunam 
ſuperioris. 10 
Nature gyueth it:that one EPR turne ſhulde ha- 


ue a nother. 
Natura cõparatum eſt: vt beneficium bene: 


ficio retalietur. 
No craft can make a thynge ſo pleſabt as natures 


Nullum artificium / gratiam genuinã ęqua⸗ 
re poteſt. 
he mouthe of the welle is moſſ ye. 


Os putei eſt muſcoſum. 
water of the well ſpryng is better than well water 


Aqua fontana præſtantior eſt puteana. 


A flye or a worme called a glouberde ſ or a glouſe 
04 by the openyng and cloſyng of his lethers 
in the Jake: ſhyneth bryght lyke a lampe. 


= mpyris/ [i ſiue cicindula / vel cicindela / vel 
noctiluca: in tenebris pennarũ hiatu / et oni 
preſſu refulget / vt lichnus. 


SGtounde & water ſnayles haue noo yes: and ther- 


fore / whan they come out of theyr ſhell they ſtrets 
che forth theyr hornys to grope the waye. 


Conchæ/tã terreſtres:ꝗᷓ aquaticæ oculis ca⸗ 
rent:id eo / cum ſe domicilio exerunt:cornua 
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protendunt: quibus iter explorent. 
Crabbis put theyr meate to theyt mouthes / with 
theyr forked feet or armis. 

Cancri cibum ori accgptabulis admouent. 
Elephantis haue neuer but one calfe j ot yong one 
Elephantes ſunt vniproles. 


— 


The elephante hath a longe noſe lyke a troumpe / 
liant hither and thither: with the whiche / he ta⸗ 
eth meate & drynke: and delyuereth to the mou⸗ 

thezand ther fore it is called his hande. 

Eſt elephanto proboſcis/ſiue ꝓmuſcis / ſiue 

naris pręlonga / & in amfractum flexibilis/ 

qua cibos et ſuccos colligit / et ori admouet. 
vnde & manus dicitur. by 

The lyon knoweth j and marketh / and reneth vpõ 

hym that ſmytte hym. | | 

Leo pereuſſorem agnoſcit/ & ex obſeruato 

inuadit. LEES 

A tyger is of a ſhenynge golden colour myxt with 

blacke ſtrakis:the whiche appereth pleſauntlye. 

Tigris fuluo nitet colore/qui nigricantibus 

ſegmentis/internudarus:impelius oblectat 

The lyon with his roryng awaketh his chitt; that 

laye lyke deed. | aj 

Leo rugitu / ſuos ſcymnos quaſi morte ſopi⸗ 

tos excitat. OI 

He flepeth open yied. 3 

Dormit corybantie obnoxius. 


T.i 
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Fylde myeſſe be ſhorte taylde. 
Myopiz ſunt — cauda. 
They that haue alayde bloode i be ferefull:as pe⸗ 
kyſſ he and ſhepiſſhe men ij dete j haris j &co _ 

ui diluto ſunt ſãguine:ſunt timidiſſimi:vt 
puſillanimes ſiue mycropſici/dãmę/lepores 
Yrchyns or hedgehoggis full of Ro pryckillys 
whan they know / that they be hunted:make them 
rounde / lyke a balle. 


Herices / ſpinis aculeatis horrentes / vbi ſen⸗ 
ſerint ſe peti a venatoribus.contractis ore et 


pedibus conuoluuntur in ſpheram. 


Porpyns haue longer prykels than yrchyns: and 
2 they ſtretche theyr ſkynne ; they prykyllys 
ee oute. 1 


Hiſtrices longiores / ꝗᷓ herices habent acu: 
leos:& cum tendant cutem miſſiles. 
The ape is ſnatte noſed / and lacketh a tayle. | 
Simuius ſiue pithecus eſt ſim? /caretqz cauda 
The marmeſet hat a very longe tayle. 
Cercopithecus / ſiue Cebus:p̃longa ẽ cauda. 
woode woſis be vpwarde noſtrelde. 

Satyri ſunt ſili. 
whan maris couette to gendte / they forſake theyr 
cõpanyꝛand ren toxarde the ſout he or the northe 
Equæ quoties equiunt / relicta ſocietate diſ⸗ 


eurrunt / vel ad auſtrum / vel ad aquilonem. 


Marys wodde for loue:gẽdreth a poyſons | called 
hyppomanes. 


— 
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Equæ libidine coeundi ſtimulatæ:virus/cui 


hyppomanes nomen ex inguine emittunt. 


Swy ne wode for loue groyneth/and let pans from 
them a poyſon called aprine. | 


Sues libidine furentes ſubant/ virusqʒ emit⸗ 


tunt / cui nomen apria. 

My dogge proferth to the ſaute ſor bytehewatch. 
Canis meus catulit. 

IT knowe his age by his tethe. 

Etatem eſus/docentme gnomones. 


Camels of Araby|haue. II. boũches i theyr backe 
camels of Bactry but one. 


Cameli arabici/bina i in dorſo habent tuber⸗ 
culs.bacriani * 


COe 2 eultu ꝓbo et improbo: quo 
ad veſtes /inceſſum / et reliquam eius curam/ 
& neglectum:et inibi de peregrinis corpotis 
figuris/& vario ritu. Caput. X. 


HER E was done on vpon Chriſte 
a garment of purple veluet for a mo⸗ 
T cke and a ſcorne. 


Purpurea veſtis / Chriſto ad lu: 


dibrium inducta eſt. 


Purple veluette of yndetthat hath the coloure of 
morelle / or vyolette i or rouſty yron: is mooſte of 
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* or moſte ſet by. 
erruginea/purpura/ ea indica in maximo 


eſt præcio. 

ve ſhall nat knowe the one from the other / by his 
rayment / not by his ſpeche. 
Sunt habitu et lingua indiſcreti. 

My ſyſter hath ſent me a ſtomacher of pure dama- 
ſke ſylke. | 
Soror miſit ad me thoracem holoſericiida- 


maſceni operis. 
Fe hatha gowne of chaungeable ſylke. 
Habet veſtem ex ſerico verſicolorem. 


Clothynge of chamlet is greatly take vp. (vſu. 


Veſtis vndulata:vel cymatilis eſt i a 5 
The brotherer hath nat yet made an ende of your 
go wne. 


Phrigio non dum veſtemabſoluit. 


A garment of neddel warke becometh no pore mẽ. 
Phrigia veſtis humiles dehoneſtat. 

weuers of golde and ſylke aſke moche coſte. 
Barbaricarij / magnum ſumptũ poſtulant. 


They that make garmentis of tiſſue} and cloth of 
golde may do great harme| if they be nat true, 


Segmentarij plurimum iacture afferũt: niſi 


fide polleant. 
The put ful of the garment] i is to narowe. 
Segmentum veſtimenti eſt iuſto auguſtius 


They that worke vpon * and golde / be dere to 
dele wi he 
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Plumarij / et polymitarij / & dn pla⸗ 
rimum impenſe exhauriunt. 
This veluet is derely bought. of 
emptũ. 


Hoc ſericum villoſum eſt caro foro 
He hath an ouche of golde garniſſh hed with ptecys 
ouſe ſtonys. 

Habet aureum monile gemmis cömumitũ. 


I wyll were no ryngz / but I may haue them on adi 
of lyghtlyes | 


Non vtar annulis/niſi facile exemtilibus. 
He ſet on his rynge vpon his fynger. 
Annulum digito adaptauit. 

He pu lled of his rynge for a tokens, _ | 
Annulum ſibi detraxit/ad adſtruendã fidẽ. 


My mother hath a ryche ouche hangynge aboute 
her necke. | 


Eſt matri pᷣcioſum ſegmẽtũ collo ſuſpẽſum. 

He went in a gtene gowne at myddel wyntet. 

Vrebatur praſina veſte medijs frigoribus. 

He wolde were no blacke in any caſes 

Ab atre veſtis vſu ptinaciſſime abſtinuit. 

He was cladde in a matte for no pryde. 

Operiebatur papiriceo cucullo procul faſtu 

He was clad al ĩ whyt : as though he wold ſey maſſe 

Albis veſtib9cult9 ẽ:tanꝗᷓ numini operatur? 

He hath a fy ne gowne of orient colour, 

Habet veſtem canuſinam. 

Somtyme me were coppid cappis Li a ſuger lofe, 
iii. 


v 
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Olim vtebantur faſtigiatis pileis / vel figura 
 Agarmet of here ſerueth for wailing tyme · mete. 
Vndulata veſtis tẽpori ſeruit lugubri. 
Fette me my cloke for the tayne. 


Adhibe penulã / vel lacernã ad defendendi 
hymbr em, 


Gyue me a warmer gowne for Tama colde. 
Da veſtem pinguiorem / quoniam algeo. 


Lie goeth wel arayd: but nothyng of his owne colts 


Incedit bene cultus / ſed alienis impenſis. 

I wyll nat go forthe without an heed carcheffe. 
Non prodibo fine flammeo / vel rica. 

A longe ſleued gowne was diſpiſed of the romans. 
Veſtis manuleata erat romanis contẽptui. 
This gowne muſte be newe dreſſed, 

Hzc veſtis eſt interpolanda. 

Lette vs ley a ſyde all garded clothynge. 
Ponamus / vel deponamus omnem veſtem 
ſyn teſi atams 


He was ſo madde j that he pouderde his hear with 
golde duſte. 


Adeo dementiuit: vt cæſariem aureo ſcobe | 
ſuffunderet. 


He ſetteth moche by his aray:and nothyng by the 
wele of his ſoule. 


Corporis cultui idulget plurimum. ai inihil. 
A galãt daſſhed i ſilũ / ſũtyme hath litel i his purs 
Argyralpis inrerdũ crumenã geſtat inane. 
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A galit daſſhed ĩ golde hath moch els oith moch. 
Chriſoaſpis / plurimũ aut habet / aut N 
He ſetteth moche by his t wynded lockiss |; . 
Cincinnis ſuis multum tribuiit. 
He hath a pleſute in geagged clothynge. 
Laſciuioſa veſte plurimum oblectatur. 


He goet h arayed in all his clothynge / nother afs 
ter his countrey faſſhion / nother aftet the towne 


that he dwelleth in / nor lyke any teſonable man, 
Veſtitu / calceatuqʒ / et cætero habitu / neque 


patrio/neq; ciuili fat ne virili quice. / aut des 
niqʒ humanovtitur. 

Clothes be nat ſet by: nouerbut if theybe garded- 
Veſtes /nũc in precio nõ ſunt: niſi ſegmẽtate 
London ſpeche and raymẽt is far ſynet thi Yorke 
Sermo/et cultus Londonienſiũ eſt base 
cüratior: Eboracenſium 

Some people go naked / and yet be nat acdides: [2 
Quedam gentes nudi agunt:nec tamen fri⸗ 
gori ſuecumbunt. 


Some go arayed lyke ayuelstand dene ; that they 
be goodlye. 


Quidam furiali ſunt habſtu: quem tamẽ i ſibt 


perſuadent eſſe cultiſſmu m 
The faſſhis of clothyng is tale ont of one colitre 


to a nother. 
gẽtibus traflati: 


Veſtitꝰ figuraihi his.aut fllis 


He letteth his heare and his berde grow, tia eſt; 
Capillum & barbam promiſit. ( 


T. iiii. 


He hath an hore berde kembed downe to the breſt 
Fert canam barbam ad pectus propexam. 
- Roiided heare becometh me; and vnroũded wome 
Cæſaries viris / coma mulieribus aptior eſt. 
His lockis be trayled / and dreſſed to the purpoſe, 
Capilli eius ſunt calamiſtrati / vel annulati. 


Yonge felowes haue a pleaſure in ehe and cut 
led lockess + 


Iuuenes ſtudioſe ferunt cincinnosin plextl 


modum tortos, 
T wyll lette my berde growe ſtyll / * a haue res 
my pylgremage. 
Summittam barbamyvſc dum peregrinati 


one ſim functus. 

He vere a buſſhe of heare made by crafte: but he 
was ſpyed : 

Vtebatur capillamento:ſed manfeſtari P- 


| ditus eſt, 


_ Mynhoſenand ſhove be al to torne : that I maye 
nat go forthe. 


Calciamenta ſunt attrita quo minus in aꝑ⸗ 
tum prodeam. 


Thy crowne is ouer growẽ while thou were i ; warde 


Verticis capillus altiuſcule renatus eſt/dum 


cuſtodia te coercuit. 
Naughty perlis be ſolde 8 for great prices 
Phyfmata interdum plurimi veniunt. 


Ladis of Inde were preciouſe ſtoonys and ouches | 
in ert earis. 
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Dominæ et matronæ indicæ elenchis & ero⸗ 


talijs ab auribus ſuſpendunt. 


2 5 were ſylken callis: with the whiche they 
kepe in ordte theyt heatej made yelowe with lye. 


Puellæ reticulis bombicinis vtuntur: quibus 

comas lixiuio ruffatas/ ſiue rutulatas / in le⸗ 

ge et ſtatione/ ne fluant continent. | 
She wereth an apron hemmed with golde. 

. Veiftſemicincto-ſiue vẽtrali auro fimbriato, 

| She wereth corked ſlippers to make hit tal & ſeet 

| Veitur crepidulis ſuberatis ad e 


corporis formam. 


The apparell of a riche woman maket era e 
more by halfe; than ſhe is in An yer 


Apparatus/matrona dimidia maiorẽ refert 


Re fig of raynes and ſhyrtis be inſtrumetis of 
pryde and lechery, © 


Sudaria ſetaba/et eiuſmodi intuſia ſunt fo⸗ S * 
menta ſuperbiæ et libidinis. 1 
He hath a very courſe ſhirt for ſuche a mãs ſonne 
Habet eraſſum intuſium / ſi ad patris opulẽ⸗ 
tiam reſpicitur. 

I haue loſt my napken with ſhakynge of myn arme 
Amiſi riculã:vaga brachij ventilatione, 

Geue me my heare ſtrĩge for to truſſe vp my lockt 
Da crinalevitta:q fluẽtes capillos cohibiã. 
Do on my ſhoo without ſtraynynge of my tooys. 
Induc calces$ pᷣterdigitoꝶ ex carnificationẽ. 
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I hang borne my hoſen to mendyn ge / and 8⁰ bare 
legged the whyle. 

Dedi tibialia mea ſarcinatori / ĩterea bent nu⸗ 


dipes / non caligas. 


I haue loſte my ſhois or ſlyppers whyle Iranneto 
take hym. 


Amiſi caligas / dũ eurſu nitor eum prehẽſare 


Bere thy ſhone to the coblars and be nat aſhamed 
to were them. 


Da calceos veteramentorio / nec te pudeat 


eorum vſus. 
Geue me my hoddejto ley vpon my Mulders. 
Da capitium/capidulum / vel caliptram/ad 


àmbiendas ſcapulas. | 
Let vs haue a place to ley our clothis on while we 
Derur nobis ſpoliariũ vel apoditeriũ. (bath. 
Here cometh a great meny clad in lacke. 
Aduentat turba pullat˖a 
Vnclene lyuynge women ſhewe out theyr breftts 
Meretrices pectus expapillant. 
vwomẽ ocupye pynnis to araye them. 
Feœminæ vtuntur acubus7 in ſummo pilula: 


tis ad ornatum, 


Some cheriſſhe theyr buſſhis of heare with moche 
kymbeynge and weſſhynge in lye. 


Quidamn capillicium / ſiue capillamentũ aſſi⸗ 


duo pexuet lixuuici curant. 


He uereth a ſhyrte of raynis i whan curſer wolde 
ſerue hym. | 7 


dre thy ſelfe therafter. 


2 Nera 11d 
V enitHnituſto detelarihemenſi/cum' 'multo _ 


craſſius par ſit meritis. 
He wolde ſe hym ſel fe in a glaſſe chat all thynge 
were feet. 


Faciem in ſpeculo querebat: vt mhil eſſet in⸗ 


compolitum. 
Hortẽs toke gret hede of his clothyng to go clely 


Hortenſius: vt bene amictus iret: 4 


erat curio ſus . 


He toke good hede:that his playtis ſhulde be 
dyd to hym ſel fe mat flagynge as they ſell;but 
in ordte / with a clenly knottes 


Curabat / vt veſtis rugas non ſorte:ſed indu- 


ſtria locatas/artifexnodus adſtringeret. 
Take hede of thy countynance in a glaſſe / and ors 


Ad ſpeculum vultum compone. 


They that be fulle of ſwete ſauours aboute them / 
do pleſure to other: that com nete them and haue 
leeſt parte them ſelſe. 


Odoribus et vnguentis delibuti voluptatẽ 
alijs parãt / cuiꝰ ipſi pene ſunt exortes. (bare 
This was ones a luſty gowne and nowe it is threde 
Hæc / quæ olim pexa veſtis:niic eſt depexa. 


Wyſe men of the olde worlde? made theyr iourney 
clokis of lether} to bere of the werher. 


Priſci penulas faciebant ſcorteas/ad propul 
ſandam imbrium i iniuriam. | 
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Somtyme gyrdellys were full of ſtodis and batrys 
or bolyons. 
Superiore euo / zonæ bullis erant ſti patæ. 
A bett of braſſe j doeth as good ſtede 3 as one of 
ſyluer or golde / to gyrde with. 
Fibula ænea æque facit ad cinctum, acarge- 


tea / vel aurea. 
I haue founde a newe wey to gyrde and vngyrde. 
Commentus ſum nouumf daun diffi⸗ 


bulandi modum. 
Some bruſſ hes be made of hethe buſſhe; and c ome 
| of bryſtyls, 


Scopinzyſiue muſcarizfiunt quaſi ex lobis! 


partim ſetis ſuillis. | 
Men ſey that gyantis dwelled in Englande: at the 
begynny n ge. 


Perhibetg gigares fuiſſe in Anglia indigenas 


Yt is reported of olde | that the tirſte dwellers of 
Englande were giantis, 


Proditnm eſt memorię / aborigines Britan⸗ 
niæ fuiſſe gigantes. | 
The cornyſh and welſhe mes ſpeche is almoſt one 
Sermo cornubiẽ ſium et wallenſium eſt pro⸗ 


miſcuus. 
It ſhulde ſeme:that iryſſhe men came firſte out of 


Hibernici / ab hiſpanis eſſe vidẽtur.(Spayne. 
Scot lande lyeth towarde the northe. 


Scotia ad ſeptentrionem obuerſa eſt. 
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2 be a fierſe peple / and redy to a fray or 
ary 
Thraces ſũt hominũ genus ferox & rebelle. 
My countrey ſpeche. is but homly, 

Sermo meus patrius ſimplex eſt. 

The brytannys ſay: that they cam of the troyans 
Britãni a troianis originem repetunt. 


A very lytell water (departethe Englande frome 


| Scotlande. 
Paruus admodum fluuius/ Angliam a Sco- 


tia diſcriminat. 


Yfwollenclothe be nat taken hede of * ſhaked 


and bruſſ hed: they wylbe moth mete / and al to ete 
Si veſtiſpex lanicio confectas veſtes dilige- 


ter / nõ excutiat / & ſcopina verrat: tineis im- 


pendiæ rodentibus pabulum prębebunt. 


Ther be many thynges vſed i Englande:that were 
taken or fette out of other landis. 


Pleraqʒ vſurpantur in Anglia ex alijs terris 


tranſlaticia. 


Olde men bruſſhed theyr duſtye clothes with cowe 
tayles: as we do with hone bruſſ hes. 


Antiqui puluerulentas veſtes/muſcario bu- 
bulo purgabant. vt nos ſetaceo. 6 
He wereth an oyſtrigis ſet her. 


Fert ſtruthiocameli pennam. 
There be in Inde: that eate mennys fleſſ he. 


Sunt in India anthropophagi. 


= 
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Men talke of many diuers peple of wider faſſhiss 
Feruntur diuerſi populi / monſtroſæ figuræ. 


Some wonder j howe there may be men in a nother 
worlde / tredynge agenſt vs fote to fote. 


Quidam mirantur eſſe antichthones. 

Some peple eate only fiſſhe, 

Quidam dumtaxat ſunt Ichthiop phagi. 
Acerten peple called budyns eate lyeſſe like apis. 
Bubini/ quædã gẽs ſunt phthirophagi mo⸗ 


re ſimiorum. 

Some haue fete like a horſe. 

Quidam ſunt hipopodes. Dj 
Someſhaue one fote ſo broode:that couereth / and 
ſhadoeth all the body. IDS 
Quidam ſunt ſciop Jedes. 


Some be of both kynts or ſexus:as hermophtodi 
tus / and machlyes. 


Quidam ſunt androginæ:vt hermophrodi- 


tus / & machlies. 


Some peple let theyt heare gtowe downe behynde 
theyr backe: and ſome a fore theyr forheed. 


2 n gentes ſunt hopiſtocomæ / comã 
poſt terga fuſam alentes / quædã acrocomæ 


antias caproniasve / in frontẽ dimittentes. 


He is my countrey man: and ther fore I loue hym 
the better. 


Eſt mihi gentilis-vel vernaculus/ea propter 


mihi charſor. | 
He maketh his heare yelowe:bycauſe he wolde ſes 
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me luſtye. | . | 
Rutilat capillos/vt vegetus appareat. 

He hath a berde lyke a grełe / to be take for a mã. 
Barbam graio morealit: vt grauitatis opini 
onem comparet. 

His heare was lyght ambre / and ſomwhat curled, 
Capillus ei erat ſubflauus/etleuiter iflexus. 
After the olde maner / men had longe bertdis. 
Veteri inſtituto viri alebant barbas. 

He goeth ſtalkynge lyke a crane. | 
Ingreditur ſuſpenſis veſtigijs more gruis. 
He goeth ſtatly|and diſdaynyngly. 
Faſtuoſus/& turgidus ingreditur. 

He was diſgyſed in a pore mannys wede. | 
Veſteſeruili in diſſimulationẽ cõpoſitus eſt 
He wered a muffulde hoode leſt he ſhulde be ſpyed 

or knowen, 


Cucullo vtebatur/ne agnoſceretur. 


He goeth as though he were an engliſſhe mã wh 
he is a playne ſcotte. 


Agit ſe pro anglico:cii fit manifeſte ſcottus 

He was crowned with a garlande of roſis. 

Corona roſea euinctus eſt. N 

EKembe your heare: that it may ſitte backewarde. 
Come tibi capillũ: vt ſitreliciu®/liuerefug?, 

He is my countre man: as he bereth me an hande. 

Eſt ciuis / municeps/popularis meꝰ:vti mihi 
vult perſuaſum. 


DE FORTVNA 
(De fortunæ indulgentis bonis / puta cla: 
ro ſtẽmate / amicis diuitijs/ et id genus pro- 
ſperi 18. 11 Caput. I, 


V. Am alye to the kynges : 
59a interregis ꝓpinquos. 


| He cometh ofa noble kynne, 

{jHoneſtis parentibus / vel 

ba naioribus prodijt, 
G2 I aſke theſe thynges the more 


— inſtantely: ; bycauſe they were 
myne auncetress 


Hæc eo impenſius peto / ꝙ erant maiorum 


. meorum, 

This ſhall do the good and worſhyp, 
Hoc / tibi rei et gloriæ erit. 
He is ryche in coyne and plate:but nat in lyuelod 


Diues eſt ære / vel argẽto lignato et rudiſed 


non locuples. W 
I Iyue in very good hope. 


Alo optimam ſpem. 


Some men wolde be alone out of all ſorow and ri. 
byll of the worlde:that all other ſuffre. 


Quidam / haberi volũt extra hominum ſor⸗ 

tem ſoli. 

¶ we be in good and proſperous caſe:thãked be god. 
N oftre opes dei beni tee florent. 
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J am nat able at this tyme to do better for the. 
Pro habituplentis fortunz! gratificari maz 
gis tibi non poſſum. 
neuer dyd the good ne pleſure. 
Nihil tibi ſum gratificatus. 
He is an odde riche man. 
Amplas poſſidet opes. 
He is well coyned. 
Diues eſt in re nummaria. 
Ryche in catell. 
Diues in re pecuaria. 
A ſtraunger dyd me beſt helpe. 


Peregrinus p̃ᷣſentiſſimã opellã mihi attulit. 


whan a man goeth aboute his beſineſſe hym ſel fe: 
than doubt les it ſhall go forth ſpedely & be done 


Cum res in ipſo iam vertitur / cuium eſt ne⸗ 
gotium/procul dubio peragetur. 
There is no loue more tender: than the mothers. 
Nullus amor eſt materno indulgentior. 
Iloue the as myn owne yen. 
Amo te oculitus. 
 Tloue the as myn owne ſoule and hartely. 
Amo te animitus. 


T loue the with all the veynes of my harte / or mas 
towe of my bonys. 


Amo te medullitus. 

They do for eche other / or holdeth vpeuer other, 

Tradunt mutuas operas. AL 
| V. i. 


5 DE FORTVNA 
Ile loueth hym paſſynge well. 


Oculis eum fert. es 
He badde me be of good comfortes 
| Tuſfitme bene ſperare. 
Thou haſt comforted me well with theſe tydyngt, 
Hoc nuncio me plurimum erexiſti. 
I auiſe the forſake nat or let nat go this profers 


Moneo te / ſuadeo tibi / ne preſentem occaſiz 


onem ſinas/vel patiaris e manibus elabi. 


I counſell the forſake nat my profer or offre: leſt 
herafter thou beſhreweor blame thy ſelfe. 


Auctor tibi ſum/ne quam ſero reſpuas / aut 


reijcias conditiont᷑ /ne poſt hae tete accuſes; 


By ouer moche caſtyng of parell and dryuyng fors 
the of tyme:thou haſt loſt thy purpos. | 


Ambi 9 rem plus iuſto voto 


excidiſti, 


Now fortune is thy fredej and offreth her felfe to 
the:as thou woldeſt deuiſe and haue it thy ſel fe. 


Nunc fortuna tibi ſatis indulget / ſeq; offert: 


et ingerit ad votum. 


The thynge / that thou haſt ſo fore longed fore } is 
nowe brought aboute. 


Res quã tãtopere / aut tãto ſtudio optaſti iã 
One good turne wyll haue a nother. (conficitur. 
Cratiam gratia parit. 

He ſpake well/ and dyd better, 

Belle dictis facta amiciora adiecit. 
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T haue a maruaylous fauour and fantaſy} to that 
manys condicions and behauour. 


Miror et vehemẽter ꝓbo illius hois ingeniũ 


] am ſory i and bete it heuyly / that ye be diſpleſed 
or ee. with me. 


Doleo et acerbe fero ꝙ mihi ſis fact9alienior 


He hath euer in all maters be the louer / aidet and 
protector of my welthe and helthe. 


Vbiqʒ meam ſalutem/vitamq; beneuolentia 


præſuidio / cuſtodiaqʒ texit. 
Thou ſhalt tary with me tyl this feruẽt cold abate 


Sublidebis apud me / donec hoc vehemens 


frigus remittat. 
Thou ſhal haue my ſon with the with a good wyls 
Habebis bona venia filium apud te. 

I haue gate the leue to go. 

Impetraui ribi veniam abeundi. 

J haue gote the leue to departe. Sa, 
Impetraui tibi liberum comeatums» 

I was neuer ſo ſory for mannys dethe I as for his, 
Nullius æque / as eius interitu affectus ſum. 


I founde the my moſte frende in my trouble / and 
great aduerſi 4 


Expertus ſum te mb amiciſſimum in tems 


porum meorum nouitate. 


I beſeche the let all treſpas: that I haue done to 
th. s day hyter be forget | and forgyuen for euer. 


Peto/ne quæ ad hoc tempus geſſi mihi in fu 
turum lint fraud. 
N | V. i. 


DE FORTVNA 
Nexte my father / I loue the beſts 
Secundum patre/te amo maxime. 
Thy kynde and true harte dyd the lytell good. 

Pia fides tibi parum felix fuit. 

He receyued me courteſly: and dyd me great chete 
Comiter me accæpit:magnificeqʒ tractauit. 
Thou ſhalt lacke nothynge as longe as I lyue. 
Nihil / me viuo deſyderabis. 

Take it for the beſte: or take it well a worthe. 
Boni conſulas. 

I am glad:that thou haſt ſped well at this tyme. 
Gratulor tibi preſentem ſortẽ/ vel fortunã. 


I haue no fanteſy to be in company with any man 
more than with the. 


Nullius conſuetudine magis teneor/Jeul 
Il ſe 


 Anoon vpon this daye tweluemonethe: 1 
the agayne. 4. 


Vertente anno ſtatim te vilam. 

I haue ſurely promyſed hym my deuer. 
Operam meam / illi deuoui. 
what ſoeuer thynge pleſe the beſte / do ther after, 
Quæcũqʒ res tibi magis cordi eſt / eã ſequere 
I auyſe the a while | kepe the out of mennys ſyght 
Auctor tibi ſum paulum fugiendiaſpectus 
hominum. 

I ihall deſerue thy gentylneſſe if Ilyue. 


Demerebor officiũ tuũ / ſu _ modo vita. 
He cheryſheth my children the tenderſt wyſe. 


Tuetur mihi filios inſigni pietate. 
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I haue loued the ſpecially ſith childehoode, 
Amaui te vnice a pueris. 

I can nat be fro my maiſter for loue. 
Abſentis dñi defyderit ferre nõ poſſum. 

If that I be cald for or lacked; ſey that I am ſyke 
Si mei preſentia requiratur/dic me egrotũ. 
God make the of a better mynde or diſpoſicion, 
Dent tibi dij meliorem mentem, 

The mother all to baſſeth her childe, 

Mater natum diſſuauiatur. 

I wolde thou d yddeſt well. 

Volo tibi conſultum. 


I am bounde to the: for thy great kyndneſſe ſhes 
wed to me. 


Debeo tibi plurimũ pro officio in me tuo. 
I wyſſhed often tymes wepynge for the. 
Sæpe te lachrimis requirebam. 
I ſhal go with the other like a felow or like a wayt᷑ 
Ego me tibi adiungay velſocifi/yel comitẽ. 


Ff thou owe me good wyll | or woldeſte I dyd well: 
let this mater procede or go forthe, 


Si mihi conſultũ velis / ſine hæc procedant. 


There is no matterzbut I kaue hadde happily thy 
helpe in it. 


Nullum eſt negotium / in quo tua opera nõ 
fum feliciter vſus, 
I prey the become my frende. 


Orocomplectere meam amicitiam- 
Heis good maiſter ynoughe to me: as longe as he 
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taketh nothynge fro me by extorcion. | 
In eo ſatis mihi æquus eſt: ꝙ nihil ex rapto 


ſibi vendicat. 
I know wel ynough thy feithful mynde toward me 
Sigularẽ ĩ me fidẽ tuã habeo ſatis explorata 
I am at one with the, 

In gratiam tecum redij. 

This mater requireth a diliget wyll & ſ Ne haſt. 
In hac re/voluntate & maturatione opus eſt 
Ican nat tell howe I may make the truſte me. 
Neſcio quo pacto/fidẽ meam tibi probem. 
I cõmende or preyſe thy wytte. | 
Exoſculor tuam indolem. 

Tſhall ſaue / or maynteyne thy warſhyppe at all 
ty mes. 

Tuam tuebor in omnibus dignitatem. 

I haue putte the in truſte of many great matters. 
M ulta et magna tibi eredi di. 
There is nothynge that I ſette mote by / than the 
playne delynge of men. 


Nihil antiquius habeo 7d A ſimplicem fidem 


hominum. 
1 51 aſſay to brynge hym to a better mynde and 
Auyie. | 
Tentabo eũ ad lanitatẽ retrahere / vel redu- 
I dyd it well: and as it ſhulde be done. (ere. 
; Recte et ordine feci. *Hary © 
It is an almes dede to helpe hym. 


Officium pietatis eſt ei ſubuenire. 
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I ſhall leue no poynt of dylygence vndone in hol⸗ 
pynge of that mater. 


Nullũ in ea re ſubleuanda officiũ p pᷣtermittã. 


Chriſten princis coude neuer be ouer come if they 
wolde holde to gether. 


Chriſtiani principes eſſent inexpugnabiles 


ſi ipſis de ſumma rei conueniret. 
They were glad of the dede. 
Gaudere facto. 


I haue euer done all my alin to pleſe / or to be 
ruled by the. 


Studioſe ſemper tibi obtemperaui. 

I wyll do ſome good for engliſſhe men, 

Aliquo beneficio anglũ nomẽ demerebor. 

Yf 8 wylt nat be our frende:be nat our foo. 
* no amice:nihil hoſtile in nos moliaris. 

I dyd it for a good intent / good wyl/or courteſye. 
Mo deſtie ſtudio / id fect. 


He wolde nat be counſayled: to behaue hym ſelfe 
manerlye, 


Noluit verecundiæ admoneri. 
T ſhall do the beſte I can to pleſe the. 
Summa ope contendam tibi placere- 


He was vnkynde to his ſeruaunt / that hadde done 
hym good and true ſeruyce: and put hym ſelſe in 
tepardye for hym. 


Ingratus fuit ſeruo/yſus eius * naua et 


ſtrennua. 
There is no maner of expenſis more goodly & EY 


DE FORTVNA. 
mẽdable: than vpon vertuous dedis and lernynge 


Nullũ eſt impendij j genus — Jin offi 


cijsetcultuanimi. 
I ſhatf gyue the a brachlette. 
Dabo tibi dextrochirium. 
My ſeruant ſhall bere lyght afore the. 


. prælucebit tibi. 


Yf Ice where thou haſt any land: I wyll nat fayle 
but I ſhal come ſpie out whets thou dwelleſt. 


Agros tuos preteruehens non committam / 
j quin vbinam ſit tibi domicilium conſtitutũ 


fuero exodoratus. 
Me thynke it is acordyng to honeſte to hwas pro⸗ 
Officij duco promiſſum ſeruare. (mis. 
well: let hym go: though he haue deſerued to be 
other wyſe handled, 
Abeat licebit vteumqʒ meritus. 
All olde diſpleſures muſt be ſet a ſyde and ſorgotẽ 


Simulctates priores obliterandæ ſunt / & ob 


liuione abolendæ. 

He is a frende at all aſſayes. 

Omnium horarum amicus eſt. | 

I ſhal bere al the harme that thou haddeſt in bres 
nynge of thy houſe, 
Incendiorum damna tibi ſupplebo o. 

Many honeſte men were come of courteſye: to do 
theyr duyte. 


Dina) cauſaconenerant ſpectati viri. 
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Beware what thou ſpekeſt at ſoupet. 

Diſpice quid ſuper cenam loquaris. 

I wolde be lothe to diſpleſe you. 

Nolim te inquietare / aut tibi moleſtus / aut 


importunus eſſe. 
My ſeruantis dyd hym ſeruis pleſantly. 
EFamuli ei gratifice miniſtrabant. 
It is an honeſt deſyre or wyſſhe. 
Honeſtum eſt votum. | 
He was my great ſuccourer & gote megret fauour | 
Is fuit mihi preſidio & gratiæ. | 
He ſette me at his owne bourde. 
Famuliaribus epulis me interpoſuit. 
He badde me be oſ good chere and bolde. 
Hortabatur / vt auderem. 

He is neuer out of my mynde. 

In oculis mihi eſt vel art meis bie laden 
Iwyll loke vpon myn owne auauntage. 
RNebus meis proſpiciam. 

why makeſt thou ſo moche of hyms 
Cur illum ita ſuſpicis? 

Do ſo moche for me at this tyme. 
Gere mihi morem hoc tempore. 
I take the for myn owne father. 

In te patrem effingo. 


He made moch of hym: and toke hym for his owne 
darl yng -. 


Bum coluit / et in delicij s habuit. 


5. 25 


FOE Rb 


| DE FORTVNA 

At thy wordis I am well comforted. 
Teinterpellante/animum reſumpſi. 

Be ye nat feynt harted at theſe tydyngs. 

Ne deficias accæpto hoc nuncio. 
Ibrought hym vp of a baby caſt out i the hye wey, 
Educaui projecticii, | 

Thou putteſt me in better cõ 5fort of tyme to come. 
Spem cõmodiorem in poſterum mihi facis. 
It is pyte to cheriſſhe the that waxe wors ther fore 
Indignum eſt eos fouere: qui vel ideo fiunt 


F deterior CS. 


One good dede is quytte with a nother. 

Munus munere expungitur. 

Thou preſumeſt to moche Von my pacience. 
Abuteris patientia mea. 

I fhall do the as good a turne. 

Remetiar tibi gratiam/ vel remunerabo be: 


neficium. | 

This is euen as good a turne. 

Aequilibrium offieij eſt. 

I knowe nothynge why I ambounde to do for the. 
Nihil habeo quare te demerear. 

Ido it that thou ſhuldeſt be boũde to me. 

Facio vt beneficio mihi te ebligan / vel ad: 
ſtringam. 

The coſt greueth nat me nor Iam nat greued with 


Non det impenſam. (the coſte. 
I ſhall defende the and maynteyne. 


| 


Protegam te/atqʒ alam. 
I wyll byde all ieopardies. 
Omnes ſubibo caſus, 


T auyſe the be nat to bolde amonge ſycke men: in 
this peſty lence. * 


Hortor / ne temere tete ingeras in hac lue. 


A rebuke done weſely and in due ſeaſon oftenty⸗ 


mes ſynketh in to a manys ſoule or cometh to his 
mynde in good ſeaſon 


Tempeſtiua exprobratio ſæpe animum fe- 


liciter ib, 


I gate hym at auauntagejthatT myght haue done 


hym a ſhrewed turne but I dyd nat. 
Ex occaſione eũ ſum adeptus iniurię obnox 


ium:ſed abſtinui. 


This _ ſhalbe alyue: and a remembrance whan 


Tan; vel ertincti monumentum erit. 

Ther is no mã: that I wolde dyd better than thou. 
Nullius incolumitas mihi ſuauior / ꝗᷓ tua. 
I haue holpe the many tymes at thy nedev 
Sæpe te deſyderijs leuau. 


vf god ſende vs proſperite after this harde ſeaſon 
' Tſhall loke better vpon the. 


Si deus ſecundis amara mutauerit vberius / 
tibi proſpiciam. 


Yf he thryue or proſpere | my parte is therin or I 
ſhall fare the bet ter | 


Proſperos eius ſucceſſus in meo aere duco. 


X.ii. 
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Loue maketh me bolde. 


Amor mihi fiduciam nutrit. 
In certayne delynges:a man may tel one his owne 


without brekynge of chatite. 


In quibuſdam negotijs eſſe poteſt/ poſtulz- 


| io the labe concordiz. 

I pray the be my good louer and ſ rende. 

Eſto beni gna in me yoluntate, 

Ido that:that is thy duyte to do. 

Fungor partibus tuis 

There is no man: that doth well ſbut he ſhall haue 
 a'rewarde for it. 

Nemo exortem premij ſentiet induſtriam. 
whan they / that do well be rewarded therſote:thã 
they / that ſtudy to do lyłke be couraged. 

Cum dignis fructus tribuitur eandem viam 


capeſſentibus ſpes paratur. 
Heſs a true harted brother. 
Vigeti in eo vena fraterna. 

I am glad of thy promocion. 
Gaudeo te "ef ae; elle auctum. 


He and l be great to gether: and moche boude one 
to a nothet / or frendis. | 


Summa mihi cum illo eſt officiorum famili- 


arium ſocietas/ 


] knowe my ſelfe vnable euery wyſe to thanke the 
accordynge. 


Agendis tibi gratijs rege me impa⸗ 


rem lentio. 
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Hatty loue / loueth nat many wordis. 
Sincerus amor linguę aſſertationẽ eder 

Let this be for gyuen and forget. 
Hoc antiquet obliuio. 

I rekyn his promocion as it were myn owne. 
Eius ornamenta in meo ore duco. 
I prey you conſider my good wyll/ nat the thynge, 
Oro / vt animum non rem intuearis. 


what ſo euer thou haue to do cum to me / and lette 
me alone with all» 


Ad me omnia deſyderia tua refares, 


Often tymes / that thynge:that partemele is hy! 
deryngetis auauntage: whan it cometh all to all. 


Quod per partes nõnunꝗᷓ eſt detrimẽtoſum 


in ſumma compendioſum eſt. 

He is come of good and noble kyntede. 
Nobili loco ortus eſt. 
Fortune laweth vpon the. 

Fortuna eſt tibi proſperorum muni fica. 
Somtyme yll turneth to good. 
Interdum mala in bonum cedunt. 
There was no harme or wronge done. 
Temperatum eſt iniuriæ. 

Vſe my ſeruyſe of duty as thou wylt. 
Vtere mea opera tuo iure. 


I ſhall recompenſe the for this gentylle dede if I 
lyue and be able. 


Referam tibi gratiam pro tali merito/ modo 


X. i iii. 
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ſuperet vita et vires. | 
Holde with vs for the comen wele. 
Eſto a nobis in rem publicam. N 
There is a muttrynge and rumour / that he ſhalbe 
byſſhoppes» | | 
Eſt non nullus odor epiſcopatus ei cõferẽdi. 
I wyll holde with the in ryght j but nat in wronge. 
Adero tibi in recte factis / nõ autẽ in ꝑperã. 
I vyll nat be hehyndeſ if I may do any thynge. 
Occaſionibus non ero imparatus. 
They kepe mery company by them ſelfe, 
Ameenos ſeceſſus celebrant. 


I delyuer this thynge to the of myn owne wyl and 
for ſpeciall fauour. 


Hoc tibiſponte/& ingẽtis meriti loco trado 
He is nat yet at the hyeſt of his mynde. 
Non dum fortuna ſe eius animo ſuperfudit. 


A 


ODe acerbæ fortunæ vicibus / vbi de inimi⸗ 
eis caſibꝰ/infortunijs/et periculis. Ca. XII. 


H OV ſhalt nat go quytte or ſcot fre 
in this jeopardy. 8 


ol 


NG eris extra periculi aleam. 


The ſonne layeth wayte to diſtroy or 


T 


'. ___., vndohis father. 
Filius patri capitales molitur inſidias. 


He thruſte out his yie with a litell wande. 
Oculum virga excluſit. 
He putteth hym ſel fe to moche in aduentute. 
Nimis obiectat ſe periculis. | 
He lete hym ſel fe do vne with a rope made of vyne 
braunches. 
Vitiginea reſte ſe demiſi t. 


It is nothynge accordynge / to here that thyng ne⸗ 
gligently that may turne to a mannys great hurt} 
ot vndoynge. 


Non decet hoc per contemptũ audire · quod 


in perniciem verti poteſt. 

I am vtterly betrapte or betrayed, 

Circumfetiptus ſum. 

He kepeth mete and drynke fro me. 
Subducit mihi alimenta« 

= putte me in to the yttermoſte ieopardye of my 
71e 

In apertum vitæ diſerimen me adduxit. 

He was brought in a playne ieopardy of his lyfe. 

In apertum vitæ diſcrimen adductus eſt. 


They: that be ſure:that they ſhalbe put to dethe. 
ſette lytell by theyr iudge. 


Deſtinati capitis /contemnunt iudicem. 
He lepte downe from a very hye rocke. 


Ab eminentiſſima rupe ſe Par vel 


deſilij Co: 
All wa houſolde and counſell hated b 


Domeſticis flagrauit odijs. 
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Fuety man was were and lothe of the foule maner 


of his lyuynge and delynge, 


fœdiſſimum vitę inſtitutũ e ſunt ad 


vnum Omnes. 
J was fayne to eate the ſtouffynge of my matreſle 


Tomentũ e culcitra mander e coactus ſum. 
_— menenforſe them to bere vp and maynteyn 


— them ſelfe alſo, 
Pele dum ſtudent domini ſui opes tueri/ 


ipſum & ſeſe peſſum ire cogunt. 


yr maiſters eſtate and quarel:and vndoth em 


L haue a very truſte and hope: that I ſhall ſkape 


this parell. 

Alo ſpem fore / vt hoc periculum effugiam. 
I ſhall holde ſtyffely myn owne neuertheles. 
Nihilo ſecius contra tendam. 


It turned to Amons great ſhame Ff that he had to 
do with his owne ſyſter. 


Amoni ſororis inceſtum probro vertit. 


My ſubſtaunce is brought lowe inough: I prey the 
vndo me nat vtterly. 


Res meæ acciſæ ſatis Cane, oronemefundi- 


tus perdas. 


I was punyſſhed lyke a knaue. 


Mulctatus ſum inciuiliter. 

An horryble and myſchyuous dede. 
Lemniacum ſcelus.i.fœdum / tetrum. 
His body was dygged out of chriſten buryall. 
Cadauer eius ex ſacra humo — eſt. 


5 


A myſchynous dede ook at home bath let all my 
entent and purpoſe, I; 


Domeſticum ſcelus/ optimis conſilijs meis 


interuenit. 


He ſtoumbled at the threſſholde: and felle flat on 
the face. 


Offenſo limine in faciem procubuit. 
He tombled downe to the grounde. 

In terram deuolutus eſt. 
He had a great ſquatte ageynſt the ends 
Humi afflictus eſt. 

He was drowned in the poole and apered nomores 
Vortibus abſorptus havd extitit amplius. 


He was ledde through the cyte with full manye a 
ſcorne or mocke, 


Per mediam vrbem deductus eſt cum mul- 


ta ſugillatione. 


He hydde hym ſelfe i a corner pryuely and 1 
nat be ſene. 


Illatebrauit ſeſe / nec prodire voluit. 


Men in theyr trouble or aduerſite ought nat to be 
ſcorned or reuy led. 


Hominibus in auerſa fortuna non eſt inſul⸗ 
tandum. 
I was ſhamfully deled withjor entreated. 
Ignominioſe babies, vel accæptus ſum. 
He is vtterly ſet to famyſſhe hym ſelfe to dethe. 
Decretum eſt ei inedia perire. 

My brother died i his moſte proſperite & luſty age 
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Frater deſijt in humanis eſſe cum celebtitats 


floreret et xtate. ' , 

This money is by ſ ubtylte myſcaried, 
Hec pecunia fraude itercgpta ẽ: vel iteruerſa 
He was ſlayne with chokynge and ſtye ffelyngee 
Intercluſo ſpiritu necatus eſt. 

He choked hym ſel fe at the bourde with gorgyng 
Cibi redundantia / in eena perijt. 


— 


Yf I may gette me at my liberte 1wyll ſet naught _ 


by you all. 
Simul ac in tutum me recipere dabitur vos 


omnes nihil reſpexero. 


Ican nat bere or abyde the daũger of ſo creat hur 
tis or harm ws. Yay ſhamfull checkis or rebukis. 


Ferre haud poſſum molem tantarum cladis 


um / fœdarumqʒ ſugillationum- 
Foure dayes or he dyed:he laye ſpecheleſſe. 
Quatriduo ꝗᷓ vita decederet iacuit mutus. 
Foure dayes aſter he dyed he lay vnburied. 
Quatriduo 4 ꝗ̃ vita deceſſit iacuit inhumatus 
He Spe his bother with poyſon at a great feſte, 
Frequẽti cõuiuio fratrẽ veneno ſuſtulit, 
He laye deed with ſtarynge yies. | 
lacuit extinctus rigentibus oculis, 
He is departed without ſhry fte and houſyll. 
Vite renũciauit ſñ ſacroꝶ p̃ſidio aut viatico 
The theuys were ſcatered into the woddis. 


Latrones erant in ſyluas paſſim diſſpalati. 


Theuys make that wey very ieopdous to go by. 
Latrones illud iter yalde nen reddune, 
He came ſtalkynge vpon me. | 
Irrepſit mihi aber du. 

That houſe was a fyr brent to aſſhes. 
Illę ædes deflagrarant. 
Tis churche waxte a fyre. | 
Phanum incendium contraxit- (therwith. 
The fyre dyd ſore harme: bycauſe the wynde ſtode 
Incendiũ ſecundo ventoꝶ flatu atur. 
He ſought wrenches to ſaue "his owne lyfeby ren⸗ 
nynge pryuely awey. 
Salutem tacita fuga moliebatur. 

It lyeth i in my power to ſlee the. 

Mihi int eſt te occidere. - 
He pulled or out his throte bolle / and kylled hym. 
Eliſo guttureeumnecauit. 

The fyre begon coude nat be quencheds. 
Incendium contractũ ns potuit reſtingui. 


whan my neybours houſe is a fyre: I ca nat be out 
of thought for myn owne. 


Vicinis tectis flagrantibus / non poſſum de 
meis non eſſe ſollicitus. 

My nous ſcaped harmeles. 

Mex ædes euaſerunt incolumes. 

The brydge of Tymbre felle and dyd great harme 
Pons ſublicius ingentem traxit ruinam cum 


| plurima clade. 
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In that f re. iti. houſes were brẽt ſmoth vato the 
grounde . 
neo incẽdio / tria domicilia ſolo ſat æquata 
The fyre hath pytouſſy diſfigured the cyte. 
Faciem vrbis miſerabili modo deformauit / 


incendium. 

The fyre encreſed by a lytell anda lytell, 

Ignis paulatim ſerpendo ſeſe aluit. 

That cooſte of the ſee is full of robbers. 

Ea maris ora eſt piratis infeſta. 

The robbers of the ſee: ſkymmeth ouer the ſee:ſo 
that true marchant; may trum no peſable paſſage 
Piratæ habent mare adeo infeſtum: vt nego 


ciatoribus non pateat tutus curſus. 


In that whorlynge of the worlde I wiſte nat what 
to doo 


Ea temporum nouitate eram inops conſilij 
He was ſlayne with. a downe falle. 

Præcipite lapſu extinctus eſt. 

with great and cõtynual wepyng:he wexed blynde 
Aſſiduo fletu / oculos amiſit. 

He kylled many: and ſpared nat yonge innocents, 
Plurimos occidit / nec innoxiæ parcẽs ætati. 
He is vtterlye dyſtroyed: and vndone wyth that 
delynge. 
Eius res eo conatu ſunt ac. 
T coud nat ſuffre that maner of vngoodly delyng . 
Fam rei indignitatem ferre haud potui. 


W £54. 
He made his owne mother to be drowned. 
Matrem propriam mergendam curauit. 

He oweth me but eaſy good wyll., 

Parum amico in meeſt animo. 


There was nat ſo myſcheuous a dededonetthat as 
ny man can remembre of moche. 


Rara hominum memoriatam atrox facinus 


euenit. 


lle ſet dogges / that were a vpon the man 
to be all to torne. 


Hominẽ canibus efferatis laniandũ obiecit. 
He leyeth wayte to vndo me. a 
Nihi capitaliter inſidiatur. ö 
This mã was vndon by falſe menys of his e 
Inimicorum perijt fraude / 
Theſe two can neuer well agree. 


Hijs duobus nung probe conuenit. 
I wyll neuer ceaſe to do the ſorowve. 


Nunq̃ deſiſtam te infeſtare. 
hows art redy to fyght at the ſirſte worde. 


Ad ſermonis principium vim paras. 


This auerſite or miſchaunce ij is come to me later: 
than I loked for. 


Excæpit me /ꝗᷓ ſperaram /vel ſpe lentius hoc 
malum. 
He is ſore diſpleſed with me. 


Plane mihi infenſus eſt. 
I ſhall vtterly vndo the. 


Exteram te vt pinum. 
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Thy ſelfe alone art moſte ageynſt me. 
Tu vnus omnium es mihi maxime infeſtus. 
He ſent hym worde ſharpely. IK. 
Minaciter eidenunciauit. | 
Iues hate vtterly chriſten peple. 
Iudei chriſtianos infenſe oderunt. 
T ſhall ſette the better a warke. 
Maius tibi ne ——— intendam. 


A knauyſſhe and a ꝑillous byll! was ſet on the gate 
but no — can tell who dyd it. 


Libellus infamis valuis affixus eſt . incerto 


tamen authore, 

They coude nat ſcape pryuely. 

Occultam moliri fugam nequiuere, 

I pray the let me nat fare the worſe} though I haz 
ue . ageynſt the before this. 


Non ſit quæſo mihi fraudi/ 1 hactenus tibi 


ſum aduerſatus. 

I am nat able to bere thy maugtefe. 

Impar ſum inuidiæ tue. 

He is ageynſt me for a pryuy hatred. 

Eſt mihi infenſus priuato odio. 

He ſhall nat ſcape vntolde of it · 

Ame tacitum non fere. 

I ſhall diſpoynt thy purpos that thou goeſt about 
Conſilium tuum deſtituam. 

I wolde thou kneveſt: I owe the no good wyll. 
Ex profeſſo ſum tibi hoſtis. 

bre ennemies muſt well be take hede of. 


_., IRATV 
Occulti hoſtes ſunt vigilanter cauendi. 
By ſymulacion of loue there is moche myſchieffe 
wrought, | 
Amicitiæ cun iculis multa fraus graſſatur. 
I parte frendſhyp with the. 
Amicitiam tibi remitto. 

I am tedy to fyght for ly ſe and deth with the. 
Paratus tecum certare ſpõſione atrociſſima. 


J am nat able to holde myne owne} ageynſte ſuche 
a knotte / or a bende of felowes. 


Non ſum par illi aduerſæ factioni. | 
I diſcharge the of that laborous beſyneſſe ſof ta⸗ 
kynge my parte ageynſt them. 


Remitto tibi ere iſtam ſimulctandi 


prouinciam mea cauſa. 
Thou tokeſte that beſines on hande on chyn owne 
fre wyll. 

Prouinciam tuaſponte adiſti, 


Yf thou be nat able toYefende my matter: I had 
leuer thou woldeſt leue warke; rather thanſtroye 
the matter, 


Si aſſertorem agere nõ potes/malo deſerto⸗ 


rem agas/J caulam prodas. 


Beware of ſuche brygous matters: for thou mayſt 
nat / nor oughteſt nat to holde courriſſhly ageynſt 
thy maiſter. 


Abſtineas moneo omni ealumnia:nam pre⸗ 


ceptorem inſectari non potes / nec debes. 
He toke hym faſte with a ſmythes tunges. 


128 


el 
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| | Prehendit eum pyrolabe. 155 

| He ſmytte hym with a ſmythes hammer. 
Percuſſit eum pyrobola. 
They haue brokẽ vp and robbed the treſour hous 
Diripuerunt ærarium. 

Lie hath brought vp a ſclaundet vpon me. 
Intendit mihi calumniam. 


He pryched me in the yie / with the berde of an ere 
of whete. 


Ariſta triticea mihi oculum pupugi git⸗ 
Hie was ſette at naught or all to ſcorned. 


abitus eſt ludibrio 


Ile begynneth to pyke / or fynderh 2 quarel of my 
a wordes. fe 
Pergit ſarcire de verbo calumniam. 


Te goerh about to put me out of fauour: and dys 
ſtroye my good name. 


Eſtimationem meam conuellere ſtudet. 
on me in the deed tyme of the nyght. | 


He came vp 
Adortus eſt me ſopora nocte. 

All the worlde hateth hym pryuey and pert · 
Omnes publice et Z of nome odiſſe 


prooderunt. 


They bere heuy:that fortune went ay1l with bym 
in all matters. 


Perpetuam felicitatem inuidiban t. 
He goeth about to pycke ſome quarel ageynſt mes 
Res nouas in me molitur. 


1 R A TA: N 129 
He Jraweth out his daggar or vhynarde,. 10 
Pugionem exerit. 1 0 
I ſhall diſpoynt the of thy purpoſe. 1 
Conatus tuos frangam / aut fruſtrabor. 5 = 
Thou ptouokeſt me with thy wordis. 4 
Verbis me laceſſis. 


ry ___ or parfourmed nothynge of his.promes 
orbarg 


N ihil pact redditum eſt. 

I wyll recompenſe the with a labell. 
Reponam appedice quadam. | 
I ſhall thanke the and TI lyue. 
Reponam ſuperet modo vita. 
Ihaue many quarels ageynſt the. 1 F 
Sunt mihi plurifariã quærelæ aduerſum te. 4 
If I may catche the at auaũtage it ſhal repẽt the. , 

Si te innucauero penitebit. 
I ſhall quytte the as well. 
Par pari referam. \ 5 
Yf it come to my lotte I ſhall quyte the. | 
Si per occaſionem dabitur reponam. 1 
Thou goeſt aboute to ſette vs at bate, - 1 
Studes nos committere. — 
Thou makeſt men gaſe or wonder on the. 
Facis me conſpicuum. 8 

I ſhall tame the with a peyre of fetters, 
Coercebo te compedibus 
was there diligent and ſure watche leyde. 


IP WD 


px FoRTVNA 
Cuſtoditũ ẽ ne vbiqʒ ſatis adhibito ſtudio? 


vhan he was putte out of office: he bare hym ſel fe 
cowardly /i in all his wordis and dedis. 


Cum primum dignitate ſpoliatus eſt: ægit 
non modo priuatum: ſed etiam trepidum & 
abiectum / et ſeruilem / & obnoxiũ quicquid 


diceret/aur faceret . 
| He woũded hym with a boutchers knyfe! or an axe 
Seceſpita eum ſauciauits 
f he hate me: I hate hyms 
Inuicem eum odero.  _ 

- Hefrebuked and rated hym ſores 
 Hlurtbus verbis eum inſectatus eſt. 
He is nat content to be ſo oſte called vpon. 
Offenſus eſt le toties interpellari. 
 Heſet hym faſte in yrons. 

Coniecit eum in vinculas | 

Great ſhame was ſpoken abrode of hym. 
Turpi infamia flagrauit. 


There was a ſhamful rekenynge: 
thy thynges to eche others charge. 


uit illie mutua flagitiorum exprobratio. 
He ſeytheuer the worſt by hym. 
Illi a per obtrectat. 


He leyetli falſely to my charge: that I was dipo⸗ 
ſed to fle. 


Calumniatur me fugere voluiſl 7 aut fuge 
ſtuduiſle. 


leyenge of 75 


| RATA; T4 12> 

| Thou haſt made al the worlde to crye out vpõ mes 
Reddidiſti me omniũ cximinibus obnoxiũ 

vel obuiunn . 


He is priuely nods awayte for 
Illi nectantur inſidiæ. 


Thou neuer ceaſiſt to prouoke fome man with thy | 


| wordess 

Nung deſinis aliquem verbis inceſſere. 
Some were correcte and were not gylty. | 
Animaduerſum eſt in quoſdam inſontes. \ 
He went about a ryſynges © ' | 
Res nouas moliebatur. 0 
He crucified the trueſt ſeruant: that he etinddes 
Fidelifſimum feruumzgitin crucem. = 
He is a man all wrapped in OT and ſhame. 
Flagitijs coopertuseft. 

He pulled hym well by the tocktz. 

Cincinnos illi vellicauſt. 

Yll happe come to theſe nyce.; and [womenty: mens. 
Male eueniatiſtise Ae | 
I coude nat do {t for lacke of oportunite. 
Nequiui rẽ tranſigere per inopiã occaſionis. 


whan he was ones fuſpe&e;he ynderſtode] that he 


vas borne very heuy, 
Suſpectus / inuiſum ſeſcneiebar. ebe. 
He hath cauſed me to be had in great diſdaynyng 


Magnam fecit mihi inuidiam. 
He hath gote me great hatred. 


Magnum conflauitmihi odium. 


V. ii. 
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He hath ſette euery man in others toppe - 
Cõmiſit omnes inter ſe. 

They were agreed / to come vpon hym (ono Mm 
the boutde. | 
Placuiteum aggiedi accumbentem. 

He hatli rayled ypon me with all ſhames | 
Denotauit me omni probro. 

He thruſt hym through the breſte. 

Ex aduerſo traiecit pectus · 
He thruſt his ſwerde through his ſecreties. 115 
Per obſcena ferrum adegit. 


They that woldedeparte fy hters / and male peas 
eee be ſlayne them ſelſe. 


Sedatores innoxij/interdum trucidantur. 
He was almoſt ſlayne. N ned fot 
Parumabfuit quin occideretur. 1150 
He ieoparded his lyfe. \ 
Vitæ periculum adijt. 
He bryngeth vp falſe accuſacions ypon me. 
Calumnias in me ſtruit. 
Thou haſt deu fel a falſe accuſar. 
Subornaſti delatorem. | 

He toke his deth manly. 

| Mortem excæpit animo virili. 

He was lothe to ptofte his necke to the ſtrokes 
Ceruicem mollius ad necem præparauit. 
The ſwerde ran into the wounde vnto the hylt. 
Vulnus gladium ad capulum abſorplit. 

He goeth about my det he. 


— 


1 RA T A 1 7 | 131 
Meam necem depoſcit · 1 
She all tocurſed | and banned hym with 


Diris execrationibus eum inceſſit. ( 
He crached me curſedly about the chekis. 


Vnguibus non leniter mihi genas / = 
las 2 18 


'P 


thcrached m faces 
TY Vagulbus mihi fide! laniauit, 
The countrey rebelleth,” eee 
Prouincia tumultulatur. En ET 
Tt was a ſhamfull checke. 2 


Feeda erat ſugillatio, NN 
vy doeſt thou mayn teyne myn ennem 
Cur / inimicos foues meos? SR 


A peare throwen v 1and TEC with ien 
meuthe'chokid Pie. eee bie 


Pirum in ſublime e oris ae 
tum Druſum ſhrangnlauity 10. or HnohnnsT 
He goeth — to Kyll a ah 
De morte ſibi conſci 

He hath a pleaſure in other mẽnys n 
Delectatur aliorum tormento. 


He was taken with an hydde dagger in tho princis 
chambre. 


ject... iT 
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Depræhenſus eſt cum ferro in principis cu- 


biculo. 
Thou bryngeſte vppe this: to make men hate me. 


Ad inuidiam hoc fingis. 


DE FO R: Lig VN A 

I ſcapedde and dif] beg his leyenge of watche 
fort me. 

Euaſi irrito eius conatu. 


He gaue hym te 1185 wolde doo hym lytell 
hatme. yer 


Venenum minus noxium ei temperauit. 
He made hym 80 aſyde a ge hym the wey. 

Coegit cum yla ſibid decoders 

I ſette naught by thy mockis. 


Ledorias tuas nihili pendo. 


He curſed:and had 2 Cala, wyſhes agenſt 
his brothers matiage. 


Contain! fratris denotatlobibus pea: 
Thou a . . AT Iu 
Grauiter me præmis 111. 
Ir oh turfe me Thall Ake the bleſtome ageyn 
Si me deuoues vel execraris cogã: vt reſecres 
Pore men were tormented forthwith, 
Tenuioribus ſtatim irre gat: Eren 
He all to reuyled h mat armetynge, 

Ex occufü ale ictis eum inceſſi t. 


He corrected vs in the cruelſt wyſe for neuer fo * 
tell a faute. 


Quibuſetipdecaufus/F ſeuiſſime/ertrucu- 


lentiſſime nos coercet. | 

He is wont to lyfte a man out of his heritage · 
Captator eſt. 

He hath brought hym fully in an yll mynde of me 
Suſpicionibus illum de me implicuit. 


&. 


IAA 5 
He ſeyd ſore vnto hym, th 
Acerbe vectus eſt in eum- | 

He hath geuen mea playne mocke} and Kennst me 
Fucum mihi fecit. (oHft truſte. 
Me ſemeth I fele gyle in theſe craſty wordis. 

( lfacio dolum in hac verborum techna. 


] haue welle lyghtned my een in ee of 
that greffe. 


Leuaui animum eponẽde ex eo obilem yel . 


miſeriam. 

He ſeyd all the ſhame that he FOI to mes 
Maledictis me conſputauit. | 

who coude nat be myſcontent herynge its 
Quis poterat nonſtomochari audiendo? 
Noman taketh regarde of me. 
Nemo me reſpicit. 

I wyll nat meddyll with ſuche felowes, 

Ns eſt mihi ratio cũ huiuſmodi 3 


wretched cayttyues ſomtyme do put wor ſhypfulle 
men in trouble diſeaſe or beſynes. 


putidi homunciones: magnis * vi⸗ 
tis faceſſunt negotium. 
They were ſote and ſhamfully oa to. 

Male audierunt. 

It greued me the wors that he ſpecially ſhuld ſpe⸗ 
Id impatiẽtius tuli. quod is dixerit. (-e lo. 
I ran after hym:but I coude nat ouertake hym. 
Curſu en ſum ſecutus/ledns6 aſſecutus Wi, 


1 DE FORT VN A 

I mall fyght with the and neuer flee abacke' or ge⸗ 
ue the a ſote. 15S | | 

Dimicabo tecum pugna ſtataria. | 

That ſtroke made hym ſtagre and redy to fall. 

[tus hominem genibus ubmitel coegit, 

He came runnynge vpon me lyke a wylde bore, 

Agreſtis apri ritu in meirruit 


HFaddeſt thou leuer to here more of thy fautis / or 
beſtyll. 


| Mavis necriminibus tuis accedere cumuliy 


| anquieſceref 
He hath broke myn heed with a ſtones 
— .* t lapidis lu conſauciauit. 

There began a fray or they went to gether, 
Ad manus ven tum eſt. 
Alytel afore his dethejhe ſent for the. 
Sub exitu vitæ accerſit te. 

He yete a poyſonde apple. 
Comedit medicatum malum. 

He is ſore diſpleſed with the. 
Eft tibi ler. 128 


The rollynge and wauerynge of mynde at this ty⸗ 
1 me wyll nat ſuffre me to deuyſe what is beſt to do, 


Præſens animi fluctuatio / non ſinit me ſta⸗ 


* tuere / quid factu ſit optimum. 


whan all other ſtagerde / and hadde done with the 
matt᷑.ij.mẽ toke it in hande and brought it about 


Cãctãtibus cęteris duo cõſiliũ cõmunicarũt 


IRATA 
| perfecerunt. - [ 
I ſhall gyue hym as good a checke. 
Retaliabo couitium. 
He had hym aſyde vnder a colour of communica- 
cion and (lewehym, _. I 
Per ſpeciem colloquij abductũ obtrũcauit. 
Yf thou wylte haue my gooddis: ſaue my ly fe I 
preye the. 
Si me ſpolias mortem depræcor. 
He whyrled date ſtonys at mes | 
Inceſſebat me oſſibus palmarum. 
He bete me curſedly with a rod as it had ben ĩ iape 
Flagro me acerbe cecidit velut per ludum. 
I am come to a beggars ſtates 
Ad extremas rei familiaris anguſtias decidi 


I am nat able to quyte my ſelfe free / fro the dette 
that I am bounde to the kyngis cheker, 


Ob ligati ærario fideeximeremenon poſſũ 
This countrey is full of loytrers and ydell people 
Hæc prouincia eſt ceſſabundis plena. 

He is ſore in dette. 

Laborat ære alieno. 

My fortune is nat luckye. 

Fortuna me deſtituit. 

That towne is almoſt deſolate, 
Oppidumdeſertum et infrequens eſt, 

Thou haſt had moche pleſure in thy dayes. 
Pluribus yoluptatibus fruitus es. 

Nove take diſpleaſure well a worthe. 


2 i. 
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Lam dͤeteriora boni conſule. 
I truſte to ouercome this peynfull beſynes. 


Deuorabo hoc tedium / vel abſorbebo hane | 


moleſtiam vti | ſpero. 
I haue ouercome:that wery beſynes. 
Concoxi eam moleſtiam. 
Vpon hope of a better lucke I am come hither, 
Ad occaſionẽ maioris ſpei huc me tranſtuli. 
He gaue hym a ſcornefull buffette. hah! 
Contemtim ei colophum incuſſit. 
He gaue hym a blowe on the mouthe. 
Os eius pugno perſtrinxit. 
vue be vtterly vndone. 
Res noſtæ penitus acciſæ ſunt. 
There was an horrible fray begonnes 
Nouus terror exortus eſt. 


I was hardly deled with at my compnge:and worſe 
intteated after warde. 


Infenſe accæptꝰ ſũ / & multo infẽtius yexat9 
le leyeth a wayte to ſlee me. 
Vitam meam petit. 


Nero made hauocke of the ſenatours: & excedyng 
ly faut les men went to wracke. 


Nero in ſenatores graſſabatur / & cædes per 
innocentium capita plus nimio vagabatur. 
J am thyn ennemy: and that I wolde thou kneweſt 
Sum tibi ex confeſſo inimicus. 
He came — me lyke a fierſe ennemy. 


__ | TRATA 
Hoſtiliter me adortus eſt. 

He hath made me voyde the countre. 

Aegi t me extorrem. 

It is a ſtraũge thynge for a man to for ſake his aũ⸗ 
cien dwellynge. 

- Durum eſt patrias ſedes relinquere. 


J wold haue kylde hym: if I myght haue gote hym 
at auauntage . 


Extremo eum ſupplicio affeciſſem:ſi nactus » 


fuiſſem vltioni obnoxium. 


I breke of / and renounce all the bonde of frende⸗ 
ſhyp bytwene vs both. 


Omne ius amicitiæ tibi remitto. | 
] can nat let his purpoſes 

Conatibus eius ire non poſſum obuiam, 
The Pheliſteis hated the Iuys by kynde. 
Philiſtęi iudæis erant ſua ſponte infenſi. 


He wyll neuer ceaſe to be in my necke:whyle he lis 
uethe. 


In me ſeuire non / niſi cum morte deſinet. 
I had hym: where! mygth haue ſlayne hym, 
Habui cædi opertiuum 

J am diſpoynted of my purpoſes 
Conſilio ſum deſtitutus. 


He hath kylde all the iſſue of that ſtocke. 
Omnem eius domus ſtirpem ſuſtulit. 

The babyes coudedo no harme. 

Ab infantiũ ætate lõge abfuit omnis culpa, 
He can neuer owe me good wyll. 


Z. ii. 
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N ung in me eſſe poteſt animo pacatoz 
He called me all to naught, 
Iecit in me maledicta et probra virulenta · 


A mancan nat haue a per fytte pleſure of thyngis 
wel and happely done: but enuy wyll pynche at it. 


Nemo poteſt ſolidũ fructũ ex rerũ ſucceſſu 
percipere/quin aſſiliat / et mordeat inuidia. 
The childe in the cradell was ſlayne. 
Puer in crepundijs interfectus eſt. 
Thou wylt make me thy dreuyll and drudge. 
Vt lixam et calonem me tractas. 
whan agrement was made they began a newe plee. 
Re pactionibus terminata: ea in quzſtione 
reducta eſt. 
whan the ſtryfe was made peas: be made a newbes 
Finem iurgij / ſecunda lite cõmutauit. (ſynes. 
Caſte awey fa alle talys j that be brought to the ſtyl 
Deſpue mendatia: quæ tibi inculcantur. 
I am in an harde caſe. 
In diſcrimen adductus ſum, 
He cometh of a lowe ſtocke. 
Humili genere procreatus eſt. 
He came of a naughty ſtocke. 
Pudendis parentibus ortus eſt. 


The halle was brent by fyrynge of the chymmneys 


F lagrauit triclinium cõcæptucamini. 
I ſhall let the of thy purpoſe, 


Conatibus | tuis obuiabo. 


IRATA ©: * 8195 

I ſhall aſſay it wich fora if may 0 beſuffeted 
with good wyll. Ie ein 
ſcebit,. 


Vi contendam / ſi b na venia Won! 
Theſe.ij.men haue ben longe at debate. 
Hij duo longas exercuerunt ſimultates. 


Thie debate may be leyde aſyde for a tyme: but it 
wyll neuer he ended. 6 chat 


Heæ diſ cordiæ c comptimi poſſunt e 


minimæ. 


He promy ſed 3 that he wolde rake part agepmi 
hym or be his foo. 230 £ ai Sn n 


Indixit ei ſimulctatem. 1 51 
He entyſed me todo the dedle. 
Ille me ; pdllexit/vel illexitad facinus. 

Vf I lacke that I am ſhamed, _ 

Si mihi deſit ea res afficior eee 


They were redy to fyght or lye by the earis but if 
1 had parted them. | 


Lam ad rem ventum erat niſi eee 
I ſhall paye hym the ſame wyſe if I lyue. 
Redhoſtiam factummodo ſuppetatvita. 
Thou haſt difcloſed my ſecreſy vngoodly, _ _ 
Violaſti arcanum contra officium. 

I am nat able to matche with the. 

Tecum congredi non poſſum. 

Theſe debates wyll vndo them. 

Exitiabiles ſuntei/hez diſcordiz. 
Serche his clothes or he come in. 

Excute eius veſtes ante intrandum. 


Z. iii. 
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Magen 
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Shamfull rebukis be more than wrongese 
Contumeliæ / grauiores ſunt ꝗᷓ iniurie; 
Thete was none hurte / ot wronge done II here 
Nulla vis hie ei illata eſt. 
There is a great ſerche for that mans 
Ingens eſt de eo diſquiſitio. 
The debate is newe vp ageyne. 
Redintegrata eſt diſſentio. 
There is harte burnynge bytwene en K 
Eſt inter eos emulatio. 
He is runne in a great diſpleſure. 
Grauiſſimam contraxit offenſam. 
He ſhorted his owne dayes by that pageaunt. 
Eo facto maturauit ſibi exitium. 
He came home with a face all to bounced. 
Domum reuerſus eſt facie contuſa. 


He hath be ſo longe kepte lyke a drudge that hys 
luſty or gentyll corage is gone. 


Turpi ſeruicio occalluit eius animus. 


He t all his neyghbours to kepe i or 
holde theyr peace. 


Viciniæ {7 ilentium Indirft. 
Thou haſt naught to do with me. 
Ditionis in me nihil eſt tibi. 


I wyl aſſay if I canſynde hym / andif] dot mal 
coſt hym his lyfe. 


Ad ſupplicium eum requiram. 


I ſhall make hym ſtoppe / and ceaſe frõ that that 
he mw ſo faſte about. 


2 TRATA: -:. :* 136 
Exeutiam eum ſuo eurſu. oben 
An hangema or an heeder is odioſe to loke vpon 
Carnifex viſu eſt odioſus. 

Yf there come any thynge other wyſe than good 
to hym I am vndone. 

Eo periclitante perij. 

There came no great harme of ie. 

Ex eo nihil atrox fluxit. 


There is no place that thou mayſte ſuerely ab yde 
on: if the kynge be thy _— lorde: but he n ſors 
che the out. 


Si princeps tibi ſit infenſus /nullus eſt locus 


ab eius infectatione/non tibi infeſtus. 

He had dyed without doubte:but if he had ronne 
awey betyme and ſ kyfted for hym ſelfe. - 
Haud dubie perierat / nili matura fuga ſeſe 


periculo ſubtraxiſſet. 


Some horſes with a ſoden ane ouers 
throwe them: that ſytte vpon theyt backe. 


Quidam equi- ſubito refultu ſeſſores tergo 


Maximyne with his fyſt: ſmote deiici 

an horſe tethe out of his heed. 5 J lunt. 
Maximinꝰ equũ pugno ꝑcuſſũ nudauit dẽ⸗ 
He is vtterly ſette to vndo me. [tibus, A 


Imminet mihi capitaliter. 

He was bete with a whyppe of bull is lether. 
Taureis ceſus eſt. 

I ſcaped hardly fro brekyng of my leggs or ſhyns 
Tres crurifra gium effugi. 


1 5 Hits 
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In nede of them / that be worthy ; preſumptuouſe 
men haue all the thanke and rewarde. 


Virtutis præmia occupatambitio.. 
I fell into a fyſſhe pole or ponde. 
Decidi in piſeinam / vel echihiorophian; 
His heed is all to cruſſhed. 955 
Caput ei diſploſum eſr. 
In tyme of nede fewe frendys and kynſmen be res 
dy 8 helpe. 
Vrgente rerum diſcrimine paucineceſi ario- 
rum / et affinium ſunt obſequiales. 
He was all to curried for that tydynges. 
Male habitus eſt ob eum nuncium. 
= was ſlayne with. XXX. woundis. 
— cone vulneribus confectus eſt. 
ſelfe in wyldernes. 
Sibi manum intulit in ſolitudine. 


Thou calleſte for helpe or reſkewe of thy neyghes 
bours in vayne. | 


Fruſtravicinorum fidem imploras. 
Nero left vneth.ij.of his frẽdis alyue ĩ good ſtate 
Nero / ex omnibus amicis vix duos incolu- 
mes præſtitit. þ 
His heed was borne about vpon a Rake. 
Caput palo affixum circumferebatur. 

He taketh boldely all vpon hym ſelfe. 
Omnia aperte ad ſe trahit. 55 
He lyueth lyke a cayttyue aud a priſoners 
Viuit in mancipio. 


IRATA 9144 17 
Man — to loke vpon "£4 ſelfe} vith many 

ſore callynges vpn. 
Homo multis malis amouetur ſui, 
He tokeall his liberte awey from hyms 
Omnem libertatem ei ademit · 


I wolde be ſory:if thou ſhuldeſt fare the worſe for 


my ſake. 
Moleſte ferrem / ſit tua alus ob mea 5 cauſam 


eſſet infeſtior- 
He goeth about a ieopdous 1 77 a prillous mater. 
Conſilium capit periculoſum. 


Thou ſhalt ſwere as I bydde the j or T Challehri 
this dagger through the. 


Turabisin verba mea / ſin minus hoc pugio⸗ 
ne te tran | 
There is a 2 debate fall amonge eee 
Hoſtile odium inter prineipes exarſit. 
Thoſe rebukis went to his harte. | 
Fa probra mentem hominis ſtrinrerunt 
He was hyſſed out of the place wichſhameynough 
Exibilatus eſt probro eoopertus. 


He was boxed out of the nm as he had be a Hans 
ted hares,| , 


Exploſus eſtns 5 ſegnius; ac exagitatus lepus 
Euety man is in my toppes I 
Omnibus ſum infeſtus. 


I am had in no regarde, 
Habeor pro contempto. 


12444 


Thou makefte of me as it pleaſeth che: 2or ſetteſie 
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| naught by ne ty HAV 2301 07 ! _— nt; 
In ordinem me cogis, vel ſedigis 
Noman tryverh with derd men} bt c 6 
Cum mortuis/nion Lnifclarua ut 

He hath a ſhreude name bro 
Infamia refperſus eſt. 5 | 
He kylde or trode tod he a chi wit et te 
ben bo. eth ey h | yog 
Puerum citato equo obtriuit. i 
He is thaught vnable to any office: wheter it be 
at home or in tbecomynalte- Gun 
Nulli publico / priuaroue muneri ; habilis ex 
He euer toke me for a dryuell. ſtir k. 
Pro deſp ſcatiſſimo melegt habuit Wk. Nur 
He mh anyll name of an eee 2933 
Graſſatoris infamiam ſubijt. 
He fey ned fautis and delteerneliy with innocers 
Afficto crimine ſeuiebat in innoxios. 
The nobles were forborne for a whyle. 
Aduerſum illuſtres diſſimulatũ eſt ad ep? 
Anonafter the diſpleſute apered by peyne. 
Mox odium redditum eſt ſupplicijs. 


He is oute of his ennemyes deynger| | withharde} 
and ſharpe 


Reczprus ; eſt ex hoſtibus ancipite arte 


He is in dureſſe for dettezand yethe Iparerh nat 
to ſpende. 


Nexus eſt ob æs alienum / nec tamen ꝓfun⸗ 
gere deſinit. 7 


1 
1 


5 , 


IATX 198 
a lytell hope of 8 ' 
e e vi 


1778 


le vs Hens pryuely leſt ue be ſpied. 
Tacito odigreſ u abeamus/nevim patiamut 


Fortune and lucke ; hitherto hath but eaſely res 
garded the. 


Forms fuit adhuc tibi parum plpera vel 
propicia. 
There toſe ſodenly a great frre. 


Incendiũ confeſtim conflatũ / vel n neſt. 


Serche the chambre and the matteſſe: and fether 
beddis: and other beddynge. 
Explora cubiculum / culcitras / plumaceas / 
et laneas/&reliquaſtragula. 

He coude nat bete or abyde ſo ſhamfull a JANE 
Tantz contumeliæ erat impatienss. 
Other whyle it is a releſſe of myſery to a man; to 
knowe what caſe he is in / or the vttermoſt. 


Interdũ calamitatis ſolatiũ ẽ noſſe ſortẽ ſuã 
yepynge and waylynge was harde in euety place. 
Gemitus et eiulatus vbiqʒ exaudiebatur. 
I wyl geol thy heed and the Lackeler to gether, 
Caput / ſcutumqʒ tuum collidam. 

1 gelle my heed ageynſt the walle. | 


Caput parieti illiſi. 


Nowe thou ſetteſt naught by me and a lytell 10 | 
fore thou were fayne to . and prey me. 


Iam tibi vileſco / quem paulo ante venerabũ 
dus obſecrabas, | 


32 DE FOR TVNA 

It is an haynyMeteelre)40 flee babys/andwotns 
with childe. (1163 py 92 818 
Infantes / &vterum ferentestrucidare/ dire 
eſt humanitas . ins ul il. 

I haue a ſhreude turne: though 1 ako no book, 

Damnum feci/ etiam line querim onia- 5 

Auaunte knaue. Sr es ; 

Quin abis peſſimum mancipium. Pe 

T wolde do with the es I may thou ſhuldeſt dye, 


Si arbitrio victoriæ vti ivellem Perez AG 


5 ad: 


Kt. L A 
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De domeſticæ actions} /et tadminil ſtrati⸗ 
onis eee & inſtruments variara- 
tio. oP; | Caput. XIII. 


M AN NYS anellynge ſhulde be 
©  " "*hoſenounttif it maye be ſ where is an 
A helſome ſoyle bothe wynter & ſõmer 


-- > Domicili homini (quoad fieri 
poteſt)illiceſtoptandi;vbivita 
lis et perennis eſt ſalubritas. 
It is nat good dwellynge on the ſee coſtis. 


Non eſt ſuauis habitatio in maritimis. 
we dwelle in the myddis of the yle. | 


Mediterranea inſulæ incolimus. 


Fa) 
ſ 3 


DE DOMESTICTITS | 139 
I had leuer dvell ferther in the lande. 
Malo habitare in receſſu. 

They dwell ina mery and a plentiouſe countrey. 
In molli-geniolay terra degunt. 

I haue choſe my moſte a bydy ngeat London, 
Optaui mihi ſedem Londini. 

He ſelleth awey his houſolde ſtouffe. 

Diuendit inſtrumentũ domeſticum- 


He wolde nat thus do awey his goodis: but he ſpi- 
ed auauntage therin. 


Rem familiarem non ita diſtraheret / niſi in⸗ 


uitatus lucro. 

He gydeth chreudly his houſolde. 
Rem familiarem male adminiſtrat. 

Kepe thyn houſolde or aporte after thyn eſtates 
Pro cenſu paſce familiam. 

The yrons of the pompe be broken. 

Ferramenta antliæ rupta ſunt. 

Some fyll the boket with a rope ſlydyng in a pooly 
Quidam / fune in troclea ductario hidriam 


implent. 
The whele full of bokettis and drawen by tredyng 
or by the ſtreme / caſteth water into the ceſterne. 


Rota calcatilis / aut flumine verſatilis aquã 


modiolis collectam i in caſtellum/ vel craterã 


effundit. 
Some of ſuche bokettis fyll:and ſome receyues 


; Huiuſmodi modiolorum quidam ſunt ero⸗ 
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gatorij / quidam aecæptorij. 
The buckette is of fro the ſwepe or flayletand fal- 
led into the welle. 


Vxmila ciconie/ ſiue l /deciditqʒ 
in puteum. 

1 haue nede of an hoked pole to fet vp the bucket 
Opus eſt harpace ad extrahendum ſitulam. 
Se tte the gate leſte he breke within the dore. 
Claude ei ianuam /ne in hoſtium irrumpat. 
Locke the gate: but open the wyket. 

Obfera ianuam/ at thyridion reſera. 

They thruſt ageynſt the ſydes of the gate. 

In antas ſiue paraſtatas impetu ruebant! 
Locke the dore wi th the key. 

Obde peſſulum hoſtio/vel opeſſula hoſtiti, 
Barre the dore: with the dore barre, 

Obde vectem oftio/vel offirma oſtium. 
Shytte the dore with the croſſe barte. 

Obduc repages / vel repagula. 

Make ſaſte the dore with ſumwat, 
Aliquo obice / clatro / clauſtto / vel vncino/ 


firma hoſtium. 

Sette vp the gatis a wyde:that they may come in. 
Diduc fores /vt eis pateat introitus. 

They brake downe all the furnyſſhyng of the gate 
Antipagmenta reuellerunt. 

Gates that folde inwarde be more profitable;ths 
they jthat open outwarde. 


Valuæ ſunt foribus vtiliores. 


DE DOMESTICTS ' 178 
He ſcaped by a poſterne gate. | 
Perpoſticum ſiue 1 aufugit. 

1 45 nat lacke a backe gate to haue in my corne. 
Poſtica mihideeſſe non poteſt ad importã⸗ 


das fruges. 

The yron hyngis felle of. 

Planulæ ferreæ exilierunt. 

I haue.ii.water condutis:one in my garden: and a 
not her in my kytchyn, 


Habeo duos euripos alterum in horto/alte: 


terum in coquina. 
My place is moted rounde ende 
Aedes meæ ſunt ſtagnis circumfluæ. 
That locke hath.iii.boltis. 

Ea ſera vel patibulum tres habet peſſulos. 

I ſtumbled at the treſſ holde. 
Impegi in hypothyron / ſiue limen. 

Ihytte my heed ageynſt the ſoyle or tranſumpt. 
Illiſi caput in hiperthyron/ſiue ſuꝑliminare 


The cranys in the myddys of our cloyſter : fetche 
madde chaſes. 


Grues in peri iſtylio ſiue circũcolũnio noſtrę 


porticus laſciuos cient giros. 
Moche of the ſhowre felle into the louer;but mos 
che more into the barton. | 


Multũ imbris decidit in impluuiũ / ſed mul⸗ 


to plus in cauedium. 
we haue none other water: but that:that fallethe 


DE DDMESTICIS. 
ypon the hauſe and — into a great troughe 


i aqua viua: ſed ea dumtaxat / 


uame tectis defluentem concipit ci iſterna / 
ſub ſtillicidio poſita. 


The water fylleth this trough euer: and neuer ren 
neth ouer. 


Aqua: hanc ciſternã ſemper implet/& nung 


redundat. 


A great yele ſtopped che iſſue of ll — 
the water coude nat come out at the cockis.. 


Decumana anguilla / iter aquæ præcluſit in 
epiſtomio / ſiue ſiphunculis / atqʒ nauicellis / 
quo minus aquam fundere poſſent lingulæ 
papillæ / vel mamillæ. 

I can nat drawe water with one hande. 

Non potis ſum aquam antlare altera manu 
There is no water in the lauer. 
Siphon aqua deſtituitur. 
what ſtoppeth the condute / that it voi nat⸗ 
Quidnam diuidiculum occludit / quo minus 
fluat aqua. 5 

An hey houſe nerę a ſtable (bredeth parell, 
Fceuile prope equile periculum inuitat. 
This teſtament was writte with his owne hande. 
Holographum eſt teſtamentum. 


Atter the firſte nyght that I lay with my wyſe: ! 
vent in to Fraunce. 


; DB: DOMBTICSI Suh | 4 
Poſt primos cGiugis thoros profettus ſum 


in Francia 

The fyrſt nyght that laye with thy! laber thou 

were begoten. 

Prima no eee 
enitus es. 1 


My father made moſte of 
had hym euer at handeta 


22 ageſt brother and 
wolde nat ſende bym > 
forthe from. Rome: without a greatcauſes: >! . 
Pater natu minimũ mihi fratrem- pene vnũ 


intuebatur: vnum penes ſe habebat: nec te⸗ 


mere procul ablegabat - 
I wyll prouyde for me and myn beyrts. 
Mihi et poſteris cauero. 1532811 


Ihaue. VII. men Shireen children 
Sunt mihi virilis ſtirpis liberi VII. fœmi⸗ 
neæ quinqʒ. 


T hadde went my ſonne had ben veterly loſtes 7 and 
gone for euer. 


Filius mihi ꝓ amiſſo et deplorato habebat 
There is a faute in rulynge of that houſe, : 
Illic vicium eſt in domeſtica difciplina. 

A well ruled houſe muſte be without ſclaunder, | 
Domum bene inſtitutam / ab omni 2 ꝓ⸗ 
culabefſeoportet, , 


A ſhamfull dededone in an houſolde or a bares ; 
muſt be quickely reformed, | 4 
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| DE Dontsricts 
He had. III. baſtarde ſonnys. 
Tris filios habuit ex pellicatu. 


Some loue theyr lemmans better than theyr true 
wy fe. 


Quidam pallacas charius/J legitimam con 


iugem amant. 

Thou haſte the better parte of mp gooddis 2 great 
deles | 

| Habes bonorum meorum Parte emulto max 


imam, | 
I can nat tame the wyldenefT eof my ane 
Nequeo filij intemperantiam cohibere, 
My brother is lefte at home. 

Fracee domi ſubſedit. 

J am wery of thy ſeruice. 

Me tui famulatus piget. 


That ſtocke hath ben ſhamfully Rayned with ma⸗ 
ny myſcheuous chaunſis, 


Ea domus atrocibus i et Pen ſugilar 
eſt probris. 
They gree well 8 batt rg 
Satis comode inter ſe agunt. 


Many noble kyntedis ot ſtockis haue ben vndone 
and vtterly diſtroyed by debate amoge themſelſe. 


Multæ pᷣclariſſimæ dom? inteſtinis diſſidiis 


atrociſſime ſunt conuulſæ/atqʒ acciſæ. 
Abraham feyned hymſelfe to be his wy fe brother. 


Abraham / pro coniuge fratrem ægit. 


* 


| DLHOMSARIELS-. 1 2 
Of all my doughters take one: whiche thou white 
to thy wy fe. 
Ex onmi filiarũ genere/ſ ponſam tibi opta. 


He was better beloued of all men / whan he Yell 
than whan he lyued. 


Perijt emp multo charior/ ᷓ vixit. 

He entteteth my ſyſtet vnmaner ly and vngoodly. 
Soror mea ab eo indigna patitur. 

He made hym his heyre of all his goodis. 
Hereditatis decus illi ſtatuit ex aſſe. 


I let out my lande to the / bycauſe thou chuldeſte 
make it bettet:but thou arte a ſhreude hufba nüt 
that haſt made it worſe. 


Locaui tibi agros meos i i emphitheoſim: ſed 
tu malus emphitheota eos reddidiſti ſteri- 
liores «Tre | 
Ny lande is fall in decaye by thy 3 

— — detritum eſt tua aut ac X 


miniſtrationee. 


I am out of all care for _ of an houſoldej 
as longe as I haue ſuche a wy fe, _ 


Domeſtica cura ſũ vacuus tali fretus vxore. 
T haue hole gynen my ſelfe to 2 guyFtness 
Ad ociumtotus concel uh | 


T ſhall hyede my ſelſe i in ſom ptyue c cornat / in the 
countreys 


Deliteſcam in aliquo ruris ſeceſſu. 
] wyll lyue at Iyberte on myn owne. 
Vitam ociolam i in priuata re agam. 


N &. ii. 
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T came nat abrode a great whyle for the rablynge 
of the worlde. 


Diu publico abſtinui/ tumultua tione ciuili 


dcterritus. | 
This bredde is moulted or hore for longe kepyng. 


anis muciduseſt nimis diutino ſitu, 
The dore felle of from the pouncheon, 

ores cardini exciderunt. 

Tary i in the vtter court tyl thou be ſent for, 
Sta in atrio vſqʒ dum accerſare. 

The ſtewarde of the houſe is harde and toughe. 
Diſpẽſator / ſiue epiſtata difficilis ẽ & tenax 


1 yl haue one houre in the daye for myn owne 
leyſure. 


Secretum horarium quotidie mihi captibo. 
He fareth well and lyueth at his o owne wyll, 101 


Opipere / et genialiter viuit. 


He is ſtewatde / boucet / or ſuche other. 


YN Oeconimus / diſpenſator / vel 8 eſt. 


All ehe lande that lyeth aboute the place is myn. 
Omnis ager / ædibus circũiectus meus eſt. 
He hath lette me nothynge of ſurete to holde to. 
Nihil mihi / quod tutum ſit reliquum fecit. 


He hath founde mote thryfte in that towne. 


Vberius cõpendiũ in eo oppido nactus eſt. 
Yf I be rewarded for my labour: I wyll do the dede 
Res mihi/ſi præmio ſtet rem tranſigam. 
Dele ſo with thy ſeruafit;tthat thou nether make 


them proude and malapert;nor daſtars & dradges 


. 
* 
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Cum ſeruis ita verſere: vt eos necs tumidos/ 


& contumaces/neqʒ abiectos ſinas euadere. 


An houſe wolde be made profitable & comod:ous 
accordynge to the ſtate of the dwellar. 


Ad vſum accomoda eſt ædificandi deſcrip / 
tio / & tamen adhibenda dignitatis/cõmodi 


tatiſqʒ iuſta diligentia. 
He made a ſpecial ordinaunce in his teſtament, 


Teſtamento cauit. 


He bequethed in his teſtament j to the churche all 
his goodis. 


nia bona ſua eccleſiæ teſtamẽto cb leiuit 

He was brought into the graue or toũbe worſhip 

In coditorium illatus eſt honorifice. (fully. 

I haue leyde a feyre marble ſtone vpon my fathers 

- Lraues | 

Elegantem tabulam marmoream 1buſto pa⸗ 

tris impoſui. | 

His burials were coſtly done. 

Funus eius ſumptuoſe curatum eſt. 

He muſte go to the dirige feſte. 

Eundum eſt illi ad ſilicernium. 

He was but porely buried. 

Tranſlaticio funere elatus 1 

Pore men be ſuffered to be buried in the grounde, 

Humiles terra condi ſinuntur. 

The body was leyde on the bere. 
Cadauer capulo impoſitum eſt. 


&.iii. 


EI. DE DOME 8110 18 
A coiitrefette corſe was borne forthe? but the bo⸗ 
dy was buried afore, | 
Fun? imaginariũ elatũ eſt cadauere ſepulto 
He lay in a noble hyrſt or hetſe. 
Iacuit in accuratiſſimo ſu ggeſto. 
He ſeled vp his teſtament. | 
Teſtamentum eonſignauit/vel obſi ignauſt, 
There was made a noble hyrſte, 
Honorificus tumulus extructus eſt. 


1 t longeth to the good man of the houſe / to kepe 
all his houſolde in due order and rule: and haue 
them at his commaundement. 


Patriſfamilias eſt ipſam familiam / in officio 
continere/et dicto habereaudientem. - T1 


The good man muſt ſette a warke his ſeruauntis: 
and the good wyfe her maydens. 


Vt ſeruis paterfamilias/ita ancillis materfa⸗ . 


milias ſuum præſcribat munus / opus eſt. 
It is a pleſant place of ſoyle and hol ſome ayre. 


Eſt regio inclyta cæli / ac ſoli / cõmodis. 
The hylly countrey rounde about vs kepeth awey 
parellous wyndis and peſtylent infections. 


Colles / qui ſalubri apricitate vndiqʒ ſecs ob⸗ 
ij ciuntur / afflatum noxium arcent: et auras 


eſtilentes prohibent. 

I haue bydden all my neyghbours to a ale 
Corrogaui vicinos e | 

He is euer vpafore Gay or ſonne ryfynge. 
Lucis ortũ vigilia ſemper; anteuertit. 


DE CONTYGIALIBVS' | 14+ 


CNuptialia/coniugialia/et iron cura 
& ww: cũ ſeruoxũ operis. Cap. XIII. 


NLA VF V L maryages 
£4 proue ſhreudely. 


Alnceſta coniugia / male 
of 2 A exeunt. 


Thou mayſt nat beſtowe thy 
¶ doughter i wedlocke on hym 


Non potes matrimonio 


ei el 
Ihaue brought about this mariage. 

Confeci has nuptias. 28 
My ſyſter was. the brynger aboude of ey. , 
maryage. L 
Sororerat harumnuptiarum conſiliatrixe, 


Thou ſhalte come to dynar the morowe vps: that 
I am maryedde / or weddyd ; with myn other com- 


. 6 
enies ad repotia cum ſodalibus. 
This mayde is nat yet able to be maried. 


Heæc puella immatura viro eſt, 

Gyue roume to the bryde grome; that he maye g0 
forthe ſemely. 

Cedo neogamo / vt in mediũ decẽter ꝓdeat. 
_— betrouthed to one: that is come o a noble 
Itocke. 


Sponſa eſt iuueni claro ſtemate nato. 


_ . DE:CONIVGTALIBYS; (- 
what ſhalt thou haue with here 8 
dotem accipies cum ea 5 


Heis neuer from her heliss - 
Eius greſſibus adhereſcit. = a 
They ltloue without any geolouſye orulone 


for me. 


Amabis vacua emulatione/q uod ꝑ me ſtet. 
A woman able and lyke to bere Andres 
Fcæmina ex parte fęcunditatis integra. 

He hath nobly maried his daughter with her dous 
7 Eil and apatell. - 


* 4 ſplendidiſſime maritauit/ dots tauit / & 
xit. WE Loc Ht pag 
12 ak motte your wedlocke holde. 

Stabile et manſurum connubiũ ſortiamini. 


He hath a wyfe after his owne mynde. 
Habet vxorem bene conuenientem abi . vel 


ex animo/ vel ſententia, 1 
oy father was ina ſtraunge countrey whan 1 was 
Orne. 0 ä 
Proculus/ vel proculeus n e br zi | 
He was cutte out of his mothers belys 
Celo eſt. - 
S kepeth true wedlocke, 
Vnicula eſt. | 
She had neuer but one huſbande, 


Vniuira eſt. 
He was borne in true wedlockes 


— * 
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Conſtantimatiimonio natus eſt. 
] ley apart al my thougtls and eadeeedeee 


| them to the. Nin 


itationes intimas inte vno depono. 

My rather by. II lunes hath had(XIX.childre. 
Pater ex tribꝰ vxoribß ſuſcepit · l. liberos 
There ſtraunge c in eden 
Fee eee e 
en Nam Partus o cunis impoſituseſ loco 
proprij.77>! 5149597 17Y 

Core nat lune in red — they be deyareedin 


matrymonyes Singt: 


Quiereagerenom poſſint-niddidu@zomith - 


trimonio. 

Aftet that womãs dethe Re had no mo wyuess | | 
Poſt eius mulieris exeeſſum perſtitit celebs. 
My mother adj ot bore one chylde at London. 
Mater Londini vnum paſſa eſt 1 prone 
He Harh dryuen e et 5 5 | 
Proculdomo yxorenrexe; | 


His wyfe hath made hym 5 55 and maddewirh 
her flykerynge intyſementis. 


Illecebris vxoris dementatus eſt. 
My mother is great with ehilde. 
Mater fert aluum / vel vterum / vel mater ge- 


ſtat ventrem vel aluum. 
My mother is delyuerde of two at one burden. 


Mater enixa a eſt gemellos yno partu. 
4 


DE eee TOS: c 
My motherdyed in trauell ee J. 
Mater medio nixu perijt. C1 1c b. 
She had a childe before her . 211 01 57 
Ante exactos maternos — 
Some women be delyueted pryuely. 11 in 
Quædam vtero ſoluun tur... 

She gaue the etyeng baby ſonłke / to bete her tete 
Mammi ſiccandã vagienti puero a 


Ir is ſpied / that ſheis with chii de. 

Deprehenſum eſt eam vterum "rg — 

Many, wemen be delyuered oi a deed chynge ſ and 
dye then ſelfe. | 


Plerefyrhatronczobortymempnunturyipſe 


exanimatæ. 

J was preſent in all the heſines of her deri es 
Affui medio puerperi- 
She begynneth to trauay le or labeu r, v 
Nixu incipit labo rare. | 1936 1/7 


Tt was opynly reported: that this was! Wende 
bout by the ſ ubtylte.of che my day fe. 


Prædicabãt fraude ob plots hoc eſſe facts 


He is departed from his wyfe: ſor her {lypper and 
wey warde maners. "= 


Cum vxore diuortiũ fecit ob illius intẽpetiẽ. 


He lyued with his wy fe: and agreed paſſ yngly well 
tyl the laſte day of his ly fe. 


Cum yxore coniunctiſſime vixit/ vſque ad 
exitum. 
Her houſbande dyed:whan ſhe was gteat. 


9 
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Maritus homie deceſſit ea ferente vẽtrem. 


whan a woman — 9 to trauell:agey nſt deli⸗ 
uetnunce:it ſflal caſe hotſto kepe her — ſtyffe . 


Cum prope ad liberandũ vterum / venerint 
momentatnaturiratis:euitenti, ſpiritum re⸗ 


My mother was delyuered at mydnyght. 
Mater intempeſtavel ne e pars 
tu leuata eſt. 90 

I ſhall go t. 5 chene . 
Tho adefus die alen un stein 
The good m man Gi the good wyfe be made At one. 
BY cum yxore rediit in gratiam. 


t f . ſuche a drynke: that he loſte 


bc VX or Niere memorianb a(t.” 


Ny mother f lawe ot ſteppe motliet [ruleth ak 
ole Be farber; that there is ng ne or Redfaſtnefſ $ 


N ohren ates ſi bl patrem FN nien ves 
dicauit:vt parum ſibi tonſtare videatur. 

I requyre the by the bonde of wedlocke kepe thys 
Oro te per iugalem amorem, Clecreryies 
tecta / ſignatãq; ſint hct. 

His children came about hym. 


Filij ei circumfuſi ſunt. 
His E felle downe at his feete. 


Mater ad eius pedes prouoluta eſt; 


FE 
4 . * 


DE CONIVGOTALIBYS 
After he had ones layne with his wyie: hs neuer 
wolde more after, 


Ab vxoris cõgteſſu poſt primos thoros per 


1 tinaciſſime abſtinuit. 

Ile laye inhis mothers bely almoſte,Xemonthes, 

F Geſtabatur in vtero matris 88 EPA, fer- 
me decimeſtre. 

She is full oſ children or hat. many children. 
Eſt leta ſobole. 8 

I muſte bye cradell clothes. 

Emenda ſunt mihi ſtrag ula e 


Of an olde cuſtome or — — . the wonan ſtãe 
deth on the ryght hãde of the man 4 whan they be 
maryed. 


Veteri et pattio inſtituto vir in riuptis 70 


leuus vxori. F 
He goth about to wedde or mary? but 1 wyl obe 
the maryage or torbydde the 22 1 

Nouo cõnubio indulget / led: nu uptijs S inter⸗ 


cedam. 5 
Vf chyldren be nat kepte vnder ane: : they wyll be 


wanton. 
Si pueri metu non contineantur laſciuiunt. 
/ wyltthou nat be ruied by thy tather & obey hym 
_ - Noncedispatrie' 
Children farre fro home thr yue beſt. 
Pueri procul domo magis proficiunt. 


le is at bate with his mother. 
Cum matre ſimulctatur. 
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Iwyll bye a rattell to ſtyll my baby fot cryenge. 
Emam crotalium ad pacandum paruulum. 
J am older than thou by. II yere. | 
Biennio ſum tenatumaiar. 

He was well bete of his father. 
_— obiurgatus eſta patre. 


athtr neuer ſpekethe ta me j nor gyuethe me 
—— counſell. 


Pater me neqʒ affatur / neq; monet · 
I can nat tell howe my father is ſette. 
Neſcio / quid pater conſtituerit. 
pat father lefte hym gteat ſubſtaunce. 

ater rem florentiſſimam illi reliquit. 
He founde a ryche houſe of a longe ſucceſſion, 


Rem familiarem aceæpit florentiſſimam per 


manus traditam. 


I commytte the baby to the to be well nouriſſ head 
and alſo to be taught. | 


Infantem probe alendum/et inſtituendum, 


tibi committo. 

He is but a yonge childes 

Puericia eius nec dum matura eſt. 

This baby hath many gayes hangyng at his necke 
Hic ifas multa crepũdia habet collo appela 
Here was I foſtarde in myn yonge ages 
Hic locus eſt incunabulorum. 
Thy father lefte the bothe wodde and erable lade 


Pater tibi reliquit agrũ et cõſitũ et ſationalẽ. 
a 3 


px conIVGIALIBVS 
I begot theſthe firſt night that I lay with my wife 


Prima nocte / qua coniugali thoro dedi ope⸗ 


ram te genui. | 


She felle try th in trauell: * was delyueredde 
of achilde and dyed in thedelyueraunces 


Doloribus lubito obortis repente partu ſe ſo: 
luta eſt medioqʒ nixu extincta. 
This was my mothers conueyans. 


Hoc maternis artibus confectum eſt. 


The nurſe had almoſte choked the babe with pore 
_ rynge of mete into his mouthe, 


Nutrix infantem pene ſuffocarat: turnudas 
eius oriinfartiens. 

Styl the childe ĩ the cradel with rockynge & ſong, 
Infantẽ cunarum motu / et cantu demulce. 


Childrẽ / that be paſte II I. yere olde: with ouermos 
che eatynge and rege, be Julled and vnluſty ; and 
yllof growynge in ſtature. 


Pueri / qui trimatum exceſſere immodico ci⸗ 


boy et quiete fiũt hebetiores tardi minus ꝓ⸗ 


ceri / et male adoleſcunt. 


Eaſy agrement foloweth: where women be maried 
nat Fol loue: but for good. | 


Languida ſuccreſcit cbcordia/\bi nubũt foe- 
minæ non moribus / ſed præmijs. 

Ny ſeruauntis ſette me at naught. 

Sum ſeruis meis deſpicatui. 

My ſeruauntis be occu pied duet weyes. 


DE CONTVGTIALIBVS 18458 
Serui mei ſunt in vſu promiſcuo. | 
I wolde haue it done at ones without any tarynge 
Iunctim fieri volo. 

what wagis takeſt thou⸗ 

Quamtum / vel quantimeres? 

] coude ſcant gete out of his ſeruyſe. 

Vix eluctatus ſumyex eius famulicio. 

He dyd but leudly his errande or eõmaundement. 
Parum nauiter fecit imperata. 

A waytynge ſeruaunt is but lytell at reſte. 

Puer a manu vix ociatur. 

My maiſter dyd entreate me roughly. 
Ab hero indigne ſum habitus. 
Paye hym his dayes wagis. 
Perſalue illi ares 


hall do the ſeruyce: if I ſe:that my reward ſtãde 
nat in only hope / and feyre wordis. 


Seruiã tibi / ſi animaduertero: me præcio 2c 
non emere. 

YfIbeaxed or called fore:ſende for me. 

Si mei præſentia requiratur:accerſemes 


He is a profytable ſeruaunt: and nothynge ſtoub⸗ 
burne. 


Eft frugi / et minime contumax feruus, 
A ſeruaunt may nat eate and drynke for naught, 


Non oportet ſeruum gratuitam conſumere 
annonam. 


He made ſo moche of his ſeruaunt: that he waxed 
hayle felowe wirh hym. 


a > 


DE CONIVGIALTBVS - 
Adeo ſeruo ĩdulſit / vt cũ eo ex gquo viueret 


VII ſeruauntis do many ſhrewed turnys in a hou⸗ 
ſolde: if the maiſter be focke or impotents 


Serui / per occaſionẽ valetudinis dominorũ 


graſſantur i in familia. 


women that be out of all beaute: bye theyr houl⸗ 
bandis with ryches 


Fœminæ / quas formę præmit dedecus / do- 


tibus emunt-quibus coniungantur. 

T lacked my houſolde ſeruauntis, 

Eram deſtitutus atrienſibus. 

He is my ryue and bayly. 

Inquilinus eſt pręedioꝶ vrbicogz/et 3 


I can take to my lorde a man of my countrey: but 
no ſtraunger. 


Dominũ indigenam patior exterũ minime. 
I came vp or ſpent my youthe in great labours, 
Aſſiduis laboribus traduxi iuuentam. 


Thou ſhalt touche no meatettyll thou haue done 
the th ynge. | 


Nullum cibum continges/niſi re perfecta. 
The fyrſte childe: that I bare: was a mayde childe. 
Primum puerperium fuit fœmininũ. 
The mayde that kepte the childe / let hym fall. 
Gerula paruulum ſibi excidere permili to 
A childe is ſwathed as ſoone as he is borne» 
Puer recens natus obligatur. 

She dre we to her firſt houtbande: ageynes 

R epetiuit vſum prioris mariti. 


DE CONIVGIALIBVS 1379 
Yonge age wolde be brought vp in nourture t and 
garnyſſhed in vertues. 
Tenella ętas excolẽda ẽ: & virtutiby polieda 
In a good houſe beware of lyeng: for he that lyeth 
wyll pleye a falſe caſte, 


In bene inſtituta familia abſit me n, 


nam qui mentitur pe 1 fallere. 

Out of the doris with all rybaudry and naughty 
langage. 

Omnis turpitudo e et maledicentia eliminan 


da eſt. 
All ſwerynge by god or his ſeyntis i iiapeſs ſynful 


Omnis nimiũ atteſtatio per iocũ ĩproba eſt 
Lette downe the bucket into the welle: and drawe 
hym vp full. 
Dimitte ſitulã in puteum /et plenã extrahe. 
who ſhall ſtryke the houſe with a beſom: and bere 
out Gus; be 

Quis ędes verret ſcopa et purgamẽta efferet 
2 out the duſte in this fygge frayle. 
Aſporta cinerem in hoc ſyriſco. 
Maydens: that cary geere vpon theyr heed putte a 
wake of haye betwene the veſſell and theyr heed 
to ſtay it from goglynge · 
Puellæ capiti / et eius oneri interpouunt ce⸗ 


ſtieillum: 


Thou ſhalt nat dr ynke: tyll thou haue ſponne all 
the wolle vpon the rocke. 


Non prius bibes ꝗqᷓ penſum neueris ex colu. 


*. DE coNtverat pvs- 
J wotte nat where is m y ſpyndel with the wharowe 
Neſcio-vbinam lit fuſas cum ſpondilo. 


45 Thyn office ſhalbe to fette water ; and ſcoure the 
veſlelIl. 


Tuum erit aquari/etyaſa extergere. 
Fet a ſtone to ſmyte ſy te: for the fyre reked is out 

Dalapidem ignarium quidoi ignis infoco 

ſepultus/non exſtat. . 
Brynge tynder to maynteyne the fyre and encreſe 

Da ignis fomitem / quo tremulus alatur / & 
augelcat. 

This wyll ſette it a fyre/ or nothynge els. | 
Hoc id ignifaciet/alioquialiud nihil. .. ; 


J wolde haue the occupyed honeſtely aboute ſome 


maydens warke ; that my ght be of ladneſſe land 
profytable, 


Velim te honeſte et ingenue puell arum ali⸗ 


quod opus obire / atque id ſerium & con⸗ 
| i 6 150 
This clothe is ſy fe froren withinhalfe: an houtes 
Veſtis gelu riget intra ſemis horam. 
I can bothe carde wolle and kembe it. 
Noui lanam et carminare/ et pectere. 
This dough was neuer well kneded. 
Hæc farina nung fuit diligenter ſubacta. 
Hew alketh the horſes ſaettynge downe ryglit. 


Equos multo ſudore fluentes ficcat ducẽdo. 
wall he the hor ſesꝛand cory them. 
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Ablue ſudoremequorum/&eos diſtri.) ou. 
This veſſell lacketh a couer, 

Vas operculo caret. 


Couer the veſſell / with what ſome euer r commethe 
to hande. 


Opercula vas / quocunq; tumultuarſe1 repto 


Some ſeruauntis be plentytul of delyuerance;but 
ſhreud kepers or ſtoriars, 


Seruorum quidam ſunt alacres promi ſed 
mali condi. 
Geue me my dayes wagis: and farewell. 
Perſolue diurnum et valeto. 
He owethe me a monthes wages / or a yerys wagis. 
Debet mihi nb. ee vel annuũ. 
Thou haſte a buſſhell and a pecke by hepe. 
Habes modium/et modiolum cumulate. 
Loke who is abſent: and let hym! be called at ones 


Require / qui inã abſit / et incũtãter accerſat᷑. 
Loke whether he be abſent ſycke in dede / or pleye 
_ the treuant. 
Explorato vtrũ aduerſa yaletudine inhibit? 


reſtiterit / an a N deliteſcat. 

Vf ye ſpie one ſicke j thoughe it be but feyned: yet 
anon haue hym to the infirmary, 

Si coperies vel ſimulantẽ languorẽ cunctati⸗ 


one in valetudinarium ducatur. 


Tt is better:that he that is werid withlabour take 
his reſt a day or twayne: vnder kepynge / or atten⸗ 
daũce tha to — awey and waxe worſe in dede. 


 -  DECANIVGIALIBVS 
Præſtat opere fatigatum ſub cuſtodia requi 
eſcere vnum aut alterũ diẽ ᷓ preſſum animũ 


nimio labore veram noxam concipere. 

I loke for no children} nor care for any. 
Nec votum/necſpes eſt mihi liberorum. 

Of ſuche honeſt cheriſſhynge groweth good loue: 


and better wyll to labour. 
Ex huiuſmodi cura naſcitbeneuolentiatnec 


minus obſequium. 
whan ſycke me be chetiſhedithey ſtudy todo true 
ſeruice han they be hoole. 


Cum ægrotis adhibira eſt diligitia fidelins 


q prius ſeruire ſtudent/cum conualuerint, 


The infirmary whan it is without ſicke men: mult 
be than and than opened and madeclene, 


Valetudinariũ cũ yacat ab imbecillis. identi 


dem eſt aperiendũ /et inmundicijs liberãdũ. 


Make the houſolde ſeruaũtis to haue out the clo⸗ 
thes: and ſcoure and make bryght the braſen and 
a veſſell. : 


nſiſte atrienſibus:yt ſuppellectilẽ exponãt: 
et ęramenta / ferramẽtaqʒ rubigine et erugi⸗ 
ne liberentur: et deterſa nitidentur. 
He is my nere kynſman. 
Eſt arcta propinquitate mihi coniunctus. 
She wexeth great | rather than ſhe was loked for. 


Vtero graueſcit/expectatione præſentius. 
Ahe was delyuered of childe the ſeuenth monethe 


DE covoIAK IAS ” 1717 
Ki that was very rathes, 


Vterum ei liberauit ſeptimus mẽſis qui eſt 
pr oper. atior. 

Haſty delyueraunce cometh forthe with ſũ mute 
Feſtina maturitas er preefpitata fecuridiras 


informes creat partus. 12 

She is quicke with childe. 
thy 5 8 allt cen, 
ad noc aſe y ſe. „ 
Ex lima coniggen null eee ba 


98 0 


Aon 
"= 
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a HE HYESTPRIVE 
ofte ſerueth for to lay in tiche 
tate andelothyng · A drye and 
tauche barne for corne . A cold 
T . cellar for wyne. & a place that 

kx is gell lyghted for britel ware. 


Quod excelſiſſimum eſt cs 
claue: præcioliſſima vaſa & 
veſtem deſyderat: quod horreum ſiccũ / atqʒ 
aridum: frumentis habetur idoneum. quod 
frigidum cõmodiſſime vinũ cuſtodit. quod 
bene * n 


ce wel 


| ptuaria. 1 


7 
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yf there be no prouyſion made to kepeſtore of vye 
tayle:that / the whichewolde laſt an hole reretwyl 
be waſted in a monethe. 


Si conſeruandæ annonæ nan fuerit prope 


Avmiſumptus annwus fjet menſtruus. 
The place ) that the mete ſhulde be kepte in ſtores 
ſhulde be very colde and dtye: and 115 of the weye 
of the ſonne:leſt ſuche placis ware filthy & foy 


eee ee. 
beg querſiis, fis ls e ret Tictifſins 
l 


itu Panel teen me ahaünt: 


The veſſ fell s thar ſetue to w meate in ſtoore: 
ſhulde be of erthe or glaſſe/jand nat great: but ra⸗ 
2 2 and — ſelene or well pytched. And 


7 11 to th bo Nea ent 1 15 | 


that hal ei meate is taken out: that / tlie uch 
is le fte may ſynke ſtreyght downe, 


Valaſalg Talgatnils's *condiendis idoneayfi- 


Cilia yi V vitreas Pluj ura a potius g q ampla elle 
debent:er eorum alia recte picata: non nulla 


tamen pura: 5 dedita opera fierl W e 


patente ore / et vſq; ad imum æqualia / nec in 
modum dolioꝶ formata: vt exẽptis ad vſum 
ſalgamis:quicquid fupereſt/gquali pondere 


vſqʒ ad fundum deprimatur. 


I haue. II. ſpenſis: one for every day:a nother for 
ſtore of all vitayle / tyll newe come. 


Sunt mihi duo victus ep alterum 


' MOLENDINARIES ET piirinariſs rs 
cellariũ/ĩ quo quotidiana:aut paucogꝶ dier 
ſeruatur na, Alter pens/ ſiue penua⸗ 


ria cella / in qua penuarium reponitur. 8 


That is a leud fpece/larderjor burtryetthat hath 
_ no.meatenedrynke, 


| Miſera eſt cella / vel ſei uniũ collaric: « vbi; nec 
elculzrznecpoculente res ſunt repolite. 
The cellar is vauted about, © e 


Cella eſt tecto cominatoo o 


He that kepeth a great houſolde: muſte haue ma- 
ny 2 lacis : as one to put in mus 24 nother 
ſuche other. 


len all domä/habbet 6 0 portet cells 
vinariam / carnariam / et id genus . 
Iwyli go donne to the wyne cellaty | 


Defcendaminapot on sn 
ma eutheca. 


hecam. 
He hath a large ſtdre houſe. lr 
ue ampliſſi⸗ 
and 


Eſt ei capaciſſimum benen f 
In pl ban the groũde is Ldwell 

Sa 13 2 ped uma ng ht 4 \f 
In hypogeis:ingrataeſthabitatio/etrerum 
repdfitio-ob vliginis madorem. 
Olde men kepte theyr wyne in veſſellis n 
Priſci vina in teſtis adſeruabant. 
Fet me the veſſell with. J E | 


Afﬀerdiotam. 


wynde flexe about the forgot leſte the tappe or 
faucette * 


- 
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Spinam ſtuppa inuolue ne fiſtula perſtillet. 


As fot ſtore ot vitayle and fruytis 1 3 wei pur 
ueyde / 4 ſome of my neyghbours. 


Quod ad omnem penum, ſalgamaq; een; 
tanea attinet/mihi:vt vicinorum non nullis 


proſpectum eſt. 
Plaeis to Kepe All all; magen of foulle be requyred in 
houſe, 


a good vian of, 
Ociachones five auiaria requirun? indoms 
dap uli. „an: 
1 | Above XX. fatte geeſe in a coupe or 


Sũt mihi vi giripfr pingues wr ee ere 
This velfell ke and tenne th but / 
Vas pertuſum eſt et perfluit - by 
we haue nede of acouper to ſette ona 3 17 1 
Opus eſt nobis vietore ad fanden indãdũ 
This botell is nat well pytehyd· 
lic vter non eſt bene picatu s. 
This bottell lacketh an byngil, 


Veer amicinio care. 
we haue nede of a tonel to fylle this veſſells. 


Infundibulonobis opus eſt ad oxpindam 


hoc vas. 


A drouſen tubbe: and a . troughs /be fayre | 
veſſellis to ſerue ſ | 


Aqualicus/et aqualiculus ſune idonea vaſa 


que ſuibus offerantur. 
This mylke is ſowre or turned. 


w ” 
by > * = FR * 
9 4 9 < 0 oo 


M OLE ND INAR TY If 
Oxigala eſt. 19119770 eilynmo gilt, 2 

This cheſe is ful of er dor lache og — 2 
Caſeus eſt fiſtuloſus/ preſſes” ; 
Shypmens brede vt by — longes | 
Panis nauticus'aquatienynnilicrl diu ad 
ſeruatur, Aker. 1 20 Oo S174 Þ 170 * 
Theres n no hyngein ahne Sant 101 Me to 
be taken of:tharinecaprouyder oye 


thynge ſhulde be leyde vppe 
curandum ft, 5 


Nihil in ceconomia magis 


przparare/ybi quidq; repomas. 5/1 nt 515) 
In delyngevittvhoaloldsſtouffes necgligetis eau 
ſeth more labour: than dylygence hat. 


In re familiari  negligentialaboroſior eli 


diligentia. i 
He er his vie with an Haidejayioors 
qnetne. 
Trufatili mola triticum terit. 

I come fro the mylle with myn afſe lade. 


Redeoamoletrina potius d Tt molendino cli 
onuſto aſino. 2 5 
The lower ſtone can do no good bon the hyar. 


Catillus/fine meta nihilvperatur.. 
A fyne ſarcer maketh ſmalle powders | 


Tenue incerniculum ſubtilereddit puluerẽ. 
The baker hath hette his ouyn. 


Piſtor / vel piſtrinarius / furnum / elybanum/ 
vel teſtum percalfecit. 


b 


x * 2 4 ET, = £4 0 5 2 ; 
r Li 5 . by jo 125 ; e 1 „ ö ” R n a 28 AE, ga 8 2087 A. its; 8 7 
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'DE PENVARIISjD ISTRINARIMS 
 warme the at the ouyns e ot 3 Þ pls 1 VB 
Adp ræfurnium calefias. 710 Ver SH90 > 2 U | 
ap. crafte may nat be . 9 25915, 

Panificium non poteſboblegari. - 


A baker ot back te be well de n. a fa 
49 97 a ef wodde be nat nere the 


Panifici/ſiue panifico / aut p; -nifics epic 
endum eſt: ne igni lignile temere! firs vicinti. 
Stere the fyre with a pole. | 
Rutabuloignemagitas :::. 
Sette in the bredde with ables, Wig hg 0% 
Infurnibulopanes immitteyat diſpones nm 
The ou wr af rerun | | 
In dybaio aſſurgit becher 

He became a bakers ſeruaunt. Shih 
Operam piſtoti locauit . 
Yf any thynge be brought home: a Wen hoaluyte 


vyll « him, TS and ſerche / whethet it he wholelor 
any thynge fylched and taken awey. 


Si quid domum inferatur / frugimaterfami-. 
lias illico illud aulgenter et lit ne fas | 


libatum. 


f any thynge be hunts N leye it aſyde ei friſte 
ſpent: and that} that is left ſoundejleye re and 
brynge it forthe at nede. 


Si quid violatum eſt:idſeperato; primum cõ 
Abende et quod ſuper fieri poteſt: cuſto⸗ 
di/vt cum opus erit promatur. 


* 


y ; . * © 


MoLFN I NA RHS ET piſtrinariſs, 15 þ 
— ali s of one kynde or ſorte to gether in 
ce:that.whan, leis n ede ſ it he redy, 0 
Sab quidqʒ loco Seneratim diſpone/ vt eum 
poſtulahit vſus præſto adſi tt 

1 1— partriches ina mewe. ageynſt your eomyng | 
Reſeruo ꝓerdices in viuario in tuum ers 


tum. Ita de p ere dliorumeuſtadia; 


— I 


F 7 *1"v T 5 — . , 1 > þ 1 4 9 
* 41 „ kl + , 4 4 Z 4 7411 4 


CCoc quinaria / culinaria} RE Lan ea / 
570 acting et I . 


. 52 * 


bg] 1 


1 H E R r A 1 Sa fynt or@riitfce | 
ſtone j to ſmyte fyre / can nat begote — 
it muſte be done: with rubbynge of . 
e II. tree n pecis to gether, 5 
N VbiMlicis/autalteriusviuiig: 
nigeni/ſiue i gnarij lapidis non 
eſt occaſic 10 / lignorum attritu / ignis elicien⸗ 


dus eſt. 


I ſhall odds me n tode goolis) or frog iynnen 
clothe;halſe brent:to make tynder of. 


Conquiram fungos aridos / aut ſemiuſtum 
xilinum / ad exti 3 e ſilice ſcintillas. 
| b 2 | | 


4 40 — 3 


* 


nh COQVINARITS! 

we lacke matches to take fyre oft 66 
Deſunt ſulphurata: ad excpiendosignige 
na ſemina. 


The crekette lyueth in the rayddts of the fervent 
fy res 


Pyralis/vely potius pyrotus Pl in ardiris ais 
medio viuide agit. 

I lacke a fyre pan/and andyars to \bets vp the fuel 
Careo ignitabulo/etalarib9, vel ypopyrgijs 


quibus cõburenda ſuſtententur. 
| Makea fyre in the furnes and in the ouyn. 


Accende ignem ĩ camino/ vel fornace/ et cly⸗ 


bano. 
Caſte char cole or ſee det in the herthe. 
Inice in focum carbones yſtfes/aut foſſiles. 


The ſhanke or tonel of the chymney voydeth nat 
the ſmoke, | 


| Infumibulum / ſiue fumarium male fumum 


emittit. 


Lette the wodde berat brynge no wodde but that 
that wyll nat ſmoke, 


Ne inferat calo ligna /niſi/ quæ ſunt acapna 
Haue out that f yre brondejleſt he ſmoke, 
Aufer! vel | extingue torrem ne fiat titio fu- 


migans. + 


Brennynge colis of palme creckeps re rongeibut 
geueth lytell heate. 5 


Prune ex Pelma ſunt viuaces;led lentæ. 


ET MACELEAKTI 5 Ia 155 
who hath take awey the frre von os ſhouleß/ 
Haken lit fg per 6 Ab bl + 
Gether ſhyppis a dlytellſiyckis 8 fede the ns 
Colligeaſſylas/etaliacoculaif omitẽ rss 
Preſſe, vp the Porgte and paninize. N f 
Cura omnia coculaa 04 39nd s 1 
Fot lacke of belowes lone with thy mouthe, 
Deffectu follium eſto ſuffitor. | 
Brynge the tongis. 
Afﬀer formucales/ſiue ptunicipes Sue 2-11 
Theſe benys j peſon | wortis wyll beynough anon, 
Coctiuum olus/autlegumen eſt. 
Braſen veſſel lyned within with tynne ben the 


meate better ſanoved:and kepeth the veſſell from 
canker:and maketh them weye neuer the more, 


Incoctilia vala / qu bus ſtannum illitum 
ſaporem edulijs 1 reddũt / æru ginẽ 


compeſcunt: nec pondus augent. 
Hange vp this veſſell with the potte hokes, 
Vas boewas lulpende... 
The potte ſetheth nat yet. 
Vas non rin 
The meate is ynoughe ſas I'wene i: / 
Cibus percoquitur:vt mihi fert goniectura· 
Stue me this eocke / in an etthen pott. 
In cucuma / ſiue teſta / hunc gallum gallina- 


ceum mihi coque/velelixa. 
This bote muſte be ſodde in a great ceaudton 


Hic 1 

Sethe this in a pan for 

Goque hoe in aher dad Werne 110 
Seththis in a poſfenet by Hym ſelfds“ 381 1 2 
Coq ue hoc in anuilla ſeotſftmod 01: 27 "all 50 
Set tors a treuet to bere — 2 £1177 


Siſte fite erlpedemuſtue tfytrop im 99 5 aft 


OJ: 31 1 
nendum aæntim u. 


Let vs haue trypis chetterlyngis and try fiat. 
bys ynoughg2211ITQ 991) eee 


Suppedita nobis aulſevctia autant. 
This is eb 1612}50J 
kg hn — 1 115 ens and 


e Dy wn nf; gn 

Videjie robe deſſht aue deck pins 
taria. | {15 %IH8 7 > 0.4 [10 157 4485 

Ley this fene in bryne: left belege. 17 25 
Conde hanc carnem in Mtriane n 


A few herbes wel chopt to zt wyl make theſe e. 
of good pottage to an hungry man 


Pauca olera minutim conciſa / minuralfaci 
unt eſurienti dulee i 

vyll fũ clowes 6f gatlyke and tape thei, [tide 
Allij nucleis'mebranulas detrahe/et eos <6: 
Pyll this onyon: and all to choppe hym. 
Detrahe tepe taliã et ipſũ minutim cõcidito 


} 


A 


MAGSLEARITS 2d 
Shyttetheouynemon 
Occlude prefurnj) 


There be no e the 
Non ſunt᷑ lachiana in la 


uud hafleaherhakypges / 
nm. Woman, amr 


— 1 


15 6 


21 
I 


Drawe {tis th a ſtrayner ones gs twyſes. 


ſtore, 


portunos vſus. 


acin popina curati; i, 


at the. open 


A*% is Fs 


Eme.XILreſticulas i par tm 


o! 4 7s 


A 10231 


n/efcond 


1 olg! 


17 
14 


IE 21 


He thynketh no — alte bene. 


Tranſmitte id per cetaceum mel aur iterũ 
Bye h doſer ropegot — p 


„VI 10 2179} ter 2rgget 1% K 
#, 


That chat my, B 


hall full,” 
Quod me®nequit coqynspg plata, 


This meate is all to 'brent, 


Hic Shop prin ory 1 uſtis th. 


waſſ he all — 


caudron or pd 
vpon the ſqu 


Omnia 1215 5 


bou 


fete 9 01 


Ala epilis beben Mes- f 


eee 


ppl 


ne 


to in caldatio gu, olebete miliatie /ſiue hipno 
lebete-erdiligentes tetſa in lauatrina / ſiue vi 


uario coHlocatgh tryin (ys 1 


alli 


Take a uyſpe of drag adden ee this 


potte 


Fl 


411 
# .3 3 


2 4 : 


K 
T3341 DJ Ff! 


— 
12 
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DE COQY kNARIES 


Cape mani 1 pulum ſti lacounreunivinere? 
a fra aden egen 


Set the erchen potte by hym ſelfe bor probynge. 
Ollam ſeorſareſtarac/ne allidzturyt 7 
See tharwelatke neuer a veſſell full of clene was 
| terathandds (5:5! r 533: 190 51531 ite | 1 
| Vide-nedefieaquarium raquariolum,ſiue 
ſitularjum in promptu. : 

| 10051 0e ſe andban ingyn to! drawe water 1 
lyghtly| and 4 4 + | enly on os 
6 airs lnidraulicaorgana-: CTE 21 ge © 

Theſe raggis wyll ſerue for kyt relbthiees!! 7 0. 

Nee later fragmina penicalis ſunt vſah”- 
Ley this meate in trayes and flekis, 1:1 r: 


Repone hos cibos in conchas fue ludos; 


d enen ee, n le b. 
ene eile pat Fare bedr 0719! pops bo 


(4 011 IIS : 


Emunda alueolum. 
M 1 a — aun 


ONS ehen 8 1125 5 Wl, = = 


Geue me the oyle v 


Da grerarplechitymirel rap 
The coloppis cleued faſte 8801 e feder "3 
bottom Mice of oyle dr oppynge 0 ot butter, 


Offe/veluffelles fundo ſartaginis heſerunt 


olei diſtillationis / vel butyrideſydetio, © nn 
Thou fhalt haue a calee baked vnder a pan. 
Habebis panem teſtuaceũ,/ ſiue ch bande 


MACELLAR I 1 85 
Lay colis vpon the pan. 
Congere prunas ſuper teſtum. 
Jlloue no meate dreſſed ynder a bake pans 
Recuſo teſtuace. 

Caſte ſtekis ypon the grydyron. 
Conijce pulpas, vel pulpellas in cratem: 


A ſoudeat j for lacke of a btoche or a 7 roſteth 
his meate vpon his wepon made lykea broche. 


Miles loco veru/cibum veruto torret · 
Stere the potte with the ladyll. 
Verſa / vel agita cibos tudicula, 


Theſe dyſſ hes wolde be marked with a markynge 
yron. 


Patmæ / vel patellæ tudicula ſignandæ ſunt. 
Fet the fleſſhe hoke. 


Da creagram / ſiue fuſcinulam tridentem. 
Fet the powder boxe. 


Da pixiclem/piriddulamiſt ue pixideculs aro 
matariam. | 
The dreſſy ynge knyfe is dulle. 

Culter popinarius hebet. 

I his is a very ſharpe grater. 
Tyrocueſtis aſperoſe foraminatur . 
Geue me grated bredde. 


Da diſtritum panem. 
The morter is braſſe or coper: and the peſtil is yrõ 


Mortarium eſt ex ære cyprio/piſtillũ 5 
Bete theſe almons in the ſtone morter. 


Tunde / & tere has amygdalas in lapidio 
3 FOR 


JEM EET, Mw x E 
3 2 A e ot 2 
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DE COQVINARITS: 98 | 


mortario. 


Of. IIII. or. V. thyngis heroes ſiatle 8 in 


a mortet / and well ſpyced: may be made many dys 


uerſe ſeruyſes / ſubtylteis / and cõceytis with ther 


brothes and ſaucis. 
Ex quatuor aut quing oblonij / in coquina 


rio / mortario pila minutatim diſtritis/fiunt 


plurifariam / moreta⸗/ embammata piperata 
cum intinctis / intritis/et ſaporibus. 


Muſtarde is made in an hande mylle or a querne. 


Sinapiũ fit molis manuarijs / truſatilibus:ſi⸗ 


Some loue garlycke ſauce / ru chiromyli is 


vinaker and peper with roſt byte 


Partimalliatim/partim Piperatim carni ibu⸗ 
balæ toſteadhibent. | 


Here is a good ſauer of mete. 


Suauis eſt hic prandij nidor. 
He is a bocher able to brayne a calſe with his ſyſt 


Lanius eſt / ad pugno excerebrandum vitu⸗ 


lum potens. 


Great authors wryte of the office of a baker [coke 
and cellerat:determynnyge / that they that doo 
this offices ſnulde be chaſte;2 and contynent. And 
ther fore cuppis and meatis j ſhulde nat be hãdled 
but of children / virgyns / nat yet hauynge a berde 
or of hym that lyueth very chaſte. And if man or 
woman Thulde do it: firſte to be waſſhed in renyng 
or welſprynge water. | 


Crauiſſimis authoribus placuir.e | eũ / qui pi⸗ 


ET MACELUARITS „d 158 
ſtoris /coci/aut cellarij officiũ luſceperit, 08 
ſtũ gſle / cntinentẽq; eee 


e er vel 


vir / vel nin Eb Al faut per: 
ennjaqua/priulg e e 


Gyue me ſo 18410 Fas Tas here nemo! 
Da ſuccidiã ad imbuendum hoc obſonium, 
Make a ſoft fyre: 2 fede it with drye ſtiẽkis: and 
1 the ofte vith ant Ricke xl it ſetbeth 
Ignem ſentũ darts is  foueto 2/&in He 


110 
calfactũ Abbate cömouerg dicoqui 
Yfthe potte renne ouer:alaye it witha lytel fe 
water «- 5 

Si effertiere ceperit vaſculam/ aq Hoide 
rore bullitionem compeſcito 9 bt 
Pulle awey the ſtickis: and the boylyng wyl abates 
Subtracto igne in ſe redit exundas. texyor, , 
Skeme the patte with a ſlemer. 
Deſpuma redundantes feces deſp pumatorio 


Se the ſpicis be poundez and ſafſed: . andbroughe 
into ſmalle powder, aryl 


Qurato: vt hec aromata tun dantut/ et crihel⸗ 
lata ad leuiſſimum redigantur. ATA 
Labour this ſtouffe without any ceaſynge 


Diutiſſime hanc rem agita. | 
. 5 


4 1 1 ＋ * 5 5 _ * * * « % 
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DE COQVINARITS. 
Let ny your leere pottis ſtande the monthe down: 
war 


Ponantur omnia vaſa inania penitus ĩuerſa 
Dreſſe your meate thus: and ye ſhal haue a woun⸗ 
der Ar- therin, - | 
Si ita cibos curaueris miraberis. 
Take ſuche a ples [1 that be fauteleſſe. N 
Elige mala ſine vicio. 

Apples that lacke theyr talletcan nat dure longe 
Poma petiolis vidua / haud diu viuunt. 


'Yf ye kepe fruyte: beware the one touche nat the 
other. 


Si ſetuandos fructus ſtatueris caue alter al- 

| terum contingat. <P 
All to waſſhe this meate in water. | 
Aqua hoc obſonium vexa. 
Pare and * out the core and rotte out of theſe 


77 ris clenly 


ec pira d enter purgabis. © 
Cutte this fleſſhe into daleys. | 

| Contideshas'carnes in teſſellas. 
| Empte the boket into this cauderne. 
In hunc cacabum vrnulam exinanito, 


Vnſette lekes be of more vertue than my that 
be ſette, 


Porri tequieti franſlaticiſ 87 preſtanei in me⸗ 
dicina. 
This ſtouffe muſte be ſpredde very thyn rede 
Hac materia perꝗᷓ t tenuatim pduci oportet. 


* 


1 


\ 


ET MAckLILARIIs ifs 
| Heeol theſe hexbes in ſcaldynge waters - 
olera in aquam caldam ſ 


Mynſe all the thryfte of the fleſhezand mengle it 
with the ſpices 


Compedium pulpec concide / et aromatibus 


commiſce. 1 RITES Sf 33 5:75 


 Throwe them into Ane anner: Ka ſtampe them: 


and than let them boyle together; and if ye wylle 
caſte ſpyce thetto· | 


; nf 
Conijceeain mortarium / et contrita ſimul 


ferueant / et ſi libitfi fuerit adiicies aromata. 


Take onyons and choppę them ſma ;and tra ne 
them:and caſte them 125 the acer r 


Cepas conciſas / et expreſſas i in ius mittes. 
Caſte a handefull of ſalte into the potte . 
pugnum falis in vas . e 
Put a very lytell dele of oyle to it. 


Olei pauxillum ſubinſtillabis: 


Do nat only ſtampe the almons: but alſo grynde 
them / with ruſſhynge and rubbynge rounde. 


Amygdalas non ſolum tondes / ſed 1201 ro 


tando perfricabis. "In 

Some wodde maketh no aſſhes or FRET 
Quedam ligna/nung caſſeſcant in fauillas. 
The fyre is almoſte out. 

Ignis tabeſcit / vel tabuit. 


Mynſe them bothe to gether 2 and they wyll make 
good meate. 


Ea cõminuta miſce /et fient dapes. 
c 3 


of 
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DE TRICLINTARIBVS: 
C Triclinaria / et conniuialia / eum hijs/quꝭ 


| fieri ſepenumero ſolent W loci: es 


ö 


| Nen | ; * 1 a | ] : T ' 5 1 {4 


HEY Fnarto lx TO 

Is a feſte:make daungerouſe couxteſye 
1 hose they ſhallſytte in rde. 
1 adhibẽt vr⸗ 


e 0 uandam cuncktionẽ⸗ 1 


| Qatis cerimonijs. 1 75 
He ſhewed many goodly KP of nurtures 
Exhibuit plurimas elegantiolas. 
He brought forth a wrethed cake: with fyne cheſe 
Striblicam.appoſuit/cum lectiſſimo . 
The dyſſhes of his table were tree. 
Vaſa deoileniaria erantlignea. | 
Thou geueſt me one cuppe of drynke for a nothers 
Subicis mihi pro vno poculo alterum. 
Let vs haue a ſalet. 

Parentur nobis acetaria , vel paretur nobis 


— eren eee 160 
ex yba 0 J Snum Dino” ſos Nie | 5 
ele pate wilzdaues t. ort (Ter 8 
Affet ba ad hoc cõdimẽtũ Aiuideda; 
Fet 4 voyder'to haue @vey this ſcrapelettis, '' 
Affer analectariũ y ad ablegandas cib drum 
quilquiliae, * 75 Ai 
of! 4a ſto 3 Apen 
Recits? blett in atet 1 no rediditie 7 vitade . | 
I yete rye bredde far no n 0 6887 grſhenelie: : but St a 
poynte of pH TERRY 5 noi 
Velcor Cligmeopane non anarttzr / ſed tus 
endæ ſalutis gratia. n uind 
Let vs haue chekyns in pyke ſauce,” 155 
Sint nohis pulli gallinacei in origaro. 
Geue me of your ur howſolde bredde, | 
Datede pane ſecundo/vel cibatio / vel ſect 
dario / vel plebeio. 
I loue ſyder / for Iwas brought vp with it. 
Amo pomaceum / * eſt mihi quaſi gemi⸗ 


TID _ 


Bet fo fo r bare. 


nus potus. 
I loue wyne with ſuger / or any 9 — tngredyent, 

Amo merum meracurn. 

This wyne is done or paſte the beſte, 

Vinum eructum eſt,aut vappa- fyere. 


This is gtene wynezand may be kepte tyl: a nother 
Vinum auſterũ eſt et in alium annũ recõdi 


poteſt, 


c þ 


W 
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DE TRICLINIARIIS = 
This is rype wyne: end muſte be dronke at ones, 
F molle eſt, & propere erogandum. 
This is a ſtronge wyne and nedeth to be alayed. 


Vinum plenum eſt / et aqua diluendum. 


This is a courſe wyne or feble;good f for a ſicke mã 
in his recouere. 


Vinum tenue eſt / conualeſcenti dandum / 
Houſolde wyne:ouglit nat to be ſttonge. 
Cibarium vinum / plenum eſſe non oportet. 
This is freſhe wyne:and very ſwete. 
Freſcum vinum eſt / atqʒ odot 

Here is leude or naughty wyne. 

Vinum illaudatum/vel 420 

This is but rochel and raſcall wyne. 
Tortiuum vinumeſt. 

This is fyne wyne of the grape bym ſelfes 
Protropum vinum eſt. 

This is true malmeſſey. 

Creticum vinum eſt. 

This is muſte boylde to the hal fes 

Defrutum eſt. 

This is muſte boylde to the thirde parte. 

Sapa eſt/ſiue hepſema. 

This is no natural wyne: but made by craſte. 
Hoc vinũ nõ eſt naturę: ſed ingenij opꝰ eſt. 
Grene wynes be ſtoppynge. 

Auſtera vina/ad cõtinendã aluum faciunt. 
All ſwete wyne is litell of flauer. 

Omne vinum dulce / minus eſt odorum. 


DE TRICLINIARIIS x6; 
The thynner wyne the more it is of flauer. 
Vinum, quo tenuius / eo odoratius. 
This is very grene wyne: good for medycynes. 
Omphacinum vinũ eſt medicamentis vtile. 
Grene oyle good for phiſicke. Tg 
Omphacinum oleum medicinis conducens; 
wyne of the fyrſt pteſſynge muſt reſt or it be ꝑfecte. 
Muſtum ſtet oportet ante maturitatem, 
wyne of the ſeconde | or thirde preſſynge: is good 
for ſeruauntis. 4 5 
Lora eſt/ſiue deuteria operis diſtribuenda. 
This is true wyne j but very ſmalle. 
Villum eſt / ſed minime adulterinum. 
The draſtis of the wyne be medicynable. 
Floces ad medicinam conferunt. 
Racked wyne may be dronłe ſtreyght after the cas 
„ 0097 13D get 
Defecatum vinum a vectura bibitur. 
This wyne drynketh of the lyes. 
Fecatum vinum / ſiue trigmon eſt, 
This wyne is vtterly gone: & ſerueth for nothyng 
Vappa eſt nulli vſui apt _ 
This wyne is turned and foyſted. 
Vinum acet et mucet. 
In the begynnynge of the worlde men dyd eate as 
Cornis. | | | | 

Mundi rudimento homines querna glande 
Geue me my breke faſte. [ velcebantur. 
Da ſilatum / vel ientaculũ. M 
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DNTRICLINIARIBVS! 
I loue roſte meate without ſauces: 
Ama aſſum procul condiments. ie 

we wyll ſuppe without vnder chooyres * 

| Genabimus ſub diojnondiuo.':: 
This bourde ſtandetii euer without the houſe, 1 

Heæc menſa ſubdialis eſ. 
I wyll ſuppe in the ſommet parler- Matz ie din 
Cenabo in dieta/velcenatione. 

I wyll geue the one days meate and drynke. 
Suppeditabo tibi vnicam dieta/vel diariũ. 
Heeaneate no meate but dente meat. 
Is cupedijs / aut cupis veſeitur dumtarat. 1 
Yfthou wylt none bt this meate go tothe cokis . 
Si hos cibos faſtidis /ito ad cupediarios. 


They that fede gredely:and gete them a great bes 
ly:become withchi ken with det he. 


Qui pinguem/ et turgentem aqualicii/yel; az 
qualiculũ ſtudioſe alunt;mott tẽ parturiun 
we were ſerued with nutte ſhalis. 
Appoſita ſunt nobis nucuii putamina . 
Thad leuer haue a fatte trype than a eapon. 
Omaſum apud me præſtat capo: 

I haue but martylmas befe; bacõjand ſuche other 
Non eſt apudme edulium/niſi ſuccida. 

It is a token: that thou were nat an hungerde. 
Indicio eſt / te fame non fuiſſe ſtimulatii, 
The cater byeth very dere catis. | 
Obſonator caro foro emit obſonia. 
Put roſmary into the cuppes 


DE: TRICLINIARTBVS:- 

Inde rorem marinũ poculum © 
J hate whiſterars:and ſpecially at the bonds. | 
Odi ſubmiſſim fabulantes preſertim ĩ mẽſa. 
Ye ſuppe to longe: and hurte your nature, | 
Cenam protrahitis ĩ valetudinis detrimẽtũ. 
He fate beneth his wy e. rere; 1 
Cubabat lub vxore. 
He ſared well;but he yete his meate cahelys 
Conuiuabarur large: ſed raptim. 
I may nat come tyll rhe halle be ſerued. 
Venire mihi non licet / niſi cibis you enfuers 
ſam aulam appoſitis. 
He occupied 1 no ſyluer veſſell or plate. | 
Nullum vas argenteum in vſu habuit. 
He ſate in an yuety chayer. 15 
| Conſe: dit in cella eee eburata vel ex⸗ 

e ſuppynge place is redy. ¶ ſecto ele 
Cenacü ula eſt inſtratum. LE <lephante, 
I ſhall teeſt the. 
Lnuitabo te / vel conuiuio excipiam /n6 cõ⸗ 


uiuabor / vel conuiuabo. 

I wyll be at thy ſeeſt. | 

Conuiuabor apudte. 

I ſhal geue veniſõ at ſupper through all the halle 
Dabo cenã rectam ex venatione. 

There were many deynty dyſſ hes and delycatis. 
Illic erant 3 Wa et cupidię ciboꝶ 


6 There was coſtly fate j or dyC 


alia fareimina. | | 
| Haue this roſemary out of my cuppes 1 880 


„ 


DETRICLINIARIIs 
and plente. | 
Precioſa obſoniaillic erant/et ea copiola. 


The halle is of great largenes,.. 
Triclinium ample eſt laxitatis. 


I loue no redde herynge or ſprottise 
Non guſto fumoſos piſces. 
e ſhall eate parmeſon cheſe. 


Edetis caſeum parmenſem. 

This bredde js olde and venyed. 

Hic panis carioſa eſt vetuſtate attactus?⸗ 
we were ſerued with yſynges / blodynges and other 
podyngis- 
Appoſita ſunt nobis iſ ca ſanguinicl / er 


Exime libanothim e poculooo -- \ 


Shelle fyſſThe be beſte / whan they be wi ich ſ patmer 


and ſcale fyſſhe worſte: though the comon people 
thynke the contrary, 


Concharia/cruſtag! intecta.tũ ſunt optima 
cum grauida. ſquamoſi piſces cum ferũt: de- 


teriores habentur.eſto vulgus cõtra ſentiat. 
The male fyſſhe is bet? thi the female ſaue a few. 


In piſeibus / mares foeminis ſũt meliores ex- 
tra PAUCOS. 


| Ther be groũde ſnaylis: and freſhe water ſnaylis. 


Suntlimaces / ſiue cherſiuæ. func etemydi, 
ſiue lutariæ. 


DE TRICLINIARIIS 163 
Some loue to eate ſnaylis. 
Sunt chelonophagi. y 
Theſe apples dure an hole yere. 
Hec mala perennant. 

Theſe dure a yere and an halfe. | 
Hec ſeſquianno durant. 


Corne that is late rype maketh nat the beſt brede. 


Cordum'frumentum/ ſuſpectũ reddit panẽ. 
He loueth ſofte cheſe very well. 
Fiſcellus eſt. 
ete nat a morſel of bredde to day. 
= Ne e vnam quide panis bucceã guſtaui hodic 


In wynter I ſytte in a loye parler;inſommer in an 
hyghe. | 


Perhyemem prandeoi in dieta:vel cenatione 


per æſtatem in cœnaculo. 

The table clothes be all to totne. 

Mappæ tricliniares ſunt laceratæ. 

In the rouffe of the halle hangeth a lanterne has 
uynge many corners: in euery corner a matche brẽ 
nynge / or a candell. 

In lacunari triclinij dependet polimyxos. 


In ſtede of a burnynge matche in a lampe: we vſe a 
candell in a braſen canſtycke. 


Loco elichnij / in lychno vtimur candelabro 
orichaleeo / et penſili, 

He waketh by candell: and ſlepeth a day 
Lychniobiis eſt/et ad ſolem ſtertit. 
Snoffe the candell:and do out the ſnoffe. 


DE TRICLINTARTIS. 


Emumge e ee fungos. - 
| Hehatha great coupbourde of pl 
Eſt ei abacus argeteis/et aurets vaſt 8 onuſt⸗ ä 
Brynge a baſſen and an ewar. 

Affer malumũ / er Sutturnium e 


vel manalem... . Fs 
Klaue ayey all:that i is Y vpon 5 bone... CLAS 
Aufet omriſa epitrapea 1.1. 
I haue a bourde of cyprys. - SOL TIE, 
Eſt mihi menſa cupreſſing;, 


Smelle feeſtis come Vncalled: but they well, paye 
naught, C 


Ceni petz/etacleti accedunt fon vocal {ed | 


abeunt aſymboli. 1 
Ye ſhall eate bredde of newe whete. 
Edetis panem citanium. 
This floure yas ſyfted: :but neuer bulted. 


Hzcſimuta cribto farinario led nag Jexcuſ: 


ſorio ſecreta eſt. 
The capon wolde haue had ſane with ſoppie.” 


Capo poſtulabat offas iuſſulatas. 
He 1 A with hym . II. flagons of redde wyne, 
Attulit duo geltende vel bãearia vini roſei. 
The tauerner hath dec eyued the. 4 
Oenopola tibi impoſuit. 

I come at no wyne tauerne or vyntage. 

Non ſubeo œnopoliũ. 217 

The ewar maketh a great bublynge. 


16 f 
Gutturnium magnum reddit phoebum, 
Sauce was founde by glottony. 
Promullisinuentumeſt gulæ. 

Fette a ſaucer:and thou ſhalt haue parte. 
Affer promullidarium/et pars tibi eedet. 
Put that henne in a platter. 


Tranſfer gallinã in paropſidẽ/nõ parapſidẽ 


Gete fruters and pan cakes, 


Inferte criſpos/s globulos/ſiue lixulas /et las 
Sana. EF 
Brynge fyggis and rayſons. | 

Inferteficos et marcentes yuas. 

Brynge pome granatis. 

Infer mala pyrina / punica / ſiue granata, 
He lacketh datis. 

Deſunt caryotæ / ſiue caryotidæ⸗ 
Here is a feyre cluſter of gtapys. 
Elegans bumãma ſiue bumaſtis eſt. 

The ſe grapis be very etly rype. 

Vue preciæ/atqʒ iuliaticęſunt. 

Put thy loues in a portpaynee | 
Codepanes in Pana rio / vel caniſtro/ vel ca⸗ 
niſtello. | 

Set vp this veneſon for geſtis, 2 Cas. 
Repone hãc venationẽ aduẽtoribꝰ apponẽ⸗ 
ve Fat haue no dynat: but a brekfaſt or a pytice, 
Nõ apponetur tibi merid1ani:ſed prandiũ. 
This is no brekefaſt;but a morſell to 8 with. 


DE TRICLINITARIIS 


WEE: * 


Begynne to me I pledge you. 


DE TRICLINIARTIS : 
Non eſt prandium ſed prandiolum/! ſue iẽ⸗ 


taculum. 
In the olde worlde they yete no ſod mete but rolle 


Heroicis temporibus carnæ veſcebantur nõ 
elixa / ſed toſta. 


Some drynke neuer but water. 


Quidat ſunt hydropotæ. a 


This is very fyne and coſtly cakebrede. 


Spongiatus et piperatus panis eſt. 
He is a frauncher and can nat refrayne wy ſelfe 
Ganeo eſt et comedo / neutiqʒ ſibi imperans 
He hath eate all the braune of the lopſter · FA: 
Comedit totum callum locuſtæ marinæ. 


Propina mihi/redoſtio. 
Thou fateſte neuer but very well. 
Suntnung non eſculentiora cibaria tibi. 
Geue me of a fuckynge lambe. 
Dato mihi de agno ſubrumo. 


No meatis maye be ſette a fore hym:but = they be 
exquyſite: and — s deuyſed. 


Nulla poſſũt ei apponi / niſi edulia ganeata. 


I ſhall brynge a deynte _ he. 


Afﬀeram matteam. 
I hate theſe ſeſti but of ſeaſon, 


Odi intempeſtiua conuiuia. 


He was brought a ſlepe with eatynge of mylke. 


Lactis hauſtu —— bert e eſt. 


DE TRICLINIARIBVS' 165 
J loue no cheſe; whether it be ſofte or hard. 
Non amo lac concretum / fey tenerum / ſeu 


duratum. 

This is good hol ſome meate. 

Hic cibus vitalis eſt. 

This is patellous meat 

Cibus mortiferus / aut letiferus ſt, 


Vitelars thryue : by getherynge of good felowes 
that haue — mouthess 


Cupediarij diteſeunt concurſu ſodalium. 
Thel fyll he 1 wynneth this lente. 
Cetarij rem augent hac quadrageſima. 
For lacke of tethe I cham my meate but eaſely. 
Dentium defectu cibum ægre conficio. 


The m6kis of chartethouſe: neuer ete fleſhe mete 


Chartuſienſes carnarium nun 
I loue well ryſe ſodde in almon m 


Libenter e alica amygdalino lacte con⸗ 


coctam. 
Rere ſuppers ſlee many men. 
Comeſatio plurimos occidit. 
T eate no white meate to. day > 
Non comedo lactaria 8 lacticinia. 
we ſhall drynke methe or metheglen. 


Bibem? mulſum/uel mulſam / vel hydromel 
non medonem. FEI 


+ mand 


Hedrynketh wyne alayed 
Bibit vinum ndiutum,non lymphatũ. 


DE TRICLINIAR IBVS 
He drynketh wyne vnalayed, 
Bibit vinum meracum yel meracum per ſe, 
Drynke wyne meſurably. . 
Bibe modicũ vinum. non parũ /vel paruum- 
I haue gethered haſylle nuttis. 

ö Collegi nuces auellanas pręnoſticas vel põ 


ticas. br 


haue eee walle „„ - 
Collegi iuglandes/yel baſilicas, 
1 an, 2 boug talmons, 


Emi le vel nuces gręcas: vel thaſias 
I haue getherde cheſten nuttis. e 
Collegi caſtaneas / vel heracleotas. 

The butler wyll geue me no drynke. 

Pocillator mihi negat potum. 

Ye ſhall drynke good maumſeys 

Bibetis probatiſſimum paſſum, 


HFHaſte thou e 


pranſus es? Etiam / non immo. 


He loueth well to be at good fare: but he wyll pay 
no ſcotte. 


Venatur pinguia obſonia: ſed ſymbolũ de⸗ 
trectat. 
we [hall haue a iuncket after dynet. 
App onetur ſecunda menſa/bellaria vel co- 
| piecorum. | | 

This fyſſhe fylleth a charger, 

Piſcis namozanum opplet. 


DE TRICLINTARIBVS 166 
He fareth all at luſte and pleſure. 
Opipare / et genialiter viuit. 
He fareth well at other mennys coſte. 
Laute victitat immunis. 
Iallowe nat this dyete. 
Non probo hoc genus victitandi. 
I dare nat medyl with ſalte fyſſhe, 
Non aulim attingere ſalſamenta. 
This fyſſhe is nat waterde. 
Hoc non eſt mature / vel plene 
maceratum. 
Lette vs kepe ſome of our dyner tyl ſuppers 
Aliquid prandij reponamus in cenam- 
He kepeth rere ſuppers tyll mydnyght» 
Comeſationes ad mediam noctem extendit 
He loued that meate beſte. 
Auidiſſimus erat eius cibi. 
Serue me with pochyd eggis. 
Appone mihi oua aquæ feruefactęe ex teſtis 
iniecta. 
This is good e meate for an hole man. 
Eſt cibus euchylus homini ſalutis compoti: 
It is queyſy meate for a ſicke man. 
Eſt cibus cacochylus homini valetudinario 


An henne egge newe and rere / is one of the chieffe 
meatis: that de made of. 


Ouum gallinæ recens et forbilei inter ganea⸗ 
tos cibos numecatur, 
d 2 


DE TRICLINIARIBVS 
The yolke is better than the white. 
Luteum/aut vitellus oui/albumini vel can⸗ 
dido præfertur. 905 
Of all ſpicis 1 loue a nutmygge beſte, 
Omnium aromatum / nucem myrifica /ſiu ue 
muſcatam habeo: vt przcipuam. „ 
The confection houſe ſmelleth well of ſwete ſpice 
Cella pigmetaria fragrantis odoris aroma-: 
ta ſpirat. 
I came a lytell to late to ſupper, 
Paulo ſerius ad cenam occurri. 
I haue ben at a wonders great feeſt; and a banket. 
Interfuiccene adiſciali / atqʒ pollucibili. 
Some preyſe cheſe / ſome blame it out of ſhedis. 
Caſeum quidam præcant / quidã execrãtur. 
Preciouſe cuppis be made of bugull hornyͤs. 
Sumptuoſa pocula fiunt vrorum cornibus: 


non bubalorum. 
IVyll no drynke: that cometh feb Gs water 


Recuſo potionem e pigri humoris ſtagno/ 
hauſtam. | 


> YI 


11! C Cubicularia / vbi etiam de andronſte bib⸗ 
liotheca / gynæcio . ſeu gynæco- 


nite, — 


DE CVBICVLARIBVS|& adnexis 167 
| HE BEDDE ST D E bors 
dis fell from the feete. 


\ | Fulcraclinepodiis exciderunt. 
1 This bedde lacketh ſtouffynges 
Hæc culcitra tomento caret. 


Some beddis be ſtouffed with wolle j ſome with flo⸗ 
ckis / ſome with coton j ſome with fethers of ſwine 
gooſe / or pultre. 


Quædam culcitræ infarciuntur lana/quędã 

tomento e pannis raſo / vel tonſo / quædam 

goſſipio/quzdam pluma/olorina / an ſerina 

vel gallinacea. 

The bolſter is to harde ſtouffed. 

Cernical nimio tomento eſt infertum. 

The pelowes be of fynedownes 
Puluini/ ſiue puluilli ſit ex plumea lanugine 

The quyſcions be to harde ſtou ffed. 

Puluinaria ſunt cõtumaci toinẽto referta. 

So that my ſhetis be clene Icare nat: though they 

be nat very fyne. 5 

Modo lodices mihi mundæ ſint: mea nõ re⸗ 

fert / etiamſi ſyndones lecticariæ non ſint. 

Ley the blankettis nexte the ſhetis. 

Linteolis inſterne plagas / vel plagulas. 


Ley vppermoſte a couerlet of tappeſtre warke / or 
aralles 5 50S 


Supernedi 


luatum. 


ſtendito tapetem pictum vel bel- | 


d 3 


DE CVBICVLARIBVS 
My bedde is couered with a daggeſwayne: Fas 
quyltes 
Lectus mihiintegitur gauſape & centone. 


Some dagſwaynys haue longe thrũmys and {agg 
on bot he ſydes;ſome but on one. 


Gauſapi alia ſũt en alia hethero- 


mala. 
Some carpettis haue cotton on bothe ſydis: ſome 
but on the one. 


Tapetium: quidam ſunt anfbünsren qui⸗ 


dam hetherotapetes. 
Al the chãbte is hãged with araſſe & tapſtte warke 
Totum cubiculum artalicis / babylonicilq; 


tapetibus eſt ornatum. 


The baudy thrũmys of the carpettis toke me faſte 
by the teetes 


Sordidi tapetium / et gauſapiũ fratilli pedes 
mihi implicuerunt. 
Fuery beddynge was rycher one than a nother, 


Queq; thoralia erant alia alijs precioſſora. 


Some haue curteynes: ſome ſparuers aboute ns 
bedde to kepe awey gnattis. 


Quidam curtinas velares/ quidam conopeũ | 


lecto eircumſpergunt / ad arcendos culices. 


The hangynge of the palayce was of purple / and 
chaungeable colour. 


Omnia aulea / ſiue periſtromata peripetaſ⸗ 
mata erant purpurewet verſi coloria, 


ET ADNEXIS 
All my bedde is take awey. 
Tora ſtragula veſtis mihi ablata eſt. 
I go into my chambre by a wyndynge ſteyar. 

Adſce ndo in cubiculum per coclium yel ſca 


las annuloſas. 85 

I lacke beddynge for. IIII.chambtes. 
Careo fuſtratu/vel iſtrato 2d.ILIL.cubiculz; 
My bedde is made ina very narowe corner. | 
Cubile inſtratũ eſt in angulo — 
The lampe hath no matches 

Lucerna non habet elichnum. 

I lacke a wete drafte in my chambre. 

Non eſt mihi in cubiculo colluuiarfum. 


I haue a ſteve | or a drye bathe ioynned to my 
chambre. 


Eſt mihi vaporarium / vel hypocauſtum cu⸗ 


biculo adnexum. 

Bb _ my bedde clenly without any playte or wrin 
| vile. 

Lectum mihi concinna ſine plica / vel rugas 
Hange a courtayne before the doore for lokynge| 
or porynge in. 

Appende cipariun oſtio/ad auertendam cu 
rioſam obſeruationem. 

He ſtalked to his chambre at mydnyght. 
Obrepſit in eius cubiculum concubia nocte 
Ryppe thys ſhyrte: for he is myſſhapt and ſowed. 


Relue interulam / quia perperi coneinnatur. 


DE CVBICVLARIBVS 
Bete the ſame ſmocke to my ſyſter for a token. 
Fer hancſubuculam ſono loco xennij. ._ 
Gette a ſponge to do this awey: for it fyleth the 
garmente 


Adhibe ſpongiam deletilem: quia veſts de- 


uenuſtat macula. 
Haue awey this ſpotte with a/ ſponge out of thre 
garments 
Emacula hanc veſtem ſp ongia. 

The lampe of oute chambre dothe vs moche com⸗ 
forte: whan the matche gyueth lyght. 


Lucerna cubicularis / magno eſt nobis ſola⸗ 


mini / cum lychnium emicat. 

The ſnoffe acombreth the mathe: that he ci nat 
burne clere. 

Fungi elychnium obſedent / quo minus cla- 


re lucem fundat. 


Se that I lacke nat by my beddis ſyde a chayer of 
eaſement: with a veſſell vnder: and an vrnall bye. 


Caueto / ne mihi prope lectum deſit ſella fa 
miliaris cum ſubiecto-laſano / ſiue ſcaphio. 
ne ve matula matella / ſiue matellio longius 


1 abſit. 
women couette to ſytte on lowe or ſote ſtolys: men 


vpon twyſe ſo hye. 
Fœminæ hipopodijs ſuppedaneis / ſiue ſca⸗ 


bellis cupiunt inſidere.viri ſcannis. 
Let vs nat be without a veſſell of clene water. 
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Ne deſtituamur aqualf matulaymatella.&c. 


Leye theſe mapa. ure! inthealmery of my 
ſtudye. 


Reconde hec monumentai in tablino! velf pi⸗ 


nacotheca. ' Pon | 
Tt is c6uenyetit) that a man Kavi one ſeueral la⸗ | 


ce in his houſe to hym ſelfe fro cdõbrance of womẽ 
Par eſt/vt homini in ædibus ſit andromatis 


vbi verſetur / ſine interpellatione mulierum. 


women muſte han one plãce to 1 fe to t 


Habẽda eſt mulieribus g yngdonitts fi iue egy 
at 


nęciũ: vbi ſe tricẽt et mũdũ muliebrẽ tecõ 


Some haue great mynde to women: and ſome hate 
them as moche. $91 


Quidam ſunt gynæphili quid miſoginzi- 


an in eas exercent. 
T haue an hyred chambre at London. 
Eſt mihi meritorium cœnaculũ Londini. 


He that ſaue ſom women out of theyr aray: wolde 
haue leſſe corage to be ennamoted vpon them. 


Qui quaſdam fœminas cultu poliatas intu 


eretur frigidius ferretur in earũ concupitii. |. 


They whyte theyr face / necke / and pappis with ces 
ruſſe: and theyr lyppis and ruddis with purpuriſſe 


Candorem oris colli / et papillarumceruſſa -- 
mentiuntur:ruborem labiorum: et genarum 
purpuriſſo, N N 


DE CVBICVLARIBVS 

lakhs has vp theyr frekyllys: and ſtretehe abrode 
theyr ſkyn with tetgnother: and plucke out theyr 
heatls wi Ach pynchynge yrons / ax ſtyllathre. 


Faciei cutem tetanothris erugant. pilas vol⸗ 
ſellis pfillothroqʒ euellunt. 


They chaunge the naturall colour of theyt heare 
vith crafty colour and ſonnynge. 


Comaynatiuum colorem adulterinſs /et in⸗ 


ſolatione permutant. 


Honeſt womẽ that vſe none of theſe be more 
ly:and comended in theyr natural beaute with ſo 
bre delynge and good maners. 


Honeſtæ matronę nullis vtentes lenocenils 
genuinis dotibus ci modeſtia ĩ rebus / et bo⸗ | 
nis moribus/plus laudis indipiſcuntur, 


¶ Eaquile/et plurima- que ad id ne 
etiam de quibuſdam ſordidioribus: vt de clo 
acis/et id genus alijs. Caput. XIX. 


CRAFTY breker of an horſe with 
crafte and dylygent applyaunce wyll 
A make an horſe amble. 


Peritus equiſo/arulator / ſiueco- 
 clo:arteet induſtria / molle c gra⸗ 


dus er conan equis dabit, 


I haue boughte a geldynge: that wyll bere me 
_ throu gh thycke and thynne. 


INSTRVMENTO 170 
Emi cantherium / qui me per æqua et iniqua 


innoxie vehet. 


This i 18 great kykar ora flyngar: and therſore I 
wyll nat come on his backe? | 


Calcitro eſt:ideo eumnon 1 


Haue the horſes into the ſtable: and put hey into 
the racke and maungers, | 


Coge equos i plepevet foenũ cõijce ĩ pᷣſepiũ. 
Tye vp my horſe to the ſtay that he wander nat. 
Religa equum ad vacerram / ne erret. 

Geue me a doũge forke to haue out the dounge. 
Dafurcille ad fimum expellendum. 


Geue me an hay forke ora prõge to toſſe the hay 
and pytche it. 


Da furcam / furculam/aut furcillam ad ven⸗ 
tilandum / et tranſferendum fœnum. 
My horſe lacketh lytter to lye vpon. 


Deeſt equo meo ſtramentum/quo eubet. 


Horſis: that muſte renne for a wagertor for a gret 
erande be fedde with chaffe and barly bredde. 


Barbaricipaleis et zeatico aluntur. 

Geue myn horſe. III. horſeloues. 

Da equo meo tres pants farragineos. 

The later hey is feynt for horſis prouender. 
Coredũ fœnũ lãguidũ eſt ad equinũ pabulũ 
T lacke a combe to cory my horſe. 
Deeſt ſtrigilis/qua poliam equum. 
He that corid my hors or mule hathſtole my half, 
Equotriba v vel mulotriba capiſtrũ eſt furats 


E 2 
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DE EQVILIS 
Yf I haue a ſaddell/brydel/a rayne( a paytrel/and 
a croper/ and gyrthes: Icate for no traper. 


Si mihi fuerint ephippium / frenum/retina- 
culum / antilena / poſtilena / et cingulæ: non 


moror phaleras. 
who hath taken awey myn horſe harnes?e. - 
Quiſnam ſtrata equi abſtulit: 
The forſtall is full of gylte bollyonss 
Frontalia ſunt auratis bullis ſtipata -/ 
Ican nat rule the þ AER of myn hoſe without a 
ſnafulle. 
Equi mei tenaciam coercere nequeo ſine po 


ſtome. : 

Caſte all this fylthe into the ſynke, 

Abij ce has ſordes in lacunam. 

A man may trace hym out: by the lettynge fall of 
his ſquyrte draffe. 

— eius itus per foria. 

A ſegehouſe wolde be vnder the open aire betwene 
__ewo alte! 
Latrinę ſubdiali eſſe debent inter andronas 
The cõueyãs ofa pryuedraught is made through 
wallis by erthẽ pypis:voydyng the filth ito a ſynk 


Cæcæ latrinę fiunt tubulis fictilibus per me 
dios parietes excrementa in cauam lacunam 


_ deducentibus. 
Thou haſt nat coryed and dreſſ ed myn horſe. 


Non diſtrinxiſti mihi equum. 
Spourre thy horſe:but beware of ly fte and a caſtee 


INSTRVMENTO 17: 
Incita equum / ſed caueto/ ne ex eo effũdaris 
I haue an amblet: that ambleth with the wynde. 


Eſt mihi tollutarius / qui tollutim carpit iter 
I haue loſte my ſaddell clothe for flacke gyrdynge 


Dorſualem ami i per laxiorem cinctum. 


I haue made in euery place gutters and fynkis to 


auoyde f ilthe. 

Colluuiaria vbiq; ſtatui / atq; cloacas. 
The fylthe ſtycketh faſte and can nat paſſe forthe 
Colluuies heret / nec protrudi poteſt. 

I coude nat come to any wete draught or ſege. 
Nanciſci haud potui latrinam / aut foricam. 


He hath all to be ſmered the ſete:that a nother cã 
nat come at it. 


Sedem conforiuit / quo minus alius oportu⸗ 


ne accedat. 


They make me drudge: for to do al the fylthy war 
ke in the houſe, 


Conſtituunt me mediaſtinũ ad obiectiora / 
quęq; obeunda. 


CTHorteſia tam ad vtilitatem /ꝗ ad volupta 
tem: vbi de holeribus / et alijs herbis/florits 
fructibus/etratione holitoria. Caput. XX. 


1 3 


DE  HORTENSIBYS: \.. 


HE OLD E world made nothyng 
more of: than of gardy 


T Antiquitasinihil Prius hortorũ / 


cura mirata eſt. 


Tybery the emperour had a '\meruaylous pleaſure 
incucumers | in ſo moche: that theyr gardens / by 
craft rennynge vpõ whelis:were had out ew” 4 
in fayre wether,/ and ageyne in ermy wether ha 
in / vnto glaſen couert. 


Tiberio principi / curumeres / mira volupta⸗ 
te fuerunt expetiti: penſiles eorũ hortos-/pro 
monẽtibus rotis olitoribus / rurſuſq; hyber⸗ 
nis diebus / ĩtra ſp ecularium munimenta re⸗ 


uocantibus. 


Cucumers lackynge moyſture: crepe by them ſel fe | 
to water beynge in meſurable diſtace: and as mos 
che fleeth oyle. 


Cucumeres defecti/ad aquas modice diſtan 


tes adrepunt/ contra oleum refu giunt. 


Aleys in gardens j couered with v bing. and rayled 
Vp with wythe ſtakis vaute wyſe:do great pleaſure 
with the ſhawdowe.in parchynge hete. 


Subdiales ambulationes / ſiue hypetrz/for- 
micatisvitibus/ſalignis pedamẽtis innitẽti⸗ 
bus opacatæ ex vmbra voluptatem afferunt 


torrido ſole. 


A vyne cleuynge to his raylis / with his twyndynge 
ſtryngis: and lette hangynge downe his cluſters of 


| proue 


' DE HORTENSIBVS 17: 
grapis:maketh a pleſaunt walkynge aley. | 
Vitis clauiculis capreolis / ve pedamẽtis ad⸗ 


herens / demittenſqʒ luxuriãtibus botrioni⸗ 


bus vuas pergulam inſtruit ad voluptatem. 


Vynes of pryce: that for pleaſure ſhaddowe aleys 
ſhuld be lopped or cut about the. xx. day of march 


Generoſæ vites / quæ ad voluptatem pergu- 
læ accommodantur: quinquatribus ſũt pu: 
tandæ. ho W 
Vynes that ſerue for profite / muſte be kepte lowe, 
Vites / quæ ad prouentum ſeruntur: ad hu⸗ 
militatem ſunt caſtigandæ. 


In ſome groũde quicke ſettis with theyr owne rote 
ej ĩ ſome a ioynt cut of: with the ſpryng. 


Alicubi viuiradices felicius proueniunt/ali- 


* - 


cubi mallioli. 


Fl of wythy:groweth anon. 
al 


ea ſalicina illico facit radices. 
Veſſels made of the vyne tre haue dyuers vertues 


Vaſa vitiginea / multa pollent virtute. 


Yonge ſprynges oute of kernellys / or other wyſe 
made: make good plantys: if they be tranſpoſed. 


Seminaria/ſiue plantaria: ſi tranſferitur pli 
tas feraces ſubminiſtrant. 


The knotte garden ſerueth for pleaſure:the potte 
rden for profitte, . 


lorti ſeruiunt yoluptati/hortus holitorius 


e * 
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 =58 DE HORTENSIBVS 
1 It is wedynge tyme:for they come faſte. 
_— | Exherbationis eſt tẽpus / quia ſcatẽter ſaliüt 
Let vs walke into the knotte garden. | 


Ambulemus inxyſto/vel paradromide. 
The herbis be eaten with wormes. 

Holera campis et erucis arroſa ſunt. 

Some herbis dure but a yere | ſome bere yerely. 
Quædam herbæ eodem anno intereũt: quæ 


dam ſunt annuifere / ſiue annuicaules. 
Zenuy ſede ones ſowed wyll neuer almoſte oute of 
the groundes 


Sinapij ſemine ſemel ſato ö vix eſt locum 2 


berare. 

Colys after the fyrſte cuttynge growe the better. 

Braſſicæ a protomo viuacius creſeunt. 
Cabages be wonderſly curledde: and haue greate 

rounde heedis. 

Lacuturres et ſabellici / vſq; ad admirationẽ 


criſpantur capite in orbem porrecto. 

3 - he mo clouys a garlycke heed hath:the bytterer 

] 5 | it is. | 

L Quo plutes nucleos habet allif eo ẽ aſperiꝰ. 

Garlycke ſet and plucked vp in the chaũge of the 
moone ſhall nat ſtynke. 


Allium interlunio polſitumrer auulſum odo 1 


ris fœditate carebit. 
I haue loſte my ſettynge ſiyckezbut i if any ma hath 
take hym awey, 


Amiſi taleam/niſi quiſpiã eam n ſubduxerit | 


DE HORTENS$IBVS 1753 
A leke with ofteremouyn thereth a gret heed 
Porrum frequenti tranſlatione i in caputro- 


tundature 


wylde frute bemade gentyl 5 tranpoſynge of thẽ 
and graffynge diuerſe wyſe in gentyl trees. 


Mala / pira / et alij fructus e ſilueſtribus fifit - 
mitia per adoptionem / ſutculiinſitione/in- 


2 emplaſtratione. 


I wyl go into the horde houſe to loke whether the 
apples rottes 


Ibo in pomariũ viſum / ſi putreant poma. 


T wyll go into the orcharde to dryue aweye apple 
ſtelars. 


Ibo in pometum ad abigendum pomls 1 
diantes. | 

Here be feyre graffynge twyggis. 
Elegantes calami/vel teſſellæ ſunt. 

This tree bereth twyſe a yere or thryſe. 5 
. bifera / aut trifera eſt. 


hytte the apple houſe or frute houſe:leſt childrẽ 
te hauocke there. 


Claude oporotheca:ne pueri illic graſſentur 

who ſhall haue the kepynge of the appleve | 

Quis preerit oporophilatioo 

Theſe apples wyll nat laſte an hole yeres 
lecpoma non perennant- 

A ctabbe is a courſe apple and lytell ſette bye. 

Vuedo eſt pomum inhonorunmn. 
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There be lurkynge theuys about our garden. | 


Eſte fro the ſtreme to my garden, 


N y garden is well waterde: for a well ſprynge ren⸗ 
5 in to hit. 15 


Hortus meus eſt irriguus / quia! fons eum ir 


vede my garden for it is hye tymes 


Ortum ſterilibus herbis rep 
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Dietarij hortum exereent. 
I haue paled my garden rounde about. 


Pluteis hortum ſep [ie 


The gardyner hath A maner herbes for the pot te 


| Holitor habet omnifariam lacana. 


Theſe herbis muſte be waterde. | 


Has herbas oportet adaquari vel rigari. 
I haue a gappe with a ſcluce to let in and oute the 


ſt mihi incile cum ſepto ad admittendam / 
ntinendam / et trãſmittendam aquamf flu- 


uialem. 
Some herbes haue but A brut ot Balke. 91 


Quædam herbæ ſunt vnicaules. 4 


Some haue many ſtalkis. 


Quædam ſparguntur in plures mies 


iy gat. 


ur a dat per q 
tempeſtiuumeſt. a 4 


This herbe is hol ſome ageynſt many aſlealls. 
Hazcherba prodeſt ad r F 
ſanitatis. 


by l 


DE RE RVSTICA 174 
¶ Nei ruſticæ multiplex actio/et ſuppellex: 
vbi de agricolati one /de paſtu pecoꝶ:et alis 
nonnulla / vt occurrerint. Caput. XXI. 


HE FAVTE THAT THE 
grounde geueth nat ſo moche fruyte: 
T for mãnys fode / as it dyd in ĩ the olde 
tyme / ſome ley it vpon the barrennes 
of thegroũde ; bycaſe it hath borne 


ſo longe plenty fully: and is now waſted. Some vp 


the vnkyndenes of wether: but i very dede a great 
cauſe is for lacke of good houſbandry. 


Q agri priſtina benignitate mortalibus ali 
menta non przbeant-quidi eorum infœcũ⸗ 
ditati acceptum ferunt / ꝙ exiſtiment / vber⸗ 
tate nimia prioris eui defatigatũ / et effcetũ 
folum.quidam cælo / et intemperiei frugibꝰ 
noxie. Sed re vera maxima ex parte id accidit 


colonorum vicio. 


He that letteth his lãde to an yl houſbãde deliue⸗ 
reth it as it were to a tutmẽter to be al to rent, 


Qui agros ſeruili animo cõmittit excolẽdos 
eos velut carnifici noxie dedit. 
The huſbande man cometh truly by his lyuynge: 
and ſo it ſtycketh by hym. 

Agricola pius q̃ſtꝰ ſtabiliſſimuſqʒ cõſeꝗtur 
Take hede by what weyes thy neyghbours thryue, 
Quo pacto niteant vicini aduertito, 


After the maner of the ſoyle / ſo muſte the rent be 
loked fore. „ ; 
Pro ratione ſoli ſperandus eſt fructus. 
Thoughe the grounde be good of hym ſelfe: loke 
whether it be coſtely in maynteynynge! of repara⸗ 
cion: and implementis: for theſe thynges wyl eate 
out the wynnynge. 5 | 74 1 
Si ſolum quæſtuoſum eſt / videto tame ſum⸗ 
ptuoſum quoqʒ ne ſit / et inſtrumenti magni 
ne ſumptus quæſtum voret. | 


Call thy ſeruaunt to a ſure reckenynge : where 1⸗ 
bout he hath be occupied;and how moche he hath 


done, | 

Seruũ ad operii/operariiqg ratione reuoca. 
Scoure that olde dyche : and dygge hym lowars:'> 
Veterem eã foſſam terge/ et altiorẽ infodito 
This is a groũde good to brynge vp catel in: 
Terra alendo pecoris vtilis eſt. 5 
This is a gentill and a mery ſoyle. 

Hæc terra ſuauiter aprica eſt. 
This grounde was neuer houſbanded or tylde. 
Hoc ſolum eſt purum ab humano cultu. 
I dwell in a poore and wretched ſoyle j for it is bar 
ren and drye. * = 

Habito in ſolo minime inuidioſo / vtpote az 


rido / et ſiticuloſo. 15 

I dwell in a ranke and plentyfull contrey. 
Habito in ſolo pingui/fertili/et irriguo. 
A ranke grounde with yl! houſbandry is Ioſte. 


| RVSTICA c: 175 [1 
Terra feraciſſima male colendo ſterileſcit. e 
Euery eere of that lãde bereth at the leſt.l.cornis 
Singule ſpice eius terre: yt minimum ferunt 
grana quinquaginta. 1 
1 wy] eare: where neuer was ered before/or brekyp 
Nouellabo in ſolo/nung antea proſciſſo. 
we haue many dykis for maris and muddy groũde 
Sunt nobis plurimæ foſſæ ob ſolũ vliginoſũ 
Set raylis on bothe ſydes for fallyngeG. 
Figehinc inde pticas ad ſiſtendũ agentes. 

He goeth to huſbandry: and hath forſake ſcole. 

Cultui agrorum ſtudet / abiectis literis. 

Howe depe ſhal this trenche bee 

Quantum erit hxcſcrobs faſtigiata! 

I haue in myn harueſt ſafe, 

Recepi fruges incolumes. 5 

Myn hey is made in cockis/what ſo euer wether cũ 
Feœnum in metas digeſtum eſt / qualiſcunq; 
ingruat tempeſtas. 

The wodde lopper fell downe and brake his legge. 

Frondator decidit / defracto crure 

Make me this ſtake ſharpe: that he may be dreuen 

downe depes 5 

Dola mihi hunc palum in acumen: vt in ter⸗ 

ram altius adigatur. 

what ſhall I pay for a perche at a great⸗ 

Quãtum dabo pro decẽpeda in vniuerſum? 

I haue gotten a ſwarme of bees | with knockynge 
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DB RE 
of brafle ny. | 
Nactus um Examnen apum ea: rei 
vaſis. 
The LarenneS'e ad rankenoſſe of a lands is. s tobe 
take hede ol. 
Agri ſtetilitas / et feraeitas/ ft diligenter « cõ⸗ 


templanda. 
This corne is almoſt redy to be rept / for the earis 
beckethe. 


Hæc ſeges matureſcit / ad meſſem nutanti⸗ 


bus ſp icis. 

My cell is falſely chaunged in 12 83 | 
Pecus mihi interuerſumeſt interagendum. 
It is a good hors for the cart but nat for the ſadel 
Eſt equus carpentarius: ſed ad geſtationem 


incommodus. 
we lyue with martylmas befe and hand 
Lardo et ſuceidia victitamus. 


Take awey with a rake theſe hay ſtrawes: that be 
le fte behy nde. | 


Raſtillo has feſtucas abrade. 


The tuitis of graſſe:that the mower left behynde 
in the meddowe:muſte be had awey with a ſyeth. 


Prata ſicilienda ſunt falce, 


Hay is made vp in lytell cockis: and chan in great 
cockis or great hepis ſet arowe, 


| Foenum eolligitur i metas / ſtrues: uel cumu⸗ 


los / deinde in ſtrigas. 
N to late yenyd be feble and chort lyueds 


PR 


RVSTICA 176 
 Cordi/ſiue ſocordes agni lat inualidi et ma 


lignioris vitæ. 


Poore men haue leue to gether corne 43 grapye 
lefte behyndes, 


— Pauperibus / permiſſum eſt ſpicilegium & 


racematio. 15 | 


He hath moche pultry and lber in his yerde J or 
oonrte pl: aces 


Sunt ei in corte/ ſive ornithotrophio multa 


altilia. 
Geut tlie offe corne to the hennys. 


Da gallinis excreta tritici purgamenta. 
Ihaue. C. fatte wethers. 

Sunt mihi. C. pingues verueces. 

I wyll nat ſylle my ſtalant. 

Non vendam equum admiffarlum. 

A dogge hath all to haled my gelded dose 


Canis maialem 3 lacerauit. 


whan the broode henne hath leyed an egge or wyll 
ſ ttejor hath hatched:ſhe cakelth. 


atrix/cũ ouũ edidit: vel ouis icubatura eſt 


velexcluſit/glocit/fi ue glocitat. 

The hennis and other pultre be gone to rouſte, 
Gallimacię et alię cortis aues abierũt ĩ petau⸗ 
The henne hath. X. chekyns. rum. 
Gallina habet · & pulls gallinaceos. 


Truſte nat vpon thy neyghbours ; for hauynge in 
of thy corne. 


DE RE 


Ad * meſſem ne reieceris. . bio) 
This chariat muſte be vnlade. 
Hic currus exinaniendus eſt · 
Theſe be feyre and well farynge oxens © n 
Hezſunthilares et nitidæ boues. 
Theſe be famyſſhed oxen and pyned a ve. 
Heæ ſunt deformi macie confectæ boues. 
' Douys that brede in holys of the doue houſe haue 
* monethlye , +; 
Columbi i cellares in loculamentis periſters: 
trophij nidificantes 7 menſtrua ketuta ſunt 
fœcundi. 4 
This pultre muſt be cheriſhed 5 factrng mete 
Altilia turnudis ſaginanda luut,. =; 
Lytell hennys be moſte leyars, : -'! 
Pumiliones gallinæ ſunt e e 
 Anhargeis full of yron pykis to breke cloddis. 
Pecten ruſticus, eſt cratis ſtilis ferreis deta- 
tal ad diſterendas glebas. 


vhan harueſt is home; than begynneth pore be | 
getherynge of grapis! tand leaſynge of corne earis 


Conuectis frugibus / incipit Pauperum a- 


cematium et] picilegium. 


The good man muſt dele eaſely and courteſiy with 
his hyred men. 


Comte agat cum colonis paterfamilias fa- 


eilemqʒ ſe præbeat. 
Let hym call more ſtraytly vpon them / to applye 
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theyr warke / than todo theyr taſkis;for it diſple⸗ 


ſeth them leſſe:and yet more profite cometh ther 
of in effecte. 


Auarius opus 1 I pẽſiones / quoniam 
et minus id offendit / et tamen in vniuerſum 


magis prodeſt. 


Be nat to ſtrayte in exactionof thyngis of tell a 
uauntage — all cateleſſe. 


Nefueris vrgentior in paruis acceſſionibus 


exigẽdis / neqʒ rurſus in totũ eſt remittendũ 
Ofte ſettyng out of a ferme or a tenãty is naught 
Res mala eſt frequens fundi locatio. 


He that letteth oute his lande to hym i that com⸗ 
, mytteth it to a nother: ſhall baus plee in ſtede of 
4 payment. 


Qui fũdum ei locat / qui per alios eum colit! 


pro mercede litem ſibi intendit. 


There is nothynge better to charme one/be he ne⸗ 
uer ſo -lixthan to 8 that lie do his due warke. 


Nulla eſt maior / vel nequiſſimi hominis cu- 


ſtodia / ꝗᷓ operis exactio. 


Crafty huſbãde men ſey:that there be thre maner 
of landes | playne| bowynge / and hylly. 


Ruſticarum rerũ callidiſſimi/tria dicunt eiie 


terreni genera/cãpeſtre/colliuũ / & mõtanũ. 


That fielde is beſte: that is nat playne euyn / and 
leuell:but ſomwhat pytehynge. 


Campus preſtantiſſimus eſt/non equiſſima 
ſitus — nec ꝑlibrata / ſed exigue ꝓna. 


| DE R E | | 
That grounde boweth beſte: that is eaſely ſtykell. 
Collis eſt 1 qui iclemẽter / molliter 
adſurgit. 
Beſte hylly [grounds 18 nat that: the whiche is Th 


vpright/and ſkragged:but that j the whiche is ful 
of wodde / herbes / and graſſe, 


as eſt vtiliſſimus mon ſublimis et aſper / 


ſed nemoroſus / et herbidus. 


Some holde more with drye grounds: ſome with 
wateriſſhe. 


Quidam ſiecaneum quidam niguum folum | 


magis probant. 


The huſbandynge of a lande is none othertbut to 
eare it and ſeſon it wel. 


Colere terram / nihileſt aliud: :Jeam probe 
reſoluere/et fermentare. . 
That lande / that is fatte andygtton; is beſt: for it 


requyreth leeſt labour ande ſte: : and yeldeth moſt 
protite / and auauntage. 


Ager idẽ pinguis/er putris/preſtantiſſ mus 
eſt / minimũ enim poſeit / et quod poſtulat: 
exiguo labore / atqʒ impenſa conficitur. plu- 
rimum autem reddit / et maximos quæſtus 


præbet. 


Thycke grownde and fatte : De "BY" the 1 
for his coſte and laboute: with great encrea ſe and 
geynis 


Solum pinguiter denſum: impenſam coloni 
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laboremqumagno! rere, | 
There is no worſe lande | than that j the whiche | 
bothe dry and thycke: and alſo kene for it is harde 


to eylletand whan it is tylled: it- — — | 


the tyllat: and if it he 1 elegttt maketh no ſuffy 


ciẽt medowe or ere ther fore whether it be 


tylled / or vntylled:the tyllar wyll repente it: and 
thone it as poyſonde leyre. 


Nullum deterius habetur ſoli gen? d 5 quod 


eſt liccun patiter et denſum / atq; macrum: 


nne 


ctatum quidem gratiam refett: nec relictum 
pratis / vel paſcuis abunde ſufficit. Itaqʒ hie 
aget / liue exercetur / ſeu ceſſat colono eſt pe⸗ 
nitendus / ac tanquam Pallene 9 - 


dus. 


Lande welle watred withoute any coſte may be pro 
tyta ables. 


Locus riguus:ſine impenſa fructum reddere 


poteſt. 
boy ſon cauſeth dethe: a naughty groũde cauſeth 
hunger;the whiche is dethis companyon. 


Venenum mortem affert: terra ſterilis fame, 


teterrimam mortis comitem. 
Yf thou wylte makeerable lande of wylde lay lan⸗ 
de: marke thy lande wel / whether it be dry / or wa⸗ 
teryſſhe / ful of treis / or ſtony / auer growẽ with ry⸗ 
ſhe and reede:or with greſſe terne / brake; broume} 
or other buſſhes. p 

2 


difficulter tractetur: tamen nec tra 


2:8 
3 


Si incultam /ſi wi Sa regionẽ in agrorũ 

formam redigere pergis:locũ conſydera.ſic- 

cus an humidus / ne moroſus arboribus/an 
lapidibus cõfragoſus: juncone ſit / an grami 

ne veſtitus:ac ſilicibus et e s ve fru- 


tetis impeditus. 535 
Yf the grounde be moyſte of . mateſſe: fir ic N 
moſte A. dryed with dykis pryuey ot open. 


Locus abundantia vliginis humidus:primii 


foſſis cæcis / aut patentibus ſiccandus eſt. 


The growynge of ferne brakis / is diſtroyed by dyg⸗ 
gynge or earynge: and ſpecially } if Aroygfite after 
the grounde bedoun and foven with lupyne or 
benys: and ſo the groüde ſhalbe amẽded: and 1215 
auauntage come of it beſyde. 


Viuacitas filicis abſumitur arando: maxime 
ſi eodem tempore ſtercores et lupino/ vel Fam. 
ba conſeras. Ita cum * reditu: vagri me⸗ 


deberis vicio. 

Take a lytell pece of etthe i and ſ pryng it with wa 
ter and labour it in thy kidetthan if it begluiſhe 
and with neuer ſo lytell touchynge cleueth to thy 
fyngers lyke pytche / and ſquatted on the Found 
ſcatereth nat:it is a token of a fatte grounde. 


Per exiguiam gleba/aqua conſpergito,ma- 
nuqʒ ſubigito: tum/ſiglutinoſaeſt/et quis 
leuiſſimo tactu preſla inhereſcat / inqʒ picis 
morem ad digitos lenteſcat habẽdo eadẽqʒ 
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illiſa humo e e n. ſoli 1 5 
mentum eſt. 1 
He hath made a balke in the lande. 
Scannum fecit / tue crudum ſolumyeri inmo⸗ 
tum reliq ut. 
That graſſeſ that of his owne 1 ee 
with his owne moyſtirezis — for 8 
that: the whiche cometh vp by waterynge. 
F cenutn/quod ſuaptenaturaſucco ſuo gf 
nitur melius habetur/J guvi n 
elicitur. . 125 
I haue lodged the hey in the lofte. 
Foenum compoſui in tabulato. 
Iwyll nat purchace an vnholſome dweliyng groi⸗ 
de:though/it be plentyfu ll: nor an holfom ae 
that is baren. 
Nec foecundiſſimis locis inſalubtem agrum 
neceffcetis ſaluberrimum mihi parabo. 
Some thyngis muſte be done for pro — ſome 
for pleaſure. 
Quedam vſufructus / quedam voluptatis ra ta 
tione fieri oportet. 
Ther is no place holſome to dwell i i; bu it be hol- 
ſome all tymes of the yere. 
Nihil loci falutateeſt / niſi quod toto anno 
eſt ſalubre. 
The ouerlokynge of the owner is better | than the 
; hyrynge by informacione b 
3 


DF-RET 2 


Brous duainiple eoceſpittari;! 
a 


Some huſbidis haue more gaynis of averylytell 
groũd thã his neyghbours « of moche more groides 


Fit: vt aliquis in paruo, admodum agello lar 
pes multo fructus percipiat/ Zex ampliſ: I 
! e 


mis vicinitas, - 2171 1 
Loke that whete thou entendeſs to ſet vp kiſbinns | 
dry / the ayre be hol ſoine and luſty: the water kynd 


det lyght omg byithe ſoy great 1 growynge 
commod 85 | 
Fa bis / 7fe pectate 


HAGUE lebe de 


oportet: vt aer ſit ſalutaris et dae / aqua' 
ſalubris/et habitio facilis: 7 terra forcunda/et 


ſitu cemmoda- SJ; Orry t ine pq 01 7711 * | 
Placisthai bonatacombradwichdepsvaleysInot 
cloudy darkenes:be token of holſome ayre. 


Loca ab infimis vallibus libera: :et-nebula- 
rum noctibus abſoluta : aeris ene 


pollicen tur. 4 

Let the water be very 8 wi 1 any vil taſt or 
ſauour:nor come from puddyls: or ſtandyng water 
or veynis of metall. 


Sit tibi aqua coloris perſpicui id eſt nullius 
nec vllo aut ſapore/aut odore viciata proin⸗ 


de nec a lacunis / aut palude ducta: neue de 


metallis originem ſumens. 
Somtyme ͤthe elementis ſeme outwarde holſome 
ynoughe: and yet a pryue diſpoſicion / may haue a 
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noy ſome proprete 17 
Interdum ſalubritas ad ſpecier FOR 
elementis / et nihilo ſecius occultiorent nor 


tectior ſeruat natura. 


Feble ſyghte / dull herynge [and harde ade of 
brethe be tokens of anvnholſomeayre to dwell in 


Ofenſum lumẽ oculoꝶ, auditus haud pur 
et fauces comeatum liquid vocis ægre exer 
| centes:noxing cxliſpiritumconfitentur. 
8 ao paring pon Ne langle 149d che 
Rar; aut nulla i in pulmonihus / aut thorace 
cauſatio-puro aeri atteſtatur. 
This is the beſte grounde or nexte the beſts, 
Hic agereſt pᷣſtantiſſimus / aut ſecũdi merits 
Ne that heed out his lande to hym that boun⸗ 


dethe vpon hym ; ſtudeth to do hym ſelfe aſhreud 
done; and to go to plee for his owne good and 
ryght. 


Domino vel colono confinia poſſidenti/ qui 


fundum, vel agrum ſuum locat: damnis ſuis 
ac litibus ſtudet. 


il grtoũde yeldeth more wyne: and mefurably 

y better, The north wynde maketh vynis ple 
ods ſouth good: and ſo it lyeth i our choce whes 
ther we had leuer haue moche wyne or good wyne. 


Campi largius vinum: colles nobilius fe- 
runt. Aquilo vites ſibi obiecta⸗ fœcundat. 


. D E RE 
auſter nobilitat. Ita lalbitti noſir eſtplus 


nabeamus an melius. 
Agood huſbãde man yll wyſely ouerſe his flocke 
Frugi paſtor gregẽ diligẽter oculis luſtrabit 
I haue bought à cowe with calfe; Iwotte nat whes 
ther ſhe be good of mylche. 


Emi fordam. neſcio an ibunde lactiferartc 


Perabenture the oxe is gone that wey jor thyther 
from whens ſhe came. 


Forte bos eo tulit veſtigi a vnde adducta eſt 


A ſtaffe/ a ſlynge and a cerebale e the! harneys 
of a ſhepeherde, ' 


Sparus / funda/et pedũ ſunt arma paſtotalia 
Here be wounders feyre and large oxen : whether 


75 they be ſtole; I votte nat or doubte. 


Boues miræ [peciei ſunt an furtimabacte 


| heſito. iet! 


He hath choſen all the feyrets and tatgytts beſtis 
out of my herde. | 


| Felegit eximium-quodg pulchritudine * 


cus e rege. 


Haue hens theſe beſtis leſt they be lone wt th ouers 
moche paſture, | 


Pelle hine pecora: ne nimia ſagina perean E - 
Putte the boreinto the ſtye for to make brawne, 
| Recludeapriiin haram: vt callũ contrahat. 
Haue the oxen & other ſuche catel ito the ſtallys. 
Age boues /et reliquũ pecus in mandras. 
He hath bought raſcals; and other ſhepes 
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Reiculas emit et promiſcuas oues. 
The beeſtis drawe to ſhadowe for the feruent nete 
Pecora ſuecedunt ad ęſtiua ꝑ torridũ eſtum. 
I haue. X. fatte oxen in my ſtalle. 
Sunt mihi decem obeſæ boues in faginaro 
This beeſt is ſtarke and ſwounded for c 
Iumentum frigore torridum eſt. 
Dryue the pultry out of the houſe into the coutts 
Abige altilia ex ædibus in aream. 

ake a doffe houſe with bredynge Holys. 
Exzdificabo periſterion/ſiue periſterophis 


cum columbarijs. 
I maye nat lacke muys / and ſuche other placisſ to 
kepe feſaũtis / pattriges j and other pultte. 


Deeſſe mihi haud poſſunt ornythones/ ſiue 


ornythotrophia. 
The eggis were loſte for faute of a good henne. 
Oua perierunt defectu bonæ matricis. 

The henne ſitteth,XXV.dayes before ſhe hatche 


Gallina viginti quinqʒ diebus oua incubat / 


anteq pulli excludantur. 

This is a cockis egge naught of meate. 
Subuentaneum ouum eſt/eſui inutile. 
The cowe herde was from his beſtis: whan the the⸗ 
uys draue them awey. 


Bubſequa aberat ab armẽto / cum pecus ab⸗ 
igei abducerent. 


f theſe oxen were fatted:they wolde yelde 180 
8 (money. 


/ 
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— 22. 


Si * boues lagir narentur plurimi venirent. 


A man muſte ſette hym ſelfe awarłke and e 
the tyme in huſban ry:as the wether wyll geues | 


Sic temporibus / accommodanda ſunt ruris 


opera: vt permiſerit ſtatus cæli. 

It is nat ynough for a cowherde to haue | wyt and 
cunnynge in his occupacion: but alſo he muſte be 
drad of his beeſtis: for his cryenge voyce / and ſtur⸗ 
dy ſtature / and aray. 


Ns ſatis eſt bubulco indoles mentis / niſi eũ 


vaſtitas vocis et habitus metuendum pecu- 
dibus efficiat. | 


For all that: he muſt tempre and wi 8 harde 
delynge / with fauour and diſcteſion: and be more 
dredde than cruel: that they may be ruled by hym 
and abyde the longer in good plyte: and nat wor⸗ 
ne awey with trouble of labour and betynge. 


At bubſequa/vires temperet clemẽtia: qui- 


do terribilior eſſe debet ꝗᷓ ſenior: vt et obſe⸗ 
quantur eius imperijs /et diutius perennent 


boues / nõ confecti vexatione ſimul operum/ 
verberumq;. 


Te dwell in very corrupte ayre. 


| Mephiticam plagam incolitis. 


Aken. x, pere caſte vp this horſe for a ſtalant. | 
Poſt annum vigeſimum/mitte hunc equum 


ad ſobolem reficiendum. 
He wyll ſerue to renne at matis. 
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Proficiet 20 egariam 9 , 


The better abe horſe: the 7 8 he wylle 
drounde his noſtreltis:whan hedry 


Quo quis acrior fuerit equus, ſpeiq; maioris 


profundius nares merſitat in biben do. 


Coltis conceyued with wynde: neuer ouerlyuethe 
thre yeres 


Pulliad ventum concept: nunꝗᷓ ultra trien⸗ 


nium/æuum trahunt. 


That leefe is flynkyngetand full of charpe prickis 
at the ende. 


Id folium aculeatum eſt / et ſpinulentis faſti 
giis hiſpidatur. N | 

This is a good mylche cowes 

Eſt bos plurims lacte rigua. 

This oxe is fatted to the hieſt grece. 


Hic bos ſacietate vltima extuberatur. 


vt the catell ſometyme be nat kepte fro the leeſe: 
they wyll be in parel of braſtynge / for porrynge. 


Pecuaria / niſi interdum a paſtibus arceãtur: 


in periculum aget ſaties, 4 
Corne ſowed there: geueth for euery one a hüdted 


Ia cta illie ſemina / cum i incremento cẽtelimæ 
fru gis renaſcuntur. 12 


CDe principis ornamentis/et honeſtamen 
tis / et inibi de eee et magnificis 


oper ibus . | Caput. XXII. 
g * 


DE PRINCIPIS ORNAMENTIS 

| R AVYT Etaprynce ma» 

keth hym to be hadde i great 

reuerence:and wyſe kepyng of 

his dygnite maketh hym full 

armydde, | 1 

Authoritas in principe ve 

= 2 nerabilem eum facit: et ma 

Sanne F ieſtas armat. | 
Goodlynes of parſon encreaſeth authorite. 
Dignitas forme cumulat authoritatem. 

A wyſe prynce wyl as moche as he may ſhewe libe⸗ 

ralite ſbounteouſnes / and ſober behauour. | 

Probus princeps / neqʒ liheralitatis / neqʒ cle- 

mentiæ / nec comitatis quidem exhibẽdæ vl⸗ 


lam occaſionem omittet. 
Our pryncis goodnes is ſurer to hym: than harne⸗ 
ſed men / or a garde. 

Benignitas principi noſtro firmior eſt cuſto 
dia/qᷓ laterum ſtipatores | 

He bare hym ſelfe lyke a laudable prynce. 
Agebat principem non penitendum. 

The fame of his noblenes ſprange through the re⸗ 
Nomẽ eiꝰ populare erat vbiuis regni. (alme. 
He is promoted as hye as he may be. 

Ad faſtigium dignitatis euectus eſt. 

Noman may meddyll or controll that office. 

Ille magiſtratus inuiolabilis eſt. 

The embaſſ addours be ſente to the pope; to ſnewe 
hym that the kynge is gladde: and thanketh god 


ET DE HONES TAMENTIS s 
that he is choſen po 
Miſſi ſunt legati a rege a ad ſummumpontifi- 


cem / qui ei dignitatem gratularentu. 
The tyme that he regned = at reſt e 
all chynge was well, 


Fuitei? principat? ſuauiſſimus et equephar 
He graunted all thynge bounteouſly, [ tiſſimus 4 
Omnia benigne conceſlit. 


The kynge ſuffereth the people to ſe hym: whan he 
taketh his tecreacion. 


Rex / ad varias exercitationes ſuas plebem 


admittit. | 
The kyng rewarded thaba adours with —_ giſtis 


Rex legatos:ſpledidis donis et lauticijs mu⸗ 


neratus eſt. 

He ſhewed many poyntis of a noble prince. 1 
Egregij principis/multa dedit documenta. 
He gaue her an ouche couched with pearlys ; and 
precious ſtonys. 


Dedit ei monile margaretis et gẽmis cõſertũ 
He eame into the cite with trũpettis blowynge. 
Vrbem ad claſſieum introijt. 

That was a kyngis rewarde. 


Congiarium erat. 
I was at the ſolemnyte of his conſecracion, | 


Interfui ſolẽnibꝰ ſuæ creationis: nõ {olenij js. 
He dubbed many knyghtis. 
Inſigniuit cõplures eꝗtes auratos. nõ ꝗᷓ plu⸗ 
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DE PRINCIPIS ORNAMENTITS 
The duke of Bokyngham / keketh a noble houſold® 
Comarchus Bukinghamiz alitſplendidiſſi- 


mam familiam. 1 
He is very popei that is choſe by the college of cat 
dynallys. 

Illi ratum eſt ſummi pontificis imperid/que 


legit cardinalium ſenatus. 


The ianuays | became vnder the protection of the 
duke of Melayne. 


Genuenſes venerũti in fidẽ ducis Mediolani 


3 was choſẽ and made kynge by the comynals 
teꝛbut the plamet cofirmed & aproued the electiõ 


mp the regẽ populus creauit / vel ſeinit: AJ 
tres fuere authores, 
This is the chieffe embaſſaddour of all, 


Hic inter legatos nomen eſt. 


He forbare nat: but in the chieffe of all the per la⸗ 
ment he ſayde. | 


Non temperauit / quin frequẽti curia diceret 
He is euer at hande with his lorde. 


A ſtudijs eſt domino ſuo. 


Pharao be Ioſephe alone with all meters chap [5 
ged to his realme. 


Pharao rerũ omniũ ſimam Ioſepho ꝑmiſit 
He is ſet a ſyde fro the counſell. 

A cohorte amicorum eiectus eſt, 

He is admytted one of the kyngis counſells. 


In amicorum regis hortem receptus eſt. 


ET DE HONESTAMENTIS 13> 
The chauncelers office is a great rome, 


Archigrãmatei munꝰ ãpliſſimę poteſtatis ẽ 


In the kyngis cheker al thynge is payd forth with 
in redy money. 


In fiſco regio omnis pecunia numerato reß⸗ 


ſentatur. | nt); 


He comynge towarde Onentoade was mette and re 
ceyued with all the hedis and the rulers ot colleg; 
and principallys of hallys: and al doctors and gra 
duatis / and theyr officers: and the other multytu⸗ 
de of ſcolers| and other in the folemneſt wyſe. 


Illi Oxonium venienti / a magiſtratibus et 
gymnaſi archis/et omnifariam profeſforibs 
ingentiqʒ officiorum/frequentia populolag 


multitudine itum eſt obuiam. 


He came rydynge throughe London lyke a ede 
rour in the ſyght of all the cite. 


Venit Londinum more wick atis, / ants 
totius ciuitatis oculos preteruectus. 
This ſhal make the ſpoken of for euer. 9 


Hoc tibi in æuum famam — 


The quyene of Saba | gaue kynge Solomon great 
gyftis: and ſhe was rewarded of hym with greatter 


Regina Aethiopum/ Solomonem amplis 
muneribus donauit/et ipſa multo awplioris 
bus aucta eſt- 


Solomon regned without any trouble. 


pets 


Solomoni regiumin offenſum mani t. 


9 


©... 


DE PRINCIPIS OR NAMENTIS 
Hed fyſſhes muſte be preſented to the kynges - 
Piſces eximii/offerendi ſuntprincipi. 
They that aduyſe great pryncis to vertue and ho- 
_ . nour;be the cauſers of a mery worldes | hy. 

Sũmis imperii moderatoribus pia et decora 
ſuadentes inſtrumenta ſunt boni ſeculi. 
Great maters nede moche cõmunicacion. 
Magnis negotijs plura verba cõueniunt. 
The kynge hath lette the ſcottis go withoute any 
harme: and geuen them money to bryng the home 
Rex ſcottos dimiſit incolumes:viatico etiam 
eos proſecutus. 


her was neuer mi that euer ſhewed that liberalte 


Omne exemplũ liberalitatis tranſgreſſus eſt 
He was woũderſly eommended and allowed / at his 
commynge. | 


Exeeptus eſt effuſius ſub ipſoaduentu. 

The feyre and ffarerynge behauour of a tyrant | is 
nat wonte to be without ſome yll ende or intent. 
Comitas in tyranno non ſolet eſſe gratuita. 
The debate betvene chriſten princis / hath almoſte 
vndone chriſtendome. 

Diſſidium chriſtianorũ principũ:res huma⸗ 
nas apertum traxit in diſcrimen. 

He badde hym holde his peace / and thretned hym 
with priſonment and dethes ; 
Indixit ei ſilẽtiũ:cũ vinculoꝶ /mortiſqʒ minis 
They ſought occaſion to ſette hym awarke / vpon 


ſome newe mater of warre. 


ET DE HONESTAMENTIS 185 
Quærebãt / quo illum nouo / et eo bellico ne⸗ 


gotio implicarent. 

I haue a yerely fee:geuen out of the ut cheker, 
E fiſco cõſtitutũ eſt mihi annuum. 

The kynge repareth his palayce. 

Rex inſtaurat auguſtale vel pretorium. 
wyſe and ſobre behãuour dothe moche to make a 
— to be greatly ſet bye 

Modeſtas grauitas in principe potens eſt ad 


eius amplitudinem tuendam, vel obtinendã 


The hye grauite and authorite in man that ſetteh 
— mynde in a wounder / ſynkethin pleſaũtly 
and ſwetely. 


Maieſtas admirationis pretexta velata:gra⸗ 


to et iucũdo introitu animis hominũ illabit᷑. 


Ther is no fouler vice than couetiſe: ſpecially in 
— — : and them that haue rule of the commen 
welthe. 


Nullũ vitium turpius alt auaritia. preſer⸗ 


tim in principibus/et rempub.gubernãtibꝰ. 


Takynge the rule of the comunalte j to the entent 
to be enryched / is nat only chamfull:but alſo wy⸗ 
ked and myſcheuous. 


Habere quæſtui remp. non modo tutpe eſt/ 


fed ſceleratum / etiam et nefarium. 


: There is no wey better to get the fauour and loue 
of the comynalte: than W eym üg from extorci⸗ 
on and tape / or ſlyper lyfe. 


Nulla re Wellen facilius beniuolentia mul⸗ 


DE PRINCIPTS ORNAMENTTS 
titudinis poteſt / ꝗᷓ abſtinentia et cõtinẽtia. 
The temptacion of lechery and couetyſe; be lyke 
a frentike madnes: aud ther fote it muſte be ir; K. 
out from noble menys breſtis | with the brydell of 
reſon and diſcrecion- 
Libidinis et auaritiæ impetus / furori ſimilis 
eſt: ideoqʒ ſummopere ab illuſtriũ virorum 
pectoribus conſilio/ ac ratiane ſummouen⸗ 
[ST - ellos EEE | 


where fleſhly luſt and auerice haue no rome/thete 
_ ſhall a proſperous realme contynewe. 5 1 


Vbi minimum virium veneris / pecuniæqʒ cu 
pido ſibi vendicauerit / illic regnum æterno 
in gradu ſteterit. 
where bodely pleſure and inordinat couetyſe( that 
be the vttermoſte vndoers of mankynde) haue go⸗ 
ten faſtenynge: there wroge bereth a rule and ſha- 
tkull report ſpredeth abrode. | 5 
Quo uenus et pecuniæ fames / certiſſimę ge⸗ 
neris humani peſtes penetrauerint: ibi iniu⸗ 
ria dominatur /infamia flagrat. 
Nothynge becometh a man more: than to do good 
dedesi and be wyſely free. : 
Benificentia / ac liberalitate nihil eſt nature 
hominis accommodatius. b 
Lyberalite hath many circumſtauncis to be taken 
Liberalitas/multas habet cautio: (hede of, 
nes. non cautelas. * 


ET DE HONES TAMENTIS 1:86 
le that doth any thynge for an other mannys ple 


aſure / vnder the coulour of frendeſhyppe:the whi 


che turneth to his hurte:that it is done for;is nat 
to be counted for a bene factour or liberall:but for 
a myſcheuous flaterer. 


Qui gratificatur cuipiam:quod obſit illi/cui 
ptodeſſe velle videatur: non benificus / neqʒ 
liberalis/ſed pernicioſus aſſentator iudican⸗ 
dus eſt. 8 e 
There be many: that for to be ſeen gay & glorious 
take awey one mãs goodis to reward an other with 
Sunt multi ſplendoris et gloriæ cupidi / qui 
eripiunt ab alijs / quod alijs largiantur. 


Hit is no lyberalite | to robbe Peter / and enryche 
Paule. EE FL 
Adliberalitatem ns ſpectat cũ aliis adimun 
tur / alijs condonantur petuniæ- 
Let thy liberalite be no mote:than thy power wyll 
well ſtretche. $594 —— 3 
Ne ſit maior tua benignitas/J facultas. 

A great ſ and a wyſe conſyderacion is to be hadde 
how we beſtow our gyftis and rewardis accordynge 
to the dyguite and the deſeruynge of the receuer. 


In beneficiorum collatione delectus haben⸗ 
dus eſt dignitatis. 1 5 5 
He is his ſecretary / and maye nat be longe abſent 
Abe piſtolis / vel a comentariis eſt ei:nec di⸗ 
utile abeſſe poteſt. I 


DE PRINCIPIS OR NAMENTIS 
He is his auditour ; and therfore he muſte' be wyſe 


in accompte. 
A rationibus eſt ei vnde fupputandi opor⸗ 


tet eſſe peritum. 

Nero came forthe dyſhonorynge and ſhamynge 
his hye dignytes 

Nero pceſlit/n6 ſine maieſtatis ſugillatione 
He coude nat well and craftely vndo / or open the 
letter or boke. 


Libellũ non ſatis cõmode potuit euoluere. 
There is nothynge / that hurteth a pryncis proſpe 
rous eſtate ſo moche / as dothe cruelte and couetis 


Nihil principũ opibus æque obeſt at ty: 


rannis et auaricia. 

Newe tydyngis were brought houre by hou te. 
Nuncii in horam afferebantur. 

There was an open proclamacion ſent outs 
publicum edictum propoſitum eſt. 

He came and fell downe at his knees. 

Acceſſit ei ad genua. 

The kynge hath made a newe ſtatute / ageynſt outs 
_ tragiougaraye. 

Rex luxui veſtium legem interpoſuit. 
Tybery made open ſlaughter of the citezens. 
Tiberius / manifeſtam ciuium carnificinam 
ir 


ney ſorted to certeyn ſümis / and boũde faſte in 
— 37 is leyd vp in priue and ſtrõge treſure houſis 


Pecunig i certas niieratioes deuolutę et fiſcis 


ET DE HONESTAMENTIS 137 
ſive fiſcinis / ſiue fiſcellis/ impactæ/ trahũtur 
in occultiora /et tutiora fiſci loca / et ea pecu⸗ 
nia eonfiſcata dieitur in ærario. 
The kynge hath made a proclamacſon. 
Princeps edicto monuit. 

He was receyued with goodly lãgage ſpokFaloude 


Feſtis yocibus exceptus eſt. 


There was none on the other ſyde: : but all wente 
with hyms 


Nullo in diuerſũ PR ide illũ ſecuti ſũt oẽs. 
He ſpake goodly to the people aboute. 
Circumfuſum populum benigne appellauit 


The pope doth great labour and ylygence: to ſet 
Italye at reſte. 


Papa enixe ſtudet/res [raliz componere. 
The emperours power hath none hyar. 
Auguſtus i imperium habet ſine appellatio⸗ 
ne / et ſine prouocatione. 

The emperour is aboue other kyngis and pryncis. 
Auguſtus aliorum principum: regumg ex⸗ 


ceſſit faſtigium. 


Tuſtynyan made Coſtitynopole almoſt as good As 
Rhome in quantite and goodlynes of buyldynge. 


Iuſtinianus cõſtituit Csſtitinopolim Rhoz 
ma emulam magnitudine / et ædificiorum 


apparatu. 
Altede was the firſte kynge of all Englande. 


Aluredus erat primus Angliæ monarchus. 


DE PRT NCTPIS. OR NAMENTTIS 
Many emperonks FA al ſelawes to helpe them 
to raynes : 

Pieriq; imperatores a umpſerunt collegas, 


2 5 if & EI 


in partem MLL ppl 4 ma 

Theſe armys be of great antiquite/and auncient, 
Hec inſignia clatos proauos teferunt. .. 

He had. VII Kynges of] his  QUNCefOUrSe | 115 
Septem regibus prognatus eſt. 1% 
This is a kyngis doynge or buyldynge: 2s it appes 
reth by the ſtouffe. . 9 
Materiz apparatu auguſta eſt Ntrucura, 


His mule hadde ſiluer ſhone, 


Mulus habebat ſoleas argenteas - 1 
| That atte was done with great and ee circũ 
ſtaunce of ſeruyce. 1521 ä Cf 


Id multa cerimonia actum eſt. 

He dyd the dede of his owne charges 
Priuatis auſpicijs hoc tranſegit . 
He kepte a great feeſt. VII I. dayes to gether, : 
Exhibuit folemne, coutuium ſeptem diebus 


inſtauratum. 
His daughter was adele to * kynge. 
Filia eius regi matrimonio locata fuit. 


There were made many gay pageantis and pleaſu⸗ 
ris: for loue of the kyngis cõmyng: and ſome deui⸗ 
ſed one thynge: ſome an other. | 


Ludi/ in regis gratiam ioſtructidabaneurict 1 


alij alia ſpectacula cõmenti ſunt. 
He was receyued with the beſt of the cite & a great 


ET: vB 'HONE S YAMENTIS: 183 
ſyght of the cletgyae. 
Accæptus eſt cum primoribus clujtatis ; ef 
frequenteclero; © | 
There was an hogy dele of mony bet aun that, 
Ingens auri profuſio in id facta eſt. 
All theſe be myn auncetouts ymagess 
Hec omnia ſunt domeſtica ſigna - 


I haue ſuffred all this hitherto more of n un owne . 
good wyll;than that it became me ſo to do. | 


Hec hactenus magis humane honeſte tuli 
Take theſe tewardis or gyftis a worth as the tyme 
Accipe hecmunera ꝓpᷣſẽti fortuna. (yu ch. 


He dyd lyberally to them: and more ouer promy- 
— greatter thyngis. 


Præſenti liberalitati / addidit multo maiorũ 
pollicitationem. | 


In the worſhyp of hymwere madebSfiers chrough 
the cyte:with many dyuers flauours. 


In eius gratiam / excitati ſunt per vrbẽ i ignes 
varijs odoramentis grati. 
The meyre with all the craftis receyued hym. 
Pretor cũ oĩbus ciuitatis collegiis eũ accepit 
e made a great diſtribucion or dole. 
Congiarium dedit. 

This is a kyngis coſte. 
Impendium regale eſt. 
He was receyued a purpoſe with moutis. 
Studioſius illi plauſum eſt. 
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DE PRINCTPIS OR NAMENTIS 
I wyll nat lette the paſſe vntewarded. IJ. 
Tenontranſmittamimmunem: 

There was a rayment that paſſed all other. 
Excellentiſſimus fuit illic cultus. 

He hath founded an hoſpitall for ſickemen. 
Noſocomion condidit. an 
He hath made an hoſpitall for pylgtymae 
Xenodochinm condidit. EY 

He hath made an hoſpitall for beggers . 
Ptochodochium cõdidit. 

He hath made an hoſpitall for fatherleſſe childrs 
Orphanotrophium condidit. 
OY ira W hoſpitall / for chyldren that be 
Brephotrophium condidit. (caſt oute. 
He hath made a leper / ot a laſar houſe. 
Hierocomion condidit. 


It becommeth a poteſtate] to haue his ſeruauntys ; 
aboute hym, - | 


Decet magiſtratrũ here officiales i proptu. 


Equus erat in ſtratus decoris in ſignibus ar⸗ 


miſqʒ:non inſignijs. 
"He made a dole of money. 


Donarium largitus eſt. 


Prety ſmalle images were ſette here and there. 
Sigilla et imagunculæ paſſim erãt diſpoſita. 

He lete make his owne ymage lyke hym ſelfes 
Curauit ic iconium n faciendum ad expreſſam 


rf ds TAMBNT 15 a 
ſui ſimilitudinem. 625515 11. one 


E cee mee alad e bela, 


tu abij ira 53152: . FA hits 1047 52 '% 
' He was depoſed ageynſte his wyll. $115 yon 
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Priuato. CE edt or +a) 
Kyng Creſe had morerichesthi a mi wold belene 
Cræſus habuit diuitias haud eee 
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| Tina vas no kynge an hole monethe to — 5 a 
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Detulit mihjid muneris 
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Proxirto . e e 
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nero vitam ME. teh cn fb 7 
Tet me into che parlament houſes , 


Admitte me in geruſiam. 


Theembaſfaddurs had pfyuy cõmencselon pit 
the meyTee. , 1, 19 Lol 


Legati occulte cũp̃ iptorein 
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1 0 detierãt 


There was no po 


„Nihil in es fait 


n ſubſi 8 3 170371 
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All thatky: red { ar Hey, 
Eadotias ropeaGeſt, | : 


He dothe me no 1 a 


Mihir on aſſur it v Jette 5 
He g ee, $750 


Omnibus lenociai ſs fauorem colligit. 
"He —— to groe in lionour, 15 
A [ # © LOSSY 7$ 4 $. ; 

| The ath pr ir 1 in this roumes © Th 

| The parlament ha h made ange. | 

Senatus ſanxit, . 1 

He is ruled by his counſell. 

Arbitrio amicorum agit. 15 
He bereth a rule and no man 0 in unde 


Flagrantiſſima gratia pollet . 

A myſcheuous dede may put the i in ſurete:but nat 
out of care. 

Scelus te tutum reddere poteſt at nõ ſecuri 
He hath borne many officis of honou r. 


"Amapli imas honores petcurrit. 


ET DBE. HONE STAMENTIS rSr 

There was founde mocheRRore of vitayle lefte. 

Inuentum eſt multiplx penus reliquum. 

He is a man of worſhyp and good authorite. 
omo fortunæ/et exiſtimationis i — 

He was taken in great reputacion and fauour, 

Magnzdignitatigeſthabitag.,.../. 

He is redy 9280 about chaunge or ry unge, 

Pronus e ad tes nouas. eg 

Thoſe thyngis that were nat well done: were nat tfo 


moche accept or alowed:as thoſe thyng{that were 
Ill done ſ were borne heuely. 


Recte mim nequaJt tam State cant ln (nuts 


ſa: que ſecus fierent. 


He can good c ctafte to haue the good vyll and fa- 
youre of men. 


Calder eſt / ad reehrendn hominum ſtu⸗ 


u | 

One 1 is ynoughs + to Hs a 2) 
Vnicus cignus minoſomũ cõmode implet. 
Heſs maiſter of all tere ſup pers) funkettis} and dT 
ketris / and ache other kurt as 

Eſt prepolicus a voluptatibus. 
He made vs a deynte and a coſtly ſupper. 
Appoſuit nobis opiparam et ſaliarem cena, 
we had à great ſupper, 
Lautiſſima cena accepti f ſumus. 


we hadde many ſttaunge dyſſbes rand connynglye 
dreſſed. 


Apoſitæ ſ ſat ** epulæ exquiſitiſſi ime! ac⸗ 
hs 
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Let a man ſo ſpeke as bi emeth bi er. 
Sit idem lingræm qui den 
Thou arte called a per ſes. bee 
Inter bona rara numeraris. 
A porer mi tha thou: wold haue rewar ded b 
Tenuioris cẽſus / homo Uberalius me fuiſſet 


remuneratus. 
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In ſpectaculis / que note 
bis yiſentibus proponent _ 
cernæ multatij ula / ſiue 
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jet eontinentia/ in altiſſi ima qua- 
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Ci nomore in my ſiglit I charge the pe 


Iubeo / ne poſthac t te oculis meisſo . 5 


dita metu mortis. 2404019 God 1140 s — 
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eta et lenght ye (hal {ypdthety} 


5 ng 225 ab e 7 fia 8 9 r. 
Seal A8 dg. d reach 1075 


whan the ryght wey ran nat befiadde: : holde fue 
by fortune. Oer EI. wr 19 


Vbi leuire coplertbeimon-formage chan 


He was kepte in with pleafuris andtrewördtegehar 
that he ſhulde nat mal a brocheo do any arme 
Retentus eſt muneribus in officio. 


There coude no wey! be founde hy eraſte H to make 
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n iS con viogonty i bh 

ulla ratio iniri potuitzyt ſtareta nobis,.. 3 
I wyll nat make my wyſe ofcounſęllu- 
Non comunicabo hec cum vxore- 


This conu dane out . 


Hoc cõſiliũ immaturo tempore pte 
F mẽ were worxthy to haue iteres i a grett᷑ mat 
vel maioris i eauthos 
dy s mater wolde be harde:& tak hede of. Les 6 
Hoc eſt non ocioſis — ena 
This thynge maketh mer eto: 
Hæc res me habet ſollicitum. 


Cheſs 225575 muſte be loked ypon with 9 
yſement, 2 


Beh ijs e BY conlultatione videndii eſt, 


In This we all agre. 
In hoc nobis canine eonuenit. 


It is no tyme of delaye and trifelynge in a matter 


of ſuchea ſeopardye. e 44 
In te tanti periculimone eſt cund: um/nec 
them bothe 


deſidendum. 

Me thynke j it well be ſtowed j to help 

with counſellzand aide of warre in theyr right, \ 
Dignos diico/quos colilio et armis titan 
et tegamus ab iniuria. 

It is ã crafte to make thẽ that be pelded to be true 


Artis eſt / receptos / in fide continere. ( ſtyll 


Thou ſhalte wynne them beſte: with . and wy⸗ 
ſe behauoure. 


i 
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Maximopere eos cofirmabis manſuerudine 
j dexteritate. 


— elde vndo the realmezif err ae vers 
nat repreſſedæ. 
Quidam rempub.cuertertt: ni tallum cona⸗ 
tibus iretur obuiam. 


t that ſhulde be ſuffered to giowe let cortes 
Qion:the comyn welthe were veterly vndones (' 


Si talia gliſcerẽt impune/ deplorata eſſet rei: 


publice libertas. 


wolde god che debate of princis 
done bytyme: by the meanys o 


Vtinã diſſidiũ inter italos krineipesmature 
rhomani pontificis interuẽtu cõprelſũ eſſet. 
The proſpetite of realmes encreaſe 5 loge peace. 
Longa pace/florent regnorum opes. 
Theſe actes ſhalbe proclãymadsz. 
Hec decreta proponentur / et perfe - 
He toke great & ſtrayte delyberacion in the, mater 
Moroſiſſime;-m penſitabat. 

He gaue a wyſeand a 4 reaſons 
Acroma edidit-yel elocutus eſt,  _ 
Let vs be at a poynt:what is to be done. 45 
Semel nobis ſtatuatur/quid edendum it. 
I wot nat: what is to be 40 with this childe, | 
Neſcio/quod cõſilium in hoc puero ſequar. 


what ſhalt we caſte any more relle: 2 but he wylle 
holde with vs. F * i! 


* 


f Italy were fors 
f Worn 4 
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Quideſt quoddubitem?:quiſtabitanobis? 


we ſhall euer be in wauerynge and doubter if we 0 
to counſell of euery moment. 


Semper æſtuabimus / ſi de lingulis articulis 


temporum deliberabimus. 

I ſtande in a perplexite. 

Anxietate diſtrahor. 10 
Some be had ſuſpecte af a faute for e 
Quidã innoxij veniũt in criminis ſuſpicions 
T doubt whether he may be ſet i office & authorite 
Dubito poſſe eum gerere honores. 

Let vs be at a poynt: what is beſt to be done. 
Conſtituamus/ quid factu it optimum. 
Sey your aduyſe or mynde. 
Die ſententiam. | 1228 
The mater is nat yet at aconcluſion jor anendes 
Res adhuc immatura eſt. 8 
That deuyſe came but eaſely to paſſes | 
Id conſilium parum proſpere fluxit. 
J vil do aft ot lene to thy caũſel without any dout 
Tux admonitioni abſqʒ vlla cũctatioue ad⸗ 
Take regarde of the comyn welthe, [ herebo. 
Conſulas in commune. 
It is expedient for the comen velthes, 
Reipub. intereſt. 

with the helpe of god} let vs begynnes 
Dijs bene iuuantibus / auſpicemur. 


This maner of ſeyenge wexeth out of credence» 
bycauſe it hath none author. 


i = 
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Hoc dictum nullo authore ſubnixũ titubar · 
I wyl nat lene ſurely to this thynge with lyght bes 
Non amplectar hoc procliuiter. (leues 
I wolde ye wolde conſyder the mater. 

Velim rem exiſtimes. 

I wolde ye wolde pondre and wey the mater. 
Velim rem extimes. 

The mater hangeth of. II. parſons. 

Res pendet ex duobus/vel duobus homini⸗ 
bus. non perſonis. 7 
It is but a — tale. 


Mirhica eſt narratio. 


be borne an hande of a faute / and punyſhed 
| — oteꝛt hat were neuer gyltye. | 


Pleriqʒ facinoris inſimulantur/et eo nomine 
ſupplicio afficiũtur: cũ th penitꝰ ſint inſõtes. 
It is but a trifull of naught. 


Recula eſt nullius momenti. 
I ſhall take reſpite this nyght / tyll to morowe. 


Deliberabo in craſtinum nocte interpoſita. 
I wolde ye wolde take hede of the matter. 


Vellem ;penſiculares/penſitares/ vel expẽde⸗ 


res / vel librares / negotium / vel cauſam. 


He muſte nedis ſpeke vnwyſe ly: that hath no ley⸗ 
ſer of aduyſement. 


Neceſſe eſt inconſiderate loquatur / cui (deli: 


berandi/nullus locus eſt, 
Let one ſ peke at ones / and nat all. 
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Loquantur ſinguli/non vniuerſ. 

This delayenge e wyll make our ennempes bolde) to 
e 


make hauuocke of vs. 


Hæccũctatio, materiam reibt, hoſtibus 


ad libitum in nos graſſandi. 
There can no manchaunge his mynde. 
Nemo poteſt eum propoſito auertere. 

A man muſt haue a reſpecte or regatde ta d 
Homini temporis ratio N elk}: 
This is a mater of counſell. 0 750 TO 
Res eſt credita ſilentio. 

I wyll kepe counſell in warraunt. 

Fido id premam conſilio:. (araroyed. 
Caton was the b aboute cabs 
Cato author fuit Carthaginis emedfo tollẽ⸗ 
I ſtode in doubt: what I myght honeſtly do. [dz s 
Dubitaui / quænã eſſent meæ partes. 
I wyll helpe all this beſines with a wete 
Hane moleſtiã declinabo/ne ſicco adhuc di⸗ 


This ſemeth but a trifullꝭbut it wyll tur⸗ 
ne to erneſte j and great hurte · [gito- 


Hæcres ſpecie ridicula eſt: ſed euẽtu calami⸗ 


toſa futura. 


wyſe intretyſe may aſlake and a dyſpleaſuref 
from doynge of correction. 


Tempeſtiuę preces / iuſtam vindicandi iram 


morari poſſunt. 


He was beſely occupied about the matters of the 
embaſladours, 


15 
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Erat ſollicitus /i eognoſcẽdis legatoꝶ eauſis 
Yf ye põdte this mater well:ye chal kyndeme true. 
in my ſeyenge 
Sidiligenter rem e endes, arenen 
me vera locuum. 21 % 
Geue your voyce to hym: that is beſte deutbande | 
Su fra ia veſtra in — vertatis. 
Nowe at the laſte the mater is eome to e 
Nuncdemutnresconfecta eſt. 
One thynge coude nat beb he adoute, 
Vna ratio iniri non poterar. 
His chieffe frendis weretor helde ageynſte ym | 
Interiores amici redamabant. '. - 
It is nat vnprofytable; to roy reaſons fot both ſys 
des and pondre them 
Non eſt inutile mouere calculos et virinque 
rationes expendere,' ' © 
This is a pyuyſſhe reaſon or (peches 14 * 

Inſulſa oratio eſt / atqpinſipida. ons. 
It was preteiy ſpoken and — ore eil. 
Sales vel feſtiuitet dickum. 

] can nat here you nove: come whan lamat leyſer 
Non mihi vacat te modo audire, venitocum 
fuero ocioſus. | n 
I haue no knowelege in the mater) 1 afiierts! 


Nihil in re comperti habio. 
This is a feyre worde of wytnes of your mouthe. 


Bellum ed te pronunciante. 
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yf ye wolde ſet your mynde to the matter. 
Si animum negotio accommodares.. 

I dyd it nat of chaunce ; but by the wey of reaſan, 

Pai hoc / non caſu/ſed iudicio 
All this mater of pletynge anSfranerſynge in the 
_ laweriſeth of alyceliliquatelk:/ 3-1) F-) 
Summa huius dictionis / atq; diceptationis 
ab exigua naſeitur controuerſia. 
The plee is enttedigod Ipede tnᷣe rygirt . 
Quæſtid eonſtituta eſt: deus iuſte RAD 
He was to haſty in gyuynge of hys verdits 
Nimis fuit in ferenda ſententia pręceps. 


There can be no grounde or proc pro focefl ein: the bed 
or ple: but there Phan entre —— the part: that 
ſuyth orplaynneth:andehedete ndaunt. 


Eile nequit cõſtitutio / niſi fiat cõflictio cau⸗ 


ſæ ex depulſione iutentionis profecta. 

The mater was handled on bothe 415 with cun⸗ 
nynge men. A elne 

Quæſtionis cauſam egerunt iuriſperitiſſi mi 
It lyeth nat euer in our power to correcte al fautis 
Non ſemper ſcelera noſtt ſunt iuris. 

Nature is ſo kynde: that it re ung a mani his 
furye. : F 
Truces animos: miſericots natura debilitat. 
Acrafty coũty nãce: kepeth great matters pryuy. 
Bene tegit vultus magna conſilia. 

No man countrefetteth the vycis that he hateth, 


Nemo vic que odirimiſtatur, ” Rl; 
1 
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Fortunedoth bett᷑ for ſom me thi they cã puruey, 
Fortuna melius ꝗᷓ curadequibuſdimeretur 
He that defireth to haue all me ruled by his owne 
mynde: mnſte be taken | and accompted for an bye 

wyle and a very good man. 
Qui / ſententiæ ſuæ credere omnes voſet. pru 


dentiſſimus eſſe / haberiqʒ et optiſſims debet 
He that accuſeth one wrongfully: muſte ſuffre the 
ſame peyn that the other ſhuld if he were cõuicte. 
Calumniator: idẽ patietur / quod reus: ſi cõ⸗ 


uictus eſſet. 


In turmentynge af one | to ſerche out the manchs 
a man may nat be to lyght of credence; to the wore 
dis of hym: that is ſo turmented, 


In quæſtione / haud temere fides torto ha- 
| benda eſt. 4 
Olde diſpleaſute j that was leyde aſydes + was renes 


Soporatus dolor recanduit. (ed a freſſhe. 


Iudas was nat well aduyſed |whan he tokepartye 
with them: that dyd che myſchenouſt dede / that 


auer was done. 


Iudas ſecum non erat: inauditi antea ſceleris 


ſocietate inita. 

He conſented to the dede. 

In eodem erat factionis conſilio. 
whan they had longe roumbled this treſon ĩ theyr 


mynde:he was thought moſt apte to ſet the matter 
5 abroche. | 


Cum hanc c coniurationẽ ẽ diu yolutaſſentiille 


ET DELIBERATIONE | 195 
vnus viſus eſt/ qui iaditum nefariæ ſpei præ⸗ 


pararet. 


I ſhall ſey myn aduyſe: the whiche I: am ſure wyll 
nat pleaſe you at the firſte herynge. 


Scio me ſententiam eſſe dicturiy prima ſpe: 
cie haud quaꝗᷓ auribus veſtris gratam. 

It is all vnhappy: that we go about. 

Deo aduerſo / hæc omnia molimur. 

Fortune goeth ſtreyght all ageynſte vs ſtyll. 
Pertinax fortuna/nos vrgere non deſinit. 
Take the rule & gouernãce of this oſte to a nother 
Auſpiciũ et imperiũ exercitus/alij trade. 
why vndo we our ſelfe / without nede⸗ 

Quid ruimus in perniciem / nõ neceſſariam? 


Ik is a manly mannys pt 15 rather nat to fere 
dethe:thant to be wery of his lyfe. 


Fortis virieſt magis mort Econtemnere:F os 


diſſe vitam. 


Often tymes / wretched men} kepte downe by oppᷣſ⸗ 
ſiontbe prouoked to reuenge them ſel fe. 


Sæpe tedio laboris ad vltionem ſui compel- 


luntur ignaui. 


whan a man is in a nn caſe: and redy to be 
vndone: he muſte make the beſte ſky fte that he can 
as thecaſe and tyme geuethe | 


Homini in precipiti/et lubrico ſtanti: cõſiliũ 


apræſenti neceſſitate repetendum eſt. 
Ma ſerteth: nat more by any thyng thi by his lyfe, 


of 
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Nil eſt miſeris mortalibus ſpiritu-charius. / 

| He forgate what he ſhuld fe: and was out of hym 
{elſes | | 
Ns memoria afolk: ſed etiã mens eũ deſtituit 


I pyll nat come at hym: but vpon promes of feyth 
and trouthe / to go and come ſafes, 


Non adibo eum/nili interpoſitis fidei fpon- 


ſionumqʒ pignoribus liberi cõmeatus. 
Sütyme: where polycy ca nat: fortune fyndeth pro 
uyſion, Ez 

Non nun / quod ratio non poteſt / fe fortuna 
conſilium ſubminiſtrat. 5 
why lokeſt thou ſo rufullyye 
Curesoretamconfulgs.. . ; 1 


A mannys mynde is nat euer to betalen or ſudged 
by his countynauncee 


Humanus animus {non ſemper vultueſts 


mandus eſt, 
Many meane ſhrewedlyꝛand 4 deuoutly. 


” 


Multi odio ſuo pietatis pferunt ſpeciem, 
I charge the: —＋ my counſell pryuy . 
Te moneo: vti meũ conſiliũ filentio premas. 


It is no reaſon: that a man that is abſent chuld be 
iudged and caſtes 


Non eſt æquum/vt abſens dicat cauſam. 
Let hym roele as pleſeth hym ſelfes . 
Dicat ſane / vtcunqʒ cordi eſt. 


Fautis that growof Feist be mended with ſet⸗ 
tynge awarke. 
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Ocij vicia negotio diſcutiuntur. 
It is knowen enydently:that he was fro home, 
Pro comperto eſt eum domo abfuiſſe. 
He ſkaped v ed: but yet nat gyleles. 
Supplicio ma <9 Jcriminiexemptuselt. | 
He maketh mache a do to come to his een 
Obluctatur — i 

They that be dulpteleu abe falſe panel 
of theye 1 mynde. Gs IV 
Suſpicioſi ianes ſpecies anxio animo fi 


—4 is no fruyte: that is ſoone rype and crete 
onge. 


Nullus eſt fructus/ qui idem my eſt et di 


uturnus. 

* reaſon was well 8 1. 
uis auribus pac” A efels oratio. 
de all the audience to allowe and. . 


3 his 1 aloude, 


reſſit audientium et 1 et ben 
1 hats all the wordls: : that _ En of bothe 
parties 

Omnia / quæ inuicem r iachata funt. auribus 
hauſi. 


Somtyme the treſpas isſo greattchar no good des 
ſeruynge can excuſe it. 


Interdum gratiam meriti / vincit {celeris a: 


trocitas. 


Sure tokens remayne: that thys1 was no 0 feynedde 
| thynge. | | 1013 
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Non languidæ fidei veſtigia/reſtant. 
T ſhall ſhewe the truthe of the matter;leſt any ma 
ter of dqubt fulnes be lefte beh nde. 
Rem vt eſt ediſſerã /ne quid hereat ĩ ancipiti 
I wyll nat auove it for a trouthe,. __ 

Veri periculum / ad menonrecipio- 

Ryght and wronge all is one to hym. 

Fas atq; nefas/eodem animo ducit. 
Lette vs leye aſyde theſe are ayſprerons: 
to and fr Oe 

Omittamus hanc ancipitem concurrentium 


diſputationem. : 
Somtymea falſe tale is more beleued than a trues 
Interdum famæ licentia vulneratur fides. 


There muſte be foũde a remedy:leſte thys yl growe 
to a myſchieffee . 


Huie malo eundum eſt obuiam / ne i in perni⸗ 


ciem conualeſcat. 
He made them leue: mo all woke lone bedon 
that they went ab | 


Illis ber / perfaci factu eſſe:conata 
perficere; ar 

wyll ye teche me: what is to be Jones 
An quidſitagendummihi, preſcribes? 
I At. thou wylt be better aduyſed. 
Arbitror te ad ſanitatem reuerſurum. 


I tel the without any lape or ee thou doeſt 
amyſſe. 


; Confirmo tibi/non irridicule errare te. 


* 
1 

; 
* 


lle gaue a wyſe 


ET DELIBERATIONE 
Il make prouyſion: hat ſo euer happes 


Ad omnes caſus conſilia comparabo. 
It is aclere caſe: and nedeth no more. ſtudy. 
Expedita ratio eſt / nec amplioris hefitatio 
nis indiga. Rar 

They ceaſe of that: the whiche they went aboutes 
Sententia deſiſtunt. N 

Go nat forthe:tyl all theſe thyngis be ſet i ordreg 
Non ꝓficiſceris / niſi rebus cõſtitutis. (ſakes 
Al the thought and beſynes: that I take is for thy 
Omnes curæ meæ ad te referũtur / et in te cõ 


ſumuntur · 
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Many / that be well diſpoſed of them ſelfe: be ouer 


turned/with the pleſaunt profre of fikel worſhype 
Plurimis / acies boni ingenij pſiringirural 


ſi honoris obiecto plendore 


Fauour and pyte;/at t 


in place:they feynte a lytell and a lytell. 

Fauor et miſericordia / acres et vehementes 
primos impetus habent:paulatim cõſilio /et 
ratione / quaſi reſtincta conſidunt. 

Some men take this mater: other wyſe than ſomes 
Heæc res ab aliis / aliter æſtimatur. 

Ye haue ſayd your ſentence and opinion / or verdi t 
Hoc tuum eſt de eo elogium, (of that thynge · 
reaſons 


Edidit fapidi proloquium. 


firſte brount [have great 
. whan aduyſement/ and reaſon come 
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He ſpake wyſely / at the begynnynge :and made 2 
madde concluſions 


Habuit efficax exordiũ / ptincipiũ prologũ / - 
_ antiloquiumyvel prohemiũ vel efficacem p̃⸗ 


fationem: ſed deſijt in ridiculam cõcluſionẽ. 


KSyue you ſuche counſellꝛand coclude vpõ ſuche a 
wey: as may be for the welthe & honor of Englãde. 


Rem e dignitate anglicana decernite. 


Ye ought to ſpeke with a bettet aduyſe. . 
Confyderatius tibi loquendum eſt, | 
That was a fell reaſons | 

Salſũ dicteriũ /argute dictũ /ſ ales de ẽtati crãt 
Thy vey is nat to be cõmended. 


Conſilium tuum non eſt probabile. 
No manly man wyll caſte all parell. | 
Nemo fortis omnia pericula metitur.. 
This ſemed a ſure wey : but vnhappy at the profes 
Hoc coſilia/ſpecie tutũ fuit:ſed euẽtu infelix 
Naughty maters be daiigerous to hãdel and haue 
a my ſcheuous ende: ot ende vnhappely. 
Mala cõſilia ſunt tractu diffieilia / et euentu 


peſſima. 


The ſubtyle embaſſ adours with f ynge of one 
mater and a nothet:made delayes rar 


Aſtuti legati/alia at alia cauſando moram 
nectabant. 

Helpe vs / as the tyme gyuetn. | 
Pro tẽporũ coditione feras nobis auxilium 
I ſhall helpe you after the beſt of = power. 
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Veniã vobis ſuppetias — 


Yet I ſe nat per fectely thy Adeline, 
Adhuc tuam fidem requiro. 
It is ageynſt my wyll co beleneamyfe of any mans : 
Inuitus deteriora 4 ¹¹ en 


¶ De iudicialibus whi Lei j5-quz verſantur 
in lite/etinibide abſolutione rei / et eõdẽna⸗ 
an variis criminũ poenis, Ca. XXIIII. 


IVDGR INCONSYDE 
rynge of the mater/and gyuynge 


ſens 
tẽce:ſhulde loke only to rightouſness 


A 


Iudex in cognoſeẽdo/ et decernẽ⸗- 


doꝛvnam iuſticiamteſpiceret. 
The iudge ſhall geue 3 perde. 


ludex/non niſi iſedens i ius dicet. 


Holde thy peace: tyll they of the hyebenekefand 
ſenyors hake rs ford 14 


Sileto:vſqʒ dum patres/ ex exluperion loco ſe⸗ 
tentiam dixerint. 
Ido after the forme of lawe. 
Facio ex preſcripto legis. 
This can 2 be 3 
Hoc omnẽ fidẽ excedit. 

T allowe or ratifie the dede. 
Rem comprobo. 
* the mater well;or ye gyue ſentence. 
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oſce rem/ante 3 
Ny mã of law or atturney:geueth me good eSfort 
Cognitor cauſæ me animat. 
He was taken in the open fautes © 
Deprehenſus eſt in manſſeſtariocrimine. 
Tal hym a parte / ora ſyde, 
Seduc eum. | 
All do agre: that he was dayne with poyſons 
Veneno occiſum conuenit. 
BE -» was accuſed; and articles leyde ageynſt hym. 
eus factus eſt / et criminibus impetitus. 
They leyd in accuſacions: who myght firſte. 
Poſtulationes certatim ingere ant. 
I appele to the kynge. 
Appello rener e ad ee. | 
Let hym be iudge 175 
Sit lle nod . 2 > | | 
Thou haſte geuen a. falſe othes i” 
EFalſum iuſiurandum dixiſti. 
I ſhall cyte the before the officiall. | 
Accerſam te ad vicarium epiſcopi/ vel archis 
diaconi. non officiale. 
I am nat gylty. . 
Innoxius ſum. non reus. 


Ve ought nat to meddyl with ſpiritual men » nothin 
ſpirituall matters, 


Nihil eſt tibi cum eccleſi aſticis N vel derics 
non ſpiritualibus: 


DE- role ius i 2201 
This ſemeth a lye. i ON 4; yiSH103 £ 21 33. 
Oletmendacium; | — 1412 f 18 210070 1G 
He wyll nat ſe that faute ICAO 
Conuiuet in eo crimine. | 
He taketh the mater wronge» 
Cecutit / vel Hallucinatur. 
whan they were come: they Rode forth afors yr, 
Cui/cumpreſto bsþ rr: 


Confeſſion gote turmenty {s nat euer tobe 
belenedde. ** nger 


Confeſſio cruciatuexpreſla:1 non — 


fide digna- 
He was areſted as he went. 

Ihrer eundum arreptus eſt. 
He taketh an action of᷑ treſpas ageynſi me. 

Iniuriarum formulam mihi intendit. 

That ſame accuſacion dyd n good, 

Ea criminatio ei pro bono ceſſit. 

He hath nat his purpoſe in 5 plest al 

Non tenet cauſam. . on nt 

The iudgement was delayed. een 

Cognitio extracta eſt. 


The iudgis at Rhome 1 that be called añi de ene 
' behyelerned mens/ 
Iudices conſiſtofiales ſunt anxie dock. 
I ſhall ſhewe thyn owne hande. 
Proferam chirographum. 


I aſke but my right. 
Nonnlifu peto. | 


- ' 
$ y * 
LY 
4 


- 


8 
A 
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* | DB: IVDIGIALIBVS: | 
It is a coſtely warke to meddyl with the iurtoutsꝭ 


Sumptuolum eſt negotlunoam forenſibug 
| et pragmaticis. | 
Ts matter ought nat to beleyde to my parell or 
E Arge · 


Heeres fraudi/mihi eſſenon debet· 9. 
I wolde my pryuey aceuſarswolde comeforthe, |. 
Vtinam delatores fv 
Lam at ſtryffe with a weywarde / and voteformable 
felowes 28 
Res eſt mihi/cum thomine: be 
It is nat for naught} that he holdeth his gel 
Non eſt abs re/ꝙ taceat. H- 
Do nat ye 1 partles agree for this payments 
He w was — is owne natute or ordinds 
Lex in conditoremti , bob 387k NI. 
Theſe be forged matters. 
Cõmenticia ſunt hæc. 
He hath loſte his playnt. 


Perdidit — cauſa a 
The matter is at an ende. 80 

Jegotium eſt compoſitum. | 
I can nat bei charite with hym3that holdethn wie 


gefully from me my lãdis 1that I was ne Fl by 
myn auncetours. 


Non poſſum æquo in eumeſſe animo:qui 4. 


uitos agros mihi interuertit. 
He hath take a beſines ageynſte the friers. minors 
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Cum minoribus / in certamen — 
Ther is an infamy growẽ N 
Indelebilis Alinatainatta 
He was indifferent to both 
Egit ſe medium. 
It becommeth no man to beate / or iytrentethens 
that go by the hye wey. PTA 
Neminẽ pulſare decet militari via tr 

The ſon,coghs nat tabe unifſhed | 


gylte. 


Parttum eas lor lpplicon nd Sfura 


. 1 


= mak * Lt mir : 


I prey you loke j or wey better the: mattes 
Oro cauſam rectius expendas. 
He is a notary of dee nad. 
Tabellionatum exercet. 181 
T haue the thy ynge vnder noraey a. 
Habeo ſub iy i lis 
Kepe you within — Hof 
Eſtote finibus veſtris contenti. 
He graunted playnly: that he dyd the dedee 
Confitebatur nihil obſcure facinus. 
1 alowe and afferme all lawes Kms rx 
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| fypernacaueas. 

FI wyll haue the popis ſyluer of che. 
Exię I pontificium. nl 
He that made this lawe: wolds but lytell good to to 
the churche, 

hanctulitlegem / parum vult religioni 


conſuleym. 

7 appe le from b to Rhome. Au 
Ab bead fins Cann pBtificer cem eſt ame | 
Perdd is openly conuicte of treaſon. ia 
duelllonis manifeſtæ reus habetur. 
This baby is vtterly gyltleſſe. 
Hie paruulus omnino inſons eſt. 


His entreattyng and prayenge en nat © or had 
none effecte . 


Irritæ fuerunt eius preces. 
They made agrement as they wolde them ſelfe, 
Ex ſua ſententia litem ſopiuere. 


J wolde be aduyſed and ſtagger to tel tnis:but if I 
were ſure of myn author: 


Cunctantius hæc natrarem/ a fretus certo 


authore. 

This ſtryffe ſhall ceaſe: if bothe the pties wyll * 
lyuer or reſtore ageyne that they toke, 
Lis ſopietut:redditis hinc inde rebus. 

I wyll ſende lerned men) to ſe and to loke vpon the 
mater: and trie it there. 


Mittam iuriſconſultos / qui in rem preſents 
veniant/et de ea eoram agant. 


 tkrewes 


pz TIVDICIALIBVS: 20% 
There was no haunt at London this terme. 


Infrequens cõfluentia fuit Laa hac dur 


ta Aint in 
They made me vmper of bothe ſydiss 
— inde me arbitrum fecerunt. 


— and boldely the mater:that is 
we a hym / or leyeth from hym.&ce. 


Obieckz calfinis coſted inficiatione diſcutit 


He that dothe naught after a notherr ls nat to be 
holde excuſed. 


Ns eſt veniadignus/q alieno peccat exẽplo 
1 comytte me all to thy conſcience and authorite. 
Ero in tua fide et authori tate. 

I was had before thep laments . 

In curfamducusfum. 
I reſigne al my righe and tell. 

One ius nr ne WE 8 

I ſhall brynge the before the kyngeſor pt ens 
Te in regis conſpectum adducam: 
He delayeth the mater for the nonys. 
Rem de induſtria inlongum:trahit. 
The offence appered more than it was in dede. 
Crimen ſpecie/q re maius erat. 
He was called forthe as ſuſpecte arte matter. 
In ſuſpicionem criminis deuocatus eſt. 
He was at the dede doynge. 17111 


Rebus gerendis — 
I require you wy it nat to _ charge chongh I tell- 


ks | Shih 


\ 


F Af 3% B RF Ea ab ned . 
fe nA, Sears eo Ad WolrRER LES ESL HS to, 
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Coredommemihi vlcio ve t / verũ elo. 


He promyſed to appere at the court fa 8 hs 


by atturney. S107 $7 


Vadimonium dedit. 
Yf he may ke repryede at thys fly . he welle 
boy ytte at the nexte. 


iin ſecundã actions poterit ampliati:abſol 
That pleecoſte me. C. poundeQ. (uetut. 
Ea litigatio/cẽtũ põdo mihi deconit. yo. 
He hath broke his day. 
Vadimonium deſeruſt. 


He became openly ſuerte for bymzand lete hymgs go 


pryuely. 

Publice vadatumycecultedimilic.. Ki 
He promyſed it betwene hym „ thes' 
Id mihi recepit/pri ee =o 


He is a ſmaterer of the lawe.. 7717 


Leguleus, aut leguleſus eſt. L 


I am ſuyd in the lawe. 


Reus agor. 


Tſhall endyte hym of ber. 


Reum capitis a 

I ſhall endyte hym of — 
Reum maieſtatis agam. 

I haue caſte hym, 
Peregi reum 

I ſhall ſue hym to dethes . - 
Peragam eum capitis reum. 


1 * dette en Tti,of an 
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"2 knovlege the dette:and bynde: meto payie, 
Stipulor, ; 
There ſa an hafey 


poyntzor 2 calls fubtyltes 


Stellionatus crimen eſt. 
This ware;ought' be areſtedifor falsmachidiq; 
He merces ſtellio natuiſuntobnoxie, | 3x 


Briiigefortlie thyn accompt boke. 
Profer rationarium. 
The lawe ot ſtatute is abuſed! or fallſnrereo 


Legi fucus ſit. 
1 — be bounde ſuerte for thedouble, 


| ——  indifferently uyley & vngylty. 
— r 

tes et inſontes puniti ſunt.. 

They be hal fe bonde men. 

Subices ſun. ; 

I ſey playnly / it was nat ee 

Ingenue fateor/non per me ſtetit. 


In contracte of matrymony the wordis muſte be of 
preſent 


In contrahendo matrimonio / oportet verba 
ſponſaliorum eſſe de præſenti: e 


ſponſalium. 
I ſhall ſhewe a letter of thyn owne hande. 


Proferam autographi liel, vel idios 5 
graphas litetas. OE II ha 


DD DYDICIALIES 10 * 
Theſe wordis be ſpoke in great audiengse. 
Verba in populi corona dicuntur. ile 1 
It is nothynge to the purpbſe. ' 
Allerumeſtaprepolito-yeldiſonum, | 
Bothe parties ealenged it. 131 
Vtraq; pars rem ad ſe trahebat-. b 
 Haſkan is went inthe queſtetnge honeſia mens, 9 
aan claſſiciremtri 


ſeger unt. 

The lawe caſt hym: but heſcaped 0 by anos 
Iudicio reus / tñ gratia elapſus eſ. 
This teſtament is caſſat and anulled. 
Teſtamentum — : 
wylte thou be'tryed by the lawetorby dayment. 
Vis rem iure finiendã? an ex æquo & bono 
He named me for oneof his ſectu tis _ ; 
Nuncupauitmeheredem..:.. | 1... 
This is done ageynſt the tenor of the . 

Hoc fit contra præſcriptum legi 
It is ageynſt god and godis law to de dae 
Nefas et piaculum eſt id moliri, . ! aa, 
I ſhall thy mater good n 
Reſtituam tibi cauſam. 


This poynt letteth affinite. 8 | 
Hoc dirimit affinitatem. 
They be come: as they were agreed. 


1 
. 
o 
k s % * 


Adſunt ex compoſito. 
I wyl nat go to lawe with the: but be abe or LY 
ed by good conſcience Kg 132 
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Legibus ſcriptis tecum non contendam : If ed 


volo/vt ex bono et ęquo iudicetur. 1 


I wyll nat be ageynſt the | nor ley aH to thy 
charge / at the ſugement. 


Nihil te reum morabor. 

It was nat longe of me that the theſe was nat taks 
Ns p me ſtetit / quo minus latro — 

I am put to a plunge: as moche as I am worthe, . - 
Omnes fortunæ met perielitantur. 

It hapt the on the ryghit ſyde:to choſe me vmpere. 
Bene tibi vertit / ꝙ me arbitrum legiſti. 9 
He is apeched af treaſons 11. 36, 
Accerſitur proditionis/vel leſæ maieſtatis. 


It was brou N about. by {ntercef{our nant 17 was 


nat da to dethe. 
capitis damnaretur. 


Impetratum eſt-ne 
I ſhall areſt thy corne| and thycatell. 
Capiam pignora rerum agre be 
It is treſõ to coyne money without the yg we 
Capitale eſt cudere numiſma iiuſlu pricipis. 
1 es nat diſobey the kyngis comaundement, - 
Regis imp imperium/detrectarenonaulim. : 
no parte with hym in his mater: ot holde nat 


Nl cauſam eius — |: | (with hym. 
e ee bis 
Reme euas. | A | 


Hecalleth vpon the kynge for ſuccouts 
th endyted hym of treaſon. 


The thynge came abrode to lyght by the iſſue. 
| Tudicio ita eſtdelatum. 


Ile was brought to the barre has rayneds 


| | | DE IVDICIALIBVS 
Diem perduellionis illidixit- 


He amerced them that wolde nat come forthe and Fs 
anſwereto theyr name, 
Darenomina recuſantes mulctauit. 


I wyll go nomore to pleytynge in the lune. 
Abſtinebo foro. 


Ad Les deſticutus eſt, 
He hath done treaſon. 

Capitalem fraudem auſuseſt, 
T haue goten a placardejor a protection for dette; 


and felonye. 
Impetraui publicam fidem contra peculard/ 


et capitalem fraudem. 


For hope of rewarde many wynke and holde theſe 
peace: whan they ſhulde ſpeke. 
Spe mercedis/pleriqʒ conuiuent et muteſcũs 


cum eſſet loquendum. 

My ſupplicacion is vtrerly te ſuſed or ſet aſyde-. 
Supplex libellus meus in totũ reiectus eſt. 
He cryed out / and cutſed thy falſe delynge. 
Alta voce incuſabat perfidiamtuam. 


I fhall make the my ſonund myn heyre in the ſtro_ 
geſt wey: that the lawe wyll geue. 


Te mihi adoptabo per aſlem et libram. 
The more DM er with Uu 
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 Multitudo illi herebat. Datei: cies wb] 


They leyde ſore fautis agenſt hym. 11131191 
Multis criminibus/eum inſectabentur;. 3 275 
Vf ye correcte nat this mans faute} accordynge to 


the power of your officezye ſhall be take for a fals «t 
ſe iudge. | 


Niſi huius flagitium pro poteſtate vindices: 


corrupti iudicij notam ſubibis. 
He brought me to the barre before the iudgis: A 


endyted mei to be caſt of many playntis & articles. 


Varijs calumnijs coopertum/ meiudicibus 


damnandum obiecit. 
Thre iudgis ſhall ſyt vpon hym for lyfe and dethe 
Triumuiricapitalesineum anquirent - 


yf thou appere nat at the dayꝛit wylbe leyd to thy 
charge: and coſte the the ſettynge on 


Si ad preſcriptum diem non ſis præſto /vel 


coram adlſis:fraudi tibi erit/vel vertetur. 
Ther hath a queſt paſt vpõ hym i an actiõ of treſs; 
Capitis in eum anquiſitum eft. 


Many men leſe or marre theyr: action or diary 
longe delay of the mater. 


Multi trahendo rem / cadunt a cauſa, 

He hath cyted me to appete at a days 

Dixit mihi diem. | 
Thou haſte no power out of thy turiſdiction. 
Nihil potes extra fines. 

He var ieth or ſwarueth in his tales 

Labat- aut it yacillati in narrando. 


* - 
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He was examyned by a ſtrayte othe. 

Iureiurando interrogatus eſt. 

He goeth about to take me in my termess 
De verbis meis calumniam ſartit. 

JT ſhalbe there by a wrete of attutney. 
Adero per mandatarium. 


— im dryftis ought nat ſette a iudgeo out of the 
yght wey e 


Calida conſil a fudicem tranſuerſum ducere 


aut trahere non debent. 
Ff it be ryghte there is ſomewhat owed me in that 
_ teſtament by queſte: . 
Niſi fallar legatarius ſum i ineo teſtamento· 


He was let come agayne free: by the allegacion of 
ſmalleyalure of his gooddis. 


Liber domum reuerti permiſſus eſt: exculata 
rei familiaris mediocritate. | 


They wereſuſpete/and borne an hande: that the 
derthe of vitayle j was cauſed by them, 


In inuidiam venerunt / ſtare per eos / quo mi j 

nus annona laxior eſſet. 
Let vs deuyſe i thyng / to cloke this fhaful mater | 

Commẽtemur qppii/ad velada j A mee 

T anulle this teſtament, | 

Reſcindo hoc teſtamentum. 

I ſhall tell all the mater a teve. 

Omnia ex ordine referam. 

There is no man that wyl accuſe:but hei is beleued 


Nemini delatorum fides abrogatur. 


5 as e 


Eſt mihi in hac re pri 


Occurra ad vadimoniũ vł obibo vadimoniũ 


et onerat. 
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bi cauebo. , bit 70 71 Eur) yagry ry” A | 
He gaue audiẽce 4 ccredfce toalthat voldeapechs 
Cri It. 111 115; | 


I fynde thedetter ip myynaccompe bete. 
Fieri obnoxium 


in rati 7 
1 haue power of lyfe and de the in this matter. 
tꝰ/ cũ mero i 


Thou haſte but power ſu 3 12101 
Eſt tibi mixtum i lum. 112 (10173 4. 


I chalbe judge in the matter myelſos 


Ipſe de cauſa cognoſcam. wr 
I ſhall kepe my day of apperanncefor ſuerte, 


Euery worde is taken fox treaſon ordethhe. 
Omne verbũ criminoſũ.aut exitiabile haber | 
His ſpeche helpeth and hyndereth a mannys mats 


ers greattely . 


ius ſententla/caſin plurimum ſubleuat/ 


Let al thynge be done: as the vmpergeueth verdit | 
De n arbitri fiant omnia. 


It is better to dye than be a iudgethangynge of an 
other manys wy ll. 


Mori præſtat / ꝗᷓ precario eſſe iudicem. 
Theſe wordis be of no credence j ot ſubſtance. 


Hæc verba fide minus ſubnixa ſunt. 
1 
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Stryke out or cancel! hie names. | CERES 
Expungeilliusnomen.” n. 
Theſe profis be of no certentes  - '/ 
Ar +1 1925" > yr wer ne 03118510 
I judge it for thynes Du 2042 | 
Secundumtelitemyvelp ade 

I coude nat be at che lawe day. . 125 91 * | 
Non potui ad iudieium occurrere. 

Thon ſhalt nat be abſent / for any cauſe e. a 
Nulla neceſſitate ceſſabis ef 
I coude nat be chote in dus ſeſon 
Tempeſtiue præſtoeſſe non ponds: 

Heis ae wars treaſons 
Maieſtatisreus peractus eſt. 

Lie is oppo eee | 14 6 
He is accuſedjor apec chatof treaſon 45 ve 
19 P erduellionis en. inn x 917 3 a ( | 
He accuſed me of treaſon, ---. | 

Maieſtatis reum me fecit/ vel maſeſtarſoet 1 


men mihi obiecit· 0 
He correcteth as well the ryche as the pores: of : 
Diuites itidem punit /vt pauperes. 


He taketh all lyke fauty: withoute any difference 
of treſpas 


Os vnc ordine habet /nullo culpe delectu- 
He hath caſt hym in. xx. pounde and more. 


Condenauit eum viginti libris / et pluris. 
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Al that were gy!tyand gyltles were like puniſhed 
Oẽs tailotes-q ſatesvhoordine plecteban? 
I am called to accompte without any warnynge. 
Ad calculos vocor us. 
we begen a newe counte for good and all. 


Ad culculos reuertimur in 3 

- I'wflatowthe r e eee 
Nihil · tibi extra ordinemi ou 

It is treſon to cheriit he rte 9 

Capitale eſt alere regis hoſtem. 

The preyers or rr nendls coude nat 

helpe with hym. 

Apud eum: n walebat ꝓpi N25 nquogz iterceſſio: 

One wyt nes n ſave the dede: is worthe. x s that 

herde of ife;;;c;. uu 

Pluris eſt oculat? teſtis v vnws:Ja auriti decem. 

He leyd his ſickenes for his diſcharge of aperynge 

Aegrotationem excuſabat/q non paruerit, 


There was the ſpace of a whole yere betwene theſe 
two rekenynges. 


Annum interyalſum interceflit inter eas re⸗ 
putationes. 

It is true and better true. 
Verius vero eſt. 

Thy wytnes is of no ſubſtaunce. 


Teſtimonio tuo ee fides. _ 
They that be caſte at the 


le was ledde to warde. 
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He was vnder bayle but at large. 
Fuit in cuſtodia/ſedlibera: 
His heed was ſmete of. 


Caput illi deſectumeſt. U 
He dyd ſore correction on . Bete 


Seuera animaduerſione ſcelera vindicaui t. 
My father by interceſſyon gote hym a pdonof hys 


Pater meus eius mortẽ deprecatus eſt. ie, 
He was exyled vut of the lande. 


Actus eſt in exilium. 
He is caſt / or condemned of dettes i 
Aerarius factus eſt. E 
He was examyned by turment to ſhewe the maters 
Subiectus eſt quæſtioni/ vt rem ediceret. 
He caſte hym forthe with into the priſons : 
Continuo coniecit eum in cu ſtodi. nnn 


In cuſtodiam adductus eſt. aße 
He is caſte in his ple. 33 
In iudicio ſuppe 


ditatus eſt. . 

He made them to forſake the lande. 

t eos in exilium. 

Heis condemned / more by the lave of conſclences 
than by the comyn lawe. 


Fit reus magis ex ęquo et bono/ꝗ giure gẽtiũ. 
J ſhall tere the all to pecis with a sybbet. | 
Diſphendomine te tractabn. 

He was commaunded to warde. 


ue luſſus eſt, 
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He was put in pri zuin lus vigs po 
Publicecuſtoditus eſt. £1539] A: 3 a 
That offence was ſet at. xX. nobles. - 
Ea culpayolgintiaureiseſtimataell,. 7 
He is condemned of dette. 
Pecunia iudicatudſt.o Nome 1 
4 docdention — foe 
h * ＋ 19 ri | 


r apital 


— , 
Minutis — — — | 


cius expenderet ſupplieſum. 

He was put to rebuke — many y veyes 
Multip ef infamia eſt repeats,” 

He was Four 5 alyuee n 
Defoſſus e vious. | 

He was OY be yonde reaſons 10 
Atrociter carnificatus eſt. 
Hie rypt an oxe: and ſhyt hym in all ſaue the heeds 
Secto boui eũ a infernſt/extanite tantũ capite. 
He was made to labour: and renne about to dethe. 
Circumactus eſt. 


He that doth ſuche a thynge it ſhal coſt bra. x. 
(poũde. 
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Eius q tale auſus erit. 

I wyll go make a ſerche ypomi 
Recognoſcartcuſtodiad: :' 10 
He JA pee kym 2 good 
: dis to beexcheted, So119h] 1% bonne DI we - 14 


Iuſſit eum corripi/et cotififcanis)! ul eim = q 
111 — 


— 
e 


enge 27 


Lie was ſlayne without the ee 


Qcailugeſt inialucegis,.. 
Hewabe heedded at oneſtroke.. SNA Ac! 


Seeurxi perceuſſus eſt vnicoictu .. 
He was damwsdzbuane man ganzeliyhre. 1 871 


H e $192k 21! 11A 


D n 


—ußͤ—̃— —U 


—— | CO gr eraete — 
" 
E 


what ſhalbe his ſugemente.. a 5 Aer zun 
Qua ſupplicio p E. Ih 
He hydde hym lere. carredion, 
Latuit grauiſſima — * 


Speke for thy ſelfet and excuſe be o z matte 
that thyn aduerſary | ley eth to 15 cha . 


Dic cauſã / et erimẽ N uod accuſator its 
l This is a mater longyng to the popis eburt. dit. 
19 9 Summi pontificis / hæc eſt cognitio. W 
ll T haue made two bonde men fie. 
Wl | Duo ſeruicia manumifi; 


I wyll ſtande to the later e counttema⸗ 
undynge. 
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22 recetitfori momituu 14 


13 vd S ty 1029 he ſon 101! 1217 


— eee 


I prey you lette no mã be Cn 
rynge an hande.. bun n L 


Petoyne hes dalummia cui ſit framdi. 
Let the trouthe be tryed out. % 0! . A 41 


In medio ponatur veritaa- db Harm: hin 
I'dy4 hym nove habme, Im em 9110 10 23811 
Neale aff. 1012397 TOI (MN pk 1 
| | J! ix 11 715. 22492 | 
oF wow? AN VA : +44 (ELD 1 & 
een ere rt hn 
Affectati imperiſ compertus eſt. 
I aUuyſe the ceaſe of this it b Dug 
Tecommonefacio/vti — in. rep abt 


. 
the meyre . 1 en 


Deſcendam tecum in 


tore contentionis arbitro. 
The pep 


ple ſtode about abydynge what ama 
Ciscumfele multitudo ſtabat / recke in dif 


3 euentum · 
Flle put a falſe mater vpon me. 


Intendit 5 calumniam. 


| of the w 


7 » 3 1 * * 
1 11 


Subigiag 


Yf thou wylt promyſe me by thy feythe:thaechou 
Fi {A wy lh toll pre 
e accępt te rem in occ to! 
* 14. 14d! 31 21121 104 7 5104 bs 
I thynke verely:he ls nat gyltye eSbnu nx 
In anichhumthdupe 10 lendxium.- 
Thefte is leyde to thy — ve of 361 ad 
In furti crimen deuocatus ess 042! fs 
Purchace | or gette me my pandogeyc or bean int 
from correction. jr. Dom) ous 0 ill 
Deprecare mint l pplicium/aut mulct 
I remytte the tryall 4 thig mater tothhmerte. 7 
Hug? en ptorbarbitriũ relegu 
175 miſuze the meyre well holde vis me. 
Haud dubie ſcio/ pioremilyaſtipulaturts 
Thou mayſt nat ſue hym in Le 
von potes gum ad profaniitribunal vocare 
Tneuert thaught it: as helpe me my fauyourerthay 
bought and.redemed me.. i | 
Id mentẽ nunꝗ ſubij t/ ita me iuuet leſus  ſer- 
wb yindexet aſſertor wg potius & Are⸗ 
emptor / aut ſaluator. | 


Lam wery of waytynge and makynge ſute / and da 
fog attendaunce at his gate. 


ſtidio et auerſox hanc allectationem/qua 
cogar ante eius fores ambire, 


ams i 
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He was ſet vpon an aſſe:his face to the raplewards | 
Aſinæ auerſus impoſitus eſt, 500 

I can nat tell: vhat men wyll iudge of it. 


Me latet / quomodo hęc oĩbus æſtimãda ſũt 


Falſe harlottis btynge forthe many accuſacions a 
geynſte hym: that they haue done wrõge to;bycaus 
ſe to excuſe them ſelfe. 


8 celerati homines multa crimina congerunt 


in eũ: quẽ leſerũt / ad leuãdã ſui ſceleris iuidia 
This mater muſte be reſpited. | 


Hzccauſaamplianda eſt. 
They forged felony vpon me. | 
Capitalẽ noxam mihi adſtruxerunt: 
Then haſte nat that excuſe that I haue. 
Non eadẽ tibi excuſatio/quæ mihi ſuppetit. 
A thynge that is opynly knowen nede no profe. 
Notz rei ceſſat aſſertio. 

Itruſte vpon thy conſcience: and ther fore I wyll 
none other tryall | or dayenges» | 

Securus iuſticiæ tug:recuſo alios cognitores 
It is nat worthe while: to ſticke at matters that be 
euydente. 

Nihil negotij eſt rebus cognitis immorari. 

I prey the pondre this matter. 
Oro / vt hane rem penſi habeas. 

I was abſent and occupied for the comen welthes 
Abſens diſtringebar curis publicis. 

Only this wyll helpe excuſe thyn abſens. 


Hoc vnũ ad n tuæ veniã * 
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It is nat labour loſt: to make reherſal ofal the ma? 

O pere nõ eſt redundantis /cuncta replicare, 
It coſte me ſome of my lande to beat one, 
Danis patrimonij empta eſt mihi cõcordia. 
Shewe thy ſcore if thou wylt be diſchargeds . 
Exibe taleam / ſi onere vis eximi. 

The'theffe was ſcaped a good wey out of the prifs+ 
Latro non nihil vie a earcere euaſerat. 5 


Tf Ivere a ryche man I wolde foone auoyde | and 
eſchewe this faute. 


Si diues eſſem facile erimen diſcu terem 


An action is leyde ageynſte hym of his delynge in 
his meyralte the yere be fore 


De actis inpreturaſuperioris anni i poſtula⸗ 

The kynge made a proclamacion. tus eſt. 
Rex edicto pronunciauit. 7 

All this matter is vtterly daſhed, 

Actio penitus antiquata eſt. 

IT refuſe nat the mater. 

Non abnuo factum. 

Thus they were agreed. 

Ita inter eos comparatum eſt! vel conuenit. 

He was apeched of treaſon” + 

In perduellionis ſuſpicionẽ deuocatus eft. 

He is thekyngis lege mans. 

In fide regis eſt. 

Thou ſhalte haue ſuerte of it by ſafecondytve Jor 

comyn ſeale. 


Fide 9 tibi — 
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This matter / is putte in dayenges. 
Res ad diarium voluta eſt. | 

Gyue mea lytell reſpyte to take aduyſements. 


þ 


Dia dieculam ad deliberandũ. 
Fe wolde in no wyſe receyue money. 
Non ſuſtinuit nummos accipere. 
It was the laſt thyng that he cõſfeſſed:uhã he died 
Supremum erat morientis iudicium. 
The marchal or cõſtable: hath no iuriſdicctiõ here 
Ethnarca nihil hic habet poteſtaris, | 
He calleth vpon the mater. If” 
Inſtantius rem flagitat. 
They were beaten with whyppis · 
Flagris ſunt ceſi. 
be iudged by thy ſelfe. 
Tei ipſum judicemnuncupo: 


The babe and the mother may bynde the ſon! 05 
the doughter prentyſe. 


Parentes liberos aucthorare poſſunt. 

As he was ledde he cryed for helpe of the peple. 
Inter ducendum implorabat chomindf fidem 
Is there nothynge be quethed mee N 
Num legatarius ſum* 

It is full litell:that he bequethed the. 

Paruo legato te proſecutus eſt. | 
He is my factour and my ſpokis man in vtterynge 
of my meſſage | 
Perferẽdæ ſegattsis/ vel petitionis patron? ẽ 
All my gooddis de excheted. 


1 DB ITDICIALIBYS | 


Omniabona mea yenuſ ſbjjciantur. 

Thou ſhalt be ſworne to me. 

Iurabis in nomen meum. 1 

There is a ſtatute of fate and tayment publiſhed, 
Manauit coertio popinarũ: et cultus veſtiũ. 

I ſhall take awey thyn authot ite 

Adimam tibi jus /vel poteſtatem. 

He was ſore borne:whan he was accuſed therof. 

Eius factireus/inuidia flagrauit. 

He hath rule of that diocis. 

Curam eius dyocęſis ſuſtinet. 

He hath leyde all his lande to morgage to me. 

Omnia prædia mihi obligauit. 


He neuet toke more] for his laboute in pleyttyn 
than he deſerued. 5 Fi 4 


Nung in mercedem linguæ corrupit meritũ 
"hou thalt be hanged ypon the galowes. 

urcilla/ſiue furcillis pendebis. 

So many good dedis coſte hym a cruell deth. 

Cruenta mors pro tot meritis perſoluta eſt, 


His eare is cut of / or ſlytte / or he is brent/or hath 
ſome other marke of his miſdel! ynges 


Stigmaticus eſt 4 notis inſignis. 
He was beaten to dethe with ſtauys. ; 
Fuſtiario necatus eſt. 


He cõmaũded his mouthe to be opened:and meate 
0 . rred in. 


iducts iuſſit cibum infulciri. 
The treuthe wyll N in * of . 
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Verum emerget progreſſu temporis, 
I beſeche you beleue nat his fals talis or cSplait; 
Obteſtor/ne vanis hominis criminibus fidẽ 
He abydde the bargen for his myſchenous dede. 
Impium ſcelus digno cruciatu expiauit. 
He was had ſuſpecte in the mater. 24608 
Venit in ſuſpicionem eius tei. 
They departed from the lande of theyt owne wyll. 
Voluntarium ſibi exilium conſciuere. 
He conſydred the mater excedynge greuouſſy. 
Meroſiſſime rem penſitabat. 
Aſſoone as a man is pricked with a porn that ſes 

meth'to be for auafitage:anon he muſt nedis be tis 
keled with deſire of the ſame. but thã/let hym loke 
vel: whether that lucure haue any vnhoneſt condi⸗ 
cion with it: and if he ſpie that: let hym well knowe 
that protit can nat be; where is diſhoneſte, 


Simulac homini aliqua ſpes / vtilitatis obie⸗ 
cta eſt:eum cõmoueri neceſſe eſt.Sed tũ ani⸗ 
mi intẽdat / nũ talis ſpei res / turpitudinẽ ſibi 
habeat cõiunctã: quod ſi deprehẽderit intel⸗ 
ligat vbi turpitudo:ibi vtilitatẽ eſſe nõ poſſe 
Somtyme whan a wyſe and a polyticke wey is take 
fortune hath the hyer hande / and ſtryeth all. 
Interdum ſalubri deſtinata ratione: potẽtia 
fortunæ diſcutit. 8 
whan the parteis feynt:the hole is gedy . 
Cum partes laborant ſumma turbatur. 
m 


| 4 
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Punyſſhe no man / tyll the mater be 1 
Neminem indicta cauſa plectas. 
He wolde make me graunt to that: the whyche Ine 
uer knewes 
Extorqueremihi pergit/ rẽ penitus mihi ab⸗ 
He hath broke his promyſe. [ditam, 
Promiſſum fefellit. 
pPunyſſhe them:that were the cauſets of the tiſyng 
and let the pore comynalte go harmeleſſe. 


Punitis conſternationis authoribus abeat 


multitudo innoxia. 
Iuſtiniane made a law:that who ſo euer blaſſemed 
Chriſte; ſhulde loſe his heed, 


Iuſtinianus capitis ſanxit Pena ei qui Chui 
ſtum blaſphemaſſet. 


Often teſt that is gyltleſſe bluſheth rather 
than he that dy d the dede. | | 


Szpe minus ſt conſtantiæ in rubore/ i in 


culpa. 


The thyngis that be knowen only by her) rynge tbe 
nat to be beleued: as well as thoſe: that be nowen 
by experience. 


Auditis non æqua fides habenda elt atque 


compertis. 


He is ſute to be put to dethe: and is kepte in holde 
vnder yron bondis. 


Capitali ſupplicio deſtinatus }cohibeturi in 


vinculis. 1 
I am content if I may haue myn owne. 
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Satis habeo/ſi mea mihi en © 
Iwyll abyde thyn avarcetbut nat hys lymytacion 


or afl in t- 

Arbitrio tuo ſtabo/non eius preſcripto. 
No manne maye lynge maſſe and ſaker ; but he be 
preſte, 


Nemo / niſi lacris i iniciatus / poteſt facrifici 
procurare. 82 f 
Yfone be excõmunycate or nl men Ha 


hym and-comme nat nete hym: or {ſpeke with hym 
leſte they be accurſed alſo. K 


Qui numero impiorũ habetur: ei omnes des 
cedũt / aditũ ſermonemqʒ defugiunt, ne quid 


ex contagione incõmodi accipiant. 


They be cruelle: that make ſtoppis and delayes in 
unyſſhement: that the peyne may be the more. 


Truculenti-ſunt / qui animaduerſionem ex⸗ 


e ee vt intercalatę pœenæ vſurã capiant. 
yf thou wyle clere thy ſelſe to me:do this. 
Si mihi purgatus eſſe velis / hoc facies. 


Yf reel male a true and a tuſte 3 : we 
muſte begynne thus. 


Si fidem ad verum rationari lvelimus: fic eſt 
auſ plcandum. Eu 


¶ Oe ciuili adminiſtratione / et ei? magiſtra 


tibꝛ et officijs: vbi de W ſatellitibꝰ / & 
m 2 
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officiorum yſu/et abuſu, Caput. XXV. 


1 faſſheon;as was neuer ſene before. 
Pretor nouo exemplo refectus! 


: vel creatus eſt, 
Anewmeyre is choſe inſtyde of hy: 
Nouus p tor ſuffectus eſt in 
My father is choſe an alder man. 

Pater cooptatus eſt in collegium patrum. 

He is all ſet to be magnyfied in the comynalte. 
Preceps eſt in popularem auram. | 
He bere anhye porte j and mouyd great maters. 
Alebat ingentes ſpiritus. 


He enforced / to make hym folowe his mynde:with 
great promyſes. 


Amplis policitationibus/yiſus eſt eũ in ſuã 


trahere ſententiam. 
There was coſtely a rell of houfolde a ſolene 
fare;that ſome Ay e he paſſed his eſtate. 


Fuerunt illic lupellectilis/et 9 — 


vſq; ad inuidiam. 

He dyd great coſte i lyke his father. 
Profudit opes ad exẽplũ paternæ largitidis. 
He goeth about to wynne the comynalties fauour 
and ſpareth for no coſte or ſeruyce. 


Pl bean adle trahere tetat/ nullo largitionis 


genere omiſſo. 
He bere a rule without any regarde of reaſon: and 


n that laſt died 
emortui locũ · 


HE M 7 Y R E was choſe i a newe | 


There is aprouyſionm 
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all in rancoure and malyce. 
Impotenter dominatus eſt:bili et ſtomacho 


exagitatus. Idem ſemper ſtomachoſus / aut 


ſtomachabundus dicitur. 
He aſked the thynge of me:ſomtyme preyeng and 


ſomtymethretnynges. 

Rem flagitat/niicſuppliciter/niic minaciter. 
His bende of men his Rf en from hym. 
Adempta eſt illi militum ſtatio. 


The meyre and open feſt; come who volde. 


Pretor exhibui qr on 

He lay ſtyll and led of neyther partye, | 

Medius pacateagebat, 

The aparell was but eaſy. 

Apparatuser: erat tenuis, 

webeigoodand roſperous: cafe, chaakel be AT 

Ne pee H b ovine 

to let chafice of fyre, 
Prouiſum eſt ad arcendòs incendiorũ caſus. 

Thane payde· Xxx. poundet to the kyngi or ſows 
dyars wagis. 1 

Bina pondo et ſex libras in militem ſolui. 

I haue more to do in myn owne maters than I can 

Satago rerum mearum anxie. | (vey with. 

Let ryche men paye that be able to bere iti. 

Conferant diuites / qui oneri ferendo ſunt. 

I haue charge ynoughe to brynge vp my children. 
Stipendij ſatis pendo/ſi liberos educem. 


A IE 
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J dwell but a lytell from the tems fydes [ 
pe ꝓcul ripa tamiſis, 


He ip growen in fauoure and nenne 

Zrea eſtatis. PO. 
11 di n piineſpum vent. 

Tl hatn quyt hym fel fe ſo:that it wylbeharde for 
_ beſte / to do Iykes. 


Tra probe rem gellſt / vt eſee 9 Pit 


ci'is futura ſitemulatio, 1 
A ſergegunt muſte c do his. office, . 5 
Lictorem op ortet lege z agere. 


This houſe was made of a comyn chotte / gethered 
_ to get he r. 


Hoc ædificium collata/ ſh medlum pee er 


tructum eſt. 

He hath betrayedt the cyte org6myn velthes / 
Ciuitatem circumſcripſit. 

1 thought as moche i in my mynde: that y we thulde 
Animo magnũ certamẽ pcepera. (haue a fray 
The ſtrete is ſet out to taſke to be paued withi flyne 
Via ſilice ſtetnenda/vel ſilicanda locatur. 
He made a bolde cõplaynt of his wronge. 

Libere quæſtus eſt de iniuria. 

Iloue peace: ſo it brede no warte. 

Amplector pace modo bellum nõ parturiat 
Go vpon the mater hardely and boldely. 


Intrepide rem capeſſes. 
The comynalte is oppreſſed of the great cobbis, 


Plebs a diuitibus circumlcribiur, 


* 
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He is depoſedde of his officezor his office is taken 
from hym. 


[li magiſtratus hes tur. 


He made a great ſerche And a gate to 
gy a nombre of veſſell as he coude. 


Ingentẽ vaſorũ numerũ ſtudio conquiſi ut. 
He bereth hym bolde vpon his office. 
Fiduciam Aae officio. 
He bereth hym bolde of his er „ 
Fiduciam alit ex conſeientiaa. 
Euery towne muſte paye the kynge eher, 

Omnes ciuitates ſunt ſtipendiariæ. 

Theſe tydyngis were ryue ineuery cyte . 
Hæc fama quamlibet ciuitatem impleuerat. 


It is wyſdome to haue a ſure place / to put ĩ j or ley 


vp alli obligacions / indentutis / compoſicions jeut 
dencis ] actis / ſtatutis / and other wryttyngis ; that 
drawe to charge. 


prouidum eſt/habere munitum tabularium 


vel munita principia. 
Thete is a good prouyſion of al vitavle in Londs, 
Londini copioſã annonã facit ꝓuidũ ſtudiũ 


Thou ſhalt brynge nothynge to be ſolde / into the 
hauyn but thou pay cuſtome. 


Nihil venale iportabis /niſi p portoria ſoluas. 
He dyd a miſcheuous dede ayenſt the cõmyn welth 
peſſimo publico facinus eſt auſus. | 
He hath yelde hym ſelfe:& is of a nother mynde. 
Manus deditet mutauit ſententiam. 


gether as ho 
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Many one that be ſet in a mynde and deſyre to ha⸗ 
ue theyr name ſpred for euer - IM them _— 


* 


aboue theyr power. 

Pleriq; affecti ſtudio fame p et pit 
4 ſe in 8 pares hand unt. 
1 1 He goeth about a greatter matter. 7113 


Aliquid impendio maius aggreditur. 
has 5 men take better hede chere owne mas 
ters:than to the comen velthe. 


Auari/res domeſticas ac fandiares melis ea 

=_ -. entur et lautiusꝗᷓ publicass. 
_ ' Meddyll not with this mater if thon loue thyſelf, 
_— Hanc rem ne attigeris / ſi vis tibi conſultum. 


1 . In Tyberig dagen unn ode in iropdy of pechyng 
T | | | | atofthaytlyine:: 11 


ITT. -|- | | Tyberic-multiautfama benditati funt 
"= | N aut capite. Au 


Yfa man be very ryche: ther be nowe that l vp 
Bede s Gare N * 15 


Preſto ſunt / qui diuitis opes tueantur · 


There was a great ſorte of dryuellis of dyuers oc⸗ 
cupacioas and countreys gethered to gether. 


Ingens numerus hominum/ex omni colluui 
one gentium conflatus eſt. 
Byeaũſe of his lyberalite: all men faout hyms 
Liberalitatis nomine omnibus eſt gratus. 
The ſubſtaunce of the hole mater lyeth in the. 
Rei totius ſumma penes te eſt. 

whan al other were ſlonke awey ye abyd by me. 
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Ce terisdilabit 


| 1. mater Ai priup joredbſe erhackee 


Suppreſſa res eſt. 
bi iseruſt beganio maxe dorbefal edv to chige 
s fides mutare/ 


te luſt verde tempaes er. 0 


Proditum eſt memoriæ C ¹⁰ fret h 


That ryſynge wagf orceaſſed:.. a 

Ille mo s ſubito o preſſus et. 
MYR i PT ee 
the mater to paſſe, „nds 
Peruniai ſi rem tr et. 


He ſet anther i his roume / or eren his 


Alius ĩdemortui locũ e ve io ſurro 


He bare hym ſelſe v vpryght wonderſly wel — 5 


Miram in omnibus præbuit æquitatẽ. (ers. 


] am diſpoynted of all my matters: that I went as © 
bout by thy leudneſſmam. 


Tua ignaui laarerum gerundarum cxtfuex: 


cuſſus ſum. 
He bore hym ſel fe in myddel beronne bothe, 


* $204 4121 

e price of v {awejicam doweeouer that it 
Annona eſt ſe laxiors: ' 3 . 
Many gether to hym 

Multi ſe illi — 


1 viidertakezthou ſhalt be nexte moytes 


n 


Dedit illi ſueceſſorem. (offices 
Ther was atones a nother ſeti hisplacethardied 


. 


j 


” 
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Proves erke 


He gaue mo 
Fe gue tym one 


a Deditei — 
quium haberet magis obnoxiuit. :: 


[ with great rewardynge / and myghty "DUE, 
terouthe lyeth ynder the 22 


Largitione cal veritasfaccum bite fs 
obnoxia. _ T 
After that tyme he euer owed þ 0 ja 1 
E. eo tempore⸗/factus e eius dioſus. - 
Haute delynge and ſolemnes|maketha man to bs 
diſdayned: and leſſe ſet by in his offices © : 1 +1 
Inſolentem magiſtr: — inaidiai, 
This riotte wyll turne en, 7009+ 
Heæc ſeditio fraudi/ac noxæ tibi vertet. 
He ledde his lyfe with all nn loue. ibn 
Virxit i gratus omnibus. 0 
He ledde his brenne dere | 
Vinxit omnibus i ingratus. | Tr THT 
Bothe haue lyke powers I Ye] 
Ambobus æquata eſt 49 e 912.90) 2 
I labour to be made a freman of theeyter: i: © 
Contendo ciuium — - O 
He begynneth to haue a great-names 101% 
In magna ineipit eſſe celebritate 
At the firſt of his ns On a wake ael. 


14 
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Pretoratum ab atroci ſc:'ete a uncl 
He beganne his office with ware. in 215: 
AN eſt prongs bello. 
Acerbam ex eo pe mſam | 
In the myddel of all my beſynes he forſoke me. 
Medio canatumed 47 0 | 
s mater requireth men of more rubiannces | 
1 ; fortunz hoes poſtulat. 
The yere j that my father bete office was fulle af 
Meade ghd hefyneſſe. 
Annus magiſtratus/quem pater obiſe/ex erat 
wh my. 9 1-4 
Be nat pr of this proſperites 
Prezſenti ſueceſſu/ne ſis elatus. 
There is a newe or a late debate — betwene the 
Recens diſcordia inter eos oftaeft.” 
That debate was quenched anon after. 
Ea diſcordiapaulo poſt oppreſſa eſt. 
rl is great plenty of nete. 
gens off rume itd/veltriticilaxitas; 
[nga 1 of whetes 
Magna charitas frumenti/ vel triticl, 
There is great ſtore of whete come into the toune. 


Ingens vis ti in oppidum conuecta eſt. 
The ſp ar — — worde of this: the 
rthankis or rewardis thou ſhalt loke for. 


mihi renficiabis:eo maiotẽ 
, Sg 


DE CIVILISVS: : 
xp amen; rior 20K — : 
goa. 


| res parum e e 
I labotit for theedmynwelthe 
In commune laboro. Us to [abby CENE 11 
I vyl do as I was mynded for alibegs Ft 
Tuebor conſilium / vt vulge gart 
Tully ; by his eloquens/;brouy 
; — 72 wo _— 
Tullis fando tenuit:vtlex agra eſaabrogaret 
Ilende the my y horſe vpon the Godiciontthavthon 
Fa lege meũ equũ tibi cõcedo/ x vt eũ iure 4 
There was an eaſy reparte of the maner of 8161" 
Paru —— þ it deb 23clr 
Parum ſe cunda manzult fame 
tura adminiſtratione 


If thou ley, V. of thy ani actis age ung oy one 
yet it is nat lyke or æquall. 


Si tuorũ ſtrat gema fiquings/cnmy | 0 v | 
cõferas: facere tamen non ee oY r 
He is broke gut of ptiſon. 1 a5 
Eft profugus vinculorum. . 0 
owe obedience to the:but no be 


Obſequium tibi debeo/non ſe 
At Florence there is a tachment |: 


Bik ydell 3 vagabo nd — ire. 


A 


de clus inpre 


Are 2 


k 


——_— 
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Florentie itatfneps!quivcioleet; 


nauiter Sure nde ſibi victũ et veſtitũ q̃tant 
Yfa man appoſ can nat tell nor ſuene of proue 
hym ſel ſe a true man: ou mucke o ff tes 
lony: ee ache yke | 
81555 a8 77 s hams to thee £ Naa 5 
Si exp itz Le are no 
wht <7 Parr conuictus plectitur:aut tã⸗ 

ꝗᷓ eiuitati ernicioſus / vrbe eijcitur. (money. 
7 wyllnat eee urpoſesfortheloſſe ofalytell 
Non meretrahetab inſtituto/ modica pecu⸗ 


niarum iactura. 
Theſe mattets be out of an 
Iacent hęc in caliganti vetuſtatis receſſu, an 

She made her ſonne Nero emperour- | 
Filio Neroni imperiumadſtruxit - 
There ix trewys betwene bothe the realmes, 

Fœdus eſt inter ea duo regna. 
we haue nothynge to do with your matters. 


Nos a veſtris rationibus diſcreri ſumus. 


He preyed hym to come ſpeke with hym — 
that concerneth the hoole of the comyn welthe. 


Poſtulauit / vt ſecum de ſumma rei in collo⸗ 
| quium venitet. 3 


He er or vndyd ge and many mo. 
Sibi / multiſqʒ alijs exicio fuit.. 
n 3 


% 

| 

I; 

10 
1 

. 


By that worde it appeted | mat prove ner hi 


le lete go al the priſoners: and made none of cõſel 


thrifte. 
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idum / aquariof 
Woh (bas 


Ante aboutes 
Ex eo verbo patuſt,que coqueret conſilia. 


Captiuos — d liberan- 


doscurauit,: ©! 10 145; 
Denyſe ruled; * . vpon 3 all waters. 


Dionyſius rei iſummam ſuo arbitrio et nomi 
ne admin 


rabatt. 
He ſet his mynde to be a rutter State al 1506 "ay | 
Adiecit animũ ad tyranide occupãdã. (ſelſe. 

He is with his e and n no many of his 


Verſatur cũ Ae re relicta rei cura. 


I ſhall brynge theſe matets about ra ther than a 
ny man wolde wenes 


Omnilpe celerius hec conficiam. 


whan I had byd hym god ſpede i and he me welcory 
I brake to hym my mater. 


Salute accepta et reddita conueni eum de re. 

Suche is the wey of the worldezthat, K .. 

Ita comparatum eſt/vt. c. Ft 
He brake the olde cuſtome / and made a neue. 


Aboleuit morẽ priſtinũ inſtituto recenti. 


we 0 
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A gentylman of thę ſirſte hee ed gakethonern mache 
vpon hy AT Jaun 24006 


Cæli filius aut terre filius nimi a lib; arrogat 
Hei is about to renne aweys 0 3 5 1 9 5 it ga 


Fugam ſpectat/ſed, occludetur Alas, 
He is a mi greatly beatẽ i the practis of the world 
Homo ciuilium officiorum rudimentis & Keie 


citatiſſimus. : 

Somtyme a noble harte obbeyeth for a vauntages 
and is ouerfaced with fortune. 

Interdumgeneroſus ſpiritus vtilitati cedit/ 


et fortunæ vitihus ſuceum bit. 
Cften tymes ji thou tale nat tbeſtaer wey: * 
ſpalt be yndoge/ifthou take the, e 
Sæpenumero(niſi tutiora cõſilia legeris e 


ciola ſequenti:tibi concidendum eſt. 
Some th ate deleted er be 


conſ ane alone by them ſel i yet they do 
good ſeruyce at 3 nede 29 fe boars avg 77 


Quadam/! {i perſeaſpiciantur: quid rubo⸗ 


ris habent: Sin admotis neteſſitatis viribus 
. 
præſidia videbuntur. f % f οντ / n Dt 


Mg of great actiuyte | ſũtyme en a tyme 
and leyſer of recreacion / to make them more luſty 


Se interduorappetenduns eſt, oci um 
quo recreetur virtus. Cen 


with vnthryfty en grace and on 
waſteth aweye«. II 


+4 * 4 1 


— 


DE CIVILIBVS _ 
Inerti ocio euaneſcit virtus. 
He hath ſpent a all his tyme about naught, | 
Vitam eneruẽ exegit. 


Recreacion in due meſute and ſeſon: maketh n mã 
more luſtier to go about his beſynes. 


Tempeſtiua laboris intermiſſio hominẽ red 2 


dit ad laborandum vegetiorem. 

Releſſynge of a mannys n alayeth the trous 
ble of the worlde, : 
Animiremiſſio/actuoſe vitg turbines placat 
This was theyr agrement at our laſt commnycacis 
Ita conuenit proximo colloquioo 
He was diſcharged of cuſtome and tallages nn 
A vectigalibꝰ et portorijs ĩmunis habits f 
I haue taken forged / or coũtrefet letters iſtedeof 
Intercepi ſubditicias literas pro veris. (true: 
' Loke what euety man nedeth to hau. 
Serutare / qua cuiq; re opus eſt. 

I coude nat attẽde for beſines to loke on ſuche ma 
Nequibã p occupatiões hęc oognoſcere. (ers 
It is fuche a mater that muſte nedis be holpe. 
Res talis eſt eui neceſſum eſt i. erer 
There is a newe meyte made. 0 N 
Creatur nouo pretor. L114} 

They beganne the fra. ITY ; 
Illi primas rixæ partes occupauerunt · 
Sodenly they ranne to harneys. 1 32 
Subito eſt ad arma recurſſum. 

All thynge was done and ordered after his areas 


\ 
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Eius auſpicijs omnia gerebantur. 
He was made freman: or a citezyn. 
Ciuitate donatus eſt. 

His power abateth. 

Hominis opes ſeſe remittent. 


He was bounde in. x.thouſande pounde neuer tv 
medyl of the mater. 


— milibus pondo vadatus eſt / de re ite⸗ 


rum non tentanda. 

vf thou woldeſte put a lytell more diligence; 2 thou 
ſhuldeſt hane thy purpoſes» ++ 

Si paulũ anniti {velles: voti fieres compos. 
There coude nothynge kepe hym abacke from his 
purpoſe. | 
Nihil potuit eius eonatum remorati. 
It was 2 to kepe hym ſelfe vp ryghe i i that tus 
lynge of the worlde, 


Difficile erat in ea temporũ nouitate ſeſe pe 


ſtare incolumem 
Yf thou go without my leue.it ſhall repent the. 
Si meo iniuſſu abieris penitebit. 
At a ſhrewed turne many redy anon to 3 . 


In noxio facinore plurimi i impi ore a dſuntdi 
cto audientes. 

The fray began of a lyght mater. 

Certamen leui de cauſa contractum eſt. 


wagis ſhrewedly paydei is often * recompẽ ſed 
with n ſernices 


Ds IVI ErBvs.: 5 
Stipendium malignæ perſolutumyſepefin 


lem 15 uctus refert talionem. 
The comynalte ſet in a gedynes ranne tobarhds] 
Multitudo conſternata arma corripuit. 
It is a ſhrewed preſident:that the watcheme muld 
let go theyr quarters / and go to rebellynge. 
Peſſimo exemplo fit / vt vigiles! rr ſtates 


one vacent comeſationi. 


vf thou go aboute any riſynge:T chal puruey a vey | 
to reꝑreſſe it with power. 


S quid hoſtile molitus fueris/ vim parubo. 


For allt his Ryndnelſe 7ttiou oweſt nat a dele more 
fauour towarde vs. | | 


Hoc beneficio/ noſtrarũ partium nihilo ſtu: : 


dioſior factus eſt. > 2441 
Thou mayfte riat do the contrarye? : and kepe thea 
trewe mans 


Non eſt tibi incegrumGiuerſum ſequi dei. | 


columi. 

He is a great doar or a medlar. 

Homo vehementi ingenſo- 2 

He coude nat be entteated to ſey ſo. 
Adduci non potuit/vt lehnen. 1 
That rumour abated a lytell and ans 

Illi rumores paulatim remilerunt. 

Ne hath put all the worlde in a tore. $335 ) 
Omnia diuina et humana confudit-. 


I wyll kepe me vp ryght in aße office accordynge 
to the dignyte thero if 


\r 
* 
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Officij dignitatem tuebor ineccuſſam ſane 
S ih ” 

He began to make a ryſpnges. 


Nouas res moliri ccepit. 


py cõmaunded: that al/ſhulde 
m. 7 


luſſit vt omnes ſibi preſto adeſſent. 


Tama freemanof London, 
Londiniſum municeps. 


Money and fauour gotyn by quayat wa ware bereth 


a great roume. 

Pecunia et male partagr gratia plurimũ valẽt. 
A fewe ſymple parſons bere the rule there. 
Pauci et meſti eum locum tenet, 
This is a ſore pyllynge to the peples' 
Heac acerbiſſima exactio eſt. 


we be ſovexed and troubled with part enbyngrthas 
it is tyme to be gone. 


Seditionibus adeo agitati ſamus, vematurs 


fit nobis abeundum. ' 

what moued the to take that weye 

Quid ſecutus es / vt ita faceres. 
This proceſſe proueth but eaſel 


daten parum feliciter nobis edit. 
1 . 
8 


be redy to wayte on 


our for the comen welthe, 

o publicæ vtilitatis ergo. | 
Thou wylt nat do the coſte to brynge it about. 
Impenſam refugis / qua res tranſigatur. 

1 haue wrytten all that was done to day. 
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Ephemeriem/veldiarium ſcripſi-- 
= that comunycacion they fell to wordis/o chy 
together} or thwarted, -_ 
In eo ſermone velitati ſunt, : _ 
There aroſe thwartynge of wordis & tedy denke 
Orta eſt velitatio ad vim prona« Bl 
There is ryſen a fray amonge the water laggers. | 
Coorta eſt rixa inter amphorarios. 
I durſte do this openly in the market places 
 Auſimhgcfacerein theatros .. 
Subiectis grudge for the tyme plent agepnit hen 

that haue power ypon them | 
Subditi preſens imperii 8 grauantur, 
The meyre hath, VI. ſeriantis. l 
Pretori parent ſex accenſi· 

The vitaylers be ſore intreateds 


 Macellarijregid tractantur.. 
He hath gote a diſdayne: that cã neuer be qusched 


Inexpiabilem contraxit inuidiam. 
He is depoſed: or ſet out of offices mee. 


4 


Exautoratus eſt... ge 
Geue me leue to choſe myn owne felow i i this office 


Date mihi hanc veniam / vt vt ipſe mihi collegã 
cooptem. 

He maketh great labour: or handecha tomei office 
Ambit / vt ſit in magiſtratu. phie 
who ſhall ſpie or wayte in this roumblynge 1 
Quis erit eathaſcopus i in hac tumultuatione 


DR erung, we: 2 


Icom fro th Al. 


Redeoalachanaps: 1 57 15 fil 7 —— Rich 
thiopalios | Fi eee tend 0 10 


rencis: for to betraye the cythj: S817 1.1 
Packus eſt pus 


bem proderet. m νhixi= #12 20 ts) 
He was diſpoymedjorcam torſhortofhis'purpos 

for money tohecraftelyleuelde by briberye.. .\\/] 
 Pecunizer 0 Ni 


ena dare ſed io U pre 144 
Occulti ſpiculatus nomine appe Ulatus ſum. 


Hove gnethyitayle nove 2 18 Ze 151 4 
= arenen to aha 910g 26 


| 1 nc ſu ; a fine. . 

f n mes 5 995 600 SE n Jo afl 
dyd great coſt intendynge in his m Seat 
tet matters of — 1 


ofudit.maiora a — prod XC 


ep 
Boch fuemer fete diu 


75 , ey 03? 105 1 
a 1 350: 0523 


| Namus —.— os. einne 
—— inymes-=" BRAVE 57-7 


_ 0611017215121 
1. | a 20 54 


Cenſus elt quingentismarcis'51, 1019 cu: 0 
in my ſel let what ſnall came of this 1 
cum reput6-hiid hine — 51 
— 4 . 
Recolorutbidztemport fam each % 
ſhall haue my võο e 11H, 
Habebitis ſuffra eee voet/ant — 
I was more made of: e be 
ere eee 5527 hy 200 wy | 


> 
i 


Imeddyli nothyiige with thoſe p bs 25 dl 


Nullum cum eis habeo eõmertium. 
The meyre delayeth my mater fromm day to r. 1 
ö „ rh does Sn ds HA 
It nat mety in u cyteruhet bark 
folde of — goeth n e bi des 
Ea ciuitas nõ floret: vbi monopolia dnantur 
The clerke of the markette myght helpe the . 
of vytayle. cle 

Agoranomus paſſetannone ſ 
Open ſynkis eee. — 


from moche fylthe 37157 
Cloacz et colluuiaria vrbem multis bach 


| exonerant, go 


i AS 
4+ * 4 * 


to appere more. 


Recens atroci exs/priſtinſcrndelicatZauget; 
ir 4 nndla ets fore moned for this laficera 


SES a FE 


Homines plurimum erant cxacerbatiorecen 
ticrudelitates0i:::! - chron. 
— deothe lyghte -! „ei 
A lumina reuerſus eſt. ae 27 <7 9. 


I require:that] 156 offite mat ge cee 
Ez ko — . Of a 
le was very well Some mrczaalee. + 
Pretoratum eum ſuthwit egen „ 
0 11312111111 
I 


He was put out of hi 
Pretura fummo e we, neben a 


I vyll nat meddylh enen, in 26339 {1.1 
; Recuſo hoetnitins! "©: alk 7104: on mi mr 


I neuetulo ved tpriger alias 1that o 
ſolẽne cuſtomes ſhulde e 531122100 = | 


Nihil g e e wm ror es 


uarentu rt 5114 


11 ferrynge hym ſel fen 9gny1919 108 nb olg 


In ſeſęa 


This cuſtome of long tyme leyd afydeis _— 


— Tarbaoninefaiiſtumaccl 


— Saasen 


Hle let ;o the materall buſhte roh £1 N 


Rer 


| it. 1775 l. 156 f. 5. 550.9 


4 Terra tend Videerakert hallcometo boy A 
Confirmo fore/vt. ce. ns 
Igweô the blütetiet 


tiers Thaatblysst! TI 24 ut? 
Petolaniena/vel menſas fan fondeeinl: beta U 


| he 


ke vp ageyne. n 190% et 
Hicmosdiu intermiſſus. teuoca 


This is a newe ordynauncezqy ee 
Hoc nouo exemplo factun e 


He gaue hym e a theater £2153 111079 a4 
Illi latus texi us iuit. to 280 ½⁰ẽjç˖h. JF 


Our done ern. omen} cur? 


Libertas nobis ademptaæſt. 4 Aw. 


J am in no worſe caſe Kun other men . 1. 


Nihilo deteriori condicionelumGalip... tx 
The peple cried all good £861} o % 


2 #@ *F% : ; *7 
Dini ie: 


He * went in the — was beſte arayed, * * 
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Qui medius ĩcedebat omnes ee 
This mater goeth forthe but eaſelys : . BY 
Hoc negotium parum GS bar: chic | 
He leueth vp his office or his toumes 3. 
Ceditoffitio/vel nue r. L 
Iſhal brynge the all thynge/ as it was bone, 
Perferam ad te ordinem ei geſte :: 
Icame by my degree by good ryght. 
lure optimo perueni ad ſuſceptã Rationem. 
Some tydyngis come out of ſaſoni ſome in oon. 
Quidã nũcij ſunt immaturi / quidã tãpoſtiui. 
I haue wrytten all that was done ed, 

Scriplidiurnum. 
He mette me/ and bedde me ſey this. 
Ex occurſu dedit mihi hæc mandata. 
I ſhal tell the all the ſtory a rewe. 
Perpetuo tenore rem explicabo. 

I haue ben in all the wardis of the cytie. 
Peragraui omnes vrbis regiones. 


The comynalte haue hym in great dyſdayne and 
hatredde. 


Præcipua flagrat inuidia apud momulen, 
That dede increſed his honor: but miniſſ hed his fa 
Id facti/gloriã auxit/gratiã minuit. (uour. 
He is out of office at this election. 


Caret ordine his comitijs. 


wolde to god the falſe apelers: and they that ſette 
them awarke: were openly ſhamed and corrected. 


Vtinã delatores / et mãdatores traducti puni 
0 * | 


A 


. 1 * . 1 „ 7 5 N . a 21 p 8 2 5 4 8 © Fw «es in 78 / 4 ; 
IEA 248 SN re BET > ge EPR SBS ß „ Sek 7 . ͤĩ˙·¾⸗·QꝛU· . ²— m q A r 2 


hou DE CIVILIBVS | 

The exattions of the ſhreuys be wel e 
Fiſcales calũniæ repreſſæ ſunt. * 

I haue teſygned myn offiſte. 
eſignaui. 


Renunciaui officio. non 


It wolde haue behoued the come velth / that eben 
haddeſt borne a gteattet rule 


Interfuit publicæ vtilitatis/ vt tibi maiora ne 


goes crederentur. 

I prey god ſpede the well in thyn office. l 
Opto /vt tibi ſuſcepti officij curſus arrideats 
I wolde fayne be delyuered of this charges 

Perꝗᷓ vhs hocnexuliberari. 


Tt becometh nat the | to maynteyne my ſeruaunt 
ageynſt me. 


Te nõ decet ſeruo meo pᷣbere 99808 
Let nat go the comen welthe for fere. 
Publicam cauſam metu non prodideris. 


Vſurets may becalde arpies:fot they deuour that 
that men haue labored for. | 


Fœneratores harpiæ dici merentur: ꝙ morta 


lium labores depaſcant. 
They ley wagers vpon the mater. | 
Addunt ſponſiones in rem. 
Te take more vpon you / than becometh a meyre. 


Maiora audes/ꝗᷓ quæ pretoris modus capit. 


Al thynge is nowe turned into the worſe after the 
newe Syſe. 


Omnia iam in externum lapſa ſunt morem. 
Some — them ſo 9 they be dyſs 


5 
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dayned i and ieren borne / of all the comynalte. 


Quidam tam inſolenter agunt:vt popularid 


ſuorum oculos-animoſg offendant. 


It is harde to make men that be roted ina cuſtome | 


or lore] to chaunge it. 
Difficile eſt diſcipline ſuæ tenaces aliorſim 


traducere. 
vf I may brynge about / to have a pore lyuyng and 


eaſy to 4 by and ſuffice nature: 1 take the leſle 


thought for the ouer plus, 
Si parco et parabili victu/ ad implenda natu 
tæ deſyderia defungi polum; ampliora pa⸗ 


rum reſpicio. 
He was oftentymes leyde awayte to be ſlayne. 


Sæpe in eius caput cõpararæ ſunt inſidiæ. 


Cuermoche drede without any reſ6able cauſe drea 
uethe a man into wretchyd ful ſu *. : the whyche 
neuer ſu ffereth hym to be in reſt or quyet: and mas 
keth all other to Fur pete and myſtruſte hyms 


Inconſultus pauor/miſeras excitat ſuſpicio⸗ 
nes: quæ hominem non ſi inunt quiete agere / 


et mutuas parat. 


Some beſtyall men haue none other ly fe: but ESTER 
the 4 is fulleſco ſporte and — fro thens 
to the bely ageyne. 


Quibuſ dan voluptuarijs! hoc ſolum eſt vi⸗ 


uere: vt epularũſatietatẽ ludis interpolent. 


Nyght and daye | he dryueth awey with revelynge 
oute of ſeaſon, 


1 


= 


px civIII BVS 
Intempeſtiuis cSuſuſſs s dies pariter nocteſq; | 


conſumit. 1 
A woman neuer ſo oboll 4 ly of parſon: ſemeth more 
goodly:whi ſhe bluſſheth for courteyſe ſhãfaſtnes 


Foeminam quamlibet forma excellentem pu 
dor honeſtat. 


I take my ſelfe better borne | than to come forthe 
at a feſte before all men lyke a pleyar. 


Cenſeo me nobiliorem/ꝗᷓ vt inter cõuiuiales 


ludo debeam oſtendi. 
There was none j that hadde any rememberaũce of 
the olde cuſtome. 4 


Nemo erat /euius menti / priſtini moris / vel 


tenues herebant reliquie. 

They ran about} lyke madde men, 
Diſcurrebant lymphatis ſimiles. 
The kynge baddeeuery man go home, 

Redire domos/ rex iuſſit omnes. 

Taleſtris was nat abaſſhed to tell Alexender / that 
ſhe was come / to haue children by hym. 
Taleſtris ns dubitauit Alexendro fateri /ve⸗ 


niſſe ſe ad cõmunicandos cum eo liberos. 
Thou delyſte with me:as it were with the moſt drys 
uell ina countrey, 
Ita me habes / vt plebis vieimum. | 
The people make a great noyſe: whether it be for 
ioye or for anger. 


Populus ingẽtem ædit fremitum: ſeu ſtudio 
ſeu ira id fiat. 


) 
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I coude nat fynde it in myn harte: for the duty of 


our great acqueyntanceſ and frendſhyp;but l muſt 
geue thewarnynge of this parell. 


Pro iure familiaris vſus / atqʒ amiciciæ noſtrę 
nõ ſuſtinui: quin ſup hoc periculo te monerẽ 
Let hym alone: and haue his owne wyll, 

Permitte ei/ſuo vti ingenio. 

I profer my deuer more frely thi thou ciſt deſire it 
Operam meam impenſius promitto / Je eam 
oſſes exigere. 

They be the moſt dtyuels & out caſtg of al the cyte 
Sunt totius vrbis purgamenta. 


The firſte ptactiſe of a neve cuſtome} ;muſte be done 


by ſadde and wyſe men, 
Nouoritu/a ſapientibus ꝓdẽdũ eſt exẽplũ. 


He hath borne anger / and diſpleaſure ageynſte me 
ſtyll a longe tyme. 


Pernicacis iræ in me eſt. 
He is ſingularly lerned in all lyberall ſeiencis. 
Omnibus artibus * liberalium cũ 


primis eſt excultus, 

They were ſworne to eche other to do the dede. 
Data ſide et accepta in facinus eoniurauerũt 
AmGge theſe childrẽ be ſi that ſhalbe byſſhoppiss 
In hijs pueris / ſunt ſeminaria pontificum. 
There may be parell / in ſcorſynge ofcourſe of way 
tynge / or watchynge. ä 
Ali poteſt periculum / intermutãdis vicibus 


ſtationum / aut vi giliarum. 


05 
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It is an ä couetouſnes / to * in Rylle 
and fyll that: the whiche renneth ouet a redy on es 


uerye ſyde. | 
Inſatiabilis auariciz eſt, adhuc implere velle 


quod iam circumfluit. 

* Por lacke of an interpretor: ther coude nat be had 

any comunycaciong. : 

 Sineinterpretenon poterat conſeri ſermo. 
I knowe no cauſe: why I ſhulde paye a trybute |, 

Non mihi liquet/cur ſtipẽdiũ debeã pẽdere. 


They hydde the ſy luer cuppe; a purpoſe: and loked 
vpon metas'I be ſtole it. 


Poculum argenteũ ex cõpoſito ſubduxerũt / 


et coniectu oculorum me: vt furẽ deſtinabãt 
After chydynge came rappis. 
Iurgantium ira peruenit ad manus · 


The infection of the ſickeneſſe / was ſpreddei itoal 
the towne: out of one parſone. 


Contagium morbi / ab vno in vniuerſum oP 
pidum vulgatum eſt, 
Tell me truly howe moche thou art in dette. 


Profitere æs alienum. | 
Thou playeſt the dronken man: and arte nat welle | 
aduyſedde. | 


Ebrietatem imitaris ſenſibus hebetatis. 

I wylbe thy parte felowe in all maner of chauncis. 
Exhibebo me tibi/in omnes caſus ſocium. 
The reckenynge of yeres ſhewethe: that it ſnulde 
Annorũ ratio cardinem facit veritati. (be ſo. 
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A vyſe and a crafty man] with wyſe «T8 may 
brynge men at onezthat were at debate. | 


Prudens et callidus homo / palantes animos | 
adconcordiam poteſt obblandiri, 


Socrates inal trouble was euer of one countenice 
Socrates in eodem yultus tenore / etiam ads 


uerſis interpellantibus/perſtitit. 
Hedyed a wounders dethe. 
prodigiali interitu perijt. 

He is a very wretche. . 

Ex fece vulgi eſt. 
This gere was neuer brought to paſſe without ma 
ny gay and great wyttis. 

Hæc ſine pollẽtiſſimis ingenijs / ad abſolutã 


metam perducta non ſunt.. 

Our lordeſhyppe is free within hym ſelfe fi rom all 
bondage. 

Noſter municipatus/ perpetuo omnium nu 


merum vacationem habet. 

whana man is ones dede: than the peple may talke 
what thy wyll; or lyſt of hym. 

Cum quis hominũ deſijt viuere: tune impu⸗ 


ne / vulgi ſermone fatigatur. 
He hath done with his anger. 
Animi iam ei conquieſcunt. 


Some be ſo malãcoly:that they th ynke none other 
2 at eaſe: neyther be cõtented with theyr owne 
egtee. 


Quidam adeo peruerſa ſunt natura / vt neqʒ 


=_— CIVILIBYS 1 
alienamirenturneq ſua diligant. 
He dare nat dwell at 2 13 
Periculum a ſuis metuit. A 

whyle he ſtode amaſed of Renee hispurſe 


Dum eee eee ne 


menam precidit. 
Monkis haue nothynge propre:but all is comen. 


Monachi ſuum non habent:ſed omnia ſunt 


vniuerſorum. 

Take all my ne as your owne at your ede. 

Mliea omnia vſuaria capias velim. 
Auouterers fere eche ether. | 

Adulteri-emulos libidinta/ nuicẽ metuunt. 

He goth hãgyng downe his heed as he dremed gyle 

Capite nutibundo incedit / vt dolũ texens. 


The monkis of Aegypte / went into wylderneffe out 
fro all hye wey and company. 


Monachi Aegygtij in auiæ ſolitudinis ſecte 


tum receſſerunt. 


It is a playne mater: that vſure doth great harme 
to the comynalte. 


Corã eſt fœnus reipub. plurimũ officere. 


Nyce aray / and new fangled garmẽtis velehyfare 
and ydelnes: make men tobe womanly, 


Mollis et peregrinus cultus/luxus/ et ocium 
 virorumanimoseffoeminat. 

Our lordeſhyp ſtretcheth to the temys. 
Noſter municipatus:ad tamiſim pertinet. 


'DE arenen 2 
8 minha 
Wen 0 


25 


1 wolde / that 


Calticus e 5 9 ON: 


. 
& * N 


This was ptoclaymed at Poulis cx 
Hoc . reſtu png ro 
He Teh ſelfe bonde 

Sper root era 
Se in ſeruitutẽ dicaultine ab ali prer 

As noche as youthe abateth autorite/to comatide 
and rule:fa he / diſcrexion and 
bit more ſet by and honotable. 11 


Quantũ authoritatis adimperii adetrahit iu 


uenta:tantiifibi admirationis cõſiliat ir mo⸗ | 
i Peet be 


151175 x 1 


AVE 2 wayttynge ji IK 
your gate th this houres 


f Y N 2 Steti eee ve 
* yy Propy pyleo 1 18 | 
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DE \AMLICTS. :' 
Non niſtpaüef attienſſum me ceeimltab druf 
My lady is in her innet chambre with her tlaydes, 
Domina eſt in conclaui cum Om SOT 
Thea » 1s in his cloſet albmeeee dare 


We e lee 115 


. br; A hy our6f the tyghe wey, | 
Princeps ndſteriſaopreingetiio optime ani 


A matus eſt: d; allentatores/qrbilingus es eum 


se f 
d Am-. l al n ; 
Many for deſire of 5 make ther lords berd 
Multi ambitionis ſtudig/pricipi ſuo fucũ fa 
The ſecretary wrayed his lordis Weil. Aan. 
— — 
The maiſter of req 
A libellis ita! i ſuggeſſft. 10 
— prince may nat lacke a finguler lerneds man nere 
vm. : 
Principi abeſſe nõ nns js egregium · 
The controller / or the auditor leyeth this to thy 
A rativ#ibiis hufüs fef te poſtilat, (charges 
The cletke of cyſe hathiſet it ſ. 
A batis ita rem taxauit 
He putteth the kynge;i \FemEbtance ofal. f 1 
Eſt apud regem a memoria. z 
/ Scribes ought ſpecially to kepe cloſe coutibtt,] 
 Amanu/yelamanueſes in primisarcha nog 


tenaciſſimi cuſtodes eſſe debent. 
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He thatke meh ud kyagredCrodoce hang frede 
Adrmiſſionalis eſt 3 eee 
They that be nete weren 
Interiores aulici principi ſunt re 
He is come to his lordioyancuty'! : | 32! vim af 
Principi inſinuatuseſt; tig g | 
I was neuer ent of eonceyte 2 larked bes 
Pmihidefinges g. pore 
I ws wage Latinas 2: PN Ei 0 
| Nung fauor mihi a adfptrauſtc; om a 1 
ne Water Besen, have thee 
iljuit. 331 16513 zm | 
com be NN 1001 
Accerſtiuffuseſt. Me ur 2c; 


Tas le bags orcogny24mopand Altbe 


Infign 85 domul  familiare- 195 rnd; 
Heels ons Tau eee in ecard 
Fe tad fie Ai 


He is tit great fawolir} for his bessert rakes 
Gratia et potentia fratris / ipſe floret. 
Flaterers haue quiuer wittgfor they ſerue the time 
Adulatores temporaria habẽt nn 
tempori ſeruiunt. watt 27s 87 51 55 
Courtiers be good felowes. LOT f 


Auliei / vel palatini, vel attienſes furs probe 4 


tractabiles. ; rn on 
Hangers of the court bi mo OR Lax 
| Palatini canes ſunt pro cal 1. 


hym great harme, 
| Amicorumintempet 
uam iacturam attulit. 


in precio/vt olim. 
who ſhalbe marſchall of the halle 15 


MF | DE Ain Ti 
Many men become beggers jafter theyt lon ge and 
wretched ſeruyce. ba 


Plericpfiuntmendicypolk end. co in au n 
la labores 
Te may let hym inibyewylle a 
cebit illum admittas /ſi vole. 
He is greatly conuerſaunt with my lorde. W 
Valde familiariter verſatur ap eee 
He is euer at hande with his — 2 
Domino ſemper apparet. 77 . 
U Ineſſe of my lordis counſelle; hath de 


. dominor med ag! le 


Haue this rynge in token and wytnes: that 1 wolde 
it ſhulde be ſos - SITY 
Cape hũe annulũ j meæ vol tatis do cumẽtũ 1 
Graued jewels be nat ſo mgehę ſet by as they were 
Celata / vel anceſa toreumatg/non adeo eo ſunt 


Cl JI | tricliniumf 1240 2 k 
Dea dhe, Eien ene 
Sim diſcophorus. | 


Hie is mylordiscupberer, 
| Pocillatoreſt domino. 


Calle a maxſchall of the hall, 


Accito modiparatorem. 


They that be great aboute a prynce / may tet ym 


It ſs a bouge o 
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a warke todo many thyngise | 1 


75 is. growen in greath nor De 
Illũ aulicg dignitatis ledorexcoluit - 
Let vs goto the kyngipcourtt 
Famus a 
He is i great fauour with the kyngigarde1 0 or et 
wonne theyr loue. 


Pretorianorum ſtudium ſibi confiliauit, 7 
I hauedi ſpleſed the ſtatis abonte the kynges 
Regios purpuratos offendi, .. 
He had a pleaſure in caſtynge twete waters e 
Oblectabatur ſparſione liquoris oerl. N 


If thou wylt court; thou multe wayte and daunce 
attendaunce. 


Si aulam complectetis t ſtandũ eſt tibit in ve⸗ 
ſtigio / atqʒ ge 


courte. 
Ceremonia aulica eſt. 
wher fore ſerueth ſuche lõge and tedious attẽdãce 
Quẽ in vſum tendit tam nauſeabũda ſtatio. 


Thou muſt tide demurely: and redy at thy maſters 
becke: and ſe that he go no where vnwayted vpon. 


Stes oportet obſequioſus/ fi quid iubeat he⸗ 


rus/obſeruatoqʒ / ne quo exeat incomitatus. 
I am yours: and your at cõmaundement. 
Ex tuo iuſſu/atqʒ imperio totus pendeo. 


It is a gay thyn Zto be W and ĩ fauor with 


ils DE W 
Piulchrũ eſt cũ purpuratis coluetudit 

Pal reſt 805 1 is / & haly water! of court 
Aſpgfiturmihi verboꝶ rores:erthus aulieũ 


with many great and wofiderful promeſſis hecame 
within mezand made metas it were his bode man. 


2 Magnificis ; promiſlis/et inpentibus pollici⸗ 
eatſonibus/mfris me meſtait e 


tum ſibi vendicauit. 

haue ſpied the falſe ſubtylte of courte to late. 
Bullatas aulæ nugas ſerus olfeci. 
Some for a tryfull, pley the :deuyll in the orlegry 
Aliqui in nugis tra r 
Beware ot backeb yts / that bane: enuy at al thynge 
that happeneth to thy fortheraunce. 


Cauetò tibi ab aulicis fuſurronibus/quosys i 
rit quiequid proſpere tibi ſuecedit, ;:: 15 10 


The courſis were longe a ſeruynge ne 
Miſſus:longe interuallo impor abantur. 
wolde to god I myght rydde me out of courte. 
Dijs videatur:vt meme aula eximam. 

| Inſomecourtis}it is good dyellynge ynoughe. : if 
a2 amanbehauehym ſelfe wyſely, 1 


In ren ſatis grata ſtatio &/ſi officios 


vel oblequio/quis ſeſe probe accõmodet. 
Of proude aray / cometh a haute ſtomacke. 
|  Superbiihabitus;animi inſolentia ſequitur 


Proude and enuyous men diſdayne at eche other 
who maye be moſte in fauoure. And whan they ſe a 
tyme / to lyſte one out of conceyte ynder acoloure 


DE Avr 1018 4 22 
of fidelyte/they vyli peynge bym co vr; cke * 
Ambitioli, ſuis a back mulatione 
digniratismutuo funt aduerſi:ideacaprat 
tẽpore / quo alter criminieſt abnoxjus / alter 
ei obtzecteticnibulub {peri dei op 

nat / et euertit. 15 
There be very feweinehe kyogis leur /as he te 
Eſtregicharus cum paucis. 
Ioſ 


ephe / was bur lytelt leſſe indignits7than ry 
k ynge Phatao. 


Toſegbus haud multum inframagnicudinis 


regiz ingen poſitus eſt.· M 
He Sach ſet his lorde in a folys paradyſe} with flas 
$etynge Hin ehenynge vphis noble actis -. 
Domino ſuo cęlũ apperuit/merita peẽſendo 
raue he was 4 gentyiman bornè: he diſdayned 


to do the ſernycis: ti 4 ase 
Ꝙ natu ing enuus eſſet: faſtid eb munia/ 


haud — 2 miniſterij is adhorrẽ 
He hath many luſty men about hym. tia⸗ 
Parent ei: multi integti iuuenes. ve 
Care for no man} but for me, 


Vide/ne quem preter me intuearis. 


COe commutatiuis: vbi deemptione, v ven⸗ 
ditione: et perinde de mercatuta: item de cõ⸗ 
6 ductione / locatione) commodatione / mutui 


dato · &c. © Caput. XXVII. 
TIS . k 


DF. comnmvrarivis Ws 
F AL'BIYNG Eandſyllyng 


v: tgenynge / ſcorlynge / choppyng / 
WA Kyfichaigynge:beware of ſalſhed and ſy 
SO Ii mulacion:for it is haſtynge and ſynſ 


before god and man. | 
In rebus cõtrahẽdis/cauẽdus elt 


dolus malus / qui deo et hominibus putet. 


Falſhed and flaterynge is j whan the Partie thynke 
one / and ſey or do a nother. 


Dolus maluseſt/quoties aliud Gimulatum a- 


liud actum eſt 


Sey or tell at a worde: what is the leſte prices 
take it or leue it. I 


Eloquere de ſtato precio. 
The moſte parte of byenge and purnge is ptrpedbe 
tale / weygnt / or meſure⸗ N 


Emendi wendendiq; ratio plurimũ muner& 


tione Done e explicatur. 
A drãme is the leſte parte ot weyght currant. 


S 7 


Drachma eſt minimum pondus vſurpatums 
| KCV. I.drimysmakea pounde. 
Sex et nonaginta drachmæ conſiciunt aſſem 


ſeu libram: e , mnam. 


done vnceſ or an ynches Vacs. 
Tl.vncisjor two ynche s. Sextans. 1 
III. vncis / or ynches. 

Quadrans/ vel triunclum. 
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IIL.vncis/or ynches. 35 uh 

Triens. ien 5 PV 

V. vncis / Or ynches. 3 lee f 
Quincun g. | 
V1.vncis/or ye b 
Semiſſis. | 99 2 mien IA 
vil. nel. er eben. ns | a7 4 
Septunx. N 2 50 
VIII. vneis ſor yne hk 


F 


IX. vneis j or | _ WS 


Dodrans-yel noutficimy to 1 85 
Saen e a 
Halfe an vnce / or an ynche. 

Semuneia. 


A quarter of an vnce / or an ynches 
Silicum /ꝙ ſemunciam lecet, 
The ſyxte parte of an vnce. 1 5 neg 
Sextula, 
II. vncis and an halfe, 
Seſterctum. _ 

Let it be weyed in the AY 
Examinerur/expedaF/yvl poderturiſtater 
Proue it inthe balance. 


Experire vel ex pende id in libra. 


we. DE cen PRA BIVES: - 
DN mn e. 

Poadets aſſem vel libram, © © e ee 
Tt weydth halfe a pounde. ;.--. 
Ponderat libellam / vel ſemilfim ain 
we meſure many thyngis by theſpappes |, 1,17 
Multa metimur ſpitamin. 4 
Let ſe the golde balance. n -.., Bar. * 


Da ſimbellam. 


He that holdeth the ee 1 5 


Libripens e by 1 0 
whan Fee of the beame ö 


2 8180 e a . 


dat Lal 


tũ Ol Shs 
The hed matehãtꝭ wyn ore th. of 


Propolę plus lucri aut f Jcirgy 


etnugeuendi, ating nts 15 nt ty Fi 
Pedlars bye theyr ware at the ſeconde or the dir 
hande / of other that paye leſſe. „nr 9751771 


Circitores merces/aprapolis emptitant,..- 12 


The money is redy at ha 0 Mrd S425} 917? 
Pecunia in expedito eſt, velin numerato eſt. 
I haue borowed money of many men. 
Pecuniã mutuo accepi/a pleriſq; creditorib? 
There is great loſſe in this money / or refuſeſ 
Magnum eſt in hac peeunia intertrimentti. 
This refuſe muſte te made good. 
Hoc intertrimentum explendum eſt. 
He hath vndertake the mat᷑ / for a * of money 


or tern rrvis- 39K 
Pecuniamp aQuseſb,9192 91251 fog 0521 
This money is falſe myſcaryeds ſan unte 
Hec pecunia fra incercepraivfiternerſa 
Thou canft nat pat forme 
* 


— — 
Ategie, the.lor 


2 td» oe 
em orium. 113071 Al ' 


. beeſtis, pana 1 : 

i 17 ſelit| 1 wyl geue as moche 4 ma, 
(dvendis;emam in auctione. Sd DH C , 

— IIR nee disch 

Contraxit æs alienum. 

He is diuers weyes in detteꝛor oweth to manyſinens 

Multis nominibus oberatus eſ. 


| Yronne waxe j and oyle: be good and ſure waris in 
marchaundyſe. 


Ferrum / cæra / et oleũ ſunt rata promercalia. 
I haue. xXx.tounne of wyne in my cellar, 


Sunt mihi in apotheca viginti vini dolia. 
Le muſte geue me ſommhat ouer / or to o bote. 


as. 2722 V ait 


2 DE-COMMUSTATIVIS- 
| Oporter adiſcere corolahu/ aner 


mantiſſam. Ni yiÞ!! 


* 
7-1 
po 


Shewe thi ſcores 79515305 2D401} 2g ns) Dh iT 


4 . 
1.1 21 OM 2! 


_ 


Exibe — 

we wylbe parttakers in wynnynge — 
Lucrum et iacturam cõmunicabimus. 
Ye haue Fiuen me ame any im 61-11 


1313 "IETTLafe! 


Corollariunr velfupernuinerariuc dediſtl. 
They that wyl] promote theyr fa wyll $fue forts 
| what abaue; tocorage theyreuſtone 

ui tem pargunt facete at ren nrecñ luperps 
dium adijciunt: veliveralivEditioh 
res allictant. fd mit mining bi SdO DN 
He mette me a buſſhet'6f whete} with 4 faldthles 
Modiale triticeum iniquo! hoftoris 
eſt / vel exæquauſt. [+ TOR Th aging 


In this vytayllers ſhoppe j. the i is fettes Tale F 
eonceyttis and pleafuris for tere c N N fans 
kettis and bankettis.-1'/ | i 11:7 5:5: 7 


In hac taberna apud dulciaritir repotia queg 
proponuntur venalia. 0e 
The pot yeary is nat in His Ge e Pry "0% 
Aromatarjus non eſt in 9 i 
He ſetteth the pryce hym ſelfe. 4 * in Sal 


Exquirit precium. 
The fyſhe mõgers: kepe the fyſhers fro their vaſis 
Cetarij piſcatores lucro arcent. r 


we were agreed of the pryce. 


DE COMMVTATIVIS 
Conuenit inter eos de precio. 
Of truſte it is without faute. 
Ex fide caret omni labe. 11 
I ſhall make amendis for the harme. 
Damnum reſarci clam, | 
Suche thyngis be lytell ſe bye. 
Talia euiluerunt. BD 
I yndertakeall — 8 
Suſeipio in me omne damnum. 


In as moche as marchaundis is nat lucky with me 
Iſhal go dwell in vplande. 


Quatinus negotiatio mihi male cedir:rus 08 
Efhall gyne the thre duckettis. [cedajis 
Tres aureos ducales tibi dabo. 

Bete that ſame into the ware howſe. 
Fer id in horreum mercatorium. 
This horſe is poppyd ot ported vp | 
Eq uus eſt onizatus. 
This ſaffurne is colored by crafte. 
Hoccrocum eſt mangonizatum. | 
I ſhall nat fayle whyle my ſtocke holdeth . / 
Non defluam-ſalua mibl/velincolumi forts 


non eapitali, | 
I ſhall gene thea peny in erneſt or an erneſt peny. 
Arrabonem dabo. 

Proue this golde by a touches 

Lydio lapide / v heracleo hoc aurũ examina. 
He gaue me a peny of, I OP | 


DE COMMVTATIVIS 7: 
Deditmihi ſemidrachmam en 
He gaue me a grote. pant 10 | 
Dedit mihi drachmam atgenteam - © 1755 
I wyll haue a-rekenynge of the of theſe expenſes 
Ratio impenſarum mihi conſtabit. 
we haue no wyne but that / that cõmeth fro bey6de 
Non ſunt nobis vina / niſi importatas (ee 


The people of the yle of Taprobane ; vie no chap⸗ 


pynge or changeyng brenge or ſellyng with * 
nac ions. 


3 nihil babent commtrei, cum ex 
ibugy {rt ©) TEROG2 RUN) 


23 is pyghte with bontHis: ſiwtwo ſtretes⸗ 
1lykea towne or achte. f >< 30156 225 L 
2 nũdinæ / tabernaculis im legitime vrbis 
ſpeciem diſtributæ ſunt. noni 
Byenge and ſyllynige / nedeth nat many wordisb 
Negociatio multis non æget verbis. 
Some mennys lyuynge ande the by bargaymynge! 
choppynge and chaungynge. 
Quorundam quaſtusverlaturcaups nando 
mſtitoriaqpobeundomunia.'''/ 11G 116 


Byers of great / regraters j and for -ſtallees ſeth 
markette bye good ehepe / and ſelle — 1. 


Bectores minoris res emunt / et pluris vedic 
who ſo euer protre moſte ſhall haue a1 
Vt quiſq; id malorie licrauer e 1 | 
He pro fereth but. V.pens/for,)1 geſe. UL 
Tres anſeres licitatur quinqʒ numme. 


DE COMMVTATIVES: 1 236 
IT wyll make a batgayne or a vager with the. 
Sponſionem tecumfaciam 


Som coyne is of braſſe / ſũ of ſiluer i ſũ of golderſt 
of, II.partis ſyluer{ and the thirde braſſe orcopet 


Monera/partim zrea eſt / pattim argentea / 
partim aurea/partim victoriata. 
The touche wyll tell:whether it befyne golde or a 
layed} or forged. 

Coticula indicabit/primæ an ſecunds venæ 


an adulterinum aurum n 
vey this golde in the balance. | 
Penſicula hocaurii in fimbella vel biliciola 


I wyll haue as many as I lent;and no mo j ne leſſe. 
Repetam totidem / quot aconmiodaul. 

He hath taken erneſt. | 
Accepitauthoramentum; THEE 

Thy e, ſhalbe made good without: any delaye 
or haftynge. 
Pecunia repreſentabitur ſine 2 colũnia 


vel tergiuerſatione. 


whan ſo euer / the ſeller maketh one ptiuelyſto pto 
ferre more for the ware } than it is worthe j to pro⸗ 
uoke a byer in dede. Or whan the b yer;hyreth one / 
to profre leſſe: to the intẽt to bye bert auff to the 

harme of the ſellar: there is ha tynge a enge · 


Vbicũqʒ vẽditor licitatorem / aut qui cõtraſe 
licitetur emptor apponit: dolus malus/kty, 


I wyll caſt accomptis of the hole. LR eſt. 
Omniũ ſubducam rationem. | 


f 


"ITY DE COMMVTATIVIS : 
The beſie detters wylt waxe naught but if cheybh 
ſomtyme put in remembraunces,.,- | 5 
Vel optima nominaanõ appe 
Iamvell ſtored of ſale ware. 


Eſtmihiabvdg plpedtide reb? gra 1 


| CD ecopluribus opifi eſbus)eoruntyoperts | 
nauiter/et perpericollocatis. Ca. N XVIII. 


ö MAN NE VE R fo-cumiyagerin 
A his craft: can nat do his parte very al 
i * if he lackeh is toole. | 


libet peritus opifex:ſed ſuis at ar⸗ 


tis M deſtiturus:proprium: munus 
abſolute obire non poteſt , 
This tals poynt hath orediſnorShypte}and made 
myſtruſte that craftes . 
| Hzcfraus-n6ieius artis attulic Ae 
He is the heſte d yer in out counttey. AF: 
Eſt apud nos precipuus infector. 
his ymage pleſeth me very well. 
FHexc icona vel icon valde placet. 
Theſe ymagis be hogious own 
 Hezſtatuzſuntcolloſlice. _ bete 
Makers and leyers of golde foyle ; occupie à botis 
Bractearij / ſiue bractiatores dente apruno . 
vtuntur. 


They that cantame wylde bez ve craft; to make 
them buxum: and pulleth aney theyr defence. 10 


DE ©YIMNICIBVS it wu7 
Manſuetarij:feras mankuf4ci6ye rar 
He is a cum otten pe 


Peritus fictor / gulus/aut plaſtesefhs-- 27 
Heis ae otiat of erafte  : II 901507 arge b 
Pellifex eſtyyelc flatius rote lone. | 
Our ocetpaetoiy is about the f 7 57111 151610) 


F 


Exercemus ſtudio reimarittimes - /- 
Here is warke in 0 an Hole mioneth ot an | 
hoole t, e hh tos eee 
Opus vert baut anno par- 22750 
I yolde — boon wer. K 
Requiro ceſtrum. 
Set ſome tacke naylis or racke 1 arowes 
Vncinos ew ordine fie. N. 
ä The figure of dur lady was truly peynted of Lake 
IcondeiparzsLucas affabre figurauit. 
Thou goeſt about to diſttoy al the price of craftiss * 
Moliris artium celebritatem obliterare. 


Honeſt cunnyngis orctiftis be tlycoragedde 1 
with hope of rewardis, we 


Bonæ artes / ſtimulo p̃ Feen felicius welten 
Longe vſe maketh maiſtry | 
Longus vſus in — 2 provichit.. 


The couper bynde te hooprs with vythy royggis} | 
anddotht Ng pon the veſl 


Materiarius EE EEE 1 ſalice circulos 1 


gat / et eis dolia / cados ſerias eingit. 
The ieweſt of the bene that the tredifman/or the 
preſſe beame brouſeth out of the grapis / is receued . 


7 


4 


e114. 'DÞ OPIEICIBYS 
lato a trought or a fatte. 


Muſtum / quod lenobates /a aut AVER a vin | 


ceis expfimitilacu excipitur. 

whan wyne is ſhyfted fro veſſel to yeſſell:it is 55 

| _ ofa ſcoope / or a [boket| to do it. 

Cum vina elutrantur/ſiue Serhat 
ad id opus eſt. 

we lacke clenſynge baſkettis. | 

Deſunt cola/qualirg uaſil il olatorie· Ke. 

Gette a tonell te ws, inthis 


Adhibe infundibulũ / ad — hoe vink, 


whan the oyle is out of the preſſe} ſkyfte it fro one 
veſſelltoan other, 


Solde ſmethes vſe annuelyngeand grauynge. 
Fabri aurarij vtuntur torentice, 


Vitrarius/fiue hialurgus verſatur in matetia 


_ Arocke or a diſtaffe lade with flexe or wolle / and a 


ſpyndel with a wharowe: be well ſemynge for an ho⸗ 
neſte ma 


Colus penſo aan: et fuſuscum ſponduloy 


live verticillo/ſiue harpage:ſunt honeſtæ vit 


inis egregius cultus. 


reſte / to put my ſkeyne vpon. 
Ex hoc filo verticulato glomera e face⸗ 


re / niſi ſit mihi rhumbus. 
U can make no fyne threde:but of coton or lers. 


Phe glaſier is occupied with brytell ware, (fragils | 


Mox/vt oleũ trapeto defluxit. decapula ipſti; 


| I can make no bottoms of this tltederbut 1 baue 2 


't . #8 


PDE OPTBICIBVS© 2358 
Tenue filum ne queodedueere/nififit mihi 
xylon / vel ee e toceupys nedyls. 
Brotherets | ſylcenõmen/ and all-ſeuſiers ctaftis? 
Phrigiones/et acupictores et un ſutring 


officinæ:vtũtur ae in dung oxam inatis 
Of all the crafty : an 


ntis and cis of 
warkenidde by manj whe 520 ede en 4 IN 
ſelfetthe clocks is — the heſte . 1% 


17 automata / quæ per ſe mouentur: hore: 
gitim cum primis eſt numerandum. 

5 Aae coude nat tell what tyme a day. 
Multis annis/ lux erat omnibus indiſcreta! 
The diſtintis of houris is knowe by dyals & clock 
Horarum diſcretio / deprehenditur . 


line] hoxol og s/liucetiam ſcietericis,, ., 
Dyal S Ch e houris by eh [canfed by a 


btydge / ora ſtyle: ſtandynge in the myddy lt of he 
eircterand poyntynge 4 — rs 


Solaria/ſiue ſcieteria horas iudicant / vmbra 


gnotmonis/ſiue vmbilici fic ura numerariam 
tangente, 2 t! 


The comen clockis * e. yron whylys full of 
tethe j and plummettis or weyghtis / duly proporcy 
oned by 5 good crafte: and ſmytynge on a belle. 


Hasle publica / fiunt ex rotulis ferreis / et 


dẽticulatis/et põderibꝰ miro artificio ently 


et cãpani æris pulſu, © :- 
Ther be fmalclockis for a chambre to wake: a man 
out ole ren 

q 2 


pd OPTIC Is 
Sunt cubicularia horologia/ ad interrumpett 


dos ſomnos excitatoria. | 
Ther be iorney ryngis j and 329" NING ke an higs 
ynge pylet / with a rage Iyityng out / to knowe * 
tyme of the day. 


Siit viatoria horologia / partim drcularia; par 
tim pẽſilia/cylindracea ſpecie/et ligua exerta 
There be — of — e with ſãde or whyte duſt 


rennynge. 8734. 
Sunt horaria vitrea⸗ tranſcurrente Marc 


albicante puluiſculo. N 
Thees be horallis of rennynge vater. N 2 of \.# 
Sunt clepſydræ. | 

Theſtandyngout of the myddel pryckerulethehe 


knonelege of the houris. 

Medij ſtili peeritas horarũ duc? diſcrimiat 
werz Amps and ſcluſis let the courſe of the 455 
Cataractæ ĩ flumine/eurſum aquæ imp! 


whetſtonys that lõge to barburs ſhoppis nede. o le 
Some whetſtonys ſharpe with mannys ſpyttyll;but i 
the moſte parte ſharpe with water. 


Cotes tonſtrinariæ oleo indigẽt. Allæ fauna 
humana proficiũt. At ple urima pars aqua tra 
hunt aciem / vnde dicuntur cotes vleariz ſa: 


liuariz/aquariz. 
The nocke of the bowe / and of the arover were to 
ſtrayte for the ſtrynge. 


Crena tam arcus ꝗᷓ ſagittæ rctior erat; : Vet 
derum caperet.' |. 2 eil 


- 


DE OPIFICIBVS +. 55 


Fyſſhe glewe / and glewe made of chammed whete} 
is greatly alowed to faſten fethers yponarowes. 


Ichthiocolla/et gluten ex tritico mãduco / S 
batur ad pennas ſagittarum figendas. 


wher fore er- this thynge e 


Quis eſt huius rei vſusf | 
Thou cãſt nat ſpy. the iũcture though thou loke nie 
Cõmiſſuram nõ — etiam o proxi 


mus ſpectes.. 

Many thyngis bedone by crafte: : that can oat be 
done by ſtrengthe. 
Multa fiunkingenio, quæ viri um.conatu fies 
ri haud poſſunt. 

Onecrafty mã j may remoue by wyſdom and ingins 
roads. t-;that manye thouſans can nat doo by 
Vnus artifex i in genio/et peritia fretus ponde 
ta / quæ multa hominum milia nequęunt /po 


teſt remoliri. 


He that hath * reert what wyl com of 
a thyng is more ſet by:than he that cã lyft & ſhife 


Qui ſolertia preditus eſt/et longe in futurum 
ꝓſpieit:vtilior — qui cũ vaſta mole luctat 

It was gylte with th 

Putiflimo auro illitum K. 910. 
He is a ctaftis man j lyu ynge by his handis. | 
Cerdoeſt yel aber manibus victũ parans. 
l blame nat craftis men: that worke: auye, 


95 


DE OPIFICIBVS. | 
Non damno concertantes⸗ artifices. 
Fet, III. bateylly roddis to beate this volle. T 
Affer quatuor dude ulas ad batuẽdã hãt lan 
He 5 as fyne cake bredeas any man.. 0b 
Sphongiatos panes tam opipete! facit / "Yo 
lius quilꝗ. 


Tais toothe can nate drayen out [vithoure the 
loſte of tlie yie 


Hic dens / ſine oculi pernicie eximi bus poet 
He is the cunn ngeſt ſurgynof them a 
— inter medicos artis ex im 


If tky cure ptoue nat well / it n. Al wer, 15 
charge, 


In tuum caput/ parumproſperecurationis , 


recidet euentus. 


Thou muſte ſuffre thy ſelfe to be holde: wliyle tk 
atowe heed is Pieke püt: fotthe l W n 
the worlde is — Tots 


Tecontinendum prebeas oportet / dum exi- 
mitur ſpiculum/ nam leuis parponis motus/ 


noxius eſt. 


This glaſſe / dothe nat ſhows truely and cherely a. 
mannys viſagee 


Hoc ſpeculum veram vultus emulationem, 
non repreſentat. 


He is very — in lapedarye [ or knowlege of. | 
preciouſeſtonys, .. | 


La pillorum naturas exquilitia 


us  plecuruse eſt, 


DR RE AEDIFICATORIA': 20 
¶ De re ædificatoria / et ijs/quæ accediit:ybi 
de certa et — iſtructura. Cap · XXIx. 


—YLSETO VT this houſe to 
Sb made by taſkes | 
Nedemptoriblis hæe locabo. ö 
2/7 Ane hath take it totafkes 
SY Conduxitid ædificandum. 


Is the fundaeion good 


Eſt ne ſtabile ſolumf 


A quauety or maris and vnſtable foundacion nut 
be holpe with great pylys of aldet j rammed downe 
and with a frame of tymbre called a eroſſaundre. 


Inſtabili ſolo/ex vligine/vel aquarum redun= 
dantia:ſueeurri oportet / palis erer 


dis. et fiſtuca. 
All wallis: whether they be of tone or of b cke) or 
of elaye with ſtrawe ot mudde: muſte be levell 
and plumme;otels they beredy to fall. 


Quoſlibet parietes/ſinelapideos/ ſiue lateri⸗ 
ceos:ſiue paluſtres: ſiue ex luto acerato factos 
ad perpendiculum fieri oportet alioqui mis 


nantur ruinam. 
My houſe is walled about. 
| Aedes meas claudit ambiens paries. 

Iwyll haue many particions in this hous. 

Volo hanc domum / diſtingui multis parieti⸗ 


bus 6 medianis. 


. 


-DÞ RE AEDIEF ICATORIA | 
My houſe hath weyes rounde abouki;. ＋ 5180 > 5 
Domus mea inſula eſt. 
It is no walled towne. 
Non eſt muris / vel męnibus wunitg oppidy | 
Lhaue a lyme kylle of myn ouwne. 
Eſt mihi fornax calcaria in peculio. 
haue bought . kylle. 
Emi fornacem laterariam. 
The lyme man hath nat brent well his 1e 
Calcarius / non mature ecalcem: coxit. 
Fet me whyte morter. 
arenatum 
1 haue ſpyed a romielbpyttes 
 Arenariumdeprehendi.. - - © 
uhiche call ye the better grauellieyther Fs EY 
is dyged out 2 the grũde/or freſhe wal or the ſee 
Quamarenam ducis anne ER an 
fluuiaticam / an marinam * 51520 
Groce ſande wyll nat ſerue ee e c e 
Sabulum ineptum eſt huie operi. 


Brycke and erthen veſſell / be made of tows [or ras | 
boured c laye. | 


Lateres et fictilia fiunt ex intrito.” * 


Battꝭ and great rubbryſſhe ſerueth to l vpi in the 
myddell of the wall. | 


Cemẽtam medijs parietibus infarcieda unt. 


I haue wroughte{ or n II. rourſis of wy as 
geynſte thy one. 


Duo laterum coria in tuum vnum peregi· 


} 3 


\f 


DE RE AEDIFICATORIA 221 


This ſtone wyll ſerue in the outwarde corner of the 
walle. 


Hic lapis in verſuara ancone ſue campe libi 


locum optat. 
Some men / wyll haue t e plaſteted PRA 
pergetted / and whytlymed / ſome roughe caſteſſome 


pricked/ſome wrought with playſter of Paris. 
Quidam parietes amãt loricatos / et tectorio 


veſtitos/quidam gypſum inducunt- quidam 
albaria grũmulis aſpergũt / quidã puncturis 


diſtingunt/ quidã maltha eos conueſtiunt. 


Make me a truſſe ſtädynge out vpon gargellys that 
J may ſe about. 


Fäac mihi podiũ / ſuggeſtũ/vel pulpitũ⸗ quod 
mutulis innitatur/diſpiciendi gratia. 
This houſe muſte be made pfit with ioyners worłe. 
Hzc domus excolenda eſt inteſtinoy ſeu etiã 
ſublicio/et cecodomieco opere. 

The towre ſtandeth vpon III. principal muen. 
Turris. IIILantibus nititur. 

There be many other meane pyllers beſyde. 

Sunt preterea plures medianz. | 
A playted pyller gaterethduſt in the ſwagementis. 
Colũna ſtriata pulueres colliget in ſtrigilis. 
The baſe of the 15 ler was marble. 

Spira columnæ erat marmorea, 

The capitell was white marble. 

Epiſtiliumeratex pario! marmore. 


r- 


DE oviyIcIBYS. 44 


This water may nat be conueyed in ſmal pypes;but ö 
in large and great. 


Hęc aqua deduci canaliculis non poteſt / ſed 
euripis. 5 

eu pypis/ be made of ledde / tree; cocethes - | 
| Aquagiorumt tubi flunt · plumbo een 

fictili cauo. . 
There muſt be made a trace whele / to wynd vp "IS | 
Fabricandũ eſt tympanũ ad lapidũ ſubuecti⸗ 
Vautis do good ageynſt the fyres i" 
Teſtudines proſunt aduerſus ignem 3 
My houſe hath. I1I11.,oftis or ſolars. | 
Aedes meæ quadruplicẽ habẽt cõtignationẽ 


The carpeter or wryght hath leyde the ſummer bes 
mys / from wall to wall / and the © ſoyſtis a croſſe. 


Materiarius/ſiue tignarius/porrexit trabes a 
pariete in parietem: quibus tigilla tranſuerſa 
ſiue aſſeres ſuperpoſuit. | 

wyll haue gatgyllis vnder the beamys heedis. 
Volo mutulos/ſiue proceres lupponit b 
vel tignorum capitibus. 
The ioynynge of theſe bourdis gapeth. 


| Tabulatio hec hiat. | 


This flore ſhalbe bourded:and vpon that/a deer 
claye / or pauynge; layde with ee 


Huic contignationi inſternẽtur tabulg. et eis 


rudo nouũ / aut laterculi / aut teſſerulę cũ 875 
The framynge of theſe . pleſeth nat me. 


| DERE ABDIPICATORIA”: 222 
Coaſſatio hoꝶ aſſerũ / haud ſatis mihi placet 
Theſe wallys ſhalbe celyd with cyptuſſe. | 
Dij parietes veſtientur cupreſlinis laminis. 

The rofe ſhalbe celed vautwyſe & with cheker work 
Laquearia / ſiue lacunaria camerato muſaico/ 


ſiue teſſellato / ſiue ſignino opere veſtientur. 


Iwyll haue raylis in my ſlayris and loftis I for fals 
lynge of a man goynge vp and downe. 


Statuam loricas / liue peribolos / ſiue cãcellos 
ad ſcalas et ſolaria: ad prohibẽdũ inſcenden- 


tium / et deſcendentium caſum. 
Glaſẽ wyndowis let i the lyght & kepe out the EPA 
N lumẽ admittunt: uentũ propulſãt 


r; or lyn clothe jſttaked a croſſe with loſyngꝭ: 
male feneſtrals in ſtede of glaſen wyndowes. 


Carthe/a atlinthea commllata! ſpecularium 


loco feneſtris obtenduntur. . ; 


wyndowe leuys of tymbrej be made of bourdis| joys | 
ned to gether with keys of tree let into them, 


Clauſtra lignea feneſtrarum fiunt ex tabulis 


per immiſſas eis ſubſcudes commiſſis. 
ll haue a lateſſe be ſore the glaſſe for brekynge 
Adhibebo clathrũ ante vitrũ: ad arcẽdos ict? 


Theſe byrdis muſte be kepte in with. a rayle I or a 
cloſer} tabs wyſe. IS 


Heæc altilia clathro retinenda ſunt. 
The beame yas redy to fall. 


Lacus minabatur ruinam. 


r 2 


' DE RE AEDJFICATORIA . 
FE. buyldyngis / be made ſo turnynge: that they 
ſhewe dyuers faſſhions, 

uzdam ædificia fiunt verſatilia / ideoqʒ aliã 


ex aka faciem oſtentant. 


I wyl haue imagis berynge vp the ende of the n 
or tranfumpte) in eyther ſyde one. 


Volo fieri mihi atlantes. 


Yf ye wyll haue them of mannys faſhion:t muſt 
Gola lyke broke backed:if * womens faſhis, IF 
muſte te ande vp rygnt. 


Si telamones virili effigie optasꝛfient i incurui 
et gibboſi. Si cariatidas: muliebri ** fiẽ 
ſtantes. 


This morter muſte be TS with hoote water, 
Hoc intritum / vel ſementum calida aquaeſt- 


macerandum. 


A wyſe buylder / wyll ſet a lege houſe out of the vey 
from ſyght and ſmellynge 


P rudens architectus encrementorũ ſedem 15 


"x ab oculis /naribuſqʒ auertit. 0 
e meny of men can nat ones wagge this fone - 
Magn a vis hominũ hoc ſaxũ wequitremolirt 
The ouſe is made of ſtronge oke. | 
Domus quernis trabibus fulta eſt. 
This is a thynge done in haſte. 
Tumultuarium opus eſt. 
This warke draweth well to an ende. 
Hoc opus ad conſummationẽ ſpectat. 
I wolde he that made the tree brydge of the temis: 


1 * qui |; ſows 
lici tunxit eum! 


0 n eee 
Thowoeke — | omit bun wort: 


He forbode the warketo go fartfi by: — equi 
— — 4 
Opus reſeripto interdixit-. 


This exteſanderhvelland is ine ongly 
Hzcvrbs ſitu-etmcenibuseſt munita. 

This houſe ſtandeth redy to haue a ſhrened turne, 
Hocdomiciliumeſ! pa 

5 out a platte of che houſe viths penne · 
pum ædificij calamoexpr 
Th hous is buylded the ede goodlieſt wyſes 
Hex ædes extructz/ vel ædificatæ ſũt infigni 


magnificentia. 


Vautynge j and celynge j with cunnynge caruynge/ 
and peyntynge becometh and ornat teth wonderſly 
lordys howſis. | 


Muſeata et vermiculata opera domos peinci- 


pum mirifice venuſtant. 


He that entẽdeth to buylde j muſt haue tymbre and 
ſtone redy putueyed)/ befors he ſette the carpenters 
and ma ſons aworke, 


Qui pgit xdificare/ habeat oportet materiæ 
1 3 


DE RE'ABDIFICATORIA AQ © 

dũq; copiã a/in preſents vfumconquiſitT 
priul | matertatios / lathpmoſc; adkibeat; © 
They / that take an houſe to buylde j by raſke / ot a 
great:oftentymes fulfyll theyt bargeyn ſhrewedly 
Qui opus redimũt: ĩ zdificijs ſępe fide fallũt. 


Some be ſo curiouſe and coſtlewe i 9 — — 
- they diſdayne / to haue the ſtonys of theyr owne £5s 

treyꝛbut they wyll h ange and ſarre jette ſto 
nys: of 115 and qutragious coſt. . 


9 Quidam ſunt ædifican ſtam curioſi /p rodi⸗ 


giq;: vt domeſticis / patrijſqʒ lapidibus veifa 
—— © ores exoticos peregti⸗ 


noſqʒ infano fumptu emptos. | 
Our churche is vauted. eat age 
Eſtnobis templum Werbe fornſeatls: 2h 
Marble is dygged out of the bottom of the bach 


Marmora Wade imis vilceribiis la: 


_ pidicinz, | 1 
The buyldynge is more freſſhe than ptofitable. 
Aedificium maioris oſtẽtationis eſt /F vius, 
Ley plankis euyn vpon the brydge. wow / un 
Sterne codices lignorum in ponte Schale, 
Se that the plankis be faſt to gether aboue. 
Cura / vt codices ſuperne lint connec i. 
He gethereth and carieth to gether tymbers SPS | 
I it materiam. oY Wy | 


| Buyldets of citeſs(after theyr Jenotis ans toged 
firſt and formeſt marked out in the grounde with a 
2299 where theit * ſ hulde ſtãde / and how far ge 


DE RE! AEDIFICATDRIA - a++ 
Conditoresvebil (penachis — 
bebant aratro/ qua murus ducendus erat. 


I haue many prety-wyndones ſhetro neh leuys go- 
nge vp and downe. (011 ART 218, 


«Th coplures feneſtelles/quavetuieRtella 
quæ attolli et demitti poſſuntdaxtburzn6 


plures: vel perp plures feneſtrellas- 
Besen a vellframed tpffe of tymbe r: 1b 2011 
Tectum affabre conti gratumeneleontigna 
tio ingeniolaeſt;” 120 1 13% (113% Ito SUIET 
This is a coſtly denne ſeãt able tobe finiſhed 
Opus ſũptuoſum/et pp; 

yal churches 


He'hath 6 bolded arora 80/2047 4 
— Uhr a MN bes "ES 50 
yſſhops palayce / is 3 8 
Tempio pontiffeia domus aecubats - F 
The warkedrewe nere to ende. 


Opus ad exitum ares its 4 

This wall is ſu well 

ſtandynge out. 

Hie paries tam e ſte Suedsee nulla 
ſaxorum coagmenta extent. in warte. 
He made a feyre church with the good that he wan 


Viſenda templũ /ex hoſtiũ manubjjs 8 etexit. 


Tlheſe pyllers be thycker in proporcion than accor 


dynge to the lengthe. * 55 
Heæ colũnæ magis craſſeſunt/Gpr roceræ· 
The bemec: can — haled on lãde without ere 


1 


* 


pk RE AEDTEICATORTA 1 
Hectrabsincontinentetrahin6 poteſt ſis 


_ machinis® 
There was offered a largerewarde for his labour ta 
hym that wolde take it on hande, - 


Ampla laboris merces eſt illi propoſi ta / qui 
tem capeſſere. 


This houſe may be removed wich nada. & q vadis 
Hoc ædificium trillernipoteſt dubiectis e tro⸗ 


eis et lapſibus. 
It ſhalbe done with myght of ants oxen,” 
Fiet ingenti hominum / boumq; conatu. 


This wyl never bemade an ende of: without an . 
gy ſyght of labourers. 


Hoc abſolui nõ poteſt/ niſi adhibitai ingents 


agreſtium manu. 


He made a fpyttyll for lazars of the praye that he 
wanne in warre. 


Hierocomion condidit/ex predacea pecunia. 
He ioyned one pece of tymber t Fo another, we AE 
Trabes inter ſe comiſit. Col 
My houſe is couered with ſhyngyll. 
Domus mea tegitur ſcandulis. 


Craftis men / that take a thynge in great or taſle 
warke goeth the lyghtiſt wey to. 


O pifices/l quid redimunt/ perfundtorſz BB 
tranſigunt. 
His houſe hath a ridge lyke 2 ſhyppis bottom, 


Eſt ei domus carinato faſtigio, 
The beame is a fote and an halfe thicke. 
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Trabs eſt ſeſquipedalis craſſitudinis. 
This ſtake 555 be ſomwhat ſharped at the ende 
Sudis ab imo paulum accuminanda eſt. 
Fet me a ſtake ſhodde with yron to ſtaye the ſhyps 
Fer tonſillam/ ad religandam nauiculam. 
This ruler is croked a and full of natches. | 
Norma eſt obliquazet denticuloſa. 
Citezyns haue s ouer theyr houſis, 
Clues habent ortos penſiles. | 
The cite of Thebes ſtode ypon vautis Aud archest 
that me/beſt; and all catiage myght paſſe vader, 
Thebę erant penſiles, ſub quibus tranſmitte 
bãtur homines/iumẽta et vehicula. (clinyngs 
The grauers inſtrument was dulletorels he was nat 
Sculptoris celũ erat tetuſũ / aut celator A 
cutte me a lytell pece of — 


Da reciſamentum ex eo li 
e downe that wal 157 t 10u a ſhalt ſe a nother 


fee d mijrltyidebis nihilo debiliorere res 


1 5 FBR (cidints 
Hij lapides nũꝗᷓ fueritaffabre coagmentati. 
Thou Fate tanechoyes: of ome ſtonys. 
Plurifarij lapides options tuæ p onenrur. 
His tombe is made of it ne well ca 
Monumentum eius eſt ex ſaxo laborato. 
Let the ſtonys be aller, 

Sint ſaxa ad normam inciſa. 


18 
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The walle is euyn halfe vpe!: 2-0) f) 

Muri altitudo dimidio tenus 5 8 
There ſhall come as a, dat of erte the wok 


a may + 14anpll ay N57 1317 912 
Or paucifſimalatertfruſttamuroifarcient, 
The ſtonis e clipur nick yrenfand ye with leyds 


Saxa ſunt ferro/plabogs ferrumimata. 
Our churclie hath a ſharpeſt eple with a pots top 
Eſt templo noſtro pyramis thebaica/cum cum orz 


nato jaſtigiox. 1097 oon ji | je 994 10 3113: 1 q 
A planke o threeynches thycke vyll ferue here:: 
Planca 1 et e 


aka Kanye ae, f 
oo pp unt 0 = 
S Nay nat lyght 7421 ale 
Hie dau: Bale non ore . b X; 
Let dere gust the water. 
Ripas ponte coniungamus. ee ee 168 
He is nat worthy to be called maiſter of. the; MY 
Neck, eg. in dia wynge af and pur tury ok 
| arckitecti nomine 48 Crap! if 


Sper non eſt. 
geue ſomwhat to the te eps of the 25 


Many e ous 7 e 


| gis. oh I! 1 
Inſanæ ſunt ee ſub aer ones 


The watke was ſiniſſ hed / tather than à man in 725 
teleue: for ſlackenes coft the ſlowe worke mũ his hed 


Opus incredibili celeritate —— nã 


5 E turrim — a ee 


The joynter of this bu —; ainer 0 
Commiſſura huius ſtr) e ta 
The ioynter of theſe i ny AE 2 


Hoc ry rode: communi (itnpi nla 
= 27 


e mbers, 


7] 4 HD 
Hij parietes leans 1115 Bag Ty 
Nester ell Pþ4 


Eber Velde. gi — Aae 
iclayeruſtate cuppa 


lo ſunt obnoxia. mit od ly 


«381; gg 101 00 als 5Lnoysd og 0 vo. TD 211 


¶ De rebus ad itt marb 6 tinẽtſbus: 
vbi etiam de vectura. bie ut. & XX. 
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t his gaynge forr 
. 


nge is within this. III. ye. LY 
1 


„ 
the ky . 


Nogabat eum ex occurſu/ybi namtex 
we came where as\ was a wor c ry 75 rhe. 


Pos x 


Theſe h. ps befor 

Hij colles caſtigari! gun t: 

Fnolds go ts! me y 1821 em IE 55 

me there. e ee b 

Pro fitiſceter Rhiemamyſi apples viatie 

vel ephodium, 48 

1J Jack money to go beyonde the - * paſſ _ 

ſhipecunia t 

| Thawegotenmea ſafe condyte 

Impetraui mihi e | 
In th eiern ren that 
no man Sad y > + BD, 
In literis ptintipis/diſerte c ai dle. 

ilum mihi moleſtus lit. * | 
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I am wery of my iourney. 43: Ste 441 
Sum feſſus uia/vel de via. 5 
Come after me a pace or'ſpedely. 
Pleno me gradu ſequere. 
Come after or I wyll nat tary for the. 2 
Veni pleniore gradi lin minus te non moror. 
Ren in ali the haſte and calle een uy: 
Curre curriculo/eumqʒ reuoca- 
 Hauedo or ſpede the a pace. 
Miolire te ocius. 9215 
He neuer ceſed cenyngzbut dydhigerride quic kely 
Irrequieto curſu mandatum celerauit. b. 
The hye wey is comen fot euery man. 9} 
Via militaris omnibuseſt legitima. | ita) | 
Ilerned of the vplandiſſhe men whyther he turned | 
Agreſtiũ indicto comperi quo UT 
He was robbed as heentred . — 7 

In limine ſcotiæ ſpoliatus eſt. 
He rydde a lmoſte. L.heundred myle in one hy 1 
change of hors / at dyuers — ot poſtis. 
Equis per interualla diſpoſitis / ducenta vno 
die paulo minus miliaria confecit. 
Bothe of them wei moſte paſte eche other, 
Ambo paululum preteruecti ſunt. 
As he came rydynge by / he called for the. 
Equo preteruehens te inclamauit. 
I wyl wayte on the / or go with the. 
Comitabor te. 


8 


C43 DAD IITER” 
He holdeth forth his wer. 
Pergit procul irmme. 0 
All this thre yere haue deferred 1 
Toto triennio diſtuli . 
Let vs go on foot. ie 
Eamus pedibus non pedeſtres. 4 4 
Myn horfe'wylt-flynge with his helys, and) pramie 
at ehe leſte roucheo 11 1 111. 
Equus meus eſt calcitro efleui tau 


diſſultorius. 
eee ns p Opketof thetyll; 
us. meuglliuũ m6tisns * 
Hokepte forth / and reſted in no place II 2: 
Iter fecit nullis interquieſcens locis. 
He came ageyne ne e fot nee _ 
Re inſectaredijt. ; E 
I prey the go faſt sts ee ee 
Hortorvrgrmaddas. cg 
Ar vtterly wery of 1 latiour 7 leeres. 
Aſlidua itineris iactatione defeſſus ſum. 
we went by ſtrayte pathes full of Roubbysjbuſſhys 5 
and bryers. 
Erat nobis iter per hirtos/2epediroscalles. 
They turned home ageynefrome theyr e 
Domumex itinere abiere. 


He truſſed vp his ſtuffe to the entent that he wolde | 
_ departe thens? ꝛand dwelle ina nother place. 


Conſilio migtandi collegit ſareinas. 
Ne All our ſourney was by lumperynge grounde . 3 


UE 
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PERTINENTIBYS * +0 
bouſſes and bryry placis. #4, 
Totum ee! pereuolaocs 


I toke: nat thatio any pleaſure, 
The grounds is ange, Ri Ds Ef oro 1 


Te — 4 . 
I ſhall come ageyne aach nta. 

Redibo intra nouenmſum . | 
A lumperynge hot ſe caſte me- | ; = 
——— urdu; 391017 
I was auyſed to haue gone our eue. Uri 


I haue gote loin to go-— 
Obtinui —— 7 936.1 
That is a theuyſſhewoddes,.  * e Nell. 
Latrones eam ſſluam hab at infſtams" 3 * | 


M leggis be galled with rydynge. 


Fœmina egtatumihiatterfitur/yel aduriitur 
Gene me my bootis and ſpooris,. - 


Datibialia/cumcalcharibus, , © 
Heis redy to horſebacke or to rake his: iohirtvy, | 


Eſt petaſatus. A 
He — nat me of counſel of his departynge, 4855 
Inconſulto me abit. ww" 
Go / and gaſe no Wenn taty in no place. | 
Ito-nuſq reſpicias/auit lis. £41 > 
Cum to me in any wyſe. ed 1 
Quoquo modo ad me venias. W 


oy 


O 
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I rode harde by his ſyde. 

Iuxta adequitaui. 1061 221 

He can nat taty / ot wyll nat taryes acts 481 

_ Hſbmoreimpatiens:. ns nol”; 
He can nat abydt inone place for heate. G19 5} 
Eodem loci nequit præ ardoreconliſtere, . 

I ran to aſke what he was. 
Cueurri ſtudio ſiſcitandi quiſnam eſſet. 

I let my iorney for —.— wether. 
Propter nubilumdiſtulip nen 
Ioyll — - | 
Quieſcam in valetudinario. 

Pay for your paſſage or cuſtome. 

Date vectigal. _ 

I ſhall come within this fortarahrs. 1211211 
Redibo intra quatuordecim eau 
Ihaue nede of a ſwyfte hors» 


Voeredo mihi opus eſt. 


Purceuauntis|/ — ryde from poſte to ole liehe 
many horſes, 
Veredarij-multos equos« /conficiunt..” 
Lacke of vſe maketh me wery of tydynge. 
Deſuetudoredditme equirandi feſſum, 
Theuys let hym paſſe by} that nought hath, 
Latrones nudum cranſinitennits 
The ſaddelet hath deceyued me.. 

Stratarius me fefellit. non ſellarius. 

This horſe harneys is to gay. 


Hee lirata/vel ephippia ſunt nimis agen | 


PERTINENTISVE! 
goto mpcoutitreye;! . 
| Repeto 3 ind at 3 
1 de e my wey in theuxſ 2 | | 


Aberrauii in Wld 
J ungen — 9910 
Regis acceſſus ES 
I wyll go on footes __ Vs ſo 
1 iter faciam. ka Vlog 


* wi 


bit 


Hoc viz Saen eſt, < 
He toke a nother wey. 
Diuerſum iter ingreſſus eſt. 


He toke his wey from London to f 1 Albons Jin 
all che as. ys 


Irrequietocurſu Londino ad diuum Albanũ 


contendebat. FOE 

This is the wey as I geſſe. 

Haceſt eundum / vt opinionemetior, 

It is yet g. d ſaylyng on the ſee: nor is yet ſtormy. 


Mare adhuc iuſtis curſibus aber der eedd 1 
mem præcipitat. 5 

Iwyll fayle to Calys to 8 god before. 
Cras geſſoriacũ vela faciã / præfata dei dope. 
Currets and putceuauntis nede ſwyfte horſts. 
Veredarij/et caballatij pnicib? indigẽt equis 
It is abe eaſy to tede vpõ atrorter 


* 
- 
+S 


 DE/AD:ITBR: TA 73 1 
guauius eſt gradario q J ſi ueculſo7velſuccuſ 
rio incidere. 
A genette of Spayne goeth eaſely and keperhe a 


proporcion in his pace. 1 
Aſturco / molli greſlu⸗ alternaq glomeratios 


ne incedit. | 
A kynde of genettis of the leſſe quantite goerh ve⸗ 
ry eaſely / with a beſy pace. 


Tieldones/tollutarij ſtue tollutares: Alterno 
c.rurũ explicatu greſſus molliter lomerant, 
# Thehorſs anble h with the wyn ders = is 
Eaquus tollutim e 
_ He . A 
Effuſo curſu gradu um coxri pit. 63 + 
A ſmalle nagge ſomtyme tyre 81 a . horſes | 
Mannus / vel buricus/ int da OR corpus 
lentumequum. . By 
The chare horſis ouerthrewe the ao TIA 
Currules equi/currum n 1 
The charet horſe coude nat drawe the charet lades 


Ciſarij / onuſtum ciſium trahere nequibant. 
Cartis/ waynis and ſuche offer be drawen with hor | 
ſis / or oxen; or other beeſtis accordynge. 


Carrucg/plauſtra/bigg-carpeta/chedgitrahf 
turequis/bobus/etid genus/carucarij s/plau_ 


ſtralibus/carpentarijs/rhedarij js iumentis. 
1 dare nat ſpore myn horſe. 


Non auſim calcaribus equum incitare;. * 


| 
| 
|. 
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He rydeth a bare rydgedhors as well as ſadylde. | 


Aeque deſultorio e ephipplatos . 
vuwo be ouer nyghted. 17 5 
Nocte deprehenſi ſumus. 1107132181 


Ivyll vtterly do my deuour — your forme ſhall 
— ſaffe or ſounde ageyne. 


Enixe dabo operam: vt filius tuus extra om 


ne vitæ periculumreuertatur incolumis. 


No wyſe man wyll take the ſee: but he wyll make | 
ſome promes to god and ſayntis. 


Nemo(liidem ſapiat) ſ ſolaitio kaun nf vo 


tis nuncupatis. | 
Shypmen in parell be devouts. 


Claſſiarii / in naufragio fiunt religi 


* | 
Shypmentake —— of the loode ſtarre. 
Nautæ/cynoſurã — 22 
The kynge hath made a goodly 
Rex viſendam nauem xdificauit. 


The workemen / and the ſhypmẽ ] go about to hane 
the newe ſhyp fromthe Rockis | or out of the owys} 
into the ſee. 


Fabri et ctafſi arii/moliuntur nouem nauem / 


a nauali in mare. 


The ſhyppe is nat yet takeled nor appoynted with 
marynars. 


Nauis non dum inſtructaeſt/vel adornata⸗ 
A great ſhyp may be hated nere the e lade with botis 


| poteſt. 


The 


ve ſayled towarde Brapnces ' 
Curſum tenebamus in Franciam. 


 whan is the t yde: 


There be to many 


ange 
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ſhyppis were ſore toſſed by Aa re oynde 
dryuen tro thena: that they entended to aryue. 


Naues erant vitempeſtatis /et ventorum ia⸗ 
ctatæ / et voluntario curſu æacuſſæ· 


I went to London downewarde the temys. 
Petij Londinum ſecundo rer 
* fery bote. 


1 
— 7 
# 


| Inclama pontonem. 


Let vs go oner the temys. f 
Tranſmittamus tamſſim. 


Quando dim! |. 


T vent downe 10 London by water, 545 


Londinum tamiſi defluxi. 


He came to late to ſhyppynge. 


Serus nimis ſe ad nauem recepit· of 
er . BY” 
Suntiuſto plures in hot nauigio vectores. 
The bote hytte ageynſt a ſtake. 1 
Linther palo impactus eſt. 

An hogy carycke / and.! I. galys be com to Hãpton. 
Ingens cetſiea / et duæ triremes appulſæ ſunt 


Hamptoniam. 


scan nat well come 3 the ſtreme with⸗ 
elpe or draft by men ot horſe. 


Dromones/ vel celoces cõmodæ ns agun tur / 
aduerſo Humine/niſi helciari) js adiuti. 


PERTINENTIBVS 


Galeys haue many oore holys. Es : 
Triremes habent complures mi. 
Shyppis be troubledin the trayghts |... 

| Naues iactantur in eutipo. 3 
If thou ſere to take the water / as l6ge: as * lee ebe 


| hethandfloveth thou ſhalt neuer.come ouer. 
Si mate ititrare metils/ rated altes 


2 of 


; | od! 1 , +. 2 
He taker the wey tothe lande. i 55 Wein 
e eren, een 
we landed int rary parte o they 

+; momma uerſam inſulæ partem. 
The aimery hn e 113i I 
. rol 1 20h 


Hechannged his — into aa. 
Curſum auertit in portumm. 
Ikruſte nat a freſſhe unter bote. 

Non fido fluuiatili eymba. . 
Icoude nat Randeyponmy fete inthe 
Nequiuipedibus inſiſtere in foris. 


Some ſhypmen nne lether:nat af lynẽ 


nether of canuas. 


Quidam nautæ vtuntur velis ſeorteis/non li | 


neis/neccanabinis. 

VII. chyppis lade with fuell | and other vytayle: 
come nowe into the temys. -— 

Septem caudicariæ⸗vel codicariz naues agſit ; 


(s 


Acamell wyl * an humfred myle in 


. dr Ab En 
The pattono the galye went rych ly a le 
| = erarcha Aue culta inceſſit. 

My purſe: is = downe to bens 


Crathenzp lit in p 0 fundum. 1 
Ae t or ahayfe at my | | 


wyll nat go 
Nan; nar oi fine paraz nid. * (Syrdyfl. 
deere bene a1 and off | bale ora 7. 
quyuer. ery qt d ef; Qf17 1 4 2 


Emam cor ytũ et ſeonkton/iueSHaretritehÞ 


Kernel Here more burden of patkiv: hai thee 
horſes 118 2 104 III. 1 211 Pi Di! 


Camelus onorũ ſalas tri ple plus eqn I 
 Thecariers horſe — — 
Dorſuarius equus „ eee 11 ell 


Dromedarius amelus centum milia paſſa 


vno die decurri. 11 


He that I hyred theſe beſt? off for tnycartageitarl 
deceyuedmein his beſtis. 1 


Veterinarius mihi impolaitde veterinis, 
All theſe beſtis and the ſhop be but hyre. 
Oia hęc iumẽta/et ipſa taberna ſũt meritoria 
Holde faſt thy feete in — ſtyroppis 
Firma pedes in ſtrapedibus. 

Fet an horſe lyche. | 
Accerle equomedicumyſiue hippiatrum; 


Corſers of horſes / by falſe make them loke 5 
CE: Te Ea eng. | 


ada. 


PERTINENTIBY'S. = 252 
_ Hippoconii-ſiue nianghnes equos edõponũt 
eolorẽ fuco robur inaui lagina mentientes. 


There is purueyaunce of vitãyle made the heed 
—— 2. 


Comeat? p municipia — 8 


My dete abe drought bythecarſatſiterfactur 
— meæ — no F 


ra amen Homer 
He was caryed ina litter, 

L ectica ſiue 3 
He was borne — banden. 

Succollatus eſt, al at 
The paſſage betwene Ttalyand 
that a man may here barkynge of dc 
— of 152 from the due to othe a 


«£030: le 
The ſ . for to ſayle, 1 . . 
1215 turbatũ W Jan Klus 
— na D 25 —— ee? 
eren The is ae of drowna 
EF y ng opt! wo di (ſauethall ot! has 
ubernator:v i nauftagiũ timet / Þ vii 1 
iactura quieqꝗd ſeruati 8 
— ſuche a ſhowre / tha charms 
within howlyage, durſt ſcant abyde ite 


8 . 


D 


Prooetlaiibrovixſuly bret 


It is herrenſanhynge/ whan cheſects made 


x Ty "— 
Int iqt. 1111 1 { | "of Ja 


ane ABI 3 


0 Illac non ibis dine 


. Gary italicis licoribus appulluceſt —_ 
The 1 


Many me muſe how ehꝭſee is 
Quida mirabundi requirunt/q 


S 3 - * 2 a.» e 
« 0 7 * 


vn - "3% ah 
en Coho v4 IF 


* 


e 
* 


Eneas aryued 7a Sealy j bur wittsVIchundied men, 


fall is the byeft of all the monta "i 
that long: Fen e4s "ob 4055 ö 


Mons Velulds eſt ſuperanitiſſimus inter u 8 
al tum. „ISA e 2B PO ESTER IO ACAD OTB 3 . 
re epmeth no mafflaufuliy e 
e out (2 GSH SWEAR fre. 3 
In ædem * . rom / nemo preter 
Towar, 257 Bees av te os difci es 
4 pylgr SAS) | 2 1 ip 1 
Die aduefperato}Chriſtus dabb? diſcipulisr 


fele peregritia facie viſendum obtulit. 
There is a ſoivreand an ynfauoute wel da 


' PERTINENTIBVS: r 1@ 
Tllic eſt amara ſtat n 
Tvyll take f Lü by lands)! 
Itinere terreno proficiſcar | 
T ci go thether ſtreyghit j be the de Back 
Illuc fine erroreibo: ꝗlibet e I E 


ſet tenebras. 
where is thy nexte landynge ' 
Vbinam eſt prima ſtatio7 


Irelande frõ hens / ſomtyme 184 II I ape edin. 
nyghtis ſaylyn 


Hibernia eſt — rium erum/er 


totidem noctium curſu. 8 

It ſtandetii fulbut ageynſteCalyse | - 

Seſſoriacum e regione contueturs. l 

He was my gyde . I kneve, 

Ductum 10 notam viam mihi pr 

In * that go by lãde on the ſandis gelle 

out theyr wey by the ſtarris. ? 

In Africarinter ſyrtes/ꝗᷓꝗ terra pergentibus ; 

iter ſyderibus deſtinatut -- 

The temys in ſome place may be waded ouer. 

Tamiſis alicubi vado tranſitur. 

He came rydynge a galappe. 

Equo admiſſo 80 

Smalle belyed ſhyppis be or beytthese ö 

Naues ſubductiores ad ee pe , pes 
He togo in all the haſte. 

Raptim fuga properauit. > 

t 


* 0 9 » . 
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DE AD I TER. PERTINENTIBVS 
It is a wey - ſcant for one man to g0 in. 75 | 

Eſt via ſingulari homini vix peruia. 

Brynge me my walette .. 

Aﬀer manticam / ſeu manticulam viatoriam. 

Vndo my male ot boudget. 

Retexe bulgam / ſiue hippoperam Neben 


ſiue hippoperulam. 


Double the ſadyll clothe ynder the tadyll. 
licato. "BR - 
Touche nat my horſe bade backe for kekynge. 
Equi mei dorſum petimine adeſum ne arge | 


ris / ne calcitret. 2 7 


Come nat vpon cbar horte backe: forhe 101 a great ; 
throware 


Ne inſeenderis eum equum / quia ſternax ſt; 
_ I'wyllwayte ſomerride reſonable to go to Oxford 


Adornabo iter ad Oxonium. 
Som fyſhe in bot; holoned out of one pece of tibet 0 


e eee lintribus piſcantur- 


I toke ſhypynge at Venys and went by Rhodis les 
uynge it ypon the one hade:and landed at N 45 taff 


Conſcendi Venetij: s / ab altera manu hodd 
leuiter radẽs / et in Porta Loppaſ appulſus ſũ ũ 


( ellicæ adminiſtratiõis varia / et anceps ta 
tioꝛvbi etiãde inſttumentis / et ſtratagematis 
conſilio / et temeritate: victoris /erclagibus 


Caput PAL" FRONT Beek 


| 


They that wotte nat "whey warre meaneth ee 


DE MIKE PALE. . ws 25% 


25 n. at dene hath ade Toy exnlere 
in fyghtynge / and great ee 


ite he as ; moche to N 54 in warre as ctaftef 


exercyce. | 4 


Plurimum hallucinantur/ qa putant corpos 


ris robu / multitudinemq; inconditam i in pre 


lio tam preſtare 2 Qriamy Jartem Pepe EX: 


ercitium. | 9. ihe | 41 < 8. N {5 IN l 


beſy to ſette omand whan it is come ee 
they can leſte do;and renneth aveye:and : an 5 
ſheth for peace. abs 


Rei bellicgimperiti arma capere rim ſuadẽt 
at vbi manus conſerendæ ſunt / mini ſũt 
inutiles. primiqʒ * ann is im 


plo oran te I .. 


A fewe broken in warre be truſly to naue ei | 
rye:a great multitude is redy to be ſlayne. 


Exercita paucitas: in certamine victoriã 


mittit / rudis multirudo expoſita eſt ad ks 


It is better j to breke a mannys owne people in warf 
than to hyre ſttaungers. 14 


Vtilius eſt / armis erudire dsf allenoxmer 


cede conducere. 


2 s aſhamed to tenne awey taketh his harte 
to hyms 


Queti pudor fugere prohibet: animos ibs 


excitats | ges 
t 2 


DE BEL L ICIS 
1. can handell a bucke ler and bere TOY a ſtroke, 
Noui ſcutum tractare/atq; treloram ictus de 
flectere. 
The romayns were lordis n of al the worlde, 
Rhomanus populus/imperii ſuũ pene ſolis 


regionibus/terrz finibus definiuit. 


Atter a ſowdiars 22 myle muſte f 
houris i a ſõmer day: and aft᷑ a faſter pace. XXII 


And ye wyll any more it is rennynge :; and that can 
nat be at a certayne. 


Militari gradu.N N. paſſuũ milia /horis q quig 
dũtaxat æſtiuis conficienda ſunt / pleno autẽ 
gradu / qui citatior eſt totidẽ horis. XXIIII. 
Quicquid addideris:iicurſuseſt/ cuius ſpar 


cium non poteſt definiri. 


Ff thou — fyght for a vantage: thou muſt ſm te 
_ with a foyne: and nat with a downe ſtroke, i 


Siad compendium dimicas: punctim non ce- 


ſim feriendumæſt. 


Moũte ſo infet of thy kroke: : that no ꝑte of 
, thy body be opẽly naked to receue a woũd or a ſtryp 


Ita ad evienduminſurgas / ne qua parte ipſe 


pateasad plagam. y 
A dart muſt be throwẽ with great myght and leuell. 
Magnis viribus / et deſtinato ictu: haſtile cõ⸗ 


torquendumeſt. 
A good ſhot rrequyreth:that the ſhoter holde hys | 
bowe cũnyngly and Redfaſtly with his lyft hide and 
the h hade draw ſtreyght yp a good: and the vie 


begon in. V. 4] 


DE SELLICIS | 


Gineſtra —— 
ci ratione dueatur/et fortiter i vt ad 
id quod m eſt: oculus pariter animul 

q; co oe 

dee — bo 8 throu nut os a bras or 2 
ynge i ge a wor . 
Arguti (A's XP fada/ vel al fultibalo, deſting 


ti / ſagittis ſunt grau ores. 

I wyll kyll hym without b odde 
Occidam eum/ſineſang uinis 7 hi 

He can leppe vp and — fro his horſe holdynge 
naked — 1 his hande. 


Didicit inſilire et deſilire equum nudatum te 


nens enſem. 


The ſtãder betet (hylde v; vp ryght the ſhaft with his 
left hande: and fought ur. with the ryght. 


Draconarius / leua gubernabat haſtã: dextra 
vitiliter pugnabat in hoſtem. 
Se that you ſtãde nat to thycke nor to thyne: for if 


ye ſtãde to thycke j ye haue no roume to fyght yf ye 
ſtande to thynne: ye geue entreſſe to your ennemies 


Videte, ne in acie ſtetis/ aut nimiũ ſtipati/aut 
nimiũ interlucẽtes. Si enim cõglobamini:pug - 
nãdi iuſtũ ſpaciũ vobis ipſiadimitis.ſi rario⸗ 


res: hoſtibus prorumpendi aditum preſtatis. 
There came no hatme of this aduenture. 
| t 3 f * 4 1 


_ DEB BELLIC rs 


x 


— 
yne with a pe 3 | 


Tifferarius gland 
where is mater and charge of te and dethe: there 
negligence hath none excuſe. 0 


Nulla eſt negli, gentiz venia/ vbi de ſalute © 
certatur. 


A trumpette is ſtre txclarionis vounde in 
and out with an hopes ' 


Tubadirecka in ſeiplamereofie 


ctitur circulo. 
whan ſowdiers be at meatel or 1 8 610 Pont diuers 
beſyneſſis:than lyghtly they be leyde awatche for. 


Militibus cibum capiẽtibus / aut munia ſpar⸗ 


ſim facientibus/ faciles nectuntur inſidiæ. 


This murther ary be a ſharpe and an heuy leſſon 
for a nother t | 


Heæc clades eſſe poteſt triſte / ac durum futu⸗ 1 


ris malis rudimentum. 
be euer at warte without mercy. 


Hij bellũ continenter geruntinternicium; 
The freche kynge kepeth warre ayenſt the ſpayners 
Rex gallorum gerit aduerſus hyſpanos / vel 
hyberos. 
It is to be beleued that this wictory cometh of god 
Credere ęquũ eſt:hic victoriã cęlitꝰ eſſe data 


vn BY LLIC: 1 s 258 
The fyrſt ſtroke / that was gyuen me in the batayls 
toke awey all my feres | 


Primus ictus/mihi inacie iniectus omuẽ pa: 
uorem mihi ademit. 


I coude in no maner make my enen meta rens 
nynge awey ſhamfullys 
Nullis artſbus potuiturpemeos: ſiſtere fugã 
Out 1 e ech N ere oe 
vs att | 811 ro 4830. | 


Vidorhoſtisnobi 
we made a nem ray: and for 
onnely as as they but droue themb 


 lewe them by hepls:thax x tel before erakodden of 
theyr victorye. 
a 


Reſtituta atie / non tantnm Equia 1 et pugit 
ſed qui victoria erultabant: em ce deetſira- 


zerepullif ſuns . irren 
e ſette the frant of 5 hoſte ran; ageyit 


It was pen by reaſon that b bad the ee 


Pro victo iure Mark: 


Snoring +I ble + 
Ve he IO price 
b +» X 


DE BELLICTS 


Of bits cate inmoide te made many pillous Inde 
met; of warꝛas gũnys of diuers faſſhiõs and name 


Aere fuſili flũt plurima dira tormenta/vt bũ⸗ 


debe eee candones. 


Balys bowes:caſte with a ſore violence: and bereth 
downe afore them, 


nes dirae lunt / et obuiũ deijciit, 
My ſpere is heedles and alſo croked. 3 
haſtę meę nõ ẽ 4 77.— ferri.ipa quoq; obtorta 
Ahoked ballards nds wich the tutkes, 
Bizachius drones 10 apud turchas. 


He loſt in that fylde his cariagezand all them that 
were nere Tong de to hym / and his tre: fares © 


loimpedimen tay} /peceſlitudi 


we deuy ſed ur er. lodgyngis in the wylde fylde ot 
Fecimus nobis caſas cãmentacias. (woddee 
It was . a rege. and no manſlayne. 


Velita quog def deratꝰ ẽ 
He 1 55 hu XI afe Links Finch 7 


Amiliti a 
elder; 


125 ap peth 
Geſtat aduncum Hh ung, [vel kiff r em- 


nes euentus. 5 
43 aer of good fytynge men armedde 


in cureſſe horſe and man. 

Sũtmihiaæ milia pughaciffimoz: Wen 

Be nat in that mie bt on ours. 

ol ab illis ſtare / ſed a nobis. 51295 

Ke nother ſ b bepe thy ſel fe indigeret 
in partib Os iſedte medium pretes. 


Geue me my cote armour: : that I may be knowen 
as I ame: 


Da paludamentũ / vt qui ſim inſigniter pareã 
He — through the cyte in his cote armout. 


Vectus eſt equo per mediam vrbẽ paludatus N 


He ſpared neyther capitayne nor ſowdiour. 
Neg centurioni pepercit / neq; gregario live 
caligato / ſiue manipulari. 
That knyght cam forthe wel decked horſe and mã. 
Is torquatus ornatiſſimis phaleris prodijt, 
The fylde was firowed full of calttoppis. 
Locus æ murieibus erat inſtratus. 
He is a chieffe capitayne Iprouynge of gret maſttis 
Primas habet in pugillatu⸗ vel pugilũ 
He fyghteth Ie a champion. ( (certamine. 
Pugilicæ/vel athletice pugnat. = 
what is our watche worde | 


Quodni eſt noſtrũ ſymbolã / vel q ue teſſeraf 


Soudiours fare maketh men luſty. 

ius caſtrenſis reddit vegetos 
Blowe v p trumpettis and clareons . po + 
3 uk incitẽt tubicines / et liticines. 


One maner of correction of the ſowdipurs was that 
they ſhuldeſtide forthi the hoſt i they 1455 cotis, 


Vnũ animaduerſionis genus | in mi ltes erat 
vt tunicati proſtarent. 
I went tirſt to warre:whan TI was cast. Kr. rere old 7 
Prima ſtipediafeciſupra.xx.anni vix natus. 


a4 


T 
* 


DE BELLICTS. * 
1 was ones a warriont: but I had ſoone done with tt 


Semel attigimilitiam/ſedeimox renunciaui. 
I am very gladde of thy vitorys n 
Gratulor tibi hancpalmam. - 
He ſcaped nat ſcot free at this brunt, 
Non fuit expers huius cladis. 
Vndermynars overtfirewethiwallee. 
Cunicularii murum euerterunt. SY 
The tnrke hath kylde the great fowdans :. 
Imperator turcharum obtrũcauit ſultanũ ba 
bylonium / vel regem menphiticum. 5 
The fot warde is ouetthrowen nan. 
Prima acies profligata eſt. 5 
At. II. p ages ſche Hoſte was ſet over ha 3 8 
Duobus comeatibus exercitꝰ traſportat? all 1 
He is euer ſpekynge of watre / and yet he wyll do no : 
coſte:whan it cometh to purpoſes g 


Plurimus illi ſermo de armis: cum ſic ſegnilſ 

mus in congreſſu. N 
It was a doubt full felde:tyl he auakiſed the didefs 

Creperumerat prelium / donec 11 to ret 

reſtituit aciem. 

The cite was taken and ranſakleds; | 

Oppidum expugnatum eſt et direptum. Bo 


_ He is maſter of techyngeto pley with ſw 
ther wepon to newe begynners. 5 


Laniſta eſt tyronibus prepolitus, 
Geue me my hauberde to waſłe with. 


Da geſam ad geſtamen, 


DE BELLICIS 1 258 
; Thecapitaynes of the hoſt vere love to com forth 
wolde t he wolde vpon tobecapt 

web the turkes.. dye 1 
Vtinam ſe humano generlaſſertorem di ucem 


accommodaret in turchas. 
He behaued hym ſelſe e epa 
lyke an olde warriout. 1 


Non tyrunculum/ſed: yeterank fe exhibuit. 

An hoſte yil wyll to his capitagnet ſhall nes 
uer do well vnder hym. 

Exercitus exgaducem maleanimatus / aun 
ſub eo munia feliciter obibit. 

There is a great rumour ſtyll/that the tutte i com 
ynge into Italy with a great hoſte. 
Percrebuit cõſtans opinio venire imperatorẽ 
turcharum /cũ validiſſimo exercitu in — 
The maiſter of the watche was taken a ſepe. 
Liminarcha ſomno grauis deprehenſus eſt. 
He was made knyght for his manlynes. 
Factus eſt equeſtris ordinis vel decurio ob 


ſtratagema. 
There is truce taken for. XL. dayes. 
Induciæ in. X Ldies pactæ ſunt. non treugę· 


The pryckers be gone to ſpye w hat oure ennemyes 
go aboute, - 


Emilſarij abierũt ad ſpeculãda hoſtiũ ſtudia 
r of the ordynaunce and aan /toks, 


The mart 
great labour ypon hym., 


DE BELLICIS þ 
Strato pedarcha magnis laboribus ſe obtulie 
He ſent the kynge. X. M. of choſen fygheynge men, 
Miſit ad regẽ vnã miriadẽ lectorũ n 
I wyll handell no wepon this day. 
Ferrum hodie non tractabo. b 
Out ennemies haue all out truſſe eatiage 


Hoſtibus ceſſerunt omnes ſarcinæ. 


we haue recouered the ſtanderde from the thyckeſte 
of our ennenyes. Þ 18 


Signum recepimus & medijs et confertiſlimis 


hoſtibus * 
He abaſſhed nat to contynue land beide forthe on 
ſtreghyt: whan he had no reſcu- 1 0 © 


Porrexit porro irenullocomitatus prelidio. 
He clypt hym by the mydel: and lyſthym quite and 
 Clene frõ the groũde: and threw hym into the ryuer 
Illã tapuit mediũ ſublimẽqʒ ĩ ꝓfluẽtẽ abiecit. 
It is an Halmesdade tabelpethecheualry of Rhodis 
ageynſte the turkise | RES 
Piũ eſt ſuppetias ire Rhodig militie aduerſus 
He cam intathe taune i a ſpyis raymẽt. (turchas. 
Venit ĩ oppidũ ſpeculatoris habitu- 
Icalenge to fyghit with the hand to hande. 
Ex prouocatione tecum dimicabo . 
The danys ranſakeled and ranged auer al England 1 
Dani euerriculauerunttetam Angliam. 
All that were take a lyue were gelded. 
Quotquat viui in poteſtatẽ venere execti ſũt 


An hoſte whan he cometh to the ennemies grounde 0 
5 mT and makerh hauocke of all thyngise | 


: DE BELLICIS -- 249 
Exercitus hoſticum ingreſſus lubita p n 
tione fœdat omnia. 
we made them to fle backewarde in all thehaſtes 
Coegimus eos retro moliri curum. 
This mater muſte be tried with the ſwerde or batele 
Armis deceptandum eſt haede re. 
He can nat ſo moche as handyll a wepon; | 
Ne arma quidem wactaredidieit.. | 
They bugs esd they heodi together how they 
myghte ſcape. 
In mediũ cõſulere cœperũt: qua arte euaderẽt 
Bende thy bowe and pulle out an arone. 
Intendearcum/et lagittam deprome: 
Vnbende thy bow / thou arte man good ynoughe. 
Retende arcum / ſatis ſpectatus es miles. 
Meddyll nat of nother xy oo let vs alone, 
State in medioret ſinite nos congredi. 
The parthys be good archers on horſe backe: but 
nought on foote. 
ü Parthi ons probe hippotoxoteipedeſtris pus 
ainuti es. 
ewe come ſoudiours be nat ſo truſty / as houſolde 
men — ſworne to chynal typ. | 
Subitarij milites ns æque ſunt fidi/ac dome: 


ſtici et inauctorati. | 
I ſhalbecapitayne of the watche this nyght myſelf 


Vigiliarum ipſe hacnoctemunus obibo. 
He 


ſteth his "_ of alters/but thelacketh wienes 


\ 1 


'DF BELLICIS [1 
Iactat decora militiæ teſtium itdigus. 12771 


Many ſo;rdiours for couetiſe of a prayzburſuith or 
— farzand be clapt in and take priſoners 
them ſelfe. | 


Nlexiq; willtes predandt ſtudio juſto longlus ; 


excurrunt: aut euclameacipli Herorpti che L 
cuntur captiu. 1212 


They had che better or dhe hyer hahde this a 


Locum tenuerunt in hoc certamine ſuperiors 
Al thyng! that be neceſſ ary to dere be redy at hide 


Omis 1 —.— 


poteralptoanoties.; 1 wy 1x, var 125 75 3 13% + 
whan'treuce was taten / he ſet a his anf. 

Secundum fœdus dimiſit exercitũ. 1 | 
peace made by yuel agtement] wyll nat lade longes 
Pax male focillata diuturna eſſe non poteſt;” | 


Hetame home with his face all to pounced. 
Daomum contuſa facie eſt reuerſuus. 
He ſtrake hym through the ſyde witha 55815 | and 


ranne awey lyke a myeher. 


Latus ferro hauſit et latebundus aufugt "M7 
watch me muſt beware leſt they be take a — &ſlaſ 


Vigiles cauere'oportet/neſonodephenſi ops 


Calxs is ſtored with many ſowdiars. rimant 
Geſſoriaco ĩpolitũ ẽ validũ p̃ſidiũ (P 


] am take vp in ſoudiours wagis. 


DE BELLICIS:; 2860 
Stipendio inaucthoratus ſum e 
This fylde was all full of murders: | , 


Hoc pᷣliũ fuit ĩterniciũ / ſiue etiã interuectiuũ 
He cõmaunded to be nobered hom many were llayn. 
1 celorum numerus iniretur. 577 102 


Ba pk 1 


Ther is a lege 92255 1 Ee pla 
Feedus ictum eres inter 8 15155 : 

He lay with his hoſt. V. myle from the 
Caſtral locauit haud plus quig 


Ae hoſt that e ere 
habuit ea nocte prope flu 


e 

Catilyn gerherd a gteat ho or of al Ort 26 5 
Catilina coegit exereitum nullo = 99 
He ordred eyeryMan: inhisdegre,, 


Vnſcuicy m munus tradicit. (ye m 
re eh mal ina raye:andb! them aſrt 
rüxit:et tofctutsöft 


He made all his hoſte ſtands forth 
Aciem et alas explicuit: 8 vrt 


The traytot ſtode ace loked on kee, e 
they faught. 1 4 In 


DE BELLICIS 


"ZR roditot æ ſpectator 
His rw and — was to holde vith that 


Iyde / that had the hyer hande. 


Erat ronſilam, ua forrana rem daret/ eo in⸗ 


clinare vires. 


It was harde to tell /uho ſhulde haue the byer hide 
88 fait: 3 


eee 


ne NA : 


ttuneyet _ Arms: 
Fortuna — ſe neutro idinault/ve ſtaba 


I 


| æquis lancibus. 
A luſty bac fought __ bathe, 4 1 


Fer 2X ty. at ex equ 5 ; 
The fr 8 d all aan ede neyihe?! Had 


Cereanienfuit pdjumcmeutrorſumt tamen ins 


dinauit victoria. 


nit atrox pugna/ et tailitſ# 
rus concidit. wp 


It was a fore fought | Aland — 4 rſoble mr lof 
8 non obſcu⸗ 


| 


T haue ben broken in wire cr nina a ole 
22205 _ militaui | 


es 
graves & great — is/hegate meo on his fide | 


forth cowafdis 
ate Us 


— 


Males et magnis Polenta traxitn me 


in 118 . 


DE BELLICI1S Til 
Both the hoſtis wolde fayne haue ben in hande and 
copt to gether, | 
Vterq; exercitus properabat cõmittere · 


Al the yauntage 1 lykely hode in that 
who ſhulde begynne to fyght Hide. poyns 


Vertiineores rex videbatyrerprior arma iferret 
I had nomoretbur a ſtaffe. 

Fuſte dumtaxat atmatus eram. * 
About candell tendynge the ſygheynge b of, 
Primis ſe tenebris intendentibus / 224 
rempta eſt. 


They that mekely yelde them ſel e be worthy to be | 
takento grace, 


Qui luppliciter ſeſe dedunt / dignd ſunt / qu i 


fidem recipiantur. 


Othomon the turke turmenth withoute mercy and 
manhood chem/that yelde them ſelſe vpon promes 
of pardone. | 


Othamanus rexcurcharum i i fidem receptos 
impie excarnificatur. 


= ——_—_ azned to the hauen debe nd eum ” 


5 leclinauit: ſed interceptus eſt. 
They ſtopped the hauẽ with a bulwarke of tymbers 
Portum cathena lignea occluſerunt.  - 

He brake vp the cheyne:and thruſt i firſk hym ſelfe 

Reſcidit cathenamvet primus irrupit. 

The ſhyp: is come or this into the hauen. | 

N auis ſam ptidem app ulſa eſt in porturn nõ 


a DE BELLICIS 4 71 
autem appulit. te dag | 
le aryued at Hampton al to haten ate the * 
Nauẽ appulit Haproniz vi tẽpeſtatis lacerã. 
I was a eee Barwyke was wonne. | 
Banter mea Bervvikũ venit in poteſtatẽ. 


is atmout was * hed with golde and \Precye 
ous ſtonys. 


Arma erant auro etc 


mmis culta, Finn,, 


Cum cælo et hoſtibus vna colluctati ſunt. 
we gote the hyer hande without any great beſynes 
Parta eſt nobis victoria citrapulueris iactũ. 


Nove this warre Vs done lette Vs Eye en reſpyte Y 
or tecreacion 


Hoc bello pfligatoociem ur/autnos curems 
He loſte his ſhyppis and came home, ern 


. Nauibus amiſlis redijt. 


Soudiours make them fl fe lodgyngis of 1 1 
mateſſe grounde: for the whyleforia ſeaſooœtrnrn 


Milites domicilia ſibi ex materia p aſt ; wh 
owe inpreſenteri vſum. ns 6 
The power of Englande / was thaught ly 


to ſome of the botderars: tyl they weret 
theyr great ſlaughter / to knowe it. 


Opes Anglorum cœperunt quibuſdam fink: 
fimis'vileſcere/donec ſua magna clade edocki 


ſunt eam experiri. 
The pope fauoreth / and maynteyneth the yeniciis 
Summus pontifex ſtudet venetis. 


$ 


| They ſtroue with the wether & their entnis together 43 | 


DE BELLTCES | 2862 
In good:tyme;and good lucke to the ky yngerand the 
realme of Englande: ware i is taken fe, proclanied 


A bonum / felixqʒ regi / et Anglo nomini Me? 


expeditio publice decreta eſt. 
They yelded nat vp them ſelfe:tyll they had al fus 
re truce and pardon of all treaſon, 


Denon dediderunt / niſi demum⸗ accepta pub⸗ 


lica fide / ne cui eorũ capitali fraudi eſſet &c. 


Thou ſhalte bere me a ttibute: and ſende me ayde: 
whan I commaunde. 


Eris mihi ſtipendiarius : et imperatum auxis 


lium ſuppeditabis. 
Thou ſhalt be afoudtionrora arudge in the hole, 
Eris erarius miles / aut li a. 
He gaue mea fhylde couered with Ward that will | 
nat be parced through, 


Dedit mihiclypeun impenetrabili, corio obs 5 
ductum. 4 TI) $26 

| His body can neuet be wounded add FA Road 
Eius corp? ſub his armis violari haud poteſt; 
I ſerued them of weps that fought vpon the wales 
Propugnatoribus tœla ſubminiſtraui. 

The turꝶe hath ouerthrowẽ and vnd the foldanes 


Turcha fultani opes fregit / et eu 


That batayle was 6 foughte lyke apyghte fyldez 
but rather by plumpis and chace. 


Pugna nõ fuit ſtataria/led mage tumultuaria 
He hath | ts _ — 1 come home 


ageyne. 


v 1. 


DE 'BELLICIS 5 
Magno auri põdere hoſtibus perfoluto: poſt 10 
liminio reuerſus eſt, Far] 
He maketh warte vpon warte: whete no nede is. 
Bellis bella ſerit / nulla vi impendente. 
They of Turney:haue yelde them vp. to the kynge, 
Neruij in regis fidem venere. 
He ſhamfully loſt or let go the vitory: whan it was 
as wonnes i, 
Turp iter e manibus victoriam emiſit. 
Yf Is maye come by hym: 1 ſhall fall in hande and 
fyght with hym. PTE. El] 
Adeptus eum /iniecto certamine confligam. 
He let go his priſoners fre without any harme:and 45 
gaue them money to brynge them home. | 
Captiuos inuiolatos dimiſit et viatico ro- 
ſecutus eſt. 
I was att the begynnynge of the warre or fray. 
Affui inter primos armorum conatus. 5 
The warte or fray was nat ſo ſoone A e as 5 
ſoone it was endedor qu | 
Bellum vix bene motum reledit. 
Nie brought a thouſande well fyghtynge me nother | 
ſtraungers j nor raſcals} not refuſe, | 
Adduxit mille ſtrẽnuos pugn atores/fiec mer 
tenarios / nec os. i 
He ranne heedlynge through thycke an, thynne. 
Per æqua et iniqua preceps agebatur. (they. 
I came as they fell to gether: and toke ſuche pteſas 
Iniecto certamine ſuperueni / et peticulum 


DE BELLICIS a” 
communiter ſubij. el 


He wanne the towne: but he lofes al the gooddis 
the owners, 8 


Oppido potitus eſt / reliqua ciuibus reliquit 


intacta/vel reliqua ciuibus inoffẽſa mãſerũt. 


The ſtonys that — ſhotte ous of the gũnys threw 
done towris and ſteples. 


Tormenta æneis machinis exculſe/turres/et 
pyramides diruerunt. 
I am in the kyngis wagis / and therfore let me goo N 
Regis ſtipendia facio/quo noĩe miſſum face. 
1 wyll warre al vpon myn owne chargeand aucture 
Volo meis auſpicijs militare. 514 
That victorie . the e on. 
Victoria illa non = illi gra 
It was a ſore fought fylde. 
Atroci marte 2 eſt. 
The batayle began a freſſhe. 


— eſt pugna. 
ood we the tyghtynge [and neyther had — 


Nox pugnadiremit,zquato martes - 
He made wey — 24 WT 
Viam An ſibifecit. 

He was wounded with a quarell. 


-  Sagitta tragula ſaucius fut. 

No man ſhulde do an harolde harme. 

Nemo caduciatorem violabit. 
| n 


a 


ö BELLIC1S 3 
Many thyng; make wariours to caſtforre tand taks | 
Multa bellatorum animos uerſant. een N 
warriours caſte many thyngis in theyr 9 1 
Bellatores multa verſant ano. 
Tydyngis came in all the haſt. ccd. 
Tumultuoſe allatum eſt. Sc ec. 
Bulwarkis were made in all the haſteG. * 
Munitiones tumultuario opere obij eiebãtur 
The tore al to laſſhed with güne ſtonys fel donne 
Turris tormentis concuſſa ruinam traxit. 

Many ſtrokis of gunnys ſcatered the walls. 
Crebri tormentorũ ictus muros diſturbarũt· 
Hie ranne among his ennemyes with 2 naked ſwerd 
Sticto ferro in hoſtes irruit. 7 
4 1 was in the kyngis warris whan Iwas ſuid at home 4 

egi militabam/ cum domi in ius vocarer. 
My rother came behynde ledynge the rere warde. + 
Frater a tergo agmen.claudebat, | | 
There was done a ſore and a wnderful] laughyer, T 
Illic atrociſſima clades accepta eſt, „ 
He called ageyne the ſtrayers out of ordre. 3 

Reuocauit ordine aberrantes. 
This was manly done and like a warriour. | 

Hoc nauiter factumeſt. etexemplo railitari, 


He caſte aweye his ren and yelded hym ſelſe] ON 
was taken. 


Abiectis armis /in hoſtif poteſtatem 18 
He deceyued his ennemy with a newe wyle . 


aachen nqua are * eſt. 


A DE BELL ICIS” * - Tel 
fowe manly men may kepe abac e and ta many 
t houſandis in 1 pall age. * 8 
In anguſta via / pauci fortes vin, malte han 
num milia poſſunt remotrari. 


Leey Vs dtyue ourei abacke with fom vyle [ i 
wyll nat be with ſtrengtne. 4 


* depellamꝰ hoſtẽ / quia aptavins ES 
A great ſubſtaunce of our ry Wenn p rt on 
thynge, 1 5 85 rr 1 
Ingens victoria Aifrim crimen'yna in re vertitur. | 


Go forthe:and for my ſake gurte the lykea ma 
pa matter. 


et ſtrennuã mihi operam in hac te nauatoc | 


Guany nys:atd other pecis of ware: that buiade bt 

| braſſe;do great ſtede in wartes .. 
Bombardæ et aliæ fuliles mach na -=recofle- | 

tæ: magnum habent in bello ae 


75 l of rhe nal ft we threw go A tene 
with butwarkfs of force. ypa "Ys * „er 


Quaord ĩterdiu murog Aenne tãtiĩ 
noctu oppidani / ſubitis aggeribꝰ repotiebat., 
In ſo great a ieopardy j he gaue nat ouera foote. 
In tanto diſerimine: ſuo ſtetit in veſtigio. 


Idare nat cople with myn ennem es; for my meyn 
be ſycke and wounded, N 10 . 


| Nonauſim congredizob affeckas tutmas. FS 4 
He was ſtrike with a pelet of leed i and fell downe, * 
Plumbea glande ictus elt. at coneldit . 


DE BELLICIS IE 
I Peco abulwark of turuys dyged out of the groũd 
Feciprop ee ex glebis ſolo reciſis. 
For 12 viſtorye: he regarded nat the loffe | 
Ol his men. 


Prez gaudio ictariee / clades ſuorum ad ſen: 


ſum non peruenit. 
That was done but eaſely after the courteſyor mi 
hoode of warre. 
Fiebat id 


arum militari exemplo, 

He lay on the graſſe ſtreyght alonge; 

In herbido proſtratus potrectus iaeuit. | 
I ſhal quyte this myſchiuous harme with as yuetly ö 
ora worſe. 
Häceladẽ fimilirant maiore icõmodo vleiſear 
we made ſoden defence: as the caſe requyred. 
Subito opere nos comuniu uimus / pro rerum 


| conditione. 9 
Here is ſmalle ſtote of foudiours in fuche a paretl, 
Eſt infrequentia militũ / in tanto periculo, . 
The gunneſtonys all to ſhoke the walls. 
Bombardarum tormentamurosquatiebant. | 


The wallys were throwe downe ſmoth to the groũd: 
with ingyns of watre / and ſoudiours labour. 1 


Muri ſolo æquabantur bellicis operibus. 
The outward ot fortilege was take & pulled downe 
Promurale captum fuit /atq; e „ 

He was wounded in defence of the cy 

In vrbis propugnatione aan eſt, 

Iwyll nat departe tyll the wall be all downe. 


0 


DE RELLICES 3 265 
Non decedam niſi complanatomuro—- 
I wyll ſpare for no labour or parell . 
N ullos labores / nulla perieula declinabo. 
He went awey chyd; — prommgentachs 
was dif — of his purpoſe. n .. 
Abijt fremens et gemens re infecta 
They ma be 2 be relyued with nume 


and a — — 47 
Ob. elli cõmeatu et auxilijs ſuble U; 
ens at caſe the Inode in 7 
A fortunam oculi regis 1 1 


5 mynde is vetgely ſet to abyde all feopardy; 2 ras 
th, than to ylde me vp, 


In animum induxi omne diſcrimen pſu ad- 


ire/ — meme dedere. 

ſẽde them worde that were take 
_— chu de holde theyr owne manly a whyle / tyl in 
the mene ſeſon ſpedy purueice of helpe was made. 


Rex eis ſignificauit /durarent tantiſper / A 
auxilia ſtudio expedirentur. 4F 
They cam 2 at the tayle of out hoſt-· 
Carpebant extremum agmen. 
2 forthe the hoſte cloſe and in ordre. 


Ape exercitum quadrato agmine.. 
ll our wele lyethi in triall j with wepon and hande. 
Res noſtræ in ipſo martis theatro relictę ſũt. 


The noyſe of gunnys and cryenge of men / was like 
an horrible thunder. 


Tormentorum ictus/ et damor fœdiſſima 
x 


DE BELLICHS 


imitabanitur tonne 
His helmet or ſallet was ſo Aacbede or quaſhed with 
trokis;that it coude nat be take fro his heed; _ 
Galea ita erat ictibuscontulas ut Capi non 

oſſet eximi,. q % ene, 
I truſte at this vlage / to makeamedis forthe gieat 
hurte that was done at the laſte. 


Cõfido ĩ hac 7 priorẽ clad; relarcire | 
Iſende to you; Auſty gunn ers. 


* 4 


 Mitro:xunenes: ibn achiſmas\ exercentes: 
The hole mater fhalbe tryed in cke fylde, | 
De ſumma rei acie dimicabitut. 


whan he was in the power and daunger of his ennes 
myes: hie durſt nat te fuſe the bondisꝭthat were leyd | 
vnto hym: though they were vnteſonable. 


Armis circumuentus iniquas conditiones.res 


cuſare non eſtauſus,” 

I lacke ſoudiers to kepe the caſtell towne / or other 

Deſunt᷑ mihi preſidiarij milites. (places | 

I uyll ſe the ſtate of myn hoſte in a araye . ne, 

Recognoſcãm exereitum / quali in protinctu 

with the blowynge of that mote: the fyght abated, | 

Ea teſſera pugna remiſſt. ö 
He made a towre ypon ſcaffoldis, 

Turrim pontibus ſuſpendit. 

Al the worlde was full of fere:and ina roores 
Omnia terroris et ſollicitudinis cõplebãtur. 

Anon after the fylde began to beker. 

on multum poſt contractum eſt certameu. 


7 


| DE BELLIOLS 7 Of 266 
He was ſare jacked at that fyldes. 4 
In ea pugna magnum eius deſyder: 0 t. 
de — throughthe 8 21. rl T 
Vulnus intra viſcera — — e $9055 


He hach a goodly appayniedtivſte. |: Y wdeds F | 
Habet florentiſſimum exercitum ; 
of this warfs 


frhe 
uz fuſteentrrcbebeltl cee 3 HUT 
There was are ck ane and amt ſtutfe 


pryuely miſcaried by ſ poylers, by x 1 
Ingens exttüfartm n 


contracta ol tas | 


Me In 31241. in ep it 5 


1 ſhall gyue r da ſheffe ore Set 
Dabo tibiarcinet fa lee ſagittarum- 


| 2116 
Ham e rin one bl 


Phe ir ers frelftomere im + hoſtemrunrits 2. 


He renneth bloũtly vpon his ENnempes ang n 
nat for his ly fen | 


Ruit cæcus — e vitæ· 


. 


what was the cauſe's 


The — were about 5 renne aweye . 
M.ilites 8 e ee 


x - 2 


ZI decerne what Idyd. : 


. DE BELLICTS ” 
My brother was capitayne in the ryght wynge. 
Frater meus procurabat in dextro cornu. 
The kynge gathereth foudiours what ſom euer he 
meanet g. | 
Rex habet delectũ dubiũ / quid fie moliturus; 3 
Al proceſſe and ſutis and —5 pletyng of the Jawe 
Fee | 
Iuſticium indicitut hoe bello ſtrepitu. N 
whay n the ſhulder be dreve 4 r | 
tell a . 0-7} 1 
Humerum ſaucfus paululum declinaui 33 


I was ſo daſeled and pear oY : that I couden nat well 5 


nit um turbatiis / nen lat e 7 


— vnder the roundecaltro ys | 
of yron toſteke in 925 or c fete. oFp 


Murices ferreos ſub terta leui er condiderunt 
ad equoruti vngalas f val no minen plantas # 
ſuffodiendass. : 
e quyt hym very wel in many . chiualry 
M.ulta et preclara militis rudimenta depoſuit 
The ſcottis be vp I wene to theyr hame. 
Scotti ſunt in armis/ni fallar in ſuum malum: 
He ſy keth occaſion of a ryſynge or rebellion 
IN et- rebus materiam querit. 
I was neuer yet taken priſoner, 
N ung ad hunc diem captiuus fui. 
Iti is hye tyme to rake warte. "247 Ha 


 perpendeb 
] They hyde 


DE BELLICIS _ 167 
Bellum eſt expedito gerendum. 
He is a famoꝰ kn yghti i war / & hath but few felowis 


Vir bellica virtute inter paucos memorabilis. 


The kynge of heroldis ought nat of manhood to be 
mys ——— in his office doynge. 


Fecialis iure gentium violarin non idebet / dum 


iuſſa peragit. 8 


The noble venycians haue nat yet done warre with . 
the myſcheuous turkis. 


Inclyti veneti non dum profugatum habent 


bellum / eum impijs turchis. 

He threwe his darte with all his myght. 
Collectis . torſit. 

He calenged or claymed a title to the croune. 
Succeſſionem regni ad ſetrahebat. _ 

Ot braulyng cometh oftẽtyme ſore war & laughter 
Exaltercatione ſæpe oritur funeſtũ prelium. 
They haue robbed or ſpoylid the town: & brẽt it vp 
Oppidi diripuere/etincendio abſumpſerũt. 
He dare nat trye the matter in open warre. 

Non audet apertis viribus rem gerere. 


He cam ſtelynge vpon vs like a thefe:whan he ſawe 
his auauntage. 


Latrocinãtiũ more: ꝑ occaſionẽ nos ẽ adortus 
wolde god this mater myght be tried with 6 
Vtinam armis decerni poſſet. 


I wyl nat auẽtute the triynge of the hole matter at 
one Ny Ide. 


Recuſo de ſũma rei vno certamine W 
* 3 


Habebat ſub ſignis quadraginta milia, 


DE BELLI c 1 8 | 
I take it for a great vauntage to knowe myn enne⸗ 


mys mynde or counſell, 


Pro magno habeo pſentilcere hoſtiũ cõſilia· 
Ho goth forth ſtyll with his hoſte. ie of 


* exercitum porroagere. 
adsXL,thouſande men in his hoſte. 


I can nat ymagyn / what they go aboute. 


Coniectare haud poſſum/quid moliantur. 
Agood ſoudiet taketh no care of freſſ he aray: ther 
as the tryall is made with wepon. 


Fortis miles non quærit cultũ ĩ [ diſceptatione 


Armorum. 
He is a weke ſoudiour 2 that 8 more for feyre | 


harneys / than for good and ſtrounge. 
Nollis eſt miles/quidecora arma pluris facit 
The hoſte gaue a great ſhoute. G1 fida. 


Exereitus barbaricum extulit. 


As he ſouglit / he euet drewe backe. 
Inter pugnandum ceſſim ibat. 


T put me to thy grace or yelde me: do with me what 
thou wylte. 


1 Dedo me tibi / RE arbitratu tractandum- 
My ſwerde brake in the hylt or handell. 0 


Enſisi in capulo ruptus eſt. 


Our hoſte abode a great laughter. 1 
Exercitus nr̃ graui occidiõe:vł elade afflictyẽ 


Kynge Henry the. VIII. made Turnay to bere hym 
a trybute: and to be kepte with his ſoudiours. 


Henricus octauus rex / Turnacum fecit ſibi 
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ſtipendiarium et preſidium accipere. 


— be redy to turne to the other parte: but if bet 
ter hede be taken. 


Ad defectionem ſpectant in maturius pro⸗ 


uideatur / aut caueatur. 


It coude nat be j that the caſtel ſhulde be yelded vp 
but god and all ſeyntis were ageynſte it. 


Fieri haud potuit / vt arxdederetur:niſi ſupe⸗ 


ris infenſantibus. 
At that fyght the ſee loked all blody. 
In ea pugna / mare cruento aſp eb fluxit, 
At ch fylde were ſlay ne. XX.thouſande. 
In eo prelio. XX. M. deſyderata ſunt. 
3 and diſc6fet the yaward with laughter 
y nepis. 
Prima aciẽ diſiecit tetra cedey et multa ſtrage. 
The traytour is gone to the other ſyde. 
Proditor in partes eſt tranſgreſſus. 
It is a great auauntage other while to warf ſlowly. 
Iuuat aliquando bellum trahere. 


vue may diſpoynt and alaye the forcenes of our en⸗ 
nemies by ofte remouynge of the hoſte. 


Hoſtiũ conatus ifringemus:mutadis caſtris. 


The ſoudiers gate of the towne duellers money and 
vitayle by force. 


Milites: oppidanis pecuniã et comeat? metu 


_ expreſſerunt. 
A tymber brydge may be ouer throwen atones. 


Pons in pceps agi poteſt e veſtigio 
eee 
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In the myddel of the fraythe with a few mo quickes 


ly to goo / and pycked them thens: 
Media trepidatise ſe cũ paucis inde corripuit 
The ryuer / by ryſynge after the 1 fps, coude nat be [1 
vw ouer. 
Torres pluuio auctu non poterat vadari. 
It is a wyſe captayns dede: to make his hoſte j to be 
tuled after hym. | 
Periti Lx. ẽ / exercitũ retrahere ad obſequiũ 
warte is done with France. | 
Cum francis debellatum eſt. 
My meyny were redy:or aboute to renne avey. 
Mei fugam circumſpiciebant. ZR 
I defie the entent that my captayne * about. 
Deteſtor ducis conſilium. 
Hie neuer refuſed my deuer in warre. 
Meum nung recuſauit commilitium. 


Cæſar and Ponpey wagedde batayle: who ſhulde be 
lorde of all the wotlde / or rcayne. 


Cæſar et pompeius de ſumma rei armis dif: 
ceptauerunt / vel contenderunt. 


Cæſar that fyfty tymes ſought frunt ageynſt frunt f 
and had euer tlie hier hande: in his later dayes was 


to auenture any more: leſt fortune myght change. 


Cæſar dictator / qui quinquagies collatis lig- 


nis victor pugnauit / ſeneſcens cũctatior fuit 
ad eunda prelia. veritus /ne tandem fortunã | 


experiretur aduerſam. 5 
Ther cã de make n laue 2 or war 
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Nihilpoteſte manibns eius ferrũ excutere 


Though thyn ennemy fle and thou at his backe pur pd 


ſue} fall to no ſpoylynge tyll all be clerely done. 
Licet fuſũ hoſtẽ a tergo p mas: noli diripiẽdis 


ſpoliis eſſe intẽtꝰ:niſi prius cũ eo debellatũ fit 
He was ſlayne in the myddis of the chace, 


Media fuga ceſus eſt. 


An haute worde of a captayn:may gete hym a great 
grudge anddiſdayne of his hoſte. 


Inſolens ducis verbum: magnam illi apud ex⸗ 


ercitum inuidiam conflare poteſt. 
One hath depoſed a not het out of his realme. 
Alter Wee e regio ſolio deturbauit. 


Dauid fought with Goly hide to hide and ſlew hym 
whan a man wolde haue thoughte: chat he was no⸗ 
thynge mete therto. 


Dauid cũ Golia dimicauit ex prouocatione/ 
eumqʒ obtruncauit / nec certamen / vt appare⸗ 


bat iniquiſſimum detractabat. 


Dauid with a mighty ſtroke of a ſtone out of aſlyng 
hyt Goly on the Peel : and leyd hym ſtreyght aloge 
on the grounde: as longe a lobour as he was. 


Dauidviolto excuſi e fũda lapidis ictu mo⸗ 


ribũdũ Goliã quantuſcũqʒ fuit ſolo explicuit 


The venicians and florentynes be at debate. 
Venetis cũ florentinis intercedũt inimiciciæ. 


Many thouſandis haue loſte theyr lyues i in the qua 
rell of tytle of the crowne. 


Plurima mortalium milia mortem occubuere 


+ 
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in regni diceptatione. 


ile leyd ſege to the towne and Ropes comynge inof 
vitayle. | 
. Oppido aſſedit hoſtiliter/ et annonæ ee, 


tationem intercluſit. 

Syttynge craftis maketh no great wariours. 
Sedẽtariæ artes ſtrẽnuos milites nõ pariunt. 
He was a great warrier: and had euer the wors. 
 Multa bella tractauit.ſed deteriore ſẽꝑ euẽtu 


whan thou art entred into the caſtelliſhew out ſom 
tolẽ of a baner or of fyre / or ſmokejor other thyng 
that I may ſet the hoſte to the wallys. 


Cum fueris arce potitus: da ſpecular ſignifi⸗ 


cationẽ: vt aſſultũ faciat mœnibus exertitus. 
Blowyng of certayn and diuers motis / and watehis 
gydeth an hoſt: and ſaueth it from many parellys. 


Teſſeræ/ et vigilię / exercitum . tegũt 


a plurimis periculis. 


Somtyme of many thouſandis of hardy fyghtynge 
men: ſcapetha — harde and charpe . 


Interdum ex multis milibus virog: qui in acie 
ſteterãt: ex ſuoꝶ ſtrage/pauci egre reuellunt᷑ 


J was let go without raunſome. 


Dimiſſus ſum line precio, 


A noble conquerour wyll vſe no cruelte vpon them 
that be ſubdued, 


Illuſtris victor nihil in bello victos crudeliter 


The great ſlaughter that is done in warf ( ſtatuet / 
is an heuy thynge to Be vpon Is 
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Ingens et tetra cgdesin bello xditajres eſt ad 
recordationem perq triſti. 
Ther was moche chriſten blod ſhed at that fylde. 
Multi chriſtiai ſãguinis: pugna illa exhauſit 
The great ſlaughter that we had at the laſt fylde is 
nowe quytte to them ageyne 
 Clades ſuperiore pugna nobis accepta / iam 
illis repenſa eſt. N ee 


An hoſte that is out of araye and in a blounder ſca 
tered is nere a ſhrewed turne of theyr ennemies. 


Exercitus / cæco tumultu diſiectus: aut confu⸗ 
ſus / eſt periculo ab hoſtibus obnoxius. 
He is fled ito Scotland: and dare nat dwel at home 
Ad ſcotos fuga delatus eſt/pcenatibus ns ſas 
tis fidens. —_ 


wyſdome and hardynes i e th waytynge of a⸗ 
uaũtage: wynneth i chyualty and doth great aũters 


Audens virtus / oceaſionis cõpos: in re bellica 
magna et mirabilia pariunt exempla. | 


He that ſhall be a captayne j mnſte haue many wyſe 
weyes:{f he wyll ſpede well. 

Plures in eo virtutes requirũtur: cuius ductu 
et auſpiciis /res ĩ bello bñ / feliciterqʒ gerẽda ẽ. 
I ſet moche by a valyant captayne: but moche more 
if he be of good and auncent autorite: that the ſou 
diours dare go boldely with : 
Plurimipendo duci ſtrennuitatem:ſed multo 


perpenſius / eius authotitatem / quam milites 


. Stipendium ſumemeritus. 
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intrepide ſequantur. 


Let vs nowe fyght manly with them: of whom we ſo 
ofte / haue ben beate home. Bt 


Cum eis nunc fortiter manũ i conferamus/ qui 


bus toties cædenda terga obuertimus. 
Se that rhy ſoudiours lacke no wagis. 
Caueto / ne milites / ſtipendij ſunt indigi. 


In tyme of great nede: lether hath ben coyned j and 
payed for wagis: and afterwatd made good in trew 
golde and ſyluer. 


Vrgẽte ſuprema neceſſitate: aluta publica for 
ma ſignata / ſtipẽdij loco merentibꝰ ẽ dinume 


rata: deinde iuſto auro et argẽto rep pſentata, 
T haue done with wagis takynge. 


— * 


It is great parel to be frayd with rebellis of an hoſt 
 Anceps ꝑiculũ ẽ/ militare ſeditione exagſtari. 
He ſpake vncourteſly and knauyſhly tohis i 
ner maledictis inceſſuit. 
He cam facynge vpon me. 

Miinaciter mihi occurrit. 

le wolde nat do as I bad hym. 

Imperium detractauit. 

He ſayd that I was the cauſe of all the myſſhieffe. 
Cũmunis exicij authorem me appellauit. 

I wyll do hym no bodely hurte. 

A violando eius corpore abſtinebo. 


Fuery man is charged /t to be redy in i harneys at the 
ſee ſyde. 
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Omnibus ædictum præceptũ eſt/vt ad maris 


littus in armis preſto ſint. 


He was ſo ſtyffe harted / and ſet 3 his ei enmies 
that he wolde nat forbere ne refrayne ; thoughe he 
knewe well that he ſhulde dye. 


Tanta erat in hoſtem pernicia / vt ne fatali ne 
teſſitate ceſſerit. En 

Scant one ſcaped alyue in that laughter. 

In ea eęde/ægre vnus fugaſubtractus eſt. 
He berith his bowe euer bent. 

Arcum ſemper intentum geſtat. 

He ranne awey hyther and thyther prynely. 

That cyte v was ſore beſeged of the turkis · 

Ea vrbs turcharum armis graui obſidione tes E 
nebatur. L 4 (ger. 
The towne and the ſoudyers were famiſhed for hũ⸗ 
Ciuitas eũ ſuo preſidio/ fame i internociua / et 


exiciali premebatur. 


Ff he be capitayne:we ſhall ſpede veltani biaws the 
h ygher handes 


Eis ductu aufpicatiſſimeagem?%atq vicems, 
The caſtel was ſore beſeged & fought on every ſyde 
Arx arcta obſidione fatigata: vndiqʒ depug⸗ 


I was in wagis with the venecians. (nabat. 
Venetum merebam ſtipendium. 
Kynge Alexander was good felowe with his ſ nee 


ours in ieopardye of watre. 
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Alexander Philippi / gregariſs fol inſrruit: 
cum de re armis eſſet diſceptandum. 41211 
Dur ſennemys cam behynde doggynge at our helis. 
Hlloſtes/iter noſtrũ ꝓximis ee vrgebãt 
| se went tothe toppe 'by a ladders by, 
Scealis ad ſumma prorepſit. 
Medyll nat of warre: but lyue in ref and peace. 
Bellum moliri caueto/fed pacatus agas. 
The capraynesofetichpubie ben bevalyant mens. 
Duces regij exercitus ſunt ſtrennuiſſimi viri. 
he bowe men ſtode in the vawardes e. 
Arquites ſtabant in prima atie· (371, tn 1 ER 
He was rewarded with rote armougol griſea 
his NH bal e TOLL ef 2942 18 
Aureopa udamento ornatuseſk ob.rem ſtr 
6 nue geſtam. 5 4:15 'pelq: 1 
He rewarded all his hoſſe at thelasgeſt. n. 9 511 
Donatiuũ Arwen et e 
He was made knyght in the laſte 1 8 
Creatus eſt eques auratus, vel d ecurio in FO 
imo prelio. 
I Thaved6 with warf or hate war? & wyleaken ay ref 
Damnoarma/quieti imedicans. 
I wyll were acote of defence for my ſurete. 
| Vear lorica linthea mihi conſulens.. , 
Nove truce is taken let vs ley warre aſyde. 
. Inito fœdere ponamns amaaa. 
| The turkes euer put the Rhodis to belinea. 


1 N 16 
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Turchz rem Rhodiamſemp habet follicit It, 
we haue nede of a wyly ſpye. | 
Opus eſt nobis callido epiſeopo- 

It is treſõ for a watchms to be foũd out of his plas 
Capitale eſt vigili ſtationem deſerdifle, is 
Geue me my buckler thaugh it ; 

Da cetram/etiamferrugine ſqualidam.cuour, 
with this mily dede:thou haſt won moc li loue & fas 
Hoe arg eee Apes et fauos 
ris collegi ſti. 

He ſent a caricke able to receue. RI. fyghtyng mene 
Milit ceteam melle pugnatorum capacem. 
Theuys of the ſee ſayle ſtylly vpon theyr pray. 
Pyrate ſilentio | predam: annauigant. 
They fell to rrapullyngtcand fought hade to hide 
Harpa onibus et ferreis miele iniedtis res 


cominus geſta eſt. 

The ſhypmaiſter purſued vs with a great meyny of 
ſhypmen; or galymens | 

Nauarcha cũ epibatarũ manu nos iſecu tꝰ eſt 
] haue XX. ſhippis couered with ſtages. 

Sunt mihi viginti naues catafrattæ. 

I cam nat fro the hoſte:but bycauſe I was ſo ſicke. 
Ecaſtris deſceſſi: nõ niſi graui morbo iplicits 


I had leuet be woũded & dy or Fe right & worſhip 
nglade;thi be take alyue of Englãdis enmies. 


Malo anglorum nome per vulnera et mortẽ 
demereri/q q viuus in hoſtiũ poteſtatẽ venire, 
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Out With your ſverdis and ue to yout lelfes. f 
Stringite gladios / et totũ in virtute ponite. 


I am tedy to fyght thy my muiſters ſake: thoughe I 


dye for it. ; 
haritate dñi vim pato/etiã ſ ſit occũbendũ. 
The trumpettis blowith:nowe haue at it. | 
Claſſici conſonant/iam deſcendatur in aleam 


This fore ſtr 
warejhowe they ſet vpon vs and ſcorne vs. 


 Hzcclades Jocebifinitimos/dubirare quo- 


modo nobis inſultent, 

Hepro 2 great tewarde for euery man that he 
| condetake alyues 2 
Die viuis capiendis non paruam in ſingula ca 


pita mercedempactus eſt. 
Ff nedis coſte correction muſte be done: the beſt wey | 
e mennys practiſe)is to punyſſ he the chys | 


(after wyſ 
effe treſpaſours:thar all may take anenſample and 


1 fewe ſmarte. a + 
Si fieri medicinam neceſſitas extrema perſu⸗ 


aſerit / rectius eſt/more maiorum / i authores 
criminum vindicari / vt ad omnes metus / ad . 


paucos pœna perueniat. | 
At a ſoden ſhy fte leere barellis tyed to gether with | 
bourdis abone? :make paſſage c ouer a ſtrene | 
Tumultuario opete / inanes cuppæ colligatæ 


et tabulatis inſtratæ/fluminis tranſit pbẽt. 
He that fyghteth ageynſt the hyll warde hath warf 
bothe with his ennemy] and with the place, 


wyll teche our neyghbours: to bes 1 
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Qui aduerſontiturco)duplex abi tet C 


hoſte et eum loco certamen. 


Sende forthe a ſpyriner} to (Pas chöte arri 
do meane j ot be. 


Emitte cathacopium/ ad explorandumn eius 
claſſis ſtudium. 


Agys | thruſt throngh the hãmys vit a 
he coude nat ſtande: fell downe vpon his & 


ſought manly / and made great Mage ghter, T5401 
Cum Agi femora lancea erfolſa er : 
minus pedibus polleti ſtere: illepoplitib® 


ſemetexcepitet ſtrẽnue pugnãs ſtragẽ e idle 
The depattynge of ſoudiours in anger oy 07 
captayne:pu;teth hym in a perelloùs caſe. 


Seceſſio militum a duce / eum extremo impli- 
cat periculo. | 
Bolde chydynge parte to pte i a Wache of f rebellis 
Liberior inter mutuas quęrelas doloryeſtde- 
ſciſcendi argumentum. 
The captayne of the hoſt was to haſty i that poynt. 


Pretor exercitus: in eo nimis erat præceps. 
They went fro the hoſt lyke cowardis and daſtardis 


Ab exereitu infracti et abiecti teceſſerunt.. 


that 
ö and 


Somtyme / if the captayne ſpeke ly and coldely 
to his ſoudiours e diſpleaſed : he ſhatl wynne 
them as he wyll. 


Interdum / il dux militũ / exaſperatos animos 
leui et apta orationepermulcere ſtuduerit: fa 


. N F 7 
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whan the ers tayne luſiy of chete: 
and hardy forwarde: than he rep good a aer 


Quãdo exercitus / dueis alacritatem / et animi 
ſpem / firmiter nen optimam n 


bi pollicetur. 
was more happy to v : whan he 
by his pA) whanhe hadde chief rule 


hym ſelſe. 
Auguſtus i imperio et auſpicio: proprio du: 4 
cufelicius vicit. 
As many as wyl nat goa warfare bryngehom to me | 
Detrectantes militiam/pdu 


cadme. | 
Iſtande ina wef:whether I may go or rurne gayne f 
Helfto-inter fugiendi reuertendi od 
He hath vitayled the caſtell ſufficien | 
ſandemen for two yeres 

Alimenta in arcem congeſſit / quæ mille pre: 


ſidiarij s adbiennium ſuppetant. 
He „cite he wolde do as he was edmatided | 
Facturum ſe imperata pollicebatur. 


They that be conquered ; make ryſynge ageyne: $18 
they be rygourſly entreateds. 


| Victiſuperbe habiti:rebellant. 
The towne is Watered with a ſwyfte ſtreme, 
Oppidum amne torrentecingitur. - 


I L haue for my laboux:! wyll brynge it 
aboute. 


Si precium operi ſi c iid preſtab 0. 
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Alexander | made tolome / the 3 1 a pore ſous 
diour called Lagy einge of Aegypt:and er that 
all othet that flowed: were Prolom t har 
kyn ſo euer they came of. 


1 


calle 
Alexander/Prholomed Lagi gregarii militis 


filium regem fecit Aegipti: ſequente nomine 


imperium in quemcunq; tranſiret. oY 
Myn harte is good ynoughe. i 
Eſt mihi pectus bonæ ſpei capax. 


By aduenterynge of a lytelll let vs aflaye what vyl 
come of the hole. 


Paruæ rei diſcrimine: ſumme experiamures 


uentum. - 

Fole hardynesis neuer content with ynoughe, 
Temeritas nung inuenit modain. Aves 
Somtyme of a myfhappe cometh a good turne. 
Interdũ fortuna ĩcõmodũ vertit ĩ bonũ eudtũ | 
Nove is the triall of all the mater. 

Adeſt rerum diſcrimen. | 


Forſakypge of the chieffe tanderde is treaſon le” N 
_wariese 


- Deleruiſle pretorianum vexillumy eſt militas | 


reflagitium. | 
whan the ray of the hoſte is all een thã 
be as many captaynes as plumpis: and one byddeth 
ſette in a newe raye: a nother deuydeth:a nother ſtã 
deth ſtyll;a norher fetteth a compaſſe aboutetther 


is no good agrement and prouyſionſi for the —.— 
of the hole. 


Vbi turbatis ordinibꝰ totidẽ ſunt ĩperatores 
x b | 
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a. et alius iungere aciem/alius di- 


Nt uh quidi/et niinullicrciuehi terga 


hoſtium — in medium conſulitur. 
It - a perellous ſy shit / to ſe two hardy hoſtys 80 to 

a get et. | 
Terribilis eſt facies / cernere duas ſtrenuas 


acies conſerere manus. 


Alexander played a paiant / more worthy to be won 
derde vpon / torhys raſſhe aduenture: than for hys 
manheed. 


Alexander rem auſus eſt / multo magis ad fa: 5 
mam temeritatis / ꝗᷓ gloriæ inſignem. 
I was there all left alone. 


Eram ibi /velut in ſolitudine deſtitutus. 
Fortune was his frende: an he was nat ſpyed. 


Fortuna ei prouiderat/nedeprehenderetur, 

He clypte hym ſodenly about the myddyl: and lyft 
his fete fro the grounde : and laſſhed bym ageynſte 
the grounde. 


Complexu ocenpitumypedibus repente ſubs 


ductis arietauit in terram. 

One muſte go before to lede the hoſte the weye / and 
another matte come behynde to make the luggare | 
dis come forwardes 


en anteeat oportet/ytdudtu certũ 


Vnus ag 
iter dirigat: alter inſequatur / vt inſtãtia ge 


at tarditatem. 
It is no doubt / but the turkis power eee | 


In obſcuro non eſt turchari vires d 
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er e kylde hym ſelf with poyſonzleſt h ſhul⸗ 
de be delyueted alyue to the rhomayns, : 


Hannibal (ne viuus rhomanis rradererur)ma 


li veneni poculo animam expulit. 


Orgentor made all his lordis ſworne to hym and 
brought all his commons in the ſame mynde | that 


they wolde warre with all theyr power vpon al their 
borderarss 


Orgentorrix cõiurationẽ chile fecit / et 


ciuitati perſuaſit / vt cum omnibus copi j $1 fi⸗ 
nitimis bellum inferrent. 

Alexãder toke vpõ hym to beembaſſadour I ſelf 
Alexander ſibi legationem ſuſcepit. 


He came withall the power | that he coude make of 
his retynewe: and all other fugityuys for dette. 


Venit cum omni familia /et oberatis. 

He reyſed the countrey for ayde. 
Multitudinem ex agris collegit in auxilium. 

In that ſege we had no vitayle to take to. 

In ea obſidione/nihil nobis ap ſuit, quo fa 


mem toleraremus. 


Ariouyſt ſent worde to Cæſar: that if he hadde any 
nede of Cxſar| he woldecome to hym. And if Cœſar 
had any nede of hym j he ſhulde come to hym. 


Ariouiſtus Celari mãdauit / ſi quid ipſi a Cæ 
are opus eſſet: ſeſe ad eum —— 


quid ſe velit:illum ad ſe venire oportere. 
He made all the ſpede that he coude in the worlde. 


Nihil ad celeritatem ſibi reliqui fecit. 


* 
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Nove if ye wyl haue your lyues / _— ie with your 
handis, 
Omnem ſpem ſalutis in virtute iam ponite. | 

Yfany lucky profre of auauntag come: vſe it quics 
kely and wyſely. 

Si qua rei bene gerendæ ſe tibi occaſio offe⸗ - 


rat:ea vtere matura celeritate. 

He that cometh nat with me this tyme ſhalbe take 

fora ſugityue and a traytour: and neuer be beleued 
in any mater here after. 


Qui hoe die me non ſequitur: in deter | 
ac prodit torum numero habebitur/ omniũq; 


rerum ei]! poſtea fides derogabitur. 


In all maner of wyſe j prouyde that your ennemye 
gette nat the turtet in the playne. ? 


Omnibus conſiliis anteuertendum eſttibi// 


ne hoſtis collem oceupet. 


The frenche men ſometyme called them een | 
that were ſworne to abyde by one lyfe and dethe. 


Galli deuotos olim ſoldurios appellabant. 
I wyll go about it with all my force and myght. 
Illi rei animo et totis opibus incumbam. | 
Do it nat but it be a great ned. 
Hoc non niſi neceſſario facias. C4 
I wolde this mater were at an ende or leyd a ſiepe · 
ellem res ad ocium deduceretur. | 


Our ennemyes hoſte lay but . x. myle from vs: and 
rather leſſe than more. 


Inimicorumcaſtra/non lõgius e 


FRE” 
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minus decempaſſuum milfbus aberant- 
The later tydynges agred in al thyng with the firſt 
Poſterior nũcius eadẽ illa q prior adfirmabat 
Anon after cam contrary tydyngis. | 
Proximis diebus reflauit nũcius. 
He maketh gteat crakis of his power. 
Copiarum ſuarum virtutem exponit. 
His men nga 1" r with hym 
Milites eum neqʒ d e eee 
ve haue ſoudiours redy at a calle. N 
Eſt nobis preſidium in procinctu 12 
Thy ese es is charged with brekig of thy promes 
Religſone mendacij obſtrictus ese. 
It is not — to kepe the out of the towne 
Iudieij mei res non eſt oppido 1 / meenibuſque 


teprohibere. 
ed hede what harme 


wyl com of it here after. 


Habeto rationẽ poſtetitatis /atq; ꝑiculi tui. | 


In that whorlyng of the worldezat'thyngis were tut 
ned vp ſo downe:ageynlt all olde faſſhiò or cuſtome 


In ea rerũ pmixta cõuulſiõe: oĩa diuina et hu⸗ 
mana iura ꝑmiſcebantur cõtra oĩa vetuſtatis 
He knoweth all the weyes of the cũtte. (exempla, . 
Peritus eſt regionum. 
Let thy men be ſworne to the or thou go to batayle 
Dicant apud te milites facrameni um, 


ꝗ prelium ineas. 
Sette and accompte the harme of thys lytelle . 


[=Y PE BELLIO I's 

Geyrmyſthe ageynſie manpother noble viftories bes 
core | 
Multis ſecundis prelijs/hoc vnum adverſum 


et id mediocre opponas. 


Yf all thynge come nat as ye wolde: do our parte) 
to helpe and amende that / that is amyfles | _ 


Sinon omnia cædunt:ſecũda fortuna/ veſtra 
induſttia eſt ſubleuanda/vt een, incom 4 
modum virtuteſarciatur. 
Somtymeof a hurtecomethavauntage. 

Interdum detrimentumin bonum vertitur, 
He was put to a.rebuketand fet out of his roume. 
Ignomina notatus/atq; loco motus eſt. 


Lette vs beſtowe our n 7eo make amendis for 
this myſſe happee. - wo age Srl | 


Studeamus huici fanie Glenda... : 


I take this loſte for my lernynge and leudneſſe, | 
 Hocdamnunypoenzlocoaccipio. . | - 


Truſtemore to your ownenacyon warriour 5: than 
FR wee ye haue them to one place. 


dendum tibi magis eſt copijs / ꝗᷓ auxilijs /ſi 
vnum in locum conducantur. 


CExercizamentavet anibi mflaxattuarybi de ve 
natione terreſtti / aucupio/piſcatione / ludis / 
luſibus / ludieris / 8 IN et id e 
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VN tyng is @playnirecordyng of warre 
h Venatio eſt write ſetum bell 
1c: arummedivieioc r: ce 


The dogge helpettrat hneneymge)hauloyngerand dy { 
uerſe other chaſynges „ Nichutb matt; 


Canis venationes/retiariainraceſpicrinam/et | 


alias curſorias adiuuat. ff 
The ſpaynellys and blodde bation; daher 


ynge earis; | ſele out che game by ſmelly nge of ſute 
of the foote. = 


Sagaces canes / pẽdulis auribus inſignes odo- 


re ferarum veſtigia ſcrutantu. 

A grey hunde ouer taketh the aer and cxtcerhe 
hym in his mouthe. 
Leporarius/ leporem preuertẽs „mordicus! ip= | 


ſum apprehendit. 

Tumblers; houndes } that can gooanhuntynge by: f 
them ſelfeꝛbrynge home 5 praye. 
Vertagi/qui ſponte ſua in venationẽ exeunt/ 
predam domum referunt.. 


Lytel popies / that ſerueth for ladies;weere ſityme 
bellis j ſũtyme colers ful of prickis for theyr defice 


MNiellitei / qui mattonis in delicijs habẽtur / ina 
terdũ nolis ornantur / interdũ millis armitur 
My wodknyfe is as ſharpe as a raſure 

Hic eulter venatorius: æque ac raſorius acet. 


warens and co rs and parkis ade oeenpie 
moche grounde 17 59 inhabitaunt. dan 


Leporaria / ſiue lagotrophia / et roboraria / 
2 


** 


. K . 


| 
' 


DE EXERCITAMENTIS / * -y 
multum ſol{incult{occupant- - 
I haue ſtryken apryket in ſtede of a heel a 
Sauciaui 2 loco ee 
One hath robbed my wyele. : * 
Predo naſſam Airipuir. 


Caſte in the tramell nette ones more. 
Inijce euerriculum iterato. 
Anglers haue a pote occupacion - 
Hamotæ tempus frigide tranigunt 


J haue le n 8 | nn 8| tels and 
other: L -A © orc b 5 


Obieci piſcibus capiendis multifariam tendi 
culas/laqueos/exeipulas / ſepta. Sc. 
The drawynge cordis brake from the nettis. 
Epidtomides abrumpebantur. 
1 Mi takena lamperne. : 
Prehẽdi lampetrã vel murenã /vel hirudinẽ. | 
Yelys wolde haueclene water comyng and paſſyige | 
Anguillæ purã amant aquainaffiue enter ee | 
effluentem. ON 
Fyſſhes breth at theyr the 

Piſces branchijs ſpirantet oils. 
Some fiſſhe ſcatre 3 at the _ a | 
Quidam piſces ſunt Man 
1 haue taken. III. babys 
Cepi tres aue ge erben! 
The froggt make ſuche a noyſe that am wery of it | 
1 Ololyzontes clamolecoaxant ac tœdiũ . | 
This water is full Fe radpollys, mW | 


2 


8978 13 
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Hæc a S inis ſcatet.· : obem ei 18632 
Some f 2 in ſcollj ys:ſome wander abour alone | 
Piſcium/alij ſunt NI alij ſoliuagi. 
Tenys playengetiatitburt many men. , 
Spherom ackita multib ſuibdetrimẽ to. bdu 
Ryde Hits hotſevp and doane and iet gu the brydel 
ng Mtg nos na ht 
Hunc equum agita vltro citr ulis apers 
to camp Rabens add iaſſitudinem. / i r:* 
I Raue ryd rydderoundeabont the woddes 191g 9147 
Obequitauinemus, , 2 vz 
Chitdrendo4erne to keymme lenyngypSehorynde 


of a tree or corke; * 111 1811 b 212 


Puerttiateddfetricfubeninoxo iinebites 
He goethalongeby the-tlarikis fydes 1, o 197 air 
Ire p 5 pet ripam. tnuglurp xl 10 30 11 17 
He roweth his bote ageynſt the ſtreme .. 

Subigit lembum aduerſoflumine.-...- 1.441. 
with the ſtreme we nede no ſay le. 
eee NOUN) 
He caſte awey his e ſhulde lette hym of 
his rennynger 150 1: 


Veſtem abiecit/nein mora \eſet, anne. je 
Lern tofwymme without s core. Ries 
Nare diſce ſine ſubere. 


He is gon a ſportynge into the mo to the ſcos 
le of warre. 


Egreſſus eſt in campeſtrem meditationem. 
Some curre doggls wyll do as well in Rantnnge as 
| 2 2 
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1 DE | EXERGITAMENTIS 
he that is made therto. 
Quiſquã gregarius canis venatui tam a ptus 
eſt q venaticus. 
 nalkynge abrode vnder aan is holſome, - 
Subdialis ambulatio eſt ſalutaris. 2 
He ſpurred his horſeto ſote without any nede. 
Concitauit equum acerbius nulla re te. 
He ſhewed what he coude do before al the people. 
In oculis vniuerforumnidimentadepoſuit-'; = 
The maiſter of the leſhe / ot chieſe bunt wa abſene 
fot a lytell diſpleaſure. W 
Pro aberat oh leuẽ in gnations, 
The chieffe faukener dyd nat his partes, 
Protoleracarius non recte obiuit munus. 
The maiſter of tlie f̃oreſt ſhewed moche feyre game 
Theriophilax multum venationis obiecit. 
Open dycers and haſatdexs be of leldderonh-Rerage 
Aſtrag eee ſunt infames. 
He wi 75 clenly . en oh array 4 | 
Chironomiã / ſiueg eſticulations ee J 
YfI marke truly a byrd with myn yie I wyl kyl hym 
Si quã auẽ oculo conſequi poterotea a aſſequar 


* . 
"Ka 


Ihaue. II. parkis of myn owne. 
Sunt mihi duo ED de 
Let vs daunce a comedy de ce. 
Saltemus cordacam. 


Let vs daunce a tragedy 1 
Saltemus harmonicam et emeliam, 
Let vs dauncea faryrs daunces * 
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Saltemus ſicinna. stonie ome 
Let vs daunce the ſoudiours da Stilo! 
Saltemus pz ia e teleſia;. F 


Let vs daunce the haye/ rs / farſonjande mans 
tys daunces 
Saltemus geranion-' ya 
Let vs dauncethechi late and eres, ae, 
Saltemus cerua et baryllica. 

Let vs daunce the olde mennys aaune· 


Saltemus hypog 


efron, © 
Let vs daunce patende or with ſtyltis. 
Saltemus gyraonea. 
Let vs daunce the wyndynge daunces | 
Saltemus troſam, 
Let vs daunce the bare fote daunce. 
Saltemus gymnopedica. 
Mennys daunce / womẽs daũce / and e e ; 
cam in arowe. 
Trichoria deinceps ſuccedebant. 
Daunce halfe ageynſt halſe. 8 
Fiat antichorium. 
Halfe the daunce brake of. 
Hemicorium deſeicebat. 
Rybaldis and wantondaficis become no chriſt a, 
Coribantia et ſaltrica/chriſtianum dedecent. 


Tully ſayeth | that no man well adu ed daunſeth / 
nor pryuy j nor aperte:but he be madde. And ſeynte 
Auſten 1a th:that it is better to go to plowe / delue 
and 5 the —_y than tole e the Lenne 


* 3 


DE EXERCITAMENTIS 
N emo(authore Cicerone)ſaltat ſobtius/neq; 
i ſolitudine / fittginconuſaiytnili forte inſa⸗ 
niat. Et diuus Auſtinus/pre at arare/ vel fo 
deredie — choreas ducere, 


I Toll 4 with thei at an | game. 


Certabo tecum quouis luſu. 
The mayre made ſhewyngis and | pleyes throught al £1] 
the ata of the cytes, | 
Pretor ludos regionatim in 1vibededit, (kynge 
It is thecuſtse / that euery yere J we ſhal haue a mãy 
Cõſuetudo tenet:vt quotãnis creet᷑ rex verna⸗ 
The game ſhal go on our fyde if we take hede. (lis. 
Victoria ſtabit a nohis ſi aĩmũ intẽdamꝰ 

I haue wraſteled and runne: and! haue hadde the 
worſe at bothe the games. 

Deſcẽdi i paleſtrã/et ſtadiũ / vtro$ marte vis 
I can nat bende my bowezyet he is but weke. (ctus. 
Nequeo arcũ contendere etiam perglentum. 
Fet me myn anglynge rodde: with a bayted hooke. 
Affer donacem cum eſcato hamo. 
Thau haſta pleſure in the dyce · 

Delectaris teſſeris. non frixillis: 

Thou playeſt featly at the tynis and very qaynerly, 
Pila ſeite ludis et quamagillime. 
what euer he marke th withhis yie/ he ſmyteth mY 
his arowes: : 


Per oculo deſti nat/ſagitta Ry t. 


1 
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He bereavey the floure and laude of that Samo. 
Omne certaminis decus penes illum fuit. 


I ſhal hyt the marke fulbut at the nexte tyme. TR 
Collineabo ſcopum proximo iactu. nõ vice. 
He ſmered his face with ſoote:to ſraye chyldren. 
Ora fuligine infecit ad terrendos paruulos. 
He cã pley the deſatd with acõtreſet tace proprely 
Morionem ſcite repreſentat. 


Som haue moſt pleſer in a carterly or A rebai ſõ 
that is peyne to an honeſte Kabage eatis bangs 2 


Quidã incondito et impudico carmine max⸗ 
imopere delectantur: quod tamen pf aures 
horrent/atqʒ reformidant. 


Chãpiòõs ſmyte at eche other with plümettt of leed 
Pugiles dimicant ceſtubus. (oed in lether. 


Iubeo fieri Og ſcenas i in hos 5 Iudos. YL 


„ © £ 


1 ' 
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I wolds hunea mu in the afl the api 
I myght ſe euery paiaunt 


Cupio hie fieri orcheſtra. m 

A or player aſfayeth al the e er“ 
Spheriſta omnes artus exetcet et fat 

Iuylli playe with the at tenys hande to 2 . ; 
Sphera tecum certabo ex æquo . 
The iugler carieth clenly vnde: his ebe 


— ſeje vilũ ludificat cllaceepfabue 
1 
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A ingler with; his troget eaſtis deceueth mes 'ſyght{ 
Preſti giator = S  vaframentis intuentiũ ocus 


los preſtrin 
My cocke 
Gallus meus erat pictes. | 
The maiſter of the game gaue me a ſyluer ærowe . 
Agonitheta argẽtea ſagitta me remuneratꝰ ẽ 
The apperel of this pley eoſte me moche money. 
Choragium plurimi mihi ſtetit. 4 
who dyd the coſte of this pley for the pleſure of che 


people? 
Sin voluptate atq; gratia 


he beſt inthis fyghs 


Me pley with; III. dicetand childr6 withoilifdalies | 
Viriludunt tribus teſſeris quadrantilibus / * 


cubis:pueri quatuor — talis. 
A ſengle ace is a loſynge caſtes 
Canis / vel canicula eſt Catinola, 
Syſeace wynneth all. | 
Venus / vel erons eſt lueroſus. 
Trey is caſte good ynoughe, | 
Chius eſt iactus ſat fortunatus. *" 
Cater is a very good caſte, 
Senio dexter propicius et felix eſt. 
Deute and ſy nke were nat in the olde dyce · 
Binariekr qumarius teſſaris non merant. 
I had neuer fantaſy to playenge at the dice and ta⸗ 
Nun: placuit mihi alea. ae 
Thad leuer r at a vpon the cheker bourdes 


Malo luſitare calculis / vel latriculis in i teſſera 
Let ws pley euen and odde, ** A 
Ludamus par impar. 
He or ſhe is a quyuer gefter, 

Agilis ludius/vel ludia /vel ludio. 
This felowe pleyeth well with poppettis. 
Hic geſticulator/ſcite agit alla 7 five ug 


ſiue puppas. 
He wanne the chieffe at euery game. 


In omni certamine victor palmam abſtulit. 
This man is all ſet to myrthe this day. | 
In iocos hic homo totus hodie tranſfuſus eſt; 
His rs were alwey pleyenge. 
Niollae erat illi digitorum geſticulatio. 
Hehada great pleature yponan ape 
Eratei in oblectamentis ſimius, 
Let vs pley at buckeler and at waſter in feyre N 
Batuamus/ſed miti marte. 
This waſter is nat laufull, 
Hzcrudisnon eſt legitima. 
This bowe caſteth well. 
Hic arcus bene eiaculatur. 

He loſeth well his arowe. 

Seite temperat arcum et ſagittam. 
He is greatly gyuen to that game. 
Tenetur eius ludi ſtudio. 

I am ſent for: to playe well a parte in a playe. 
Euocatus ſi ad ædẽdã nauiter open al 2 


od 


xe ings 
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I am pryncipall playets 
Sum priceps perſonatorum. 1 
Playenge at cheriſton is good for children. 94 
Pueri commode ludunt oſſiculis eraſcopim. 
Put the table men in ordre. | | 
Diſpone milites in alueo. 
Thou haſt ruffeled all the game with thy boiſtuſnes 
Cofudiſti luſum/cum iſta tua rudi actione. 
wolde god I coude nat playe at the dalys. Ae 
Anellem neſcire ludere aleem 
wlio ſhalbe players⸗ eee 
ladicras partes ſuſtinebunt . 
I have played my parte without. ny fayles IE. 
Aedidioperi pcul omni [lapſu/aut ceflatione 
1 delyte to ſe enterludis. 0 | 
Me iuuat ſpectare ludicra. SS 


The ſtagt of the play ſel al downe:and no man hurt 
that ſate in the ſetis. 


Theatrũ repẽte collapſũẽ © fine vllius noxa in 
Orde me a lokyng place i the play. 86 
Para mihi podiũ ſiue ſtibadif (ans a Fore 

The mynſtrell dyd well his parte. 

Choraules vel auledus probe rem peregit, 

The bagpyper braſte his bagpype · 

Aſcaules/vel vtricularius aſcauli i confregit, 

Est is a royal coyter. 

egreg ius Sifcobelas; | 

. ee yte well. 5 

Dif um ſireiaculatur, 
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ve muſte pleye to daye 

Feriandum eſt nobis hodie, 

He made a iuſtynge with ſperis. 

Haſticos ludos ædidit. | 

I haue ſhot all this day:and coude neuer hyt cht 

Tota die iaculatus ee eee colliniaui. 

He had the hyet hande at tl ren 

Tenuit priores in eo nde 

le is a gay wraſteler. 

Eſt egregius paleſtrit 

Ihle caſtis of the dyce be ſome good and ſome yu. 
Iactus teſſerarũ ſunt partim pleni ꝑtim ianes 

Ihaue ſhotte ouer the trees toppe. 

Sagitta cacumen arboris tranſmiſi. 

Thauethrowen a ſtone ouer the houſes 

Lapide tectum domus tranſmiſi. 

This is a good thynge to paſtyme with. 

Res eſtidonea/qua tranſmittatur tempus, 

Inglers deceyue mennys ſyght. 655 

Circulatores preſtigiant intuentium oculos. 

He hath a great delyte in eatynge and dryngkyng. 

In cibo et potu voluptatibus multũ tribuit. 

He is nat knowe:whan hee is diſgyſed i his in 

Non agnoſeitur perſonatus. ee 

 Kepe and obbey the lawe of the games | 

Obtemperalegipaleſtri. che weres. 

He wyped a awey — ſwette with the clothes / that 

Veſte quã ĩdutui gerebat:ſudorẽ detergebat 

He all to  ruffeled his hearezand loked vafaryhgely 
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Comas turbauit: et eſt aſpectu incoinpolitey, 


He put me out of the pleye. | 
Summouit me ludicro certaminn ee 
The trogettars behynd a clothe ſhew forth popettꝭ 
rhat chatte / chyde / iuſte j and fyghte to gether, 
Præſtigiatores/interiecło velo /minutas oſtẽ 


tant imagũculas/quaſi ipuppas loquaces/rixs 
antes / et inter ſe concurſantes perqʒ ludicrum 
plurifariam eſticulatrices. 

2 me in the yie with i tenys balle. 
Pila trigonali mihi oculum violauit. 
ve wyll pley with a ball full of wynde. 

Luſui erit nobis follis pugillari ſpiritu tumẽs 


I haue bought a pleyeng tabull:with «XTI. poyntis 
on the one ſyde: and chekers on the other ſyde. 


Emi alueolũ luſoriũ/ſiue tabulã latrücularid, 
hinc bis ſeno puncto illine quadris diſcolori- 


bus diſtinctam. 


Here lacke ſũ table mẽ & the dice be nat very ſquar̃ 
Deſunt aliquot calculi/nec teſſeræ cubæ ſunt. 
Let me 1 the ted cheſſe men. 


Cedant i in ſortem meam rubri latrunculi. 


we ſhulde haue. II kyngis: and. I «qQuyens. I TIT.al. 
fyns-ITII.knyghtis. 1111. rokis/ and. XVI. paunys 


Exigũtur nobis /duo reges /duæ reginæ / qua- 
tuor equites / ſexdecim pedites / quatuor cen- 


turiones / et totidem ſatellites. 
Set the men in e on both ſydis in e 2 


* , 4 # 2 o 
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; ET LVDIS: . 1 283 
Statue . ſcupria/gemi⸗ 


na acie vtrinqʒ directis. 


Pompey brought from the eeſti a peyre of pla 
tables made of two preciouſe ſtonys : pee lf. 
foote of lengthe: and. III. foote broode. 


Pompeius ex alia tranſtulit aluũ luſoriũ e egẽ⸗ 
mis duabus/lõgũ IIILlatãpedes tres. 
He hath the chicks : game: where fo euer dg 


Victor eſt omniũ certaminũ quecunq; obit. 


This daunce hath many madde turnys a wyndi | 
s 


| Hecchoreamultas laſciuas verti gines habet 


implicitas. . 51 the 
Of 3 of daunſynge many featis of warte bath 


alandidiſciplina/ plurimus bellertel 


ha conualuit. 


I uyll fynde a wyle to W thoſe ſparowes | and to 
| diſtroye them. 


Inuitatis dolo illis paſſeribus: necem perpetu 


am aucupabor. 
Let vs gether ot make a ſchotte jor a aſtaketfor the 


mynſtrels rewarde of wagis. 

Conflemus corollarium in cipharium. - 
I hane take a pyke of. III. fote longe. 
Prehendi lupum / vel luceum n, trium 


pedum longitudine. . yy, 
I haue take a ſtourgen. : ka. 


DE EXERCITAMENTIS 
Prehendiary lum vulgo ſtorionem. 117 


Anglers wat lytel fy {ſhes - ,; 


Hs. Hamotz:vel hamiotæ non ili paucos prens 


dunt piſces. 7 002 10 

Geue a {marte loſe wich n Abe and thy arp 
Vide netuo ſa 12555 exturbes. 

whan men iuſte for pleaſute and honour: as in tur⸗ 
namentis:they baue nat mers | _ heeydis) but 
blunt cronettis. „101 
Quando voluptatis et hanoris cauſa concurs 
ritur: vt in ludis haſticis: cettantes habe eon : 
tos /non præacutos:ſed præpilatos. BY 
Draw vp thyn arowe to the heed and res gu 
Imple dfb iculum vc / et ex pelle. 1215140 


T haue nede of a feret; to let info, th ery to 
out the confestthat theymay Wera brery 


Viuerra mihi opus ẽ:qᷓ in — pe 
cus inijciat᷑ / vt eiecti cunieuli ſuperne capiant 


a Ne! 
Cpromifeua et quali vagainedad vil pres 
dictorũ Ane partinentia:ſed in 
mediũ expolita, Ca. XX XIII. 

eee 

* wa A uc in rem ſum miſſus/ni i incaus 
4 2 Ya tus opprimerere. 

ge it auẽtured ci what come wyl ofi it 
Auſum ſit in — partem. 


2 


BT LVDIS : 1 23 h 
There can no man tell hym his owne dan as he. 
Nemo alius /in eo admonendo / it libertatis 
ius habet. ee 

He fell downe to his fete Oy 
Aduolutus eſt tote eius meſte 13 
I ſet naught by all proſperite that is paſte, 0 
Præteritæ fortunæ faſtidium capio. 
wold god thou were ſũwhat of thy faders difpoſicis 
Qua welle aliquid ex patris indole hauſiſſes. 
wold god thou — be ruled by reſõ or good coũ⸗ 
Vtinam ſaniora pati poſſes conſilia. 28 
Arte thou wel aduyſed / or out of thy r 
Satis ne ſanus es: an emota mente? 


Some were very wyll pleſed v with the mater: and ſom 
toke it ken,” eee | 


Aliorum ſtudium aliorum indignatioi in hoc 


facto eminebat. 
He is better A to begynne abefynes;chan to 


make a wyſe en 
Nouandis rebus quã 5 perſequendis aptior eſt 


waxe nat al ſeynt and out of all hope and erte 
Noli deſperatione torpere. 

Ican nat attende to it nowe for beſynes, 

Id preſentium rerum neceſſitas remoratur. 

I haue ſuffered and ouetcome moche ſorouve 


Multis aduerſis defunctus ſum. 
It is ieopardye / leſt ſome catche harme of this aede 


re eſt ne e 121 exe] 


PROMIS VA | 
Thu makeſt more of the mater. than: it is, 329134 
Vero maiora iactas. 834 | 
The ſeconde tydyngis made me more forye.. wel © 
Secundus nuncius dolorem onerauit. 
He wotketh nat of goddis halfe. 

Deo inuito pergit. 

It was tedy to hane ben a fray. 

Pro ſeditione rat. 101 
He maketh me many feyre promyſſ 16. ee 
Multis blandis promiſſis imbuit mihi aures, 
I'dydas I was counſayled. 

Secutusſum conſilij j authorem. | 
Thou art worthy: great thike for ſo tedfaſt fidelice 


There was no harme done to hym.. 


Nihil in eum grauius conſultum eſt. 
I can nat here diſtinctly / for the noyſe and rumble 
of th e people, 


Vw 
He ledeth a nedy lyſe. 

Precario victu ætatemd ucit. | 

I wolde ſpeke with the in a mater of the lave - 
Conuenirem te in cauſa forenſi. 


There is ſo great beſynes an 
euery man is wery of the ſtate that he is in. 


Tanti motus parantur : vt ynumqueme tœ⸗ 


deat conditionis ſuæ. 
This thynge diſpleſed me moſte of all. | 


 Dignuses/quitatz fidei magnũ feras Furs | 


d trouble towarde that. 


oc mihi/ ex omnibus plurimum difplicuit/ Fi 


m auriũ intercipiemihipopuli fremitus, . 


* 


PROMTSCYA i! 4 Ms 


potius ꝗᷓ præ cæteris plus. 
I ſent the a letter by a ſcole . 

Miſiad te vnas literas pe queadamſa ſealaſt 
cum. non per vnum. arc 
Come or go into my place- 2 
Tranſfterzautconfer ee in lock meu, 
] wyll that my worne gerebegeuen avey: . 6 
Volaveltematerica gra ura dilargiri. 
Ne was ſomuhat moued ot diſpleaſed a 17 5 
Erat paulo dõmotiormon paulum . 


Money is gotten from a negarde witli great 22 


Pecunia auaro difficile xeldithculee extor= 
ee e of [5 21005 


14 2 TC FL 
Ifliattcomewithinthis inns; 
Aderointra JA! ©} U 


Ihatde „„ 
Summa cum voluptate audiui clus dena. 
onem. non eum iucunditate >: 2901 der” ; 
He ranne towardetheb ave. $3 3131 N Nod r 
Currit pontem verſus. non verſus 
He went vner the brydgesse +0) 1) 
Tranſiuit er pontem vel fuper non fupy 
dae en. 
geſieyſin minus te coerteo 
Pyclee mee : Nr 25 oe 0 
Apagete in malam ten. n 
They toke theyr horſis and eydde forthe, 1011! 


Egquis inſcenſis —ä— ve 


PROMTSCVA J AT 


ſcendentes. N 412 
He went ouer the water. | 
Traiecit/vel tranſmiſit 
men. non ultra. * 

Scottis border vpon Englande. 
Scotti ſunt Anglis finitimi/uel E 
Scottis dwell amongeengliſſhe men 


Scotti ſunt Anglis incolæ/ſeu inquilini 


The ruſchynge ot the water is harde à myle then, 
F ragor/velſtiepirusaqueexaidicurad mill 
illinc paſſus. 

The comon reporte iotthat we ſhall haue watree- 
Rumoreſtnobiseſſek pelligeranc | 
I haue ſought for tlie theffetbt 
Veſtigaui fur /ſedeũ tigo. Ita 
incorporeis:vᷣt veſtigunſve eate-fedn6 inves 
I dwell nerethechurche;'' 7 5 1 
Habito prope templum/nõ ir, NSG 
The hole matter e , pt 703 ante? 514 
Totar ü 


The hurte or loſte is nat fomochetobe fette byz 29 
is the rebuke and ſhame, 11; 7; 4h 5 
Neq; damna ſunt tantiextimanday 
decus/et ſgnominia.non cantum u: 
The bere ran througixthe depledand dyd 
Vrſus cucurrit per medium p 
Byſſ hops make moch of and promote their neue wis 
een 1 habent et ornant „* 


7 aura de 


1 197 N13 Od Inu. 
* # 4 * 141 F 


F 

| 
Ponti 

n 
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286 
nan dignificant- s 21 Hen 
ertifye me of hibcdynge. 
ertiorẽ : facizsaneilbei? je Haier Ee 


I wote nat whiche of the borhe is beſt tobechoſes' 
Ignoro vtrũ du an ee 


2 C 


non patiſſime, | * 
I wyll. weary quyckely enn — 3 ri 


* 


ad vos vrniam, nom preſtoo 
calle of ſpeke to tlis por tet with 4Toude voce. 
ppella iaflitorem clariore inelamatione. 
He woldſpeke wirh the I any caſe: and i al the haaſt. 
Colloquit _ bly mth ey br re: 
e ſpeke prively with the by thy ſelf. /qnine; 
g eee a 

tt at 1 wolde com ichthie ene. 
Sunt au 16tis atbitris uelim tecũ agere. 
1 be Pager he to ceaſe:ſot nyghit — e 


Sin 
male wy hinge barge . 

1 1 0 a chest wh 1 5 de go ; 

ther. 883 8 
See ik 
They ſtalked pryuely then e a 
Tacito digreifaillinc aan alt dablerunte 52 
He piekt hym thes fetly:teſt he ſhuld haue b? tefted 
Cullide ſe illine corripuit/ne vim paterettt 
I praye the ge or 4 Fee N * this begue, 
or burthen⸗ Bis = i 
p 


224 


* 


PROMISCVA: 


Oro/vt hui? oneris chew ius kth temit⸗ 
we were blameles / gyltles / or fautles. 8 (tag. k 
Eramus extra noxam/vel in a 
Go about this thynge day and vyght / br 0 nate 
Molire hocirrequietoopere- © 
I wyll take me to my feete leſt I be ſpy ed. 
Hine me in pedes ; dabo/ne deprehendar, 
Here i is lytel auauntage or wynnyng and vytel dere 
ſtus tenuis eſt / et annona cara. 

All tkynge is dere here: and no money ſterynges - g 
Omnia hic precio ſunt/et æs inſolens. 


I uyll picke me hens quifkly? : and ſaye thou} that 5 | 


was nat here, 31 
Hine me corripiam/tur nega adfuiſſe. 8 
Theſe be the falſe ee of the ede. 
Hæc/aut talia ſunt fortunæ lala, "I 
I ſhall but loſe my labour lin ſo playne a 8 of 

falſhed. | 3 & 
Non niſi acta a agi jn tam man ite iafraude:* 

Saynt Ofmiidis ſhryne is nome pfit with moch ado. 
Condi toriũ diui Of undi ef e tads abſolutũ. 
I am an olde curtiet:& know al the weys of curtyng 
Diu in aula verſatus ſum / atqʒ in ea detritus. 
Tary hexe / it ſhal nat be longe 6x I com.. 
Sta hic / haud ita wor pes” dero. 
It is no nede to tell the — thou haſte to do. 
Non opere eſt / aut opus eſt tibi preſcribere/ 


quid ſit faciendum. 
Both go c out of he hous in haſttloke inne they go 


| PROMTSCVIA! Q AT 187 
 Amboſeforagejjcitit, 3 ꝓperẽt 
Men here _— eof thiawhaiwe bedeeds” 0 
Poſteri hoc fama ferẽt cũ nos 
The ſeconde tydyngis made me reien 
leſſe 4 great dele. yr ! 155 1351! 

Secũdus nũcius fidẽ prioris * 
There is noma 1 is more —— to a ſhrewed. 

ne than 1. 1 | 
Nemo memagiseſtiniurizobnoxius. 
I put the this a: and 19 015 ente 
Propono tſhi ane griphum Gem mall FX * 
pedias velim. 5H 2c 

Men hyed or went a pogo urge, the byte, | 
Pleno ad retinguendumn | 
incendium 12 (dire 5 iH Isis ir * 
They depatted there way one rs an otherjingrea 


anger 


L344 * 


x 17 
1 


Diuerſi abiere i irarum pleni. 07 
Seesen ren eee Wot Co 
Duorum malorum minus e en Uh 


Thou canſt nat make me beleue 


Non antea mihi e * f 
As touchynge my harmes I forgeue the. 


Quod dmeadarnapertinez/yel quantal 
mea damna D. ee I 
Tary here tyll I call the. dero ft y t 
Sta hic/quoad te voce. rf? 
I ſhall com to 4-94 this fomerzor at -efwforchermos 


at. hurneſta f OH wpylc 3tut591td, 
i 4 & i 


ie PROMISCYN! 
Venizadvosproxima . aden 
wylt thou nat ba ago: thou precious Ur (no. | 
Non hinc abis deuotum caput :::: 
ILdyd amyszbut the fautè is nat in me: 10 
Peccaui:culpa tamen in me non — 2 
T krioive it for a Hyretetthat ——— 5 Yo 
Exploratum habee / quod nobis imponet. 
Win abundis me into che towns. . 
pidolefe infuderunt, | IP | : | 
EN hore erde Firs gon! L 
It is a falſe mater deuyſed for the nonyss ' © . | 
Eſt res tõmentitia/dedita . 
Dom HN ApErub e mou go out abrode s. 
Exue gremiale/antea ꝗᷓ in publicum p Av and 
At the:ſecontle tyniefthouſhale nat —— BT 
Alio tempore non euades. nö ſecũdo tepores 
Good euyn to you- 9H uni sid! 


Bonũ — 7 bonus wuſpe 1 ond 5 
rep nee eee 


wyll cbr * anbn aPey/ie eye. t AE? 5 ol 4 
Breutrevertinoninbreat,” clit h 


4 ge eee een. ger bee, 
eee ee, 1 
It co een ee pyndemhar halts 
myn anſuere. „ Fa 1 IV 191 | 
Tepeſtiue mihi occurrie/quidfim eſpoſurus 
Fran nat imagynywhat then meaneſt. By 
Coniectura alſequin non poſſum / quid, uelis.” >| | 


nh} act | 


'rv * 
* 4 2 


PROMISOVA' © A 28's 
Lege 7 on 1-3 
mſaneiubeoquieeas) foie Grace) | 
| what eplerh rhertre thi ares fopales 1! 131811 j 
Quomodo eek —_ ol 
He is nat v. 1 q 1 
Non ęſt admod edu bone affes —.— 


It is alowableè in à ſeſte to be may 
In conuiuio 3 conceditits; 0 | Ty 
This is a ſoday {chourany an rage pag. 
Hzeccderizeftab: o/nilubr tis: 
3 hym tell forthe; bir tale 66 
ende. or vort 


dine /eõtinentẽ habeat oration / atq; peroret = 


* his 
ryght m 1d Pa f 3 * Amude s 


It is pety chat lerne 


myſerye. x 2 00 
Indignus eſt — — 
Tie dere ee avdidhs mans} 
Monachus elapſus ę dutus pã 
Thou arte al to tayed with ae wwe 
Tetra volutatione/coeno fodatus es. 

I ſhal tell the arowe allchat Linway;.. Pu 3 3V 


Ordine tibi viſa omni 


2 FIAT rp 1 

He ſet me pryuely awarke 2 the dedes 7 
Gelten impulit/id vt auderem 1 10 J 
Me 2 ht I dyd W Idyd 1 ' 
Viſus@amihixecte fed tf eka 


Hove . 


al | PROMISENA! 
| A0 my dreme;and I wyl "pri * e felow 


Interp̃tare mihi phaſma meũ / et de te nu⸗ 
He ſendetiaſor che fpecjally byname. e 
No ite ubet/velaccexſit..ͤ 


A bodg tand tellywhat wpll happen onde or 


"Quid _ A ole bag DE handler 


ſciri e 91 5 51312 151 < OUS A 
Itdatakeforacomon in my caunttey. 


Prouerbio eſtin — lee 


Ihauecommoned withthe'man in the materzthat 
thou wotteſt of. ' 


:Appellqui Aegis er re cuius bc lala 
He 3 fyagers: for lacke uf 


a coumbe 


Comix tapillos Higitnlis / pectinis 
Does pep indlerocapctons. 
Variz gentes/variaalunt ſtudia, · 
— — — — Als zung 

Si deus me reſpieiat/ voti fiam e 
Tis eee wen, Menne my 7 
Bene haber. SH of non 
dee 5¹⁴ 
Vt cunq; habet mihi belle ſuceedet. :i Hor 1 
| Euery man aad 1 8 oddidecannecutts. 
E ſe the kynges >! bt 9113 0b 03 9316%H yiowyrg am 251211 
Omnis 8 bee cus Luaro 
effuditad viderdumregeis ib get 1 


Thou n todo ormeddetif this W 


70 Th dhe cus 4 


1 
1 . 
i " ; 


PROMISCVA' 22385 
Ad te nihil in hac re. K e ee ! 
It is no nede that thou meddy] of this mater. 


Non eſt / eur huius rei ſ atagas. 


Thou bereſt no reule or office (and therfore bed. 
thy peace. 


Priuatus es/proinde tete cohibe. 
This is for a ſutete:he was borne to that lande. 
Satis cõſtat eam hereditatẽ illum A 
He renneth awey home a paſe. 

Domum fugam intendit. 


They kneled doyne vpon theyr knees and belde vp 
they r handis. 


Subnixd genibus ſupinas manus ter -rlum ex⸗ 
tenderunt. 115 

I wyll be tuled after the a fore 411 men.. 
Tuamat ritarem ſequar Onan ail 
omnibus. 


The tur kes! be nowe lüttabitaunt in Grice, l 
Turch#optaveruntlibifedem in Sete . 
The kyng *touff or carlage as a hole day cdyng in 
Tranlalittenda regia ſuppelleckili dies con⸗ 
ſumptus eſt. 

Yf thou canſt nat vndo the knotte cutte bym. ED 
Si nodum extricare nequeas/incide, 
He maketh haſte to gete out at large. 


Satagit euadere in apertum. 


Thou ſhalt haue a rewarde ſtrayght forthe for this 
good dede. 


Hoc tuum meritum continuo ſequetur gratia 
aa 


Z 


PROMISCVA A # 
He went nat the ryght waye:but by ſta t 
a and chither, * byfalkyoges * 
Ibat non recta: ſed tranſuerſis itineribus. 

This horſe goeth ſtreyght forth;and can nat turne 
with the brydell, 
Hic equꝰ redo tantũ conatu agitur.n6 ĩ; 
I can nat tel for what cauſe I am ſo haſtely ſent for 
Neſcio quo nomine tam propere accerſor. 
Thou mayſt go thy way without any oy of harme 

D iſcedere tibi licet line fraude. U 
I haue the man in my daunger. 
Habeo hominem mihi obnoxium. 

I make as though I ſawe nat thy leude te 
Conꝛuiueo tuis ineptijs. 3 
Mennys myndis gaue ſhrewedly of byms ad hens || 
Animi hominum male de eo ominabantur. 
A worde that he ſpake was openly: mar RT: 
 Exceptaeſtpalam vox eius. 
with that worde: they departed a tvayne. 
Simul hoc di un eſt diuerſi abierunt. 
Thou haſte brought me out of a ſvete ſlepe — 

Interpolaſti mihi placidum ſomnum. 
I can nat come in for preſe of ople. | | 
Nõ patet introitus/ob al luentẽ niileſtailins 


My gowne was ſought and better ſought: and yet it 
coude nat be founde. 


Veſtis mea requiſita defuit. 


Many thyngis: that be moche fer by in the worlder 
bs Murr el in dede: 


32 
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Plergq res / quas mirat vita/re vera viles ſunt, 
I can nat ſurely ſay that ye nor na. 


Hoc neutrorſum tibi affirmare poſſum. 


The power and domynyon of the turkis recheth all 
mln to Italye. 


Turcharum opes / fere ad terram vie italam 
proceſſere. 
It is the maner of my countrey to go this arayed. 


Patrium inſtitutum eſt/ita veſtiri. 


Englãde is ryche of wolle / cateli and corne/ and all 
Vi tay le. 


Anglla/velere/p ecore / frugibus et omnifa⸗ 


riam annona diues eſt. 


It were a longer: and almoſte an endeles warke to res 
ken vp all the dyuers martyrdomes of ſayntis. 


longum ſit / et operis peneinexhauſti/ omnia 


martyrij genera percurrere. 
It is an olde ſayd ſawe. 


D iuerbium eſt/vel adagium eſt. 
Fe rubbeth his backe ageynſt the wall. 


Stringit tergum ad parietem. 
Thou madiſt me do it: orels I wold nat haue don it. 
Tuo impulſu id feci/alioqui non facturus. 

I ſhall come anon after the:if no newe letter come. 


Mox paulo te ſubſequar / nifi quid noui ſeſe E 
interponat. 

By longe tarynge thou haſt diſpoynted my THEE] 
Morando ſpem deſtituiſti. 

A man can nat beleue how glad I was of thy cöõynge 
aa * 


PROMISCVA 
SupraJ credipoteſt gauiſus ſũ tuo aduentu. 
It is a comberous thynge to wayte on the: for thy 
waywardneſſe. 
 Moleſti eſt tibi iſeruire cũ iſta tua moroſitate 
Al thynge done without auyſement is perillous. 
Omne pręceps conſilium eſt periculoſum. 
Two yere were paſte i or we were ware of it. 
Vnus aut alter nelcientibus quidẽ nobis pre- 0 


ter ij t annus. 


It is a peynfull thynge to be longel in dette of a pros 
meſſe made. 


Afide diu laborare permoleſtum. 
The chieffe part of men helde with me. 


Flores hominum ſtuduerunt cauſæ meæ. 


At my firſt — e: I foũde all thyng in better reſt 
than I thought I ſhulde haue done. 


Primo aduentu offendi omnia pacatiora / 


animo præceperam. 
My felowe is runne awey:what ſo euer eylde hym. 4 
Socius fugã occupauit/quicquid illa ĩpulerit 
I can nat tell redely:who dyd this thynge. | 
 Nonhabeo dicdrerquis hoc fecerit. 
Choſe the a felow after thyn owne mynde or pleſer. 

Coopta tibi collegam tuo arbitratu. x 


He ſpake norather the wordis:but he ſtumbled and | 
fell downe. 


Secundum ea verba offenſo pede concidit. 


So dd fortune is nat moche tobe truſted o ar aduen- * 
tered vpon. 


' PROMISCVA |” [1892 
Prof pera fortunanon eſt multis caſibus fati- 


ganda. 
He blamed hym: for his longet aryeng or delayengs 
Ei exprobrabat cunctationem. 

He anſwered hym thus ageyn without any tatyeng . 
Ita occurrit procul omni meditatione. 

I am glad of thy newe promocion. 

Gratulor tibi nouum ornamentum. 

This matter is vtterly marred by thy leudnes. 
Res porro perdita eſt tua ignauia. 


He rypped his gowne: and ſewed it ageyne: leſte he 
ſhulde be ydell. : 


Veſtem diſluit/atcy reſarfit:nenihil ageret 
Vndo and open the letter: and ſe what is in it. 
Reſigna epiſtolam/et quid adferat diſce. 
Theſe ſealys haue ben N ſome falſe wylis. 
Signa confuſe ſuntaliquodolomalo. 


ve haue the better:or more r quatel if it be 
well loked vpon. 


Cauſa noſtra melior eſt: ſires iuſte expendat. 
This hath made the loſt the fauour of many a men. 
 Haecresmultitudinis ſtudium a te auertit. 

I put me all in thy protection or wyl:do what ye wk 
 Metibi addico;vtere tuo arbitratu. 

As ofte as it cometh to my mynde.&c. 

Quoties animo ſaccurtitzvel, e mihi 


venit in mentem. & c. 
l longe euery day more and more to ſpeke with rhe 
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PROMISCVA . 
| Nous quodam ſemper delyderſs afficior: cõ⸗ 


ueniendi tui. 


what reaſon is that / in the twenty dyuell way: chat 
he ſhulde bete ſuche a reule. 


Quęnã (malũ) ratio eſt:vt illi tantũ li ceret. 


The kynge is vtterly ſet: or fully mynded to go to 
Calys. 


Rex decreto/petiturus eſt Geſſoriacum. 


lam thy laughynge ſtocke;but thou ſhale natdo it 
| for nau ght. | 


Sum tibi ludibrio: ſed id tuito non feres, 
Is nat all thynge well ynought at home with thee 
Satis ne ſaluæ res ſunt domi tue. 

Aſke what he wold with me i fo gret haſt out of ſeſs 
Sciſcitare quidnam velit/cum ſua tam intem⸗ 
peſtiua properatione. 

Go nowe hardely and complayne where thou wylt. 
Agedumyvell modo/et crimina defer vbiuis 


| licebit. | 
T ſhall teche the to beware of eng fro hes forward 
Faxo caueas mentiri in reliquum. 


what auayleth it to counſel hym: that vylbe reuled 
by noʒoman. 


Quid attinet ei ſuadere/ quit nemini auſeultat 
I am ſhyft out of houſe and home at my fathers. 
Pater me ablegauit / ꝓcul vrbe / domo penati- 
I was nat founde fauty in any thynge. (bus. 
Nullius probri compertus ſum. 
I mette hym in a treſawne: where one of the bothe 


— 


PROMISCVA, _ 
muſte go backe. 
Occurri ei in deambulatorio {vbi altert * es 


dendum erat. 

I am auyſed to depatte hens. 
Conlilium eſt mihi hinc migrare. 
All thyngis be abated at lengthe. 
Omnia temporibus remittuntur. 

olle this tone ageynſt the hyll. 

Verſa hoe ſaxum aduerſocliuo. 

Thou mult ſpeke for thy ſelfe:whan none ot her wyl 
Tibi ipſi pro te dicendum eſt:c cum n alius nemo 


tibi patrocinetur. 

He is to be myſtruſted | or mys e e e 
Illi nequaꝗᷓ fides eſt abroginda.. 

I have put all my truſt in * walde thou ſhuldeſt 
nat deceue mes 


Mancipauitibi fide) quinefallas velim. 
T wyll go about my purpoſe-nener the leſſe. 
Nthiloſecius inſtitutũ meũ moliri pergam. 
I thanke my frendes and louers. 
Habeo gratias neceſſarijs et amicis meis· 
Iſtande in doubt what is beſt to do afters. ,, 
Hereo / quæ quibus conſilijs anteponams-. 
I ſmell a myſcheuous ſauour of ſtynkynge carren. 
Offendor dens raucidica daueris. 
Ivyll nat ageyne ſaye you. | 
Tuis verbis noncantranitar, . 
As I met h I aſked whither he went. 
al o 


_ PROMISCV A 
Exoccuſu rogabam / quo pergeret. 


Thou blameſt me for thatzthat I was thanke wor⸗ 
thy fore. 

Eo nomine me vituperas / quo era alaudadus. 
God ſaue all this company. 


Deus hunc vniuerſum ordinem reſpiciat/aut 


tueatur. 

Al wyll come out at che lafte: though it be hyd nowe 
Tempus omniaretegit/eſto niiclateant. 
My poyer is nat ſo great to do that thynges 
Res meæ ſunt anguſtiores/ꝗᷓ vt id faciam. 


That worde was ſpoke of hym ee or turned 
hym to auaunge. 


Illud verbum illi bene vertit. 


Be here by nyght: or as ſoone as it is ash Fi orels gi 
ſeke a nene lodgynge. 


Adſis primis tenebris/ aut nouũ quere diuer- ; 


ſorium. 

All that he went about is brought to naught. 
Omnis eius conatus omnino irritus euaſit. 
Theſe thyngis can do no good here. 
Harum rerum hic nullus eſt vſus. 

Be mety and content with that thou haſt al redy. 
Lætus præſenti ſtatu agas. ä 

He ſhufte me downe in the myddis of the ſtayer. 
In medijs ſcalarũ aan me pręcipitẽ ęgit. 


He cald me aſide as thoughe he wolde ſpeke priuely 
with mes | 


Seuocauit me/per ſecretiotis colloquij ſpeci 


af 
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I wyl do as ye wyl haue me:ſo that I be nat 


In tua ero poteſtate/modo hæc lub⸗ 


miſſio mihi non ſit noxia. ay 


Thou ſhaltdeparte aſſ oone it is candell Iyghtynge 
or anon after, 


Abibis ad primam facem/aut paulo mox. * 


I vote nat w ther 1 ſhall bydde the good morowe/ 


.or good euyn. 


* 


Dubito matutina an veſpertina apud te falu: 


nee is a ſpityl houſe late made. f 


ceſtlazaretium nous extructum. 


I am were of löge watche: without chãge e or hel 
Defelſus ſũ l5go Sulellio/nulls we vicario 115 
Idare nat ſaye ye nor nay redely. (dio. 
Vt affirmare ita _— certe nõ auſim. 

who can blame me yf I puruey for my ſelfe: 
Quis me Lecuftct f mihi proſpicianit 

He wolde tary no longer i in any caſes 
Erat longioris moræ impatiens. 

It is vtterly true of a ſurete. 

Verius vero eſn. 
I had good leue and lycence to deparies 

Bona venia dimiſſus ſum. 
It is i thy choyce: whether thou wylt do this or no. 
Integrũ tibi eſt / facere hot velis nec ne. 

Do it vpon my warrauntyſe. 


Me authiore hoc facies. - 
It maketh lytell matter or ey neche nat / whether 


— 
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„ PROMISCVA 
thou come or com? nat. 
Parui refert venias an ceſſes. 


The glaſen wyndowes were throwen Jowne: and lafs 0 
ſhed ageynſt the grounde. 


Vitreæ feneſtræ diſiectæ ſunt/et ſolo afflitz 
The.worlde is wats. than it Wass 
Tempotum iniquios eſt / olim cendltio, 
This is an ydell truſtynge vpon thy comynge. $a. 
Euanida ſpes eſt hæe / aduentus tu. 
Lend me a pynne to faſtyn my flagynge clothis. 
Cõmoda mihi agicula ad cghibedos fluentes 

Lende me z.tache hut for two dayes,. (lin? 4 

Cõmoda mihi ſpiter i duos dtaxat dies _ 

In the begynnynge of the bombly worlde [ une 
Acornes. 


Mundirudimento/honiines querna glande 
veſcebantur deb 1 ty it * To 1 
Tam ſure and very certa e:that | le is ſas 15. Wage 
Mihi conſtat ita ſe h hab 1 Wis 

Tary here a while fax me:tyl 1 ſhyſae: my ſel fe. 
Præſtolare me e hie e l mut en 


Facete Funke. nitar ER 
That reaſon js nat worth a pyggis turde. 
Eäa ratio non quat ſ uccerdam. e, 
He gaue hymmyes dunge i in Nede o 0 fee, as 


Loco aromatũ dedir eſmuſerdath. d 


— 


Thou bryngeſt ſhrewed lucke with the:if it be ſo in 
Obſcenas / ſi tamen ita ſeres habet. (dede. 
I haue laboured about naught all this dae 
Nulliter ſudaui ſolido hoe die. 
Fye a pace: leſt other men preuent vs. 
Satage / ne alij nobis occaſionem præripian 
Yf thou wylt be ago:thou ſhalt haue good leue. 
Si abire libet diſcedas licebit. 
At the ſeconde tyme / I toke myn harte to me and re 
cuuered all that I loſte at the fyrſte. | 
Quæ irrita ſpe amili-houareperaui. 
This was done in haaſt:and therfore it muſte 
homelys e f 4 
Propato factũ ẽ:ideo nõ niſi ĩchoatũ ſit opor 
Thou telleſt yll tydyngę:but 1 loke for better, tet. 
Mala obnuncias:fed meliora ſperoo 
He was ſodaynly come: and vnloked fore of al men. 
Subitus aderat/et preter omniũ expectationẽ 
He coude neuet be intteated with prayer. 2618 
Præcibus nung potuit euincl. e. 
Gentylmennys children be ſomtyme myſcaried and 
beggers children brought vp in theyr ſtede. 81 
Ingenui paruuli interdum ſupprimũtur: quo⸗ 
rum loco ſuppoſta colluuies alitur. 
Sette nat thy fote withoute the gate: if thou loue 
thy lyfe. AT, | 
Pedẽ porta ne extuleris/ſi tibi vita cara eſt. 
I care no more for gatherynge of goodis. 
Abieci omnẽ curã de cogendis opibus. 


1 


be but 
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| PROMISC VA 
It was almoſte come to paſſe; that all ſhulde baue 
had lyke reule. 1. 
Paulo min? euenit:vt oĩbus equarek poteſtas 
whit her ſo euer I go: l haue with me racked wyne, 
Quocũqʒ abiero / fero mecũ vinũ amphorariũ 


He is a man: that begynneth many matters: but he 
Holderh nat fotth:nùt none ende maketh. 


Homo ſatagens / ſed non e in 


cepta perficiens. 

He fareth better by a nother mannys dethe. 
Compendium facit / ex alterius morte. 
This wolde haue be don ĩ the begynnyng of the yere | 

| Hzcfaciendaerantineunteanno« + 
Ye is nat vnlykely:but we ſhall haue warte. 

| No abhorret a uero/ꝙ ſit nobis belligerandũ 

. Yfa minys be ſore gteued: cõtyne wall chece 
Eis and rebukis:ſetteth hym more a ſyte. "I 
Anxiam mentem vrunt varia/vndigp cõuicia · 
It is a poynt of al his kyn to haue a wert on his berd 
Gentile eſt illi verrucam mento inuaſci. | 
Flle fell into the pryue hole, 
Incidit in ſeceſſus cumulum. 

Suche maner of thyngis ought nat to be ſet 1 
Talia non ſunt a limine ſalutanda. 
I let nothynge paſſe:that I am wont to do dayly. 
Nihil ex ordine quotidiano omitto. 


Go forthe and auenture nothynge:but thou be ſ ure 
of thy matter. 


Perge/non temere quicꝗ⸗ nili ex tutoauſurus | 


 ___PROMISCVA ._. 
This is a feyre and ſwete mullynge. 

Blandus eſt puerulus inſigni feſtiuitate. 
He was nothynge ſet by amõge men of reputacion. 
Preteritus eſt ab alicuius nominis hominibꝰ. 


I haue deuyſed a nother wey | to brynge the matter 
to paſſes 


Excogitaui aliã via/ad rẽ cõmode tranſigẽdã. 


He aleged many thyngis for hym ſel fe: that coude 
nat be allowed. - 


Multa cauſatus eſt:quz probari nequibant, 
It lytel auantageth to promes ſuche thyngis, 
Leue et frigidum eſt talia polliceri. 

Ilie toke me by the ſkyrte of the gowwe. 
Laciuiam veſtis meæ pręhendit. 


I haue leyde a wager or a bargayne vpõ the comyng 
in of the ſhyppis, 


Feci ſponſionem ſuper nauium appulſu. 
This muſte be done all reſonynge ſet aſyde. 

Hoc fieri oportet omni ratione poſthabita · 
For fere of this j dutſt no man meddyl in the mater. 
Hoc metu ĩiecto: nemorẽ capeſſere auſus eſt. 
He ſet me in his ſtede. 
Demandauit mihi vicem ſuam. 
I wot nat what thou goeſt about. 
Ignoro quidnam capturus es. 
Here thende of the tale:or I wyl ſpeke neuer a whyt 
Audi perorationem/aut nihildixero. 

He hath made a coplaynt that the lave is miſuſed. 
Criminatus eſt / iura in tranſuerſum duci. 
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I was abſent II I. yere:whyle this was a doynge, 


Triennium abful/dum hæc agerentur. 
Suche thyngis be but ydell fanteſſes to fray one. 
Talia ſunt inania elrbfciſitheliny, 

This is the ſtate of the worlde that is nowes 
Hæc eſt temporum conditio. 
Mennys myndis may be ſpied by many tokynnis. 


This thynge muſte be vtterly forgoten. 7 
Abolenda eſt huius rei memoria. 

This he ſayd in open audiences 
Hoc in contione dixit / vel pro contione. 
I am out of my nonage. 

Recepi exemi me a tutela. 

HFaue this mad man out of the doris. 
Elimina hunc furioſum. 


Ha miſelle: quis cauſam tuam in hac re tueri 
poteſt: 
Neuer thryue I:but thou dydeſt its 
Pereã / vf male pereã:vl diſpereã: niſi id feceris 
Hove doeſt thou this colde wynter? 
Quomodo habes hacrigente hyeme? 
Howe fareſt thou:ſith thy newe remouynges 
Vt vales a noua demigratione: 


That conſpiriſon is quenched by the wra en of 
one of the counſell. , f 1 ded 


{uratorum, 


Hominũ mẽtes multis iudicijs pᷣhẽdi poſſũt. 


Ha pore wretche: who may holde wi th the i i this cas 
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Oppreſſa eſt ea coniuratio indicio vnius con⸗ 
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He called the by name: but no maneoide tell where 
thou were, 


Nuncupatim te requi iuit:ſed nemo/yhlaae 


ageres indicabat. _ 

A good name or fame is better than goldes 
Secundaexiſtimatio precioliorauro et. 
I lyue in c ws and chydynge. He 
Contumelijs obnoxius viuo. 

I — in:there was ſo great pee of peple. 
patuit mihii introitusttam cõferta erat 


populi ſtipatio. 
He noddeth and nappeth at a ſermon:and wakethe 
all nyght at the cardig,.. 


Obdormilci tota contlone/ad; ies chartu 


lasp al 
Thoughe thou mk cy alte avay;yet thon 6. 


deſt it. . 

Quamuis 0 Sf oe tamen feciſti, . 
Iauẽture ſawhat more; n my hope doth geue me 
Aliquanto minori ſpe/ꝗ fiducia ferorr. 
with ys ado I haue goten leue to go. 
Precario veniã ad proficiſeendũ ęgre inecrent 


Itis a thyngegyuen wn an Prayer and lufferaunce 
and no dutes; . 


Non niſi precarium oft.” d | 
A mi hath his lyfe here no 15ger tha it pleſeth pods 
Homo eſt precarij ſpiritus. 
This worde ſcaped me ynwares 
Hzc yoxinconſultomihi excidit. 


— 
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Thy lyenge can nat helpe the nowe. 
Tam in te mendatio locus non eſt. 
He coude nat abſteyne / but he muſt ſpeke alonde. 
Durare non valuit / quin proclamare. 
Euery man talketh of the:but thou cat᷑eſt nat for it 
Es in ore omnium: ſednihil penſi habes. 
He tatied ſtyll for hym tyll nycht. Js 
Perſeuerauit eum operiri vſq; ad vefperam. 
Many eites betherezwhete ſomtyme sees were. | 
Pleraq; oppida ibi ſunt loti:ubi olim n 
I haue pyte of the caſe / that thou art _ 
Miſeror tuam conditionem. S ee 
I haue no ſuret inany places UTE: 9714.3 1 
 Mihinihilr vlg eff! 0 1503 dinlitti⸗ b. ne 
Be thy father and mother { in good helehes ? 150 2 5 
Salui ne ſunt parentes? 
It is a ſlepynge tale: and harde to be belenede >: wr 0 
Somniculoſa eſtyet ac ider tabula. 25 2 
whete fet you en whey pe payeyoue! . TA 
Vnde vinum peris? et tquantum emis? n 
e ſtroke me on tlie fowis in ſcotne. 
Permulſit mihi malas ad ludibrium. 
He wyll dtynke: but wlian it pleaſeth hym wt fe. 10 
Recuſat bibere niſi cum libitum eſt. 27 


He is vtterly vndone / and that by & bdetthat he tru 
ſed moſte to. 


Res eius deploratæ ſunt / idq; pereũ / cui om⸗ 


11 marime fidebat. „„ 
pen labour) lyke a true man. BIO 51H 
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Labore e 10520. 
From whens cometh this 2 ot huſſ hynge e 


I here. 
Vnd e hie bombus/q wen auribus ado. 1 


Aman may fall — nat ſo ks 
— — eſt lapſus / ſed nõ aal ili rect 


do a ckl zbut a G . 
One mar deg 9 myll? aur kly; good 


Error obus eſt/at öfficlum Hetett. 
Jam in a certayne he wyl cõe: and that of we wen. 


Perſuaſũ eſtmihi affuturum /idg xxpectat: 
celetius. © T FH 


Turne the vtter ſyde ; to ſe whether it A ee with/ 
the inwatde. | IT 


Exhibe parts e videaturaninter- | 


næ reſpondeat. 
put caſe that i knewe it nat:ſhuldeſeehou befals 
therforee. 
Eſto meid ignorare/ an zideo tn non debes. 


eſſe fidus*. þ. 
Shroftydec cometh ones a yere and is full of ſportes- 
Carniſpriuiũ ſolemne eſt/atq iocis ſcatens. 

He hath broken vp the bates in his rageyng ”_ 5 
Effregit cantellos furijs agitatus. 


I ſhall do that at my voyde houris: and nat let my | 
varkes 


Succiſiuis operis id abſoluam }nec iuſtum la⸗ 
boris penſum pretermittam. 
Let ys take this far auaũtage: 5 4 of other loſt; 


* 


/ 


ſtinatum adſeq 


POM IScè X . 
An hic calculus i in ins damnorum | 


antidotum. 2 
I ſhall ſhewe the a very irsht aye to come o 
purpoſes, i 
Apeream tibi viam impendio facilem vt de⸗ 


Aris. 1 1 
This is outragions coſt:and no profyt Lomerh of it 


Intemperans luxus eſt/ nec aliquid ugs in⸗ 
| de naſcitur, "| ; 
Nede bath no cure / if it be come to the pd | 
Neceſſitas ferijs caret/ ſi tamen ſuprema ho- 


minem ohſideat. 


we muſt begyn al agayne . Sack thi 8 for naught. | 
Omnia de integro ſunt ordienda / quãdo hæc 
caſſa ſunt. a 
As for me / I cate 6 I wynne or loſes 
ad me attinet ſecurus ſum / ſeu candidus/ | 


ſeu ni ger mihi calculus cedat · 
A leude anſwere ſcaped me vnadu yſedly. 5422 
Excidit mihi ĩeptũ reſpõſũ ꝑ in cõſyderationẽ 


This ttee is ſo thycke: that he lerteth no rayne com 
tkroughe- 


Hxc arbor * denſa fronde eſt vt non l 


| mittat pluuſam. 0 

we were yll ſerued / whan Adam ye te the forbedden 
apples | 

Male nobiſcum actum erat / cum Prothopla: 


ſtus vetitum pomum comedit. 


PROMISCVA 
I lofe my labour as longe as I go about this. 
Ludo operam quandiu huic tei incumbo.· 
I coude go thether if I were blyndfylde. 
Illuc irem / etiam capiteobuoluto. 
He ſtole out by the backe ſyde. 
Dilapſus eſt per poſticam ædiũ partem. 
Aſſaye this knyfis edge: whethet he — raſe ſkytts. 


Explora cultelliaciem/an callum radat. 
As tor that matter let it alone: and en men ale 
hede therof. | 


Sit id in medio/et alijs js curꝶ. in 
A mi coude ſcant beleue: that euer it wold cũ about 
Vix fides erat tem vilomodoſucceſſurams: - 
He entyſed the maydẽ: and ſpake boldly to her of it 
Ex profeſſo virginem ſollicitabat. 
Let ys do this: that noman haue ſuſpicions 3 
Hoc nobis faciẽdũ eſt: ad auertẽdã cee 
He watched tyll it was farre nycht. * | 
Vigilauiti n multam noctem. 
He is aloyterer anda widerer;and dvelth nowhere 
Circumforaneus eſt/nuſg ſedem habens. 
A man wolde ſcant wene it or beleue it, 
Res eſt opinatu difficilior. 
Men that ſawe it demed yll of it. KD 
Spectantibus res cœpit eſſe fuſpectior. 


It is doubte / whan tlie batayle of Troy was: :and the 
cyte diſtroyed. 


In dubium venit tempus belli croiani / ne 
Ilium eſt euciſum. 
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98 


bb » 


> + io PROMISCVA. 
I came before day and. founde them all a bedde, 
Veni antelucanus omnes in lectis offendens, 
I was all tobarked vpon with doggis. 
Canibus allatratus ſum, + 
It is nat worth the whyleeuer to talke of furne yer; 
Nonaftinet . vetera conſectari. 
Hle had ſcãt ſpoke the worde;but he drewe his ſwerd 
Viv bene verbum effuderat/cũ enſem ſtrinxit 
The moſte parte by: a great dele / is yet behynde. 
Pars multo maxima adhuc reſta. 
I thynke many tymes in my mynde with my ſelfe 


what ſhall come of me 


8 


æpenumero ſubit illa reputatio: en fu⸗ 


turus ſit mihi exitus. 

| Taſked for the of euery man} that I mette wich. b 
Te requirebam ad omniũ hominũ occurſum. 
He lyueth vpon good hopeꝛbut let OM heware: leſt 
it deceyue hym. 
Sua fbi ſpes blãditur /quę ne ei fallat/caueat 


He tabeth —4 owne pleaſure : and careth for none 
other thynge 0 


Suæ indulget libidini/nihil aliud reſpiciens. 
It is ſelde ſene that the abbot ſhulde wayte vp6 his 


monke. 
HFaud vulgaris eſt exempli, vt monachũ ſuf 
aſſectetur abbas. 40 
I went thether a purpoſe to knwe rhe tronthe, 


Deereto eũ locũ petij/veriexplorandi cauſa. 
Euery man — of it: and yet thy ſelfe 1 nat 


PROMISCYA/ 19 299 
be knowe of it, 

Abijt ĩ ora omniũ hoĩm⸗tũ i i pſe vnus eoniues 
I wyil do it with a good wyll.. ' 


Idnihil grauate facturus ſum. 
It is tyme;that we were ago heus. 


Tempuseſt nos hic diſcifſie, . 
He lete a crake in the myddyll of all 3 feſte. 


He aſked whether I had broke my faſte. 
Iam ne iantaſſem ſciſcitatus oft. 
Thou haſte no part in all that plenty. 
Ea copia nihil ad te. 
He hath aſayed whether maner of lyfe is better. 
Periclitatus eſt vtrũ viuẽdi genus ſit ſuauius. 
He hath ieoparded it or auentuted lyke à man. 
Adimit periculum interrito anino. 
I dyd it a purpoſeſ to knowe what men wolde ſaye 


Cõſulto de induſtria / dedita opera a veh hos 


minum ſententias explorarem. | 

I harde mynelders ſay; that this was comyn. 
= makes hoc audiui hoc fuiſſe publicũ. 
Longe taryenge is hurt ſull:whan nede 15 to hye. 
Cunctatio diſpendioſa eſt / cum acceletato 
opus eſt. | 
It is comynly ſayd:that ſelde cometh the better, 
Trioialiter/aut paſſim fertur/raro luccedere 


melior em. 
Howe — thou forthe the day. 


bb s 


' 


Frequenti conuiuio crepitum ventris ædidit. 
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Quemadmodum diem diſ Ponies 

Thou comeſt out of ſeſon . 

Parum tempeſtiue ades. 

The matter is ſafe ynoughe yet. 

Res adhucintegraeſt, 

IT ſhall tell the a late happes 

Exponam tibi rerentem en 80 

He wyll neuer ceaſe tyll he haue his purpoſe. 
Non ſuperſidebit / niſi voti compos. 

It was nat all for naught [that he went ſo faſte. 

Non fuit ab re/ꝙ ita properabat. 

Myn earis tyngled at that tale. 

Non æquis auribus id audiebam. 

This wyll be done anon. 

Hoc nullo negotio fieri poteſt. 

My fathers mynde was yves all to proce! and gen- 

tyldealynge,"  * 

Pater erat remiſſo ad ocium/et ad omnem eo⸗ 


mitatem animo. 

I neuer knewe hym: but at a ſoden metynges 
Haudnoui hominem/niſi ex oecurfſu. 
He taketh. II. charges vpon hym. 
Duplicem curam adminiſtrat. 


Trude as lytell as ye can to fortune: and ſodayne 


chunces. 


Minimum fortunæ et caſibus permittas. 
He is very malaperte and importune vpon me. 


Incõmodus eſt mihi/atgi importunus. 
The more haaſt the worſe e 


_ - | PROMIESCYA:” 10 
Feſtinandienamans mile; ct 


Cattes and dogges/whan they ſhal fall from h for 
nymbleth theſelf:that they carer vo am hyeſſo | 


Feles et canes calurixicacorpuslibelt 
vt pedibus ſeſe excipiant. 
There ſtandeth an olde tree a lytel way frs the wail 


Stat vetuſta arbor haud proeulmuro. 


Two dayes he fret and gnewe hym ſelfe with anger 
the thytde lie ſobred hym ſelfe- 


Biduum iræ datum eſt/veli ire adult / tertio | 

deferbuit. ! 

Howe many dayes ago was this done 

Quota elt e dies ab eo facto FE 

what ſomeuer ende cometh of me: | opt lyue well. 

Qualiſcdq; exitus me mane viuam. 

I harde hym ſpeke:but I wote nat what he ſayd. 
Sonus non ſermo eius mihi exaudiebatur. 


The fetuẽtnes of my peyne / gteued nat me ſo moche 
as the longe contynuaunce of it. * 


Non tam vehemẽs mali dolor / d 4 en 1 
mihi inſiſtebat. 5 


Many men can nat loke vpon them telle : whan feng; 
tune is theyr frende. - 


Multi inter obſequia fortunæ ſens agnoſcut. 

He ment merwhati he ſpake thoſe words. 

In me dirrigebat eum ſermonem. 

without an S ubt this checke goeth by the. | 

Haud obſcure/vf ꝓlixe: hęe ſugillatio te per= 
Thou haſt no ſtrẽgth to bete * & lyſt, (ſtrigits 


© 
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| Ad viſum/nullatibivis 1 25 eſt. 


 Fwylltakeaſure profe of the brug wichtouchyng 
and handelynges !'' 


Tactu et — periclirari fas uclo. 
He is ſwolne as great as the ſuyn wyll holdee 
D iſtenditur enormi corpulẽtia. 
He is diſpoſed to be full of ſyckene: . 
Eſt morbis non parce obnox ius. 
There is no poynt of pleafure in the ſyght of its 

Non habet / quod afficiat aſpectuvn. 
Itoke ſo yll: an L pre: I vas almoſt deeds 
Adeo tetrũ ſpiritũ traxi/vt pene ſim exaĩatus 


A claterynge woman may kepe only couoſell of that 
thynge: the whiche ſhe knoweth nat. 


Muliebris garrulitas id ſolum tacere poteſt / 
quod neſcit. 


FTheſe thyngis mi endes 


Jzc me quaſi a meipſo alienum trahunt. 
This matter maketh me aſſay my wyttis. 


Hoc me e rei interponere. 


I pray the take patiens. 
: Cedeobſecroiniuriz. 


Some whan they haue done a myſcheuous dede | be 
aſſhamed to repent;and come to better auyſement. 


Quoſdã ſcelere admiſſo ad lanitatem reuerti 


I was nothynge gylty i in that tyot. (pudet. | 
Contaminatus noeram eo ſcelere. 
He ſayd ſtyffely nayrthat he wolde nat ſuffre it. 


Ille paſſurum ſe in preſentia — 


© PROMISCVM 1 
Hehatha veryredywyttes.;...  - 
Ingeniumhabet in munerato. 


It becometh none other man to be eloquent worer 
than a prechier of the worde of god. | 


Sacrorum myſteriorum cõcionatorẽ ita decet 


eloquentia/vtnullum alium pretered magis. 
He ſetteth al thyngesat cocke in the hopes 
Omnia in forgunz caſibus ponit. 
I gave you your anſwere dare at a ene eyme 


or places 
Aliubi tibi ſatis reſpondi. 


I thynke it naught worthe ij to multiplye any m more; * 
wordes at this tyme. | 


Nihil e ho cloco addendum puto, 
The pot ſetheth or 15 eth;andis redy to ren ouere 
Aenũ æſtuat et featutiende parat exultare.- 
Fe gone into religion. ; * 5 5 * 
Aſeripticius elk militiæ relig reinen 
f 8 yther all men yõzẽ / and olde richeandpores 
Confluant huc indiſcriminatim oẽs mottales. 
vehateToudfours redy at a cal. > law of rr var 


Proceres antelucanas eee 
He hath ma ny tottena of a very well di oled man. 
Habet multa virtutis abfolutiſſin z indlicfal 
The firſt boke that tuet T: made was ebriedeQ of well 
lernyd men:though buvglers blamed it. ef mu) 

Primamin genij mei i feturam literariam / docti 


cc 
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amplexi ſũt:licet eã plebei dns redet 
Some ſet mote by gay thyngis than by good. 
Quidam ambitioſa utilibus pręferunt. 

This daunſynge vp and downe the cite mite me. 
Vrbanidiſtarſus me fatigant. 

waytynge in court is a very lyſe. 
Palatinę obãbulationes vitã pari git faſtidiola 


If one uss, the hande lynge — nother minis 
is:he is bounde to thike hym. 


Sum fors lit ex vſura: ; ; auckus viurario pr 


debet. 
Theſe thyngis make me wery of my lyfee : 
Hzc me cogunt vitæ meæ durius conſulere? . 
Some cites haue had thre or foure names. 
Qu dam vrbes in tertium aut quartumn nome 
deſcenderunt. 
Al the thought & beſynes that I take:is for thy fake | 
Omnes curæ meæ ad te referütur / eti in te con⸗ 
ſumuntur· 111 
Many that be vel (difpoſedst hem ſelſe be ouertue 
ned pithp ofre of tykell;worſhype , 
| Pliirimis —— 1 ingenij pe eftriogirur ki 
bonoris obiecto ſplendore. 
letandeth a —— mſelfe ſeme a tal 
Sömisinſiſtie digt itis:vt mẽdacio ſtatur 
Heruleth all — hym ſel o- 
Cuncta adminiſtrat/oti libitum eſt. 
Heath the * of the beds. 
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Me ab eius amicitia non auertes/ nec pollici⸗ 
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je nel ay 
mfecretorum meorum arbiter 


Wie wesen e en mee, 
eee crept e enge, 
The eollectout — yer callerÞ! ſore fo 
his dute ypon hyms, 


Exacton ilci apoſtolic apetbe vedtigal; abeo 
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letis / duris / ſordidis/ꝑ 


ANI da 
CDe verbis deſitis et inuſitatis/priſcis/obſ>e 
egrinis/nouatis /etno- 
uo inuentis/ et eorum * / gs nd 


un ger 1 
eh 5 deer en 
A nterduatim / interatim / bo- 
uinari/apluda/ floces/gluo/ 
ailum / qual Vet ſequẽtium generum plurima 
collegit elegantiſſime Eraſmus. 411 
Priſca ſũt/vt boa/rupicus / ſeulna/vf ſequul- 
na/expectorare/actutum/ creperum tho ire / 
vitulari / duellum pro bello / perduellis / et per- 
duellio pro hoſte patriæ/et hoſtis pro hoſpite 


et peregrino/neuie-ſtrophe/ bibetia/peredia/ 


torma/etalia plurima in antiquis Tree 
cer regs fl 


Alen nord, eg _ niuę⸗ 
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apudfuriums' 

Peregrina ſunt/vt gaza/geſſa/acinacis/efles 

dum/ygnulum/caſtuscamurum vri/frammea 


romphea / iſſus/lancea / ſeriſſa/ſibinus. 
Sunt et poetis quædam peculiaria /vt elimi⸗ 
nare / iuuenari/agmẽ pro actu / ſeu ductuytor⸗ 
uum pro torue/ſperare pro timere/vulnificust 
triſtificus / fatidicus /laurigeri/caprigenũ / veli 
uolũ mare / vitiſator. 
Nouantur interdũ nomina/vt ductare exer⸗ 
citũ/et patrare bellũ dixit Saluſtius. Cato viti⸗ 
litigator / cuiuſmodi vocibus precipue gaudet 
Apuleius. ut ſunt vituperones/amorabundus 
— —— (— 
Politianus dixit incuruecernicum pecus. 
Obſeruandum quoqʒ diligẽter / quid i in vſur⸗ 
pandis vocibus ætas variarit. Beatitudinẽ/et 
beatitatem / mulieroſum mulieroſitatẽ. Cicero 


Obiter pro interea/et velut aliud agendo.ſub⸗ 
inde pro identidẽ. Quintiliani ſæculo nata ſũt 


| guſtus. Fauor et vrbanus ſeculo Ciceronis vo 
ces erãt nouæ. Obſequiũ primus a Tereti® 
cc. 


primus auſus eſt dicere. Interim pro interdũ / 


Neatũ 5 Meſſaleprimus dixit. Munerariũ Au- 
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vt exſtimat Tullius. Ceruicẽ numero ſingulari 
primus dixiſſe fertur Hortẽſius. Pyraticã/mu⸗ 
ſicam/fabricam/vix dũ a ſuis pręceptoribus re 
cepta fuiſſe teſtis eſt Fabius. Ita adiecerũt alia 
neotericl.vt fimbriatus/figulatus/ſyllabatus/ 
depalmo/enucleo/medietas/medium elegans 
nebulo ſtultus / mutuaticus / pientiſſimus / et 
pleraqʒ alia /vt paucies pro rar. 
Sunt nihilominus nouis rebus partim inuẽ- 
tis / partim repertis noua indita nomina. exi⸗ 
gente id non tã voluptate/ꝗᷓ neceſſitate.vt bõs 
barda tormentum æneum / a bombo et ardeo. 
Nonullis nondum indita nomina ſunt: quorũ 
meminit Tortellius in verbo horologium. 
De vſu prędictoꝶ pcipit Cæſar: vt tang ſcopu 
lũ ſic fugias inauditũ atqʒ inſolẽs verbũ:quod 
illo fortaſſis ſęculo magis locũ hũit:vt ait Poli 
tianus: quo latine oẽs loquebãtur / qᷓ nr̃/quo 
magna pars latinoꝶ verboꝶ olim vulgo cogni 
tog admodũ paucis nfi tẽporis eſt ꝑſpecta. Iu 
te enim tũ argui poterat:ꝗ cõtẽtus nõ foret ęta 
tis ſuæ vocabulis. Nic aũt latinꝰ ſermo vulgo 
neſcitur / nec a nutricibus iã vt olim / ſed a magi 
ſtris dicitur:apud quos certe nulla magis heri 
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ba et vſitata debẽt et recepta/q quæ de illis 


magnoge authoꝶ theſauris 8 Itaqs 
pulchre/vtalia omnia ptæcipit latinæ lingua 
columẽ Eraſmus/vbi aitePrimii ex omni ſcrip 
tog genere verba Joptima ſelegẽda funt, de- 
inde qualicũq; erũt: tamẽ in cõgeriẽ addentur. 
nec vo vlla reijciẽda /q̃ modo apud ſeriptorẽ 
nõ omꝛxino peſſimilreperitur. Nullũ enim ver 
bum eſt: quod non alicui ſit optimii. Proinde 
quantũuis erit humile/inuſitatũ/poeticũ/pri⸗ 

ſcum/nouum / obſoletũ / durũ/barbarũ: ae per 1 
egrinum: tamen in ſuo veluti gręge reponatur 
vt ſi quãdo venerit vſus /tum aceerſatur. Neg 
ab ipſo Quintiliano ſtãdũ eſt:ꝗ hoe verbũ ex⸗ 
anclo vt nimis vetuſtũ putat vitãdũ cũ eo vtat᷑ 
Cic.cũ ait. Cũ exanclauiſſet oẽs labores eũ ĩci⸗ 
deret ĩ mortis malũ ſẽpiternũ. Idẽ. Vt tot exan 
clatis laboribus aliqñ qeſceremo. Elegãtiſſimũ 
enim et grauiſſimũ eſt Perotti Sipõtini in hũc 
loeũ iudiciũ: quo ait. Mihi certe ĩſtar flagitij vi 
def aliquid vitãdũ affirmare: quo parẽs latinæ 
lingue Cicfaerit vſus.Det ſane vitio: ſi ita pla 
cet Saluſtio ꝙ nimiũ antiꝗs. M. Catõis verbis 
vſus fuerit exprobraticeetia illis epigrimatis 


cc +> 
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Et vetba antiqui multũ furate Catonis:Criſpe 
Iugurtinę conditor hiſtoriæ. Reprehenditur 
et alij/ꝙ vel nimis ſequaces vetuſtatis / vel ipſi 
verborũ nouatores fuerint. Nos nihil nõ fume 
me elegans /politũ/vereqʒ rhomanũ putemus. 
quo vel ſemel fuerit vſus Cicero. Q ſi uerebi⸗ 
mur / ne verbi nouitas aures offendat: rectum 
erit Fabiano vti conſilio: vt meminerimus pro 
ſpiplittin/et appoſite/eum ipſius antiquitatis 
commemoratione / et rei explicatione talia ꝓ⸗ 
feramus / et quaſi adꝶmota familiarium verbo⸗ 
rum luce: noua et noſtratia faciamus:modeſte 
tamen et rarius / atque ſuo tandem loco id fiet 
(inquſt Eraſmus) his ferme rationibus. Cato 
librorum helluo / ſi tamen eo verbo fas eſt vti 
in re tam præclara. Ipſiſſimus / vt Plauti more 
loquar. Cur enim non vtar Ennianis verbis. 
Na Horatiano verbo libẽter vtimur. Sie enim 
iſti neoterici loquũtur. Agnoſecis eaſtrenſe ver 
bum. Vt poetæ loquũtur: vt priſei loquebãtur: 
vt dicã antique.Si ſie loqui licet.Si mihi pmit- 
tas vulgi more loqui. dicã enim græce/quo di⸗ 
cam melius ? Vt Enniũ ſapiã.vt nouitati obſe⸗ 
quar. Habẽt et hęc gratiã / ſi modo in loco mo⸗ 


| _ANTIQVA 0 
dliſceq; aſpergantur.Nã ut elegãter eſt a Fabio 
dictũ In cibis interim / acor ipſe iucundus eſt 
Enixe.tamẽ fugiẽda ſunt antiqua: quæ ad maz 
nifeſtũ barbariſmũ / vel ſolceciſmitinuitant. vt 
collus pro collũ /gladiola pro gladiotus/ parri 
cidatũ pro parricidiũ. Deniqʒ (vt idem inquit 
Fabius) vſitatis verbis tutius vtimur:noua ns 
ſine quodam periculo fingimus. Nã ſi recepta 
ſunt modicã laudem afferunt:repudiata etiam 
in iocis exeunt · Audendũ tamẽ / inquit Cicero 
etiam quæ primo dura viſa ſunt:vſu moliũtur 
Sed achls noneſt conceſſa nominũ fictio. 
Antigero ẽ aduerbiũ ſignificãs citiſſime yt op 
Bouinari/eſt tergiuerſar. ſqpido. 
Lurcabiidus eſt cibũ cũ auiditate ſumẽs. Nam 
lurchari eſt cũ magna auiditate cibũ ſumere. 
Tiburchinabũdus/ eſt raptim comedens. Nã 
tiburchinari eſt raptim comedere. 10 
Toper fignificat cito/vel ſubito. E 
Rupicus/eſtruſticus incolens rupes. 
Sculna / vel ſequulna/eſt ſequeſtris. 


Petimẽ ẽ hulcus ĩ dorſo vthumeris jumetorfi 


Boa eſt rubeus papula vel tumor in corpore. 
Mauia/vel mauiola eſt exigua puppa ex paue 


; Li xula ſt 15 circulus ex farina vl alia 
materia / ad manducandum confectus. 

Hilum eſt res nullius valoris. 

Neniz ſunt verba inutilia. 

Quiſquiſiz ſunt res viles. 


Strophæ ſunt variæ ambages. 


Peredia eſt immodica cupiditas edendi, 
Bibeſia eſt immodicus appetitus bibendi. 
Manticulor eſtclam furor, vel decipio. 
Gluo / is /eſt bello /vel certo. 

Proſapia eſt progenies. | 
Offendix eſt quod ſub mencoligau ne pilia a 
capite decidant. 


Peculor/aris/vel peculo/as/ eſtrem facram/vf 
publicam furor. | 0 d 


Pręſtigiæ ſunt faſeinationes 3 
Exanclo eſt perpetior effundo / / ex haurfo / fas 
pero/perficio. — 

Patrimus eſt quiet pater eſt / et patrẽ habet 
Matrimꝰ cuis vxor matrẽ hẽt et ip̃e quoqʒ ſui 
Intertri go eſt ſudantium coxarum morbus/ 
qui ex nimio confrictu prouenit. 
Teedulus eſt faſtidioſus/ qui: multis eſt tędio · 
Torma eſt tumor in cruribus ex ſanguiue col⸗ 
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lecto ex itineris labore. 1 

Vindiciæ ſunt controuerſariz cauſe, 
Paſſi ſenes ſunt rugoſi. 

Interduatim eſt interdum. 

Interatim eſt interim. 20 
Titiuilitium ponitur pro eolquodeſtnihd 
Vagor ponitur pro vagitus. 

Creperum eſt dubium, | 
Virulareeſt eſt gaudere/ et laſeiuire. 

Apluda eſt —— milij / et aliorũ/ 
et ſorbitionis genus liquidiſſimum. 

Floces ſunt purgamenta eee flaces 
oliuarum. E 

Gaxa pro diuitiſs perſicum eſt. 
| en pro gladio medicum eſt. 
Eſſedum pro rheda belrannſeameſt;” 
Vngulum —. lingua annulus elt. 
Caſcus Sabinorũ lingua / pro vetulo ponitur. 
Vri gallica lingna pro feris War ponitur. 
Camurum pe um yerbumypro IT 
eſt in ſe rediens ponitur. 15 
Frammeæ — tcela Frey 
Geſſa Gallorum tcelum eſt. 
Romphea Thracum tcelum eſt. . 


* 


| A NT I Q V A 

n Hiſpanorũ tœlũ eſt/authoribus Var⸗ 
rone et Gelliodlicer Feſtus velit eſſe græcum. 
Pila rhomanorum tcela ſunt. 

Sariſſæ Macidonũ tcela ſũt. vnde ſariſſophorĩ 
Iſn Boidtum tœla ſunnt. (milites. 
Sibini Illiricorum tcela ſunt, 


De verbis triuialibus et nullius floris / aut 
ſucci:ſed * ſordidis. 5 e . 


£ Abbatia. Nee Adn 


unc. . 
Abſentare. Autenticus. 
Actus pro agone ſcho Aliqualis. 
laſtico. Aliquali ter. 


Amodo. 5 
Abundus/ aum. Alleuiare palleuare. 
Affectioſiſſime ſalu⸗ A. np tr) 
Aﬀectionatus. (tes Aucaproanſer« 


Accidentaliss  Albitudo. 


Actualiter. * 


Alterare pro mutare. Antip m. 5 
Amicabilitas.  Apodiare pro 
Amoroſus, inniti. 


Anguſtiare. Alteror pro mutor: 
Apoſtatare. Alnnullo pro * 
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Apothecarius 7 ys rio pro eõtrarius ſus 


ropolo. cor 775 * 
Adminus pro faltem, — 
Beneficiare. Coplexio. pro habitas 

Beneficiatus. Complexionatus. 


Barbitonſor pro tõſot Clam oroſus pen clas. 
Bouinusprobubulas moſus. 

Bacchalarius pro bac Comenlalis pedulus 
— bi 157 2 | 
Bireum/ vel birretũ ontemplatiuu, | 
pileus/aut 2 Cordialis-. 
Cautela ꝓ catltioine; Comitiſla. 
Colores verborũ et ſẽ⸗ Certum feeds. "IQ 
tentiarũ pro — E ꝓ eee 


Conciuis. 


Setruifleare p Anlauf Pe uy hae. © 
— — ( facere. Coreſpodeo.peipets 
Carnales homines. Cumera pro cupiculũ. 
Complacentia P obs Caligæ pro tidialibus 


ſequium. Camſor- 


Contrariasroel e e pro Ga 
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Beten 11] . 
Sake. log 


Cauteloſe procaute- ¶ Didtatnen; 


Curiſalis: Pro aulicus 
Cela, pro sft, 


natiug; © 


Compatriota ꝓmuni 


ee e 

Camiſia pro ſuppar 

e — 0. © 
Defectuoſas. 9— 


Doloroſus. 5:1; ) 


5 Dogmatizos - tie) 


Deitficare;, 211815 pai P 


yn 3 


; Dignificare;pdign 
| Diuerſimadk.: (fatere) 


licentia ꝓ offẽſio rabile. 


Degradare ꝓ deſecra⸗ 


ines 


4.) cha! 


Doctrinare. Hand! 
as 
atze gel 
Diſcolus pro dagus. i 
us Difficiliter pdifficuls 
Rietmpibquondisn 
Explicibe 3 bon, 
Eſſendi. a bur 
Eueido. | 
Eſfentialls;: AN 1149 
Extunc. „ino 
Exemplifieo ie 2 
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ternus, | ge 


Dilectio _ amore. ) Exrex,, 
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Euerſo pro ediuerſo. Groſſus pnomiſmate 
Encauſtum pro atra- Gxoſſities ꝓ eraſſities 
mento,  -—- Eroſſitudo pro eraſſi⸗ 
Fiẽdus pro faciẽdus. Hortolanus. (tudo. 
Faciliter pro facile. Habilitare. - 7 
Feria ſecunda ter: | '. Hoſpitalariz, 1 og! 
cia. &c. Itinero. indes 
Fllaldeonepes —— T f 
miſſa. nimicari- it! 
Fidelitas/vt clean * Tnſtanelaſubs'- v1 14 


fidelitate. - Tuscanionſcums: ern d 
Falſe pro falſo - I Incorineti u peueſtigio 
Falſus . In 1 (ire 


Grador. R. In PRI „n we 


Gratis. „ „ Muminatus pallets 


— ee Innoteſcit nuper :- 
ſterio inſignitus. ys | Innotuitimpſonaliter” 
Generalis vix. In dilat pro ſtatim . 


Grimarureglatio In antea . 1019 xl 
pro analogiaa lap æſentiarum 
Gratante. im preſentia, 9998 ec 
— — Tnfalz A N 
Gloſa pro gloſſa. A ö 
Groſfurprocraſſing/\" Tn quantum poten" 
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ret TRIVIALIA ET 
Laceidfame p incernus Malfaticum. 
Jo ad ordine  } Mediare 
Incantatrix. Mlediante tali. 
: "16 * 1 Nminens. 5 
Imo pro etiatn . ¶Mli-ortifirate. 
Induſtrioſus bon. Malignare. 5 
ſtrius. 204255112: Mundanihomines.. 
Indulgen tiaprovenis Miſa pro res diuina.- 
Lacticinm lactaria Mititas 
Lampas pro lichno- : Mititer. 3 4. AC 
Eenfare,2 5, 1551 e Milleſiess' is 5c 1 
Eymphatum vin ro. Mulch 10 - 


3 dilutum. 5 £41387 1045 281 Matutinas dil 


Licentiaree!:: 5: AicttullL Met cum 8 
eee Materna OY _ 


16s. ꝓpfe ctus. vernacula. [7-4 
W L Arden + Meſtificare.- E12 %%% 
| uca pro mili fare: 11 Metra Tae 5 
eee Nicliorates, ent g. 
parafitus. mrs fr Miſſiua. „ 7 
Multocies pro peil Maſtico pro! dentibus 
Metrũ ee cõminudz 05%) «5. 
Mercantix. 10 ' Meſpikan peſculum 
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| Nullatenus. C90] Paruifacere. 10 ty 
Nullipendere-! Principalis. 


| Notifico. $1! BE 4. In Putredos ta ae 
— Propleia re- 1 
Nõ videtur mihi/pbe Prõptitudo ſamulãdi. 


ne faciam. pro non vi= Promulgo. 


deor mihi. Parecieimplonallzey 
Nequide-ſine medio. Prelibo. qo? 

Neceſſare. 1 Precordialis;' 1] 
Nouiter pro nouo/yel Precordialiſſimus, 
recenter. Proceſſio p lupplica- 
Nouiores ꝓ reckticres Perinſtanter (tio. 
Nigritudo - Proſperatu. 


Opaci trãſlueido cõ Peramplius. 
Omnimodis. (trariũ. Prodigaliter ꝓ ö ꝓdige. 


Omnimode. '' Perſonaliter cõpareas 
Omnimodus /a um. Patria P terra regione 
Obaudire pro parpe⸗ vel prouincia. 
ram audire. Prima miſſa ꝓ prime 
Pincerna. operationes: prima ſa⸗ 
Paſſio pro affectus. crificatio/vel primitize | 
Phitoniſſa. iniciationis. 


Pelliparius pro pellio. Preteritadiereperitur 


Preciſe pro oino limile tamen apud Czlarem 
4 d 
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et Plautum. 
Poſtꝗᷓ pro quoniam. 
Purus grãmaticus pro 
detritus merꝰ/vłęatre 
Pariforniiters (mus. 
Preſentialiter · 
penaliter. 
Propalare. 
Pro poſſe meol 
Paſſionatus p ꝑtur⸗ 
batus. For (bor. 
Paſſi ionorpro pertur⸗ 
Prior pro primas / 
Prelatus. vel antiſtes. 
Prioratus. 


Peder Ils affe 


. \ } 


ſione / demõſtratione. 
Partes pro patria. 
Potiſſime aduerbialit᷑ 
pro potiſſimum: 
Penſionarius. 
Priuate pro tim / et to / 
„ 


Preſentiũ tenore:oſtẽ⸗ 
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* pro oben 
Peiorare | 
Principaliors 51114001 1 
Principaliiouiss 71 
Patriloquſum pro 455 
minica oratio. 


oF Preſumptuoſus pio 


arrogans . 
Procurator | pro cauſi⸗ 
dicus. 3 
Plebanus pro dis 7 
facre preſes. 
Qatenus pro vte 
Qualitatiuum. 
Quantitatiuum⸗ e 
Quadriuiales ſciẽtiæ. 
n e vteũq; 
indena pro da 
Fu 10 9 1 5 
rantotiuspro * 
primum. | 
Aplures ꝓ eõplures 
Quiditas, , 7 b 5 
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Quantitas: Scientificus .. 
Recapitulare. Suff W ni 
Ridielofe prices Sacriſt edu 
Retroactis N 921 
enactis 11191 oloY 

Ratioci noriptifpurs 

Regiſtrumpvs indice 

| G@ £11110 r I 
Reſtauracvronſhui Sipr bon 
rare/velreddereuꝛ t Sit eg prove 
Rubedoetrubeuspte cunch, I 


rubor et auffus 2 Salle pra doe 
derem pro gf Specialis ſolatn diale- 


mendo. E cticorum. 82017441 455 | 


Recdmitto . ꝓ eSmiito Sener pro vetus, ' 
Sororius. Solemnis onob 
Wia. | go. 10 Serio 125 s ; a 
Senſualis. 8 Serfole pro ſerio. 
| Spiritalis ꝓſpiritualis Separate, p ſeparatſin. 
Seruiror prof famulub · Supplicatio ilibells; 
Succeſſiue. Satoria pro futrina 
Specierum. Sartoria pro fartrina? 
Speciebus. (cus. Totaliter. 
Scholaris p ſcholaſti- i: 7 ig; Dur 
* # 
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Triſtiters... +4... eo/yel amide; | 
Temp eratura? _ Vilis pſencibus venies 
Tute — Volo iterum venire S 
Tenor promedia vox. . 
Tabulaproindice Volo ferumeibidare; | 
Textus pto exemplar · pro reddete. 
Tenella pro forceps. VIlatenus. 
Tranſlato ꝓ traduec Vnum pro alio/ pro * 
We pro cõme: liud pro alio. 
atuet annona. idem prove vis 
Victualia. deer mihi. 
Virtuoſus pro ovirats Velperas FN 
udiolus, ' Www ſectas, 
Virtuoſitas. Vrinare pro mingere; 
Villa pro vico pagant Villagium. 


De verbis fuapte : natura latinis: ſed barbare ꝑ 
abuſum collocatis. Caput. XXXVI. 


Aliquis pro quidam: Armiger ꝓ dignitate. 


Afficior tibi pro cOpa- | Baiulorum inopia. 
tior / ſiue bene volo. Bene veneritis ꝓ ſalue 
Alta vox po accuta · Bene veniſtis. (aue. 


Affectum pro effectũ. Bona ſpiritualia pro 
Rom. prov vetus. e 


ABVSINVBENVSTA 


Carnifex p ro lanius, 
Curiales pro aulici. 
Curialis pro facetus: 
Concede mihi. 
Confeſſor pro lor 
Clauſtrũ pro atrium. 
Co pia pro exemplar. 
Cborus pro ſubcellia. 

Cõplacere ꝓ obſequi. 
Carpentarius pro fa: 
ber. | 3 
—— pro me⸗ 
diocris. 
Clericus pro Adin 
Capitale pro ſorte. 
Capella pro ſacellum. 
Credentiapro fide. 
Couentus reliy,. 
Curiapro aula. 

Deuotus pro ſanctꝰ 
Diſeretus vir pro mo⸗ 
deſtus. 99 2 
Diſcretio ꝓ modeſtia 
„ ꝓ * 
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Deuotio ꝓ "ſandiitate 
Dickarepro ſeribere. 
Deſtino pro mitto: 
Diſpoſitus ꝓ affectus 
'Exeptio p priuilegis 
Gentilis pro om 
raneo. | 4 


Gratioſus active! . 


Gradus pro ornamen 
to ſcholaſtico. 


Humilispra ſum⸗ 


miſſus animus. 


Humilitas pro ſum- 
miſſio. 

HFabilis pro übe 
Hutnſlita pro virtus. 


Humilis / habens eam 


| | virtutem. 


Indulgentia ꝓ venia 
Inſinuo pro ſigni⸗ 
fico/vix. 
Intentio pro animus. 
vel propoſitum. 
Intendo Er 

1 ; 
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Inftans tempus præ⸗ Obuio tib. 
ſens/ vk nũc.Nã inſtas Ordinatus ſum; . - 
eſt tẽpus mox fur 90 Offa ꝓ iurulẽtũ Rust 


Aneio Propoſitioypto oro 
mache, Fro nertyp· che bange 
Inſolens provemcy> Prelatus ꝓ rung 
deſtus. 0581 Preclofus homo. 
Inedtapropatper=' Plebanus forte. 
tateit u 019 2b Prafuro pro and 


Luxuria pto . induco. 
Locatus pro vicatio; 
Lectio pro ordoy vt in tali ſolo- | 
qua lectione ſederis,”) Profundus pro pers : 
Licentia pro venſa- fectus - 15! 
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ſcorto natus:ſed et ropinare pro vẽdere. 
| hebraicume ' Poets pro carmine. 
Maledico tepro "_ Prebends. p dignitate 


affectus. | EF 


Præſumo proarrogo. 


Miles peques aurat⸗ ßdiicatot ꝓ cõcionator 
Modicus pro paruus Prædico pro cõcionuor 


Mango pro armiger. Qualitas. 
Natiuitas P yours 2 pro q: | 


Partes PR produs | 
Mamſerper Meeſt | Portofotic orolibro:) | 


Male diſpo oſitus pow P tip homilia» 


_ ABvey INVENVSTA 
Reſignare 8 Seuerus pro crudelis. 


$13 


Refulgens doctor. 2 pro fatuus et 

Rationabilis cauſa - ignorans: 

Reeepi ordines. Sipliciter eodẽ modoꝛ 
Reputo pro opinor / Siphonia ꝓ iitrumeto 
vel computo. Stipẽdiarius ꝓmilite⸗ 

Reus pro noxius. Teſtamentũ vtrũq;· 


Recolo pro recordor/ Torpedo: 

vel memini. Trulli ſcientia; 
Reſolutus doctor. Tenorepreſentium; 
Refeoriumreligios Vniuerſitas ꝓ ſtudiũ 
forum, gymnaſiũ academia 
Seculares ꝓ plebeij. velpaleſtaliteraria, 
Sellarius pro ſtratario Veſtibulum * ſacta 


 Socialisdilectio: - = 

Subtilis pro cautus. ox 
mrs pro conditio. Votũ a Pro ſuffragi um. 
ordo / vel qualitass. Vrinator pro mictor . 


Studes ꝓ kchelaſticus Vice 
Spiritual progccle: vicibus 
| ſiaſticus. 5 188 8 ” 


pro A e. 


De verbis penitus bainbari/ atque putidis 
— XXXVII. | 


ee pro pul⸗ 
pito/aut libri fuſtenta 
culo/ vel ſuggeſtu. 
Auiſare pro conſalere 
Appodi re. 185 
Ambaſliator pro le⸗ 
gatus. 03 7 
Alp habetiſta; 5 
ann. 5 
Albertiſta. 
Artiſta. : 
Aduentagium pro 
aduenticium. Fe 
%, Aueta. | 
* 8 Affiduciare. „ ſtn 
Amiraldus pro maris 
pręfectus: 
Beanus. 

Burſator pro queſtor. 
Burſaris ꝓ œconomo 
Bladũ pro frumentũ. 
Bannæ nuptiales / vel 
papales. p ꝓſcriptiõe. 
Burſa pro er umena, ” 


| zito. 


bäãnus pro proſeriptio 
banchalea pro aulea. 
baſtardus pro nothus 
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marſupio. 


baſſus pro pprefin 
grauis. Alic 
baſſa terra pro iferior 
baltaſer pro baldaſſer. 
banchus pro trapeſa. 


bancharius pro tapss 


buigenſle pro ciuis. 


burgiſmagiſter pro 


ædilis / vel CO æra 
riu Ss 


| bannire 2 eben 


bannitus ꝓ proſcriptꝰ 


baſti pro elitell. 


bombiſo pro pedo. 


balliuus pro pretor. 


Cauſauit me ſic face- 


re / pro impulit me ita 


facere. 
Canonizauit pro i in 
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numeto beatorum me motiteto nde | 

teten 1 Caſtraſuetus pro ver: 
Cariſtiz/velcarituds 1 

pro charitas: vt an- Caſtratellus provere 

none. ueculus, 


Certiorare pro cert * 

facere. Canabium. 
Ciuitatenſis pro ppi Ceralia. | 

 danus.. Conueſtalis. 


Capitaneus produn/ Cuſtus proſumptus} 
centurio/ decurio. &. Corneta pro collariũ. 
Corditenus pro ex. Carpa pro carpio. 
affectu. Gamelotum pro vn⸗ 
une | - 51240? Di uns ret 
Cordialiſſimus. 7 lotum. 0 
Cauteloſus. Comitiſſa p o comes- 
Cruſibulum pro vaſe . 
potoriq et fedi:gaod 
_etſamiumetthuſcum 
et aretium / et pevietd. =: 0 


Ctile dicitur. 1181 Diaſynt 
Colſimuepropulins ; faxig2t ig tf, 611,47 


nati- H i Diffidabegs 01 = 
Corditenus pb ms Diffidatus- mall 
: ee 
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Determinatio pro ti: pro ſelectus index, 
eulatio/etpro lchola-  Exultio, 
ſtico fone. 5 Exulciſcor. 
Effluxis diebus. 
Excambium. 
Exrector. 
Exdecanus. 
Dom ustelſgloſorum Forẽſis pro extraneo 
De ſero. 1 3.58 e, "0 12 
De mane. Flaſculus pro vaſe. 
De modo. Fruſteculumprofe 
De ctero. e ſtulum, bet) 
Defectuoſus. F oreſtaria · 
Defectueſitas- Foreſta. 
A Dueiſſa pro dun. Fluetum pro — 
. 3 Deuillare. 1:3) cum vel coccum. 
Deceua etſi mla: Flaſcoprolagena. : | 
AY TIES Diuo ꝓ dio et ſubdio. Grado 50010 1 
Donatiſts, 95 Gloſator pro conients 
| Decretiſta pdecretos tator- 5 
rum auditor / vel pro- Guerra probellum. 
feſſor. Ita de aliis ate Gabel pro vectigal. 
1 alatino noldetigcle; Gardian® pro antiſtes 
Dominsdeę 5 Guardianus, - 151000 
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Gartio pro verbero. Luchnilta pobenuſies? 
 Hipocras pro Hipo- Lombardia pro gy 


ctates. bardia. 


Heraldus pro eadu⸗ Lanigraſſus. 
ceator,- | Legiſta pro legũ _ 
Huſpodiũ pro nns tor/vel profeſſor-. 
tum / vel iuſculentum. Lantigranius. ct! 
Increſcentia pro in- Matellus ꝓchlamis 
crementum. Mente tenus. 
Improtracte. Medo potus. 
Imburſator.. | Militiſſaz 14 
Iuriſta pro iuriſcon-⸗ Mareſcallus pro etha 
ſultus, narca/vel prefecto. 
Induciari. Niercantia pro merces 
Infirmaria pro vaters. vel mereatura. 
dinarium. Nobiliſta ꝓ nobilis. 
Liga vel lega wy © Officialis n 
fœdere. ene n. 
Legalis homo. Plebeianus vIplebes 
Latinifſatio.  - Propitioſus. (auius. 
Legiſta pro libro / vel Preportectu. 
hiſtoria. Pluraliſare. 


Lecator. Prici — 
Latiniſta pro! nue Practicare. 
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9 Pedagiũ pro 1 
Patriare? 


recompenſare. 


Rs. «2912 
Ribaldus pro febald? 
velpro dual vel Hes 


Pilare nomen et ver- Phanta. 
bum. Nuffianus pro leno. 
Paſſagium prot trans Rubeusproruffus, 
ſitus. Saluum conductũ. 
perla pro neee Salutes. e. 
Perleamentum pro ſe⸗ Singularizare. 
natus. Squinantia pro an- 
Pariſius pro pariſij. — 
Quod pro vt. Scotiſta. 
Quæ pars procuius Stufa pro therme. 5 
partis orationis. Singulario. 
Quarantena. Signetum pro bel. 
Quietantia pro _ Sumptualia. 
tilatio. wy Sotular pro calceus: 
Quæ hora pro quota. Stigalis / vel ſtigia pe⸗ 
Regratior. na pro ſtigialis. 
Recommendatio. Scacorum ludus. 
Repauſo. Scaltetus: 


Salada pro oeymo. 
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Spinarge pro eleuria. 4 pro marſupium- 
 Succariusproſaccha- Vobizare. 
rum. 5 Vocabuliſta. 
Scabimus pro ſenator Vicitenens. 
Tibizare. - Vicecuſtog,* ' \* 
Thomiſta, Vitceprepoſitus. | 
Treugepro tnducke. | Villagium pro pa⸗ 
Trufator. | | guss. 
„ 1... Veluetum pro ho⸗ 
Trufare. loſericum / vel, coc⸗ 
Timpus. cum. . 
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